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How to Use This Book 


Unlike your usual textbook, this book 
allows you to start at any chapter that 
interests you. Why? Because the chapters 
are not arranged in the order of difficulty. 
On the other hand, the model conver¬ 
sations in each chapter are arranged in 
order of difficulty. That is, the grammatical 
structures of the conversations at Level 1 
are simpler than those at Levels 2 and 3. 
Therefore it is quite possible to go through 
the entire book using only the conver¬ 
sations at Level 1 and then go through the 
book again, using Levels 2 and 3. 

In the conversations you may run 
across grammatical forms that you have 
not covered in class as yet. For instance, 
you may come across the subjunctive form 
eamus (let's go). It happened to be called 
for in that conversation. So what if you 
haven’t learned the entire subjunctive 
system as yet? You now know what it 
means, and so you can use it. 

You may be used to working your way 
through a Latin sentence in order to come 
up with a translation. In this book you are 
provided with an English translation of all 
the Latin. (And you'll notice that the 
translations are not the stiff, literal versions 
that are sometimes found in textbooks.) So 
the idea is to practice the model conver¬ 
sations until you have pretty well mastered 
them. One way to do this is for you to 
switch roles with your partner and repeat 
the dialogue again. Then you can proceed 
to the next stage. This is most easily done 
by drawing on the topical vocabulary in the 
chapter to form new Latin conversations of 
your own choosing on the topic at hand. 
Because the book is arranged with its 
facing Latin and English texts, it lends 
itself to your covering one side, whether 
the Latin or the English, and then speaking 
the part in the language that is covered; 
you could then uncover the concealed text 
to see how you have done. 


The topical vocabulary of each chapter 
contains not only the words that have 
occurred in the model conversations but 
also additional words on that topic that 
will make it possible for you to have new 
conversations. The general vocabulary 
that occurred in the conversations of each 
chapter is assembled at the end of the 
book, together with additional useful 
words. But that general vocabulary will 
not meet all your needs. You will then 
have to consult a Latin-English dic¬ 
tionary. Be sure to make full use of the 
topical vocabulary of the various 
chapters, no matter what topic you are 
dealing with. For instance, Chapter XI 
contains hundreds of everyday expres¬ 
sions that will come in handy in any 
conversation. Furthermore, whenever you 
need some expression of time, you will 
probably find the expression you want in 
Chapters IX and X. You should use both 
the topical and general vocabularies to 
look for the words you need. 

To make it easier for you to find what 
you are looking for, the phrases are 
arranged alphabetically according to the 
key word in each phrase. For example, you 
want to say that someone is “feeding a 
person a line.’’ In Chapter XI you will find 
it under the word “line”, like this: line: 
that fellow is feeding you a line iste tibi 
verba dat. Sometimes there could be two 
possible key words in a phrase. If you do 
not find the phrase under the one key word, 
check under the other. For instance, in the 
phrase quoted above, either “feed” or 
“line” can be considered key words. In this 
case, the phrase is listed under “line;” it 
could have been listed under “feed” as 
well. Such double entries would have 
made the book too bulky. 

In conversational Latin, meaningful 
and realistic communication is the aim and 
goal. Accuracy comes with practice. 
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Pronunciation 


Vowels_ 

Classical Method 
a a in ago: compdro 
a a in father: imdgo 
e e in pet: proper5 
e a in late: lenis 
I i in hit: quid 
T ee in keen: amicus 
5 o in often: modus 
5 o in hope: ndmen 
u u in put: iit 
u u in rude: iitor 
y ii in German Hi'itte: myrta 
y ii in German z'iber: Tydeus 

Note —The length of a long vowel is 


Late Latin Method 


Generally the same as in the 
Classical Method. However, in 
practice the different values of the 
vowels are frequently not rigidly 
adhered to. 


one and one half that of a short vowel. 


Diphthongs_ 

Classical Method Late Latin Method 


ae 

y in by: coccus 

ae 

a in late: caecus 

au 

ow in now: noota 

au 

as in Classical Method 

ei 

ey in they: hcl 

ei 

as in Classical Method 

eu 

eu in hey you (without the h and y): 

Orpheos 

eu 

as in Classical Method 

6e 

oi in oil: coepit 

oe 

a in late: coepit 

ui 

uey in gluey: cm; 
after q, wee in week: qui 

ui 

same as in Classical Method 


10 






Pronunciation 


11 


Consonants_ 

Classical Method 
b English b 

c always c in can: civis, canto 


d English d 
f English/ 

g always g in go: gallfna, genus 


h English h 
i y in yes: iam, iungo 

k English k, but unaspirated 

1 English / 

m English m, but in verse final m 
before an initial vowel or h in the 
following word was presumably not 
pronounced 
n English n 

p English p, but unaspirated 
q English q 

r trilled r as in the Romance 
languages 

s always .v in .sing: miser, mors 


t English t, but unaspirated, as t in 
water 

u w in wine, when unaccented, preceded 
by q, sometimes by s, and sometimes 
by g, and followed by a vowel: quha, 
s//a-vis (but SM-o-rum), dis-tin-gwo 
(but ex-i-gu-HS) 


Late Latin Method 
b English b 

c before e, i, ae, or oe = ch in c/zerry: 
celsus, civis, caelum, coepit, but 
before other letters, c in can: canto, 
actus 

d English d 

f English/ 

g before e or i = g in gentle: genus, 
regfna, but before other letters 
except g and n (see under 
Consonant Groups) = g in go: 

gallfna, gratus, gula, rogo 

h English h 

i as in Classical Method, sometimes 

written j 
k English k 

1 English / 

m English m 


n English n 

p English p 

q English q 

r as in Classical Method 

s s in .sing: salus, 

but when standing between two 
vowels or when final and preceded 
by a voiced consonant = z in dozen: 

miser, mors 

t as in Classical Method 
u as in Classical Method 
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Consonants_ 

v w in nine: vlv5 

x x in six: extra v English v 

x x (as ks) in six': pax; 

but in words beginning with ex and 
followed by a vowel, h, or s, = x (as 
gz) in exhaust: exaudl, exhalo, 
z dz in adze : zona exsolvo 

z as in Classical Method 


Consonant Groups _ 

Classical Method 
bs ps in apse: o/xsidb, ur/xv 

bt pt in captain: oMnere 

cc kk in boo/r&eeper: ecce, occfdd, 
occasum, occludo 

ch ch in chaotic: pulc/ier 
gg gg in leg guard: agger 

gn ngn in hangnail: dignus 
gu see consonant u 
ph p-h in top-heavy: phoca 
qu see consonant u 
sc sc in .scope: scio, scutum 

su see consonant u 


Late Latin Method 

bs bs in obsession: o/xsidb, 

but in the final position = bs (as bz) 
in observe: urbs 
bt bt in obtain: oMnere 

cc before e or i = tch in catch: ecce, 
occido; but before other letters = kk 
in booMeeper; occasum, occludo 
ch as in Classical Method 

gg before e or i = dj in ac/journ: agger; 
but before other letters = gg in leg 
guard: aggregd 
gn ny in canyon: dignus 
gu as in Classical Method 
ph ph in phoenix: phoca 
qu as in Classical Method 
sc before e or i = sh in shin: ascendd, 
scio; but before other letters = sc in 
scope: scando, scutum 
su as in Classical Method 


Note —Double consonants are to be pronounced in such a way that each consonant 
is heard. For example, in the word agger (embankment), each g should be 
heard, in contrast to ager (field) with only one g. 
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th t in rake: f/ieatrum th as in Classical Method 

ti ti in English paf/o: na/fo ti when preceded by s, t, or x, or when 

followed by a consonant = ti in 
English patio: hosffa, admixtfo, 
fortlter; but when unaccented, 
followed by a vowel, and preceded 
by any letter except s, t, or x = tzy 
in ri tzy: nafro, pretfum 



Abbreviations 


abbr 

abbreviation 

med 

medical 

abl 

ablative 

mf 

masculine or feminine 

acc 

accusative 


noun 

adj 

adjective 

mil 

military 

adjs 

adjectives 

mpl 

masculine plural noun 

adv 

adverb 

mus 

music 

advs 

adverbs 

n 

neuter noun 

anat 

anatomy 

neut 

neuter 

biol 

biology 

nom 

nominative 

cf 

compare 

npl 

neuter plural noun 

coll 

colloquial 

opp 

opposite 

comp 

comparative 

part 

participle 

comput 

computer 

pass 

passive 

conj 

conjunction 

pej 

pejorative 

dat 

dative 

perf 

perfect 

defect 

defective 

pi 

plural 

dim 

diminutive 

poet 

poetry 

eccl 

ecclesiastical 

pol 

politics 

esp 

especially 

PP 

past participle 

f 

feminine noun 

pref 

prefix 

fern 

feminine 

prep 

preposition 

fig 

figurative 

pres 

present 

fin 

finance 

print 

printing 

fpl 

feminine plural noun 

pron 

pronoun 

fut 

future 

refl 

reflexive 

gen 

fenitive 

rel 

relative 

imperf 

imperfect 

relig 

religion 

impers 

impersonal verb 

rhet 

rhetoric 

indecl 

indeclinable 

s 

substantive 

indef 

indefinite 

singl 

singular 

indie 

indicative 

s.o. 

someone 

inf 

infinitive 

spl 

substantive plural 

interj 

interjection 

s.th. 

something 

interrog 

interrogative 

subj 

subjunctive 

intr 

intransitive 

suf 

suffix 

leg 

legal 

superl 

superlative 

ling 

linguistics 

topog 

topography 

lit 

literal 

tr 

transitive 

loc 

locative 

usu 

usually 

m 

masculine noun 

V 

verb 

masc 

masculine 

vulg 

vulgar 

math 

mech 

mathematics 

mechanics 

w 

with 
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Chapter I: Greetings 


Conversations 


1 - 

— Level I Boy meets girl. 


Paulus 

Salve! Quid est nomen tibi? 

Paul: Hello! What is your name? 

Gloria 

Salve et tu! Mihi no men est 

Gloria: Hello yourself! My name 


Gloria. Quid est nomen tibi? 

is Gloria. What’s your name? 

Paulus 

Nomen mihi est Paulus. Quid 

My name is Paul. How are you 


agis? 

doing ? 

Gloria 

ValeO, gratias. Quid agis tu? 

I’m fine, thanks. How are you 



doing? 

Paulus 

ValeO. Hui, ego te ndvl! Nonne in 

I’m fine. Hey, I know you. You 


proximo vTcO habitas? 

live in the next block, don’t 



you ? 

Gloria 

Etiam, habitO. 

Yes, I do. 

Paulus 

Quid novl ibi? 

What’s new there? 

Gloria 

Nihil novl. Vale, Paule. 

Nothing new. Goodbye, Paul, 

Paulus 

Vale, Gloria. 

Goodbye, Gloria. 

1 - 

— Level II Mario runs into his friend Julia. 

Marius 

Salve, Iulia! Ut vales? 

Mario: Hello! How are you? 

Iulia 

Non male. Et tu, Mari? 

Julia: Not bad. And you, Mario? 

Marius 

Egone? Bene mihi est. Ut frater 

I? I’m doing fine. How’s your 


tuus valet? Salvus est? 

brother doing? How is he? 

Iulia 

Sic valet ut numquam melius. 

He’s doing as well as ever. 

Marius 

Ut valet familia tua? 

How is your family doing? 

Iulia 

Omnes dom! bene se habent. 

All are doing fine. 
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Marius 

Et amicus tuus, quid agit? 

And your friend, how is he doing? 

Iulia 

Recte valet. 

He’s doing right well. 

Marius 

Unde venis? 

Where are you coming from? 

Iulia 

De bibliotheca. 

From the library. 

Marius 

Quo te agis? 

Where are you going? 

Iulia 

Domum. 

Home. 

Marius 

Quin nunc abeundum mihi est. 
Vale. 

Well, I must go now. Goodbye. 

Iulia 

1 - 

Bene vale. Cura ut valeas. Goodbye. Take care of yourself. 

- Level III Tullia introduces her friend to Luke. 

Lucius 

Salva sis, Tullia. Quid agis? 

Luke: Hello, Tullia. How are you 
doing? 

Tullia 

Salve, Lucl. Quid agis tu? 

Tullia: Hello, Luke. How are you 
doing? 

Lucius 

NostI me. Me semper belle habeo. 
Quis est haec puella quae tecum 
est? 

You know me. I’m always fine. 

Who is this girl that you have 
with you? 

Tullia 

Lucl, velim tradere tibi 
consobrmam meam, Priscillam. 

Luke, I’d like to introduce you to 
my cousin Priscilla. 

Lucius 

Priscilla, mihi pergratum est te 
convemre. Habitasne in hac 
vlcfnia? Ego ipse habito dubs 
sblum vlcbs hinc. 

Priscilla, I’m glad to meet you. 

Do you live in this 
neighborhood? I live only two 
blocks from here. 

Priscilla 

Minime verb. Habito in oppidulo 
Ardea. 

No. I live in the little town of 
Ardea. 

Lucius 

Ardea? Estne in Campania an in 
Latio? 

Ardea? Is Ardea in Campania or 
in Latium ? 

Priscilla 

In Latio, non procul ab urbe. 

In Latium, not far from the city. 

Lucius 

Die mihi, quoties Romam venis? 

Tell me, how often do you come to 
Rome ? 

Priscilla 

Quotiescumque cbnsbbnna mea 

As often as my cousin invites me. 


me invitat. 
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Tullia 


Haec hactenus! Me paenitet, LucT, 
sed nobis nunc eundum est. 
Frater meus nos in gymnasio 
iamdudum exspectat. 


Enough of this. I’m sorry, Luke, 
but we have to go now. My 
brother has been waiting a long 
time for us in the gym. 


Lucius 


Tullia 

Priscilla 


Tullia, amabo te, iube fratrem 
tuum Tullium salvere. Priscilla, 
cura ut valeas. Mox, ut spero, te 
iterum videbo. 

Vale. Cura ut valeas. 

Bene vale, Lucl. 


Tullia, please say hello to your 
brother Tullius. Priscilla, take 
care of yourself. I hope to see 
you again soon. 

Goodbye. Take care of yourself. 

Bye-bye, Luke. 


Topical Vocabulary_ 

be fine bene se habere; val • eb -ere -ul 
to be very well recte valere 

goodbye vale (pi: valete); bene vale (pi: 
bene valete) 

hello! salve (pi: salvete); salvus (-a) sis 

how are you? (how are you doing?) 

quid agis? (pi: quid agitis?); ut 
vales? (pi: ut valetis?) 

I am fine bene mihi est 

introduce (to) tra-db -dere -didl -ditus 
(+ dat) 

know defective v novl novisse (you 
know novistl or nostl) 


meet tr & intr con-vcmo -venire -vem 
-ventus 

name nom-en -inis n 
not bad non male 

pleased to meet you! mihi pergratum 
est te convenire 

say hello to s.o. iube (pi: iubete) 
aliquem salvere 

thanks! gratias! 

thanks a lot! gratias maximas! 

thanks a million! sescentas gratias! 


Additional Greetings and Responses 


Where are you from? 

Where are you coming from? 
How are you? 

Fine. 

Very well. 


Unde es? 
Unde veriis? 
Qui vales? 
Recte. 

Belle. 

Perbelle. 

Bellissime. 
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I’m fine. 

I’m doing quite well. 
How are you? 

So-so. 

Fairly well. 

Not bad. 

Not too well. 

As usual. 

Lousy. 

Everything O.K.? 
Everything is O.K. 


Hello. How've you been? 
Fine! Great! 

Well, I’m still alive. 

Hello. 

Same to you. 


In fair shape. 

In great shape. 

Glad to hear that. 

Glad to hear that. 

I’m delighted to hear that. 

I’m glad for you. 

I’m sincerely glad to hear that. 
Thank heavens. 


Me bene hcibeo. 

Hand male quidem veiled. 

Ut te habes? 

Vcirie. 

Mediocriter quidem veiled. 
Hand male. 

Non optime sane. 

Ut soled. 

Plane infeltciter. 

Satin ’ salve? 

Omnia sunt pulchre. 

Omnia sunt felfciter. 

Omnia sunt festfviter. 

Salve. Valuistine? 

Probe! Euge! 

Em, vivo. 

Salve. 

Salve et tu. 

Salve. Te convenisse volup est. 
Salve. Mihi quidem volup est. 

Quo pacto res se tibi habent? 
Rectene sunt omnia? 

In mediocri statu. 

In dptimo statu. 

Laetus (-a) istud audio. 

Hand invitus (-a) audio. 

Est mihi istud auditu perquam 
iucundum. 

Gaudeo tua causa. 

Audfre istud ex animo gaudeo. 
Laus superis. 


Hello. Pleasure to meet you. 

Hello. The pleasure is mine. 

How are things with you? Everything all right? 
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Goodbye for now. 

God bless you. 

Take care (of yourself). 
Take it easy. 

Goodbye and good luck. 


Nunc vale. 

Dl te ament. 

Te cura. 

Otiosus (-a) estd. 
Vcileas beneque tibi sit. 


Suggested Classroom Activity 


First, let pairs of students repeat the 
conversation of each level. After you 
have greeted several individual students 
with a question or two, pair off the 
students and have them ask each other 
similar questions. Questions and answers 


can easily be gleaned from the dialogues. 
Topical Vocabulary, and Additional 
Greetings and Responses. 

It is important to repeat this activity 
from time to time so that the questions 
and answers become spontaneous. 
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Conversations 


Level I The censor asks the father some questions. 


Censor 

Quid est nomen tibi? 

Censor: What is your name? 

Aulus 

Nomen mihi est Aulus Gabmius 
Macer. 

Aulus: My name is Aulus 

Gabinius Macer. 

Censor 

Esne tu maritus an caelebs? 

Are you married or single? 

Aulus 

Maritus sum. Habeo ux&rem. 

I am married. I have a wife. 

Censor 

Esne tti paterfamilias? 

Are you the head of a family? 

Aulus 

Ita. 

Yes. 

Censor 

Quid est nomen ux&rl? 

What’s your wife’s name? 

Aulus 

Nomen uxOri est Sulpicia. 

Her name is Sulpicia. 

Censor 

Habesne lfberos? 

Do you have (any) children? 

Aulus 

Habeo. 

I do. 

Censor 

Quot lfberos habes? 

How many children do you have ? 

Aulus 

Duos filios et unam frliam. 

I have two sons and one daughter. 

Censor 

Habesne fratres sororesve? 

Do you have (any) brothers or 
sisters? 

Aulus 

Unurn fratrem et unam sor&rem 
habeo. 

I have one brother and one sister. 

Censor 

Habesne alios cognatos? 

Do you have other relatives? 

Aulus 

Dubs patruos et tres amitas. 

Two uncles and three aunts. 

Censor 

Vlvuntne adhuc parentes tut? 

Are your parents still alive? 

Aulus 

Sane. 

Yes. 

Censor 

Quis doml tuae habitat? 

Who lives at your home? 

Aulus 

Uxor et lfberl et eOrum avus 
aviaque. 

My wife, my children, and their 
grandfather and grandmother. 
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Censor 

Mea sententia, habes famfliam 
admirabilem. 

In my opinion, you have a 
wonde rfu l fam i ly. 

Aulus 

1 - 

Sic ego quoque puto. 1 think so too. 

— Level II A son learns about his family tree from his 

father. 

Filius 

Pater, velim cognoscere plura de 
familia nostra. 

Son: Father, I’d like to know 
more about our family. 

Pater 

Bene, ml fill. Quid veils 
cognoscere de stirpe nostra? 

Father: Fine, my boy. What 
would you like to know about 
our family tree? 

Filius 

Quando tu Mammam in 
matrimonium duxisti? 

When did you marry Mom? 

Pater 

Abhinc viginti ann5s. 

Twenty years ago. 

Filius 

Quot annos natus es tu? 

How old are you ? 

Pater 

Quadraginta annos natus sum. 

I am forty years old. 

Filius 

Quot annos nata est Mamma? 

How old is Mom? 

Pater 

Duodequadraglnta annos nata est. 

She is thirty-eight years old. 

Fflius 

Quot sorOres habes? 

How many sisters do you have ? 

Pater 

Tres habeo. 

I have three. 

Filius 

Quae est maxima natu? 

Which one is the oldest? 

Pater 

Paulina est maxima natu. 

Pauline is the oldest. 

Filius 

Quot fratres habes? 

How many brothers do you have? 

Pater 

Duos habeo, Stephanum et 
Michaelem, patruos tubs. 

I have two, your uncles Stephen 
and Michael. 

Fflius 

Quis est maior natu, tu an 
Stephanus patruus? 

Who is older, you or uncle 

Stephen ? 

Pater 

Ego sum duObus annis maior natu 
quam Stephanus patruus sed 
du&bus annis minor quam 
Michaelis patruus. 

I am two years older than uncle 
Stephen, but two years younger 
than uncle Michael. 

Filius 

Habitaveruntne avus et avia 
semper in hac urbe? 

Did grandfather and grandmother 
always live in this city? 

Pater 

Ita. Etiam ebrum atavi. 

Yes, and also their forefathers. 
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Filius 

Die mihi, amabo te, paterne tuus 
et avus tuus in re publica versatl 
sunt? 

Tell me please, were your father 
and grandfather involved in 
politics ? 

Pater 

Immo proavus tuus olim erat 
praefectus urbl. 

Well, your great-grandfather was 
once mayor of the city. 

Filius 

Quid de avo meo? 

What about my grandfather? 

Pater 

Avus tuus verb erat multos annos 
socius consflil. Tune vis versari 
aliquando in re pfiblica? 

In fact, your grandfather was a 
cabinet member for many years. 
Do you wish someday to be 
involved in politics? 

Filius 

Minirne verb hercle! Spero me 
aliquando futurum esse 
athletam praeclarum! 

_ T_ TTT T< _ M* _*_ I .. J!_ 

Heck no! I hope to be a famous 
athlete someday. 

A. 1 . !? -1 - * . _ A. 

1 

LhVhL m i wu irienus uiscuss meir laiimy circumstances. 

Marcella 

Anna, fortunata es. Habes 
parentes bonos, maritum 
amantem, socrum benignam. 

Tibi quidem invideo. 

Marcella: Anna, you are 
fortunate. You have good 
parents, a loving husband, and 
a kind mother-in-law. I really 
envy you. 

Anna 

Ita. Ego habeo etiam admlrabilem 
maritum sor&ris et ux&rem 
fratris. Sed cur tu mihi Invides? 

Anna: Yes. I also have a 

wonderful brother-in-law and 
sister-in-law. But why do you 
envy me? 

Marcella 

Abhinc dubs annos matrem meam 
amisl, et nunc novercam habeo. 

I lost my mother two years ago, 
and now I have a stepmother. 

Anna 

Me paenitet haec cognbscere. 

Estne noverca crudelis? 

I’m sorry to hear that. Is your 
stepmother cruel? 

Marcella 

Noverca quidem neque crudelis 
neque amabilis est, sed locum 
matris meae numquam usurpare 
potest. 

Well, my stepmother is neither 
cruel nor lovable. But she can 
never take the place of my 
mother. 

Anna 

Suntne frater et soror tua aeque 
Infelices? 

Are your brother and sister 
equally unhappy? 

Marcella 

Videntur Infelices, sed pauca de 
his rebus dlcunt. 

They seem unhappy, but they say 
little about these matters. 

Anna 

Temptasne animos eOrum erigere? 

Do you try to cheer them up ? 



Chapter II: Family 


23 


Marcella 

Animos eorum erigere tempto, 
sed nihil prodest. 

I try to cheer them up, but it does 
no good. 

Anna 

Miseram Marcellam! Quid dicit 
pater tuus? 

Poor Marcella! What does your 
father say? 

Marcella 

Est admodum sollicitus. Dicit: 
“Patientia, patientia. Tempus 
omnia sanat.” 

He is quite concerned. He says: 
“Patience, patience. Time heals 
everything. ” 


Suggested Classroom Activity 


Ask a few students: 

Quot annos natus <or nata) es tu? 
Quot annos natus est pater? 

Quot annos nata est mater? 

Quot fratres habes? 

Quot sorores habes? 

Quls frater est maximus natu? 
Quls frater est minimus natu? 
Quae soror est maxima natu? 
Quae soror est minima natu? 
Quid nomen est fratri? 

Quid nomen est sorOri? 


How old are you? 

How old is your father? 

How old is your mother? 

How may brothers do you have? 
How many sisters do you have ? 
Which brother is the oldest? 
Which brother is the youngest? 
Which sister is the oldest? 

Which sister is the youngest? 
What is your brother's name? 
What is your sister’s name? 


Then pair off the students and have them ask each other these questions. From the 
dialogues of the chapter, many other such simple questions can be generated. Or 
have the students bring family photographs into the classroom and explain who the 
members of the family (or extended family) are, e.g.: 

Hie est pater meus. 

Haec est mater mea. 

Hie est avus meus. 

Haec est avia mea. 

Hie est frater meus. 

Haec est soror mea. 



24 


Conversational Latin 


Topical Vocabulary 


adoptive daughter fvli-a -ae/adoptiva 
adoptive son fili-us -T m adoptivus 
aunt (mother’s side) materter-a -ae/ 
aunt (father’s side) amit-a -ae/ 
baby Tnf-ans -antis mf 
brother fra-ter -tris m 
brother-in-law le-vir -virl m 
children Ithcr • I -6rum mpl 

cousin (sister’s daughter) consobnn-a 
-a e/ 

cousin (brother’s child) patruel-is -is mf 
cousin (sister’s son) consobrfn-us -I m 
dad, daddy tat-a -ae m 
daughter fili-a -ae/ 
daughter-in-law nur-us -us/ 
family famili-a -ae/ 
family tree stirp-s -is/ 
father pa-ter -tris m 
father-in-law soc-er -eri m 

father of the family paterfamilias (gen: 
patrisfamilias) m 

forefathers atav-I -6rum mpl 
granddaughter nept-is -is/ 
granddad tat-a -ae m 
grandfather av-us -I m 
grandma mamm-a -ae/ 
grandmother avi-a -ae/ 
grandson nep-os -6tis m 

great-aunt (on father’s side) amit-a -ae 
/magna; (on the mother’s side) 
materter-a -ae/magna 

great-grandfather proav-us -I m 
great-grandmother proavi-a -ae/ 


great-uncle (on the father's side) 
patru-us -T m magnus; (on the 
mother’s side) avuncul-us -I m 

husband marit-us -I m 
in-law affm-is -is mf 
little brother fratercul-us -I m 
little sister sor6rcul-a -ae/ 

Mom Mamm-a -ae/ 
mother ma-ter -tris/ 
mother-in-law socr-us -us / 

nephew fili-us -I m sorOris; fili-us -i m 
fratris 

niece fili-a -ae/sor6ris; fili-a -ae/ 
fratris 

parent parens -ends mf 

relative cognat-us -I m, cognat-a -ae/ 

sister-in-law (sister of husband) glos 
gloris / 

sister-in-law (wife of brother) ux-or 
-oris/fratris 

son fili-us -I m 
son-in-law gener, generi m 
spouse con-iunx -iugis mf 
stepdaughter privign-a -ae/ 
stepfather vitric-us -I m 
stepmother noverc-a -ae/ 
stepson piivign-us -I m 

uncle (mother’s brother) avuncul-us -I 
m 

uncle (father's brother) patru-us -T m 
wife ux-or -6ris/ 
young daughter fTliol-a -ae/ 
young son filiol-us -I m 
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Level I Checking on homework. 


Magistra 

Silentium, quaeso! Andrea! 

Teacher: Silence, please! Andrea! 

Andrea 

Adsum. 

Andrea: Present. 

Magistra 

Confecistine tuum praescriptum 
domesticum? 

Did you finish your homework? 

Andrea 

Confecl. 

I have. 

Magistra 

Quid fecisti? 

What did you do? 

Andrea 

Vocabula Latina edidicl. 

I memorized the Latin vocabulary. 

Magistra 

Quid amplius? 

What else ? 

Andrea 

Scrlpturam composul. 

I wrote a composition. 

Magistra 

De qu5? 

About what? 

Andrea 

De monumentls in foro. 

About the monuments in the 
forum. 

Magistra 

Quae monumenta descripsistl? 

Which monuments did you 
describe? 

Andrea 

Basilicas et curiam et varia templa 
et cetera. 

The courthouses and the senate 
building and the various 
temples, and so forth. 

Magistra 

Trade mihi. 

Hand it in. 

Andrea 

Ecce. 

Here it is. 

Magistra 

Christina! 

Christine! 

Christina 

Adsum. 

Present. 

Magistra 

De qud in compositione scripsistl? 

What did you write about in your 
composition ? 

Christina 

De statu mulierum. 

About the status of women. 
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Magistra 

Christina 


Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 

Carolus 

Magister 


Bene. Trade mihi. Fine. Hand it in. 

Ecce. Here it is. 


Level II Getting the lesson straight. 


Magister, quid dlcas ego non 
intellego. 

Comparo rem publicam Romanam 
cum re publica nostra. 


At ego scio nihil fere de re 
publica Romana. 

Legistine caput quartum tuae 
Historia Romana ? 

Adhuc ego leg! solum usque ad 
caput tertium. 

At ego caput quartum assignav! in 
diem hodiernum. 

Explica, quaeso, quid in capite 
quarto sit. 

Em, aperi libram tuum ad 
paginam sexagesimam 
septimam. 

Aperu! eum. 

Quid est scrlptum in summa 
pagina? 

“De Re Publica Romana.” 

Lege Ide5 illud caput in diem 
crastinum. Disputabimus de ilia 
re eras. 

Certe illud legam. 

Nisi illud legeris, cades pro certo 
in proxima probatiOne. 


Carl: Teacher, I don’t understand 
what you are saying 

Teacher: I am comparing the 
Roman government with our 
government. 

But I know practically nothing 
about the Roman government. 

Have you read the fourth chapter 
of your Roman History? 

So far I have read only up to 
chapter three. 

But I assigned chapter four for 
today. 

Please explain what is in the 
fourth chapter. 

Well, open your book to page 
sixty-seven. 

I’ve opened it. 

What is written at the top of the 
page? 

“The Roman Government. ” 

Then read that chapter for 
tomorrow. We ’ll discuss that 
topic tomorrow. 

Sure, I’ll read it. 

If you don’t read it, you’ll flunk 
the next test for sure. 
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1 - 

- Level III A teacher conducts her class efficiently. 

Magistra 

In mantis capite libellos vestros. 
Corrigemus exercitium quod 
modo confecistis. 

Teacher: Get out your notebooks. 
We 're going to correct the 
exercise that you just 
completed. 

Iason 

IgnOsce mihi, magistra; n5n habeo 
calamum. 

Jason: Excuse me, teacher; I 
don’t have a pen. 

Magistra 

Ubi est calamus tuus, IasOn? 

Where is your pen, Jason ? 

Iason 

Domi relfqul, ut videtur. Quid 
faciam? 

I left it at home, it seems. What 
should I do? 

Magistra 

Fortasse potes mutuari calamum a 
proximo tuo. 

Perhaps you can borrow a pen 
from your neighbor. 

Iason 

Estne haec probatio? 

Is this a test? 

Magistra 

Noll sollicitari. Ut prius dixl, 
corrigemus tantummodo 
exercitia vestra. 

Don't worry. As I said earlier, 
we 're only going to correct 
your exercises. 

Iason 

Insunt multa menda meo 
exercitio. 

There are lots of mistakes in my 
exercise. 

Magistra 

Per ignoratiOnem an incuriam? 

Th rough lack of knowledge or 
through carelessness? 

Iason 

Per utramque, ut videtur. 

Through both, it seems. 

Magistra 

Recita clare exercitium tuum et 
ego menda indicabo. 

Read your exercise aloud and I 
will point out the mistakes. 

Iason 

Legamne statim cunctum 
exercitium an per singulas 
sententias? 

Should I read the whole exercise 
at one time or sentence by 
sentence ? 

Magistra 

Per singulas sententias. Eo modo 
ego quodque mendum indicabo 
conigamque et tu poteris 
annotare figuram correctam. 

Sentence by sentence. In that way 
I can point out and correct each 
mistake, and you can jot down 
the correct form. 


The Pledge of Allegiance 

Fidem meam obligo vexillo Civitatum Foederatarum Americae 
et Re! Publicae, cuius vicem gerit, uni nation!, sub De5, 
indlviduae, praebent! libertatem iustitiamque omnibus. 
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Topical Vocabulary 


Nota Bene! For additional words 
dealing with grammar, see the topical 
vocabulary of Chapter XXV. 

abbreviate imminu-o -ere -uT 
imminutus 

abbreviation not*a -ae/compendiaria 

ability facult-as -atis f; ability to read 
and write legend! scribendique 
facultas; natural ability ingenFum 
-I n 

absent abs*ens -entis; to be absent 

absum abesse aful afuturus 

absentee absens, absentis mf 
academy academi-a -ae/ 
add adic*io -ere adiecl adiectus 
aloud clare 

answer ,v resp6ns*um -I n; to give an 
answer to s.o. alicui respbnsum 
red*do -dere -did! -ditus 

answer tr (in both speaking and 

writing: with dat of person and ad + 
acc of the thing) respon*deo -dere -di 
-sum; to answer a question ad 
interrogatum respondere; answer in 
complete sentences totls sententils 
respondere 

ask rogare; (for information) quaere 
quaerere quaesfvl quaesitus; to ask 

about (someone, something) de 

(aliqub) rogare; to ask a few 
questions pauca quaerere; to ask s.o. 
s.th. aliquem aliquid rogare; to ask 
s.o. for s.th. ab aliqub aliquid rogare; 
to ask the teacher (student) a 
question docentem (discentem) 
interrogare; to ask this question hoc 
quaerere 

assign assignare 

assignment pens*um -I n; (written) 
praescript*um -I n 


assistant principal see principal 

audiovisual aid audivlsificum 
subsidi*um -a -um 

ballpoint pen stil-us -I m sphaeratus 
basics element*a -6rum npl 

bathroom (toilet) latrm*a -a ef; may I 
go to the bathroom? licetne mihi in 
latrfnam Ire? yes, OK licet 

blackboard tabul-a -ae/atra 
book li*ber -bri m 
book bag capsul-a -ae/scholaris 
bright (smart) luculent*us -a -um 

buzzer bombilatr*um -I n; when the 
buzzer sounds (or goes) cum 
bombilatrum strepit 

cafeteria refect6ri*um -I n 
calculator machinuFa -ae/calculat6ria 
call roll nOmina citare 
capital letter litter* a -ae/maiuscula 

carbon copy exempFum -I n 
transcusum, antigraph* um -I n 

chalk cret*a -ae/ 
chapter cap*ut -itis n 
chemistry chemic*e -es / 

class classis -is f; to be at the head of 
the class classem duc*o -ere dux! 

classroom conclav*e -is n scholare 
college collegFum -I n 

composition scrlptur*a -a ef 
compositi*o -6nis/ 

copy s exempFum -I n 

copy tr exserfb-b -ere exscripsl (from 
ex + abl) (by cheating clandestmb) 

correct aclj rect*us -a -um (opp: 
pravus), emendat*us -a -um (free 
from faults), correct* us -a -um (in the 
sense of “ corrected ”) 
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correct tr (esp. mistakes in writing) 
emendare; (a person or mistake) 
corrig-d -ere correxl correctus 

correction correcti-o -Onis/ emendati-d 
-6nis/ 

correctly recte (opp: prave), emendate; 
to speak (spell) correctly recte loqul 
(scribere) 

corridor ambulacr-um -I n, andr-dn 
-6nis m 

day off (from school) (ab schola) 
feriatus di-es -el m; have a day off 
feriatum diem habere 

deal with (topic, person) tractate 
dean decan-us -I m; decan-a -a e/ 
desk mens-a -ae / scriptoria 

dictionary dictionar-ium -I n, lexic-on 
-I n 

discuss disputare de (+ abl) 
discussion disputati-d -6nis/ 
door ianu-a -ae/ 

drive, enthusiasm studi-um -I n, vis 

(acc: vim)f 

educate Instit-ud -uere -ul -utus 

education Tnstituti-d -Cmisf (Note that 
educatio refers to “raising, bringing 
Lip ” and can apply to the raising of 
children as well as livestock, the 
training of the body, etc.) 

elementary school litterarius lud-us -I 
m 

erase erad-d -ere eras! erasus 

eraser (for a blackboard) detersOri-um 
-l n; (on a pencil) gumm-is -is/ 

erasure litur-a -ae/ 

error (in writing) mend-urn -I n, 
mend-a -ae/ viti-um -I n; to 
commit (make) an error mendum 
ad mitt •« -ere admisl admissus 

essay libell-us -I m 
examination examinati-d -6nis/ 


examine examinare 

exercise ( written) exerdti-um -I n; 
(practice) exercitati-d -6nis/ 

explain explanare, explicare 

explanation explanati-d -6nis/ 
explicati-d -6nis/ 

express exprim-d -ere expressl 
expressus 

faculty magistcri-um -I n 

flunk: to flunk a test cad-d -ere cecidl 
casurus in probati&ne 

form (grammatical) figur-a -ae/ 
freshman tTr-d -6nis mf 

front of the room prior par-s -tis / 
scholae 

get (to understand) ten*eo -ere -ul 
tentus; I get it teneo; now I get it 
iam teneo 

globe glob-us -I m terrarum 

grade s grad-us -us m; (for 
performance) not*a -ae/ 

grade tr (papers) notare; (to evaluate) 
aestimare 

graduate gradus suscip-id -ere suscepl 

guidance counselor cdnsilia-tor -toris m 
scholasticus; cdnsilia-trix -tcis/ 
scholastica 

hallway ambulacr-um -I n, andr-on 
-onis m 

hand in tr tra-do -dere -did! -ditus 
handwriting chirograph-urn -I n 

heading cap-ut -itis n, ind-ex -icis m 
capitis 

high school schol-a -ae/superior 
history histori-a -ae/ 

home room conclave -is n scholare 
proprium 

homework pens-um -I n domesticum; 

(written) praescnpt-um -I n 
domesticum 
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hooky: to play hooky fnsciis parentibus 

a schola abesse 

illiterate analphabet-us -a -um 

improve (to get better in study) 
prbflc-io -ere profecT profectum 

improvement protect • us -us m 
ink atrament-um -I n 

instruct s.o. in s.th. fnstru-b -ere 
InstruxI Instructus aliquem aliquo 

instruction (teaching) Instituti-b -Cmis/; 
instructions praecept-a -6rum npl 

instructor praecept-or -oris m (• i'Tx 
-rfcis/), doc-ens -ends mf 

jot down annotare 
junior iuni-or -6ris mf 
key clav-is -is m 

know scio scire sclvl scltus; know how 
to scire (+ inf): not know nesc-io 
-ire -fvl or -ii 

Latin (to know, read, teach, speak, 
understand, write) Latme; Are you 
learning Latin? Disclsne Latme?; 
Did you forget Latin? Esne oblftus 
(-a) Latme?; Do you know Latin? 
Nostfne Latfne?; Do you know how 
to speak Latin? Sclsne Latme 
loqul?; Do you read Latin easily? 
Leglsne Latfne facile?; Do you 
speak Latin (fluently)? Loquerisne 
Latfne (profluenter)?; Do you teach 
Latin? Docesne Latfne?; Do you 
understand Latin? Intellegisne 
Latfne?; Since when have you been 
learning Latin? Ex quo tempore 
Latfne didicistl?; Where did you 
study Latin? Ubi Latfne studuistl?; 
Who is able to write Latin? Quis 
Latfne scrfbere potest? 

Latin teacher Latlnitatis magls-ter -trl 
m (-tra -trae f) 

learn disc-b -ere didicl; to learn by 
heart edlscere 

learner disc-ens -ends mf 


lectern lectori-um -I n 
line vers ms -us m (of prose or poetry) 
map tabul-a -ae/geographica 
manuscript manuscrfpt-u m -I n 
mean signific-b -are 

meaning significati-b -6nis/; basic 
(figurative, litteral) meaning 

prlnceps (translatfva, propria) 
significatio 

memorize edisc-b -ere edldicl 

meter numer-us -I m 

mistake mcnd-um -I n, viti-um -I n 

note not-a -ae /; to take notes 

commentaries confic-ib -ere confecl 
confectus 

note pad pugillar-es -um mpl 
notebook libelbus -I m 

page pagin-a -ae/; at the bottom (top) 
of the page in Ima (summa) pagina 

paper chart-a -ae/ 

paper clip flbicuba -ae/chartarum 

paragraph paragraph-us -if cap-lit -ids 
n 

pass: to pass a test probatiOnem 
sustin-eb -ere -ul 

passage (in a text) loc-ns -I (pi: loci) m 

pen penn*a -ae/ calam-us -I m 
scrlptOrius 

pencil graphi-um -I n 

period: (class period) spati -11111 -I n; in 
the third period tertio spatio 

podium podi-um -I n, piilpit-um -I n 
poem poem-a -atis n 
point out indicare 
poster foli-um -I n murale 

practice s exercitati-o -Onis f; extensive 
and continous practice multa et 
continua exercitatio 

practice tr exerc-eo -ere -ul -itus 
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prepare parare; (in advance) praeparare 

present: to be present adsum adesse 
adful adfuturus 

principal (ludl or scholae) rec-tor -tOris 
m, rec-trlx -tricis/); assistant (or 
vice) principal rector vicarius, 
rectrix vicaria; principal’s office 
rectOris (rectricis) officin-a -ae/ 

progress protect-us -us in; to make 
progress prdflcho -ere profecl 
profectum 

promote ad superiOrem classem 
promov-eo -ere promovT promOtus 

pronounce pronuntiare 
prose pros-a -ae / 

pupil discipul-us -I m, discipul-a -ae/ 

question rogat-um -I n; interrogat-um -I 
n; quaesti-o -6nis/- to raise a 
question quaestiOnem port-5 -ere 
posul 

question mark sign-urn -I n 
interrogationis 

quiz quaestiuncul-a -ae/ 
read leg-o legere leg! lectus 
reading paus-a -ae/; lecti-o -6nis/ 

recess paus-a -ae/; during (after, 
before) recess inter (post, ante) 
pausam 

recitation recitati-o -6nis/ 
recite recitare 

repeat repet-o -ere -tvl -ltus 
repetition repetiti-o -dnis/ 
research s investigate d -6nis/ 
research tr investlgare 

restroom loc-us -I m secretus; (public) 
foric-a -ae/; may I go to the 
restroom licetne mihi in locum 
secretum inire? Yes, OK licet 

review s retractati-o -6nis/ 
review tr retractare 


roll call nominum recitati-o -onis/- to 
take roll call ndmina recitare 

rule (for measuring) regul-a -ae/ 
scan (poetry) tr scand-o -ere -I scansus 
school building aed-es -is/scholaris 

school lud-us -I m; (advanced) schol-a 
-ae/; to attend school scholam 
frequentare; to go to school scholam 
obeo obire obil or obfvl; to skip 
school inscils parentibus a schola 
absum abesse 

school supplies Instrument-urn -I n 
scholare 

scribble exarare, conscrlbillare 
seat subselli-um -I n (scholare) 
senior seni-or -Oris inf 
sheet schid-a -ae/ 
silence silenti-um -I n 

slide imag-b -inis/photographica 

translucida; to show slides imagines 
photographicas exhib-eo -ere -ul 
-itus 

slow to learn segn-is -is -e 
small letter litter-a -ae/minuscula 

sophomore sophom6r-us -I m, 
sophom6r-a -ae/ 

spell sertb-d -ere scripsl scrlptus 
spelling orthographi-a -ae/ 
staple v uncfnul-us -I in (metallicus) 
staple tr consu-o -ere -I -utus 

stapler unclnatori-um -I n, cdnsutOri-um 
-I n (chartarum) 

student stud-ens -ends mf discipul-us -I 
m, discipul-a -ae/ 

studies studi-a -Orum npl; (studium in 
the singular means “drive, 
enthusiasm ”) 

study period spati-um -I n studiOsum 

stumble over new words nova verba 
offend-o -ere -I 
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subject disciplin-a -a ef; (topic) 
argument-urn -I n 

subject matter materi-a -ae/ 
subtract dc trail -0 -ere detraxi detractus 

table of contents in-dex -dicis m 
capitum 

take down (notes, lecture) exclp-id -ere 
except exceptus 

talent ingeni-um -I n 
talented ingenios-us -a -um 

teach (w. double acc) dbc-ed -ere -ul 
-tus 

teacher magis-ter -tri in, magistr-a -ae/' 
(in elementary school) litterat-or 
-Oris m, Iitteratr-Tx -fcis/ 

teaching assistant magistrae (or 

magistri) ad i lit-or -Oris m (adiutr-Ix 

-fcis f) 

teaching method docendi rati - d -Onis/ 
test probati-d -Onis / 
textbook lib-er -rl m scholaris, ars, artis 
/ 

theme (topic) materi-a -a ef 

argument-um -I n; (essay) tract at-us 
-us m 

toilet latrfn-a -a ef; may I go to the 

toilet licetne mihi in latrmam Ire? 
Yes, OK licet 

topic materi-a -a ef, res, rel/ 

translate (con)vert-o -ere -I 

(con)versus; ; trans-fero -ferre -tulT 
-latus; to translate from Latin to 


English ex Latino in Anglicum 
(con)vertere 

translation translat-a -Orum npl; (act of 
translating) conversi-o -Onis/ 
translati-o -Onis/- (of a sentence) 
sententia translata; (of a book) liber 
translatus 

transparency pagin-a -ae/pellucida 

tutor domesticus (-a) praecept-or -Oris 
m (-rlx -rfcis f) 

type machmula scriptoria scrib-d -ere 
scripsl scnptus, dactylographare 

typewriter machinul-a -ae/scriptoria, 
dactylograph-um -I n 

typewriter key plectr-um -I n 

(dactylographicum) malleol-us -i m 

typewriter ribbon taeni-a -ae/ 
dactylographica 

understand intelleg-o -ere intellexl 
intellectus 

vacation: be on vacation feriat-us -a 

-um esse 

verse vers-us -us m 
vice principal see principal 
vocabulary vocabul-a -6mm npl 
white board tabul-a -ae/alba 
window fenestr-a -ae/ 
workboook libell-us -I m exercitiOrum 
write scrlb-o -ere scripsl scriptus 

writing scriptur-a -a ef; writings 
script-a -Orum npl 
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Commands for the Classroom 


N.B. For all commands dealing with 
Latin grammar see Chapter 25. 

answer me responde mihi; answer my 
question responde (respondete) ad 
meum interrogatum 

be on time, please venl (venfte) temper! 
(or ad tempus), quaesd 

be quiet (silent) tace (tacete); silentium 
tene (tenete) 

close the door claude (claudite) ianuam 

collect the papers collige (pi colligite) 
chartas 

come here venl (pi: venfte) hue 

come in intra (pi: intrate) 

come on, try to remember agedum, 
tempta (temptate) memimsse 

continue (reading, writing, speaking, 
translating) perge (pergite) (legere, 
serfbere, dfeere, vertere) 

cut it out desine (desmite); desiste 
(desistite) 

cut out the chatter, please 5mitte 
(omittite) garrulitatem, quaesd 

cut out the noise, please omitte 
(omittite) strepitum, quaesd 

cut out the nonsense omitte (omittite) 
nugas 

don’t cheat noli (ndlfte) exserfbere ex 
proximo 

don’t forget to do your homework 

nolite obllvfscl perficere pensum 
vestrum 

don’t interrupt, please nol! (nolite) 
interpellare, quaesd 

don’t laugh at him (her) nol! (nolite) 
rldere eum (earn) 

don’t speak English noli (nolite) loqu! 
Anglice 


don’t tease him (her) noli (nolite) eum 
(earn) taxare 

explain this construction explica 
(explicate) hanc constructiOnem 

form a single (double) line fac (facite) 
agmen unicum (duplex) 

get out your book(s) librum in manum 
cape, libros in mantis capite; librum 
prdme, libros prdmite 

go on (continue) perge (pergite) 

go to the blackboard accede (accedite) 
ad tabulam atram 

hand me the book librum cedo (cette) 
[an old imperative ] 

hand in the papers chartas redde 
(reddite), chartas trade (tradite) 

hand out the papers distribue 
(distribute) chartas or prompta 
(promptate) chartas 

hurry up matura (maturate) 

I want a word with you after class 

paucls te void post classem 

knock it off, please parce (partite), 
quaesd 

listen carefully audl (audite) dlligenter 

listen to me me ausculta (auscultate) 

look at me converte (convertite) oculos 
in me 

look it up in the dictionary id inquire 
(inqufrite) in dictidnario 

lower your voice remitte (remittite) 
vocem 

make it brief in pauca confer (conferte) 

never mind sine (smite) 

open your book(s) to page ... aperl 
librum (aperfte libros) ad 
paginam ... 
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outline the story (the essay) delinea 
(delineate) fabulam (tractatum) 

pass around circumfer (pi circumferte) 

pass out the papers see hand out the 
papers 

pass the papers to the front chartas 
trade (tradite) ad frontem 

pay attention attende (attendite); pay 
attention to what I am saying 

attende (attendite) dicta mea 

put your book(s) away sep&ne librum 
(sepOnite libros) 

raise your hand(s) attolle manurn 
(attollite mantis) 

read the next sentence lege (legite) 
sententiam proximam; (read aloud) 
recita (recitate) sententiam proximam 

read aloud (slower, faster, louder, 
with inflection of the voice) lege 
(legite) clare (lentius, celerius, 
clarius, flexa voce) 

repeat after me efsdem verbis mihi 
redde (reddite) 

repeat the passage repete (repetite) 
locum 

repeat what you just said repete 
(repetite) quid modo dixerls 
(dlxeritis) 

review: let’s review the pronouns 

pronOmina retractemus 

show me your homework ostende 
(ostendite) mihi pensum (or 
praescriptum) 

silence, please! silentium, quae so! 


sit down, please conside (considite), 
quaeso 

sit up straight recte sede (sedete) 

speak slowly (louder), please loquere 
(loquiminl) lente (clarius), quaeso 

speak up eloquere (eloquiminl) 

stop arguing desine (desinite) 
argumentarl (squabbling) rlxarl 

stop talking desine (desinite) loqul 

stand up surge (cdnsurgite); (esp. as a 
mark of respect) assurge (assurgite) 

stop writing desine (desinite) scnbere 

take notes enota (enotate) 

take up (for reading, studying) in 
manus sume (pi: sumite) 

take your seats revertite ad subsellia 

translate this sentence from English to 
Latin converte hanc sententiam ex 
Anglico in Latinum 

translate this sentence from Latin to 
English converte (convertite) hanc 
sententiam ex Latm5 in Anglicum 

turn around te verte (pi: vos vertite) 

turn to page evolve librum 
(evolvite libros) ad paginam 

use your dictionary utere (utiminl) 
dictionario 

whoa! not so fast! eho, non tam cito! 

write out the sentences sententias 
perscrfbe (perscrfbite) 

write that on the board scribe 

(scnbite) id in tabula atra (or alba) 
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Level I Mother calls from downstairs to wake her daughters. 

[Note —Time of day can be computed according to the Roman 
system, beginning at 6:00 A.M., or according to the modern system, 
beginning the day at midnight. See page 80 on the Roman hours.] 

Mater 

Victoria, surge. Tempus est 
surgere. 

Mother: Victoria, get up. It’s time 
to get up. 

Victoria 

0 mater, ego tarn fessa sum. 
Librum meum ad multam 
noctem leg!. Quota hora est? 

Victoria: Oh mother, I’m so tired. 
I read my book till late at night. 
What time is it? 

Mater 

Iam hora octava est. Vigilasne? 

It’s already eight o’clock. Are you 
awake ? 

Victoria 

VigilO. Ubi sunt calcel me!? 

Yes, I am. Where are my shoes? 

Mater 

QuOmodo sciam? Ubi, ut opinor, 
tu eos detraxistl herl vesper!. 
Vict&ria, excita e somno tuam 
sororculam Oliviam. 

How should I know? I suppose, 
where you took them off last 
night. Wake up your little sister 
Olivia. 

Victoria 

Mater, Olivia n5n vult surgere. 

Sub stragulls adhuc iacet et se 
non mo vet. 

Mother, Olivia doesn ’t want to 
wake up. She’s still lying under 
the covers and doesn't move. 

Mater 

Vigilatne nunc Olivia? 

Is Olivia awake now? 

Victoria 

Minime edepol! Ista pigra ne 
oculos quidem aperit. Quid 
faciam nescio. 

Heck no! That lazy thing doesn’t 
even open her eyes. I don’t 
know what to do. 

Mater 

Excita earn iterum. 

Wake her again. 

Victoria 

Excitavl. N5n prSdest. Dictitat: 
“OmninS odi surgere tarn bene 
mane.” 

I have. It doesn’t do any good. 

She keeps on saying: “I 
absolutely hate to get up so 


early in the morning. 
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Mater 

Extrahe earn e lectulo. Alioquln 
ego ipsa sursum veniam et earn 
excitabO. 

Drag her out of bed. Otherwise 

I'll come upstairs myself and 
wake her up. 

Victoria 

1- 

Bene est. Mamma; Olivia tandem 
e lectulo repsit. 

- Level II Two sisters bicker 

It’s O.K., Mom. Olivia has finally 
crawled out of bed. 

as they get ready for the day. 

Victoria 

Olivia, agedum, te lava et dentes 
purga. 

Victoria: Olivia, come on, wash 
yourself and brush your teeth, 
[lit: “clean ” your teeth] 

Olivia 

Cur omnes in hac familia me 
carpunt? QuOmodo possum me 
lavare si aqualem non habeO? 

Olivia: Why does everyone in this 
family pick on me? How can I 
wash myself if I don’t have a 
basin ? 

Victoria 

Postquam tu te lavistl, memento 
purgare dentes. Et memento 
sternere lectulum tuum. 

After you have washed, remember 
to brush your teeth. And 
remember to make your bed. 

Olivia 

QuOmodo dentes purgare possum, 
si tu pastam dentariam habes? 

How can I brush my teeth if you 
have the toothpaste? 

Victoria 

Et memento pectere capillOs, si 
non vis videri similis Medusae. 

And remember to comb your hair 
if you don’t want to look like 
Medusa. 

Olivia 

QuOmodo capillOs pectere 
possum, si quis pectinem meum 
sustulit? 

How can I comb my hair if 
someone swiped my comb? 

Victoria 

Et memento, mea cara sororcula, 
crlspare capillOs. 

And remember, my dear little 
sister, to curl your hair. 

Olivia 

QuOmodo capillOs crlspare 
possum, si neque calamistrum 
neque speculum invenfre 
possum? 

How can I curl my hair if I can't 
find the curler or the mirror? 

Victoria 

Misera Olivia, tOtus mundus tibi 
adversatur! 

Poor Olivia, the whole world is 
against you! 

Mater 

Puellae, desmite rlxari. Vemte 
deorsum. Ientaculum est 
paratum. 

Girls, stop bickering. Come 
downstairs. Breakfast is ready. 



Mater 

Victoria 

Mater 

Victoria 

Mater 

Olivia 

Mater 

Olivia 

Mater 

Olivia 

Mater 

Olivia 

Mater 


Chapter IV: Daily Activities 37 

Level III Mother and daughters do the daily chores. 


Victoria et Olivia, desidero 
auxilium vestrum hodle. Ego 
iam lectOs omnes stravl et 
pavimentum lavl. 

Promptae sumus. Die quid veils ut 
nos faciamus. 

Victoria, prlmum omnium, lava 
patinas et vasa quibus in 
prandio us! sumus. 

Visne etiam me mensam p&nere 
ad cenam? 

Ita. Deinde prome aliquid vlnl e 
cella vlnaria. 

Quid ego faciam? 

Fortasse tu potes haunre aquam e 
cisterna. Ecce situlam. 

Quid aqua faciam? 

Imple solium in balneolo. 

Quicquam aliud? 

Imple aquales in omnibus 
cubiculls. 

Postquam ego omnia fecero, 
licebitne foras exeam lusum? 
Amicae meae me exspectant. 

Certe, exl foras et lude cum 
amicls tuis usque ad hOram 
cenandi. 


Victoria and Olivia, I need your 
help today. I have already made 
all the beds and have washed 
the floor. 

We are ready. Tell us what you 
want us to do. 

Victoria, first of all, wash the 
dishes and the pots and pans 
which we used at lunch. 

Do you also want me to set the 
table for dinner? 

Yes. Then get out some wine from 
the wine cellar. 

What should I do ? 

Perhaps you can draw some 
water from the cistern. Here’s 
the bucket. 

What should I do with the water? 

Fill the bathtub in the bathroom. 

Anything else? 

Fill the wash basins in all the 
bedrooms. 

After I have done everything, may 
I go outside to play? My friends 
are waiting for me. 

Certainly, go outside and play 
with your friends until dinner 
time. 
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Topical Vocabulary 


answering machine responsr*um -T n 
awake: to be awake vigilare 
basin aquabis -is m (f) 

breakfast ientacubum -I n; to eat 

breakfast ientare; ientaculum sum*o 
-ere sumpsl sumptus 

brush the teeth dentes purgare [lit: to 
clean the teeth\ 

cell phone telephonubum -I n portabile 

clean purgare, mundare; to clean out 
the kitchen culfnam mundandam 
curare 

comb tr pcct-d -ere pexT pectus; to 
comb the hair capillum <or capillds 
or crines or comam) pectere; to 
comb out expectere; to comb back 
repectere 

comb .v pect-en -inis m 
curl crlspare 
curler calamistr-um -i n 
dine cenare 

dish pati n • a -a ef; to wash the dishes 
patinas lavare 

draw water aquam haul* io -ire hausl 
haustus 

dust the furniture supellectilem 
deter* geo -gere -si -sus 

eat edo esse edl esus; (breakfast, lunch, 
dinner) sum* 5 -ere sumpsl sumptus 

fill impbed -ere -evl -etus; to fill the 
water basins aquales -ium implere 

floor pavTment*um -I n 

get up surg'd -ere surrexl surrectum 

go to bed dormftum (or cubitum) 
[supine] ed Ire il or Ivl itum 

go shopping obsonare 

iron clothes vestlmenta prem*o -ere 
pressl pressus 


layer the hair comam in gradus frang*o 
-ere fregl fractus 

make the bed lectum (or lectulum) 
stern* o -ere stravl stratus 

mirror specubum -I n 

mow the lawn gram*en -inis n reseco 
-are -ul -tus 

nap brevis somn*us I m; to take a nap 
brevem somnum cap*id -ere cepi 
captus 

polish shoes calceos pol*id -ire -ivl -ltus 

pots and pans vas*a -orum npl 

put on (clothes) indu*o -ere -I -Qtus 
(opp: exuere) 

set the table cibaria (vascula) in 
mensam app6n*o -ere apposul 
appositus 

snack merend*a -ae /; to have a snack 
merendam cap*id -ere cepi captus 

soap sap*o -6nis m; bar of soap sapOnis 
quadruba -ae/ 

sweep the floor pavlmentum verr*o -ere 
-I versus 

take off (clothes) detrah*o -ere detraxl 
detractus; exu*o -ere -I -utus 

telephone s- teleph6n*um -I n; by 
telephone telephdnice; to call s.o. 
on the telephone aliquem 
telephOnice compellare; to dial a 
(telephone) (area code) number 
numerum (telephOnicum) (numerum 
praeselectOrium) selig*o -ere selegl 
selectus; to speak with s.o. on the 
telephone cum aliquo teleph&nice 
colloquor colloqul collocutus sum; to 
use a pay phone telephone monetall 
utor utl usus sum 

telephone adj teleph6nic*us -a -um; 
telephone call (local, long-distance) 

telephdnicum colloqubum -I n 
(locale, longinquum) 
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telephone tr per telephonum vocare 

telephone book catalog-us -I m 
teleph&nicus 

telephone booth cell-a -ae/telephonic a 

telephone number numer-us -I m 
telephOnicus 

television s televls6ri-um -I n; (see 
television, ChapterlV) to watch 
television televls6ri*um spectare 

tidy up 5rdinare 

tired fess-us -a -um 


toothbrush penicul-us -I m dentarius 
toothpaste past-a -ae/dentaria 
vacuum tr pulveris haurlt&ri5 purgare 

vacuum cleaner pulveris haurltori-um 
-I n 

wake up tr (e somn5) excitare II intr 
expergfsc-or -I experrectus sum 

wash tr lav-d -are lavl lautus II intr 
lavari, se lavare 

water the flowers flores adaquare 



40 


Conversational Latin 


Chapter V: Sports and Other Leisure Activities 


Conversations 


Level I Her teacher asks Dorothy how she spends her 
free time. 

QuOmodo consumis 6tium diebus Teacher: How do you spend your 
profestis? leisure time on weekdays? 

Postquam studia confecl, cum Dorothy: After I have finished my 
amicls mels ludo. studies, I play with my friends. 

Magistra Quid facis fine hebdomadis? What do you do on the weekend? 

Dorothea Prlmum, dormib quam diu mihi First, I sleep as long as I please. 

libet. 

Magistra Quid facis postea? What do you do after that? 

Dorothea Deinde ego et amicae Then I and my friends go for a 

deambulamus. walk. 

Quid facis die Saturnl vesperi? What do you do on Saturday 

evening? 

Interdum eo in cmemateum. Sometimes I go to the movie 

theater. 


Magistra 

Quid amplius facis? 

What else do you do ? 

Dorothea 

Interdum amans meus me ad 
saltatiOnem ducit. 

Sometimes my boyfriend takes me 
to a dance. 

Magistra 

Quid aliud facis? 

What else do you do ? 

Dorothea 

Saepe televIsOrium specto. 

I often watch television. 

Magistra 

QuOmodo vacatiOnem aestfvam 
consumis? 

How do you spend your summer 
vacation ? 

Dorothea 

Scilicet aliquot pensa domT facio; 
multum autem tempus liberum 
habeo. 

Of course I do some chores at 
home; still, I have a lot of free 
time. 


Magistra 

Dorothea 


Magistra 

Dorothea 
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Magistra 

Quid ergo facis? 

So, what do you do? 

Dorothea 

Multa quidem. Interdum visito 
cognatos meos. Interdum oram 
maritimam pet5. 

A lot of things, really. At times I 
visit my relatives. Sometimes I 
head for the shore. 

Magistra 

Quibuscum? 

With whom ? 

Dorothea 

Aut cum familia aut cum amante 

meo. 

Either with my family or with my 
boyfriend. 

Magistra 

Quid aliud facis? 

What else do you do ? 

Dorothea 

1 - 

Per occasionem ad concentum eo. Occasionally I go to a concert. 

Level II His teacher asks Theodore how he spends his 

free time. 

Magister 

Quomodo tempus liberum tuum 
consumis? 

Teacher: How do you spend your 
free time? 

Theodoras 

Diebus profestls plerumque in 
athletica versor. 

Theodore: On weekdays I am 
generally involved in sports. 

Magister 

Quid facis fine hebdomadis? 

What do you do on the weekend? 

Theodoras 

Multa. Pila ludo. Latrunculls ludo. 
Atque musicam amd. 

A lot of things. I play ball. I play 
checkers. And I also love music. 

Magister 

Potesne canere instrumento 
mQsicd? 

Can you play a musical 
instrument? 

Theodfirus 

Possum pulsare tympanum atque 
canere tuba. 

Yes, I can play the drum as well 
play the trumpet. 

Magister 

Potesne ludere cithara Hispanica? 

Can you play the guitar? 

Theodflrus 

Non. 

No. 

Magister 

Quid facis fine hebdomadis? 

What do you do on the weekend? 

Theodflrus 

Die Saturn! ego et amici me! ad 
forum Imus et Tnspicimus 
multas tabernas. 

On Saturday I and my friends go 
to the mall and look at many 
shops. 

Magister 

Vosne umquam in bibliothecam 
Ids? 

Do you ever go to the library? 
Rarely. But we often go to the 

Theodflrus 

Raro. Sed saepe Imus ad aream 
lus&riam extra bibliothecam. 
Patinamus aut corbipila ibi 
ludimus. 

playground outside the library. 
We skate there or play 
basketball. 
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Magister 

Quid facis inter ferias aestivas? 

What do you do during the 
summer holidays? 

Theodoras 

Saepe piscatum eo cum patre 
meo. 

I often go fishing with my father. 

Magister 

Habesne Instrumentum 
piscatOrium? 

Do you have fishing tackle? 

Theodoras 

Nuper pater instrumentum 
piscatOrium rnihi emit: 
calamum, lfneam, rete. 

Recently my father bought me 
fishing tackle: a rod, line, and a 
net. 

Magister 

Sclsne piscari? 

Do you know how to fish? 

Theodoras 

Ut tibi verum dicam, pater ponit 
escam in hamb pro me. 

T - . . ITT n_1 „ J T1 „ 1_ A- 

To tell you the truth, my father 
puts the bait on the hook for 
me. 

1 

j^bvbL in rauia aim ivuueri uiscuss spuns. 

Paula 

Quibus, Roberte, athleticls ludis? 

Paula\ Robert, what sports do you 
play? 

Robertus 

Verno tempore pleramque 
pilamalleO ludo, sed interdum 
etiam tenisia ludo. 

Robert. In the springtime I usually 
play golf, but at times I also 
play tennis. 

Paula 

Euge! Quibus athleticls aestate 
ludis? 

Great! What sports do you play in 
summer? 

Robertus 

Ut verum dicam, aestate in 
pilamallel campo saepe sum; 
ego prorsus amo pilamalleO 
ludere. Postillac in nostra 
piscina nova aliquamdiu nato. 
Sed etiam me delectat basipila 
ludere. 

To tell you the truth, in summer I 
am often on the golf course; I 
just love to play golf. After that 

I swim in our new pool for a 
while. But I also like to play 
baseball. 

Paula 

Quo loco ludis? 

What position do you play? 

Robertus 

Ad prlmam basirn ludo, sed 
interdum intermedius basiarius 
ludo. Nempe audire clamOres 
fautOrum rnihi placet, 
quandocumque pilam extra 
campurn lusOrium pulsO. 

Mostly I play first base, but at 
times I play shortstop. 

Naturally, I like to hear the 
cheers of the fans in the stands 
whenever I hit the ball out of 
the ball park. 



Chapter V: Sports and Other Leisure Activities 


43 


Paula 

Macte virtute esto, Roberte! Et 
quid de autumno? 

Good for you! And what about the 
fall? 

Robertus 

Au! Noll de autumno mentidnem 
mihi facere, quia e5 tempore in 
scholam lterum mihi 
redeundum est. 

Ouch! Don't mention fall to me. 
That’s when I have to go back 
to school. 

Paula 

At n5n semper in schola es. 
Agedum, aliquid temporis 
subsicivi athleticls habes 

But you are not always in school. 
You certainly have some spare 
time for sports. 

Robertus 

Recte dicis. Ineunte autumno 
adhuc basipila ludd. Sed deinde 
cum foris frigescit, corbifolle 
intus ludere praefero. 

You ’re right. At the beginning of 
fall I still play baseball. But 
when it gets cold, I prefer to 
play basketball inside. 

Paula 

Robertus 

Quo loco in turma ludis? 

Quod ego statura procera sum, 
ego centralis sum. Anno 
superi&re turma nostra invicta 
erat. 

What position do you play on the 
team ? 

Because I am tall, I am the center. 
Last year our team was 
undefeated. 

Paula 

Robertus 

Quibus athleticls hieme ludis? 

Hieme amo per glaciem patinare 
in stagno non procul a me. 
Postquam nivis casum, saepe 
narto in collibus in proximo. 

What sports do you play in 
winter? 

Well, in winter I love to skate on 
the pond not far from my home. 
After a snowfall, I often ski on 
the hills nearby. 

Paula 

Edepol, tu quidem magnus athleta 
es. Vlsne nunc audire quibus 
athleticls ego studeam? Ego . . . 

Gee, you are a great athlete. Now 
do you want to hear what sports 
I go in for? I.. . 

Robertus 

Benigne, Paula. Enimverd 
occupatissimus sum. 

Gymnasium peto. Amici me! 
me iam dudum exspectant. 

Nunc bene vale. 

No, thank you, Paula. You see, 

I'm really very busy. I am 
heading for the gym. My friends 
have been waiting there for me 
for a long time. Bye for now. 



44 


Conversational Latin 


Topical Vocabulary 


Sports 

General terms The following terms 
can be applied to several sports: 

athlete athlet-a -ae m, athletri-a -ae/ 
athletic athletic-us -a -um 
athletics athletic-a -ae/ 

ball pi 1 -a -ae/- (inflated) foMis -is m; 
catch the ball pilam or follem 
excip-io -ere except exceptus; kick 
the ball follem pede pulsare or Ic5 
icere IcT ictus; play ball pila or folle 
ludere; throw the ball pilam or 
follem conic-io -ere coniecl 
coniectus 

ball field camp-us -I m lusorius 
ball game lus-us -us m pilae (or follis) 
ball park camp-us -I m lusorius 

bench 5 (wooden seat) scamn-um -I n; 
(ballplayers) c6pi-ae -arum fpl 
subsidiariae 

bench tr ad scamnum relegare 
bleachers for-I -6rum mpl 

block ob-sto -stare -stit! (+ dat), 

obsist-5 -ere obstit! (+ dat), obstru-5 
-ere obstruxi obstructus 

coach s exercita-tor -tOris m (-trix -trfcis 

f) 

coach tr & intr exercitare 

compete against contend-o -ere -I 
contra (+ acc) 

competition contend-o -6nis/ (event) 
certain-en -inis n 

competitor competf-tor -tOris m (-trlx 
-trfcis f) 

equipment apparat-us -us m, 

Instrument-um -I n 

fan fau-tor -tOris m (-trix -trfcis/ 


foul offens-a -ae/ commit a foul 

offensam committ-o -ere commfsl 
commissus, poenaliter ago agere egl 
actus 

game lud-us -I m, lus-us -us m; 

(contest) certam-en -inis n 

half: first half prior pars/certaminis; 
second half altera pars certaminis 

half-time dlmidium temp-us -oris n 

lose tr lose a game ludo superarl, ludum 
per-do -dere -didl -ditus II intr 
vine-or -I victus sum 

losing team turm-a -ae/victa 
match certam-en -inis n 
net ret-e -is n 

offside: be offside seorsum esse or stare 
opponent adversari-us -I m (-a -ae/ 
overtime additicium temp-us -oris n 

place: be in first place prlmari-us -a 
-um esse; be in second place 
secundari-us -a -um esse; be in third 
place terti-us -a -um esse; hold first 
(second, third) place statum 
prlmarium (secundarium, tertium) 
habere 

play lud-d -ere lusl lusum; play a game 
lusum ludere; play ball pila ludere 

player lus-or -6ris m, lustr-Ix -feis/ 
playing field camp-us -I m lusorius 

position loc-us -I m; what position do 
you play? qu5 locO ludis? 

referee arbi-ter -trl in (-tra -trae/) 

point punct-um -I n; score a point 

punctum fero ferre tull latus 

score summ-a -ae/punct&rum, status 
-us in; (in golf) summa ictuum; final 
score status flnalis; keep score 
rati&nem punct&rum notare; the 
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score is tied summae punctorum 
sunt pares 

scoreboard tabul-a -ae/punctorum 

sport disport-us -us m, athletic-a -ae/; 
go in for sports dlsportibus (or 
athleticae) stud-eo -ere -ui; play 
sports in dlsportibus (or athletica) 
vers-or -ari -atus sum, dlsportibus 
(or athletica) ludere 

sport shirt camisi-a -ae/campestris 

sportswear vest-is -is/campestris 

squad turm-a -ae/ 

stadium stadi-um -I n 

stands (for seating) for-I -6rum mpl 

sub, substitute succedane-us -I m (-a 
-ae/), suppositici-us -I m (-a -ae/j 

team turm-a -ae/ 

throw s.o. out of the game aliquem a 
campo (lusorib) relegare 

umpire arbit-er -rl m (-tra -trae/J 
warm-up exercitati-o -6nis/ 

whistle sibil-us -I m; blow the whistle 

slbilum emltt-o -ere emisl emissus; 
final whistle sibilus flnalis; starting 
whistle sibilus initialis 

win victori-a -ae/ 

win a game ludo vinc-o -ere vlcl 

winning team turm-a -ae/victrix 

win on points praevalenti-a -a e/ 
punctbrum 

win on points praeval-eo -ere -ui per 
ptincta 

Specific Sports 
archery sagittati-o -6nis/ 
arrow sagltt-a -ae/ 
bow arc-us -us m 
hit fer-io -ire 


bull’s eye medius scop-us -I m 
target scop-us -I m 

badminton lud-us -I m pilae pinnatae; 
play badminton pila pinnata ludere 

net ret-e -is n 

net ball pil-a -ae/rete perstrlngens 
racket retlcul-um -I n (manubriatum) 

baseball (the ball itself) baslpil-a -ae /; 
(the sport) lud-us -I m baslpilae; play 
baseball baslpila ludere 

base (first, second, third, home) 

bas-is -is (acc: -im) (prima, secunda, 
tertia, summa or domestica) 

baseball game baslpilae lus-us -us 
m, baslpilae certamen -inis n 

baseman (first, second, third) 

(primus, secundus, tertius) basiari-us 
-I m (-a -ae/J 

bat clav-a -ae/(lus6ria) 

batter clava-tor -toris m (-trlx -tricis 
f), pulsa-tor -t&ris in (-trlx -tricis/ 

catch exclp-io -ere excepl exceptus 

catcher except-or -Oris m, exceptr-Ix 
-fcis/ 

fly pil-a -ae/volans 
glove digitabul-um -I n 
hit .v puls-us -us in 

hit tr pulsare; hit the ball out of the 
park pilam extra campum lusOrium 
pulsare 

home plate bas-is -is/summa, basis 
domestica 

home run circuit-us -us m basium; 
hit a home run circuitum basium 
facere 

inning miss-us -us m 

outfielder externus (-a) cust-os 
-Odis mf 
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pitcher coniect-or -oris m, 
coniectr-Ix -ids/ 

pitcher’s mound coniectOris 
(coniectncis) grum-us -I m 

shortstop intermedius (-a) basiari-us 
-I m (-a -a ef) 

basketball (ball) corbifoll-is -is m; 
(game) corbifollis lud-us -I m; play 
basketball corbifolle ludere 

basket corb-is -is m; make a basket 

corbifollem per corbem inicio inicere 
iniecl iniectus 

center central-is -is mf 
court an I -a -ae/lusoria 
dribble tr & intr repercutitare 
dribbling repercuti-o -6nis/ 

forward oppugna-tor -toris m (-trix 
-tricis f) 

foul offens-a -ae/; commit a foul 

offensam committ-b -ere commisi 
commissus, poenaliter ago agere eg! 

foul line line-a -ae/poenalis 

foul shot iact-us -us m a lmea 
poenali 

guard cust-bs -6dis mf 

pass (the act) corbifollis transiecti-b 
-6nis/; (the passed ball) corbifollis 
m transiectus 

pass the ball corbifollem trans-icib 
-fccrc -iecl -iectus 

slam dunk tuxtax (per corbem) 
inicct-us -tis m 

boxing pugilat-us -us m, pugilati-b 
-6nis/ 

box intr pugi(l)lare 
boxer pugil -is mf 

boxing champion pugilum rex, regis 
m; heavy-weight champion pugilum 
rex maxim! ponderis 


boxing glove caest-us -us m 

boxing match certain-en -inis n 
pugilatorium 

knock down stern *5 -ere strav! 
stratus 

knock out s.o. cerebrum alicui 
diminu-5 -ere -I 

punch s pugn-us -I m; land a punch 
on s.o. pugnum alicui ducere 

punch tr pugnb (or pugnls) caed-b 
-ere cecid! 

punching bag coryc*us -! m, foll-is 
-is m pugilatOrius 

ring suggest-us -us m pugilat&rius 

round congress-us -us m; lose a 
round congressu vine-or -! victus 
sum; win a round congressu vine-5 
-ere vie! 

bowling cbnOrum lud-us -I m, 
coniludi-um -T n 

bowl intr globum volutare, corns 
ludere 

bowling alley (single lane) cbnOrum 
areol-a -ae/; (building of bowling 
alleys) aed-es -is/ad coniludium 

bowling ball glob-us -I m lusOrius, 
glob-us -I m conorum 

bowling lane conorum areol-a -ae/ 
bowling pin con-us -I m lusorius 

make a strike omnes cbnos 
(lus&ribs) simul decut-io -ere decuss! 
decussus 

discus throwing disc! iact-us -us m 
fishing piscat-us -us m 
bait esc-a -a ef 
catch, haul piscat-us -us m 
catch fish pisces captare 
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fish intr (hamo) pise-or -ari -atus 
sum; go fishing piscatum eo Ire Ivl 
or -i! 

fish ,v pise-is -is m 
fisherman piscat-or -Oris m 

fish hook ham-us -I m; put the bait 
on the hook escam hamo im-pOno 
-pOnere -posul -positus 

fishing line line-a -ae/(piscat6ria) 
fishing net ret-e -is n (piscatOrium) 

fishing rod calam-us -I m 
piscatOrius, harund-o -inis/ 

fishing tackle Instrument -urn -I n 
piscatOrium 

net ret-e -is n 

football (game) pedifolli-um -I n, 
pediludi-um -I n (more Americano) 
(ball) pedifoll-is -is in; play football 
pedifolle ludere 

center central-is -is m 

end (left, right) (sinister, dexter) 
alari-us -I m or ext-er -erl m 

extra point punct-u m -I n 
additfeium; kick an extra point pro 
puncto additicio pede pulsare 

football player pedilus-or -Oris m 

football shoes calceament-a -Orum 
npl pedifolil 

fullback poster-us -I m 
goal line calx, calcis/ cret-a -ae/ 
goal post pal-us -I m portae 
guard s' custos, custodis m 
halfback semiposter-us -I m 

intercept inter-cipio -cipere -cepi 
-ceptus 

interception intercepti-o -Onis / 
interceptor intercept-or -Oris m 


kick pede pulsare, pede tc-o icere IcI 
ictus 

kickoff pede puls-us -us m initialis 
linesman iud-ex -icis m llnearius 
pass pedifollis traiect-us -us m 

pass the ball to pedifollem tra-icio 
-icere -iecl -iectus ad (+ acc) 

play in the first (second) half in 

parte priOre (altera) certaminis ludere 

quarterback cardinal-is -is m 
punt pedifollem pede pulsare 
sideline line-a -ae/lateralis 
tackle ,v assultat-or -Oris m 
tackle tr stern-o -ere stravl stratus 

touchdown: make or score a 
touchdown ealeem ( or cretam) 
attingo -ere attigl attactus 

golf pilamalle-us -I m; play golf 
pilamalleo ludere 

bunker obstracul-um -I n 
caddy clavig-er -erl m 
fairway prat-urn -I n perlongum 

golf club clav-a -ae/- (driver) clava 
agitatoria; (iron) clava ferrea 

golf course pilamallel camp-us -I m 

golfer pilamallel lus-or -Oris m 
(lustr-Ix -icis/) 

green are-a -ae/viridis 
hit ico icere IcI ictus 
hole foveol-a -ae/ 

miniature golf course loc-us -I m 
pilamallel minutl 

sand trap harenari-a -ae/ 
score surnm-a -ae/ictuum 
stroke ict-us -us m 
tee grumul-us -I m 
tee off prlmum Ic-o -ere IcI 
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gymnastics gymnastic-a -a e/ 

balance beam tlgn-um -I n 
aequilfbril 

gym, gymnasium gym nasi '11111 -I n 

gym shoes calcc-I -6rum mpl 
gymnici 

horizontal bar ferr-urn -I n 

transversum 

horse ecule-us -I m 
high jump salt'us -us m in altum 

hockey likbus -I m hocceius, alsulegba 
-a ef; play hockey hocceid ludere 

blue line line-a -e/caerulea 
center central-is -is mf 
defenseman defens-or -6ris m 
field hockey ludus hocceius m 

goal port-a -a ef; score a goal 
disculum in portam immitt'd -ere 
immfsT 

goalie portarims -I m 

hockey stick ped*um -I n, fern I -a -ae 
/repanda 

left defenseman defens-or -Oris m 
sinister 

left wing atari *us -T m sinister 

puck discul'us -i m; pass the puck 
to disculum tra-icid -icere -ieci 
-iectus ad (+ acc) 

red line line-a -ae/rubra 

right defenseman defens-or -Oris m 
dexter 

right wing atari*us -T m dexter 
rink stadi*um -I n glaciate 
wing aba -ae/ 

hunting venati*o -Onis/- (the practice 
of hunting) venatur*a -ae/ 

hunt ^ venatms -us m 

hunt tr & intr ven-or -art -atus sum 


hunting dog can*is -is m venaticus 

hunting gear instrument-urn -T n 
venatOrium 

hunting gun sclopetum -i n 
venatOrium 

game (prey) venati'5 -Onis/ 
shotgun focibe -is n bifistulatum 

ice-skating (per glaciem) patinati'5 
-Onis / 

figure skating patinati'5 -Onis/ 
artificiosa 

ice-skate .v patin-us -i m 
ice-skate intr (per glaciem) patinare 

speed skating patinati'5 -Onis/ 

vel5x 

judo luctati'5 -6nis/Iud6ica (or 
IapOnica) 

karate luctati'5 -Onis/caratica 
lacrosse lud-us -I m lacrossensis 

crosse or lacrosse stick crdci-a -ae 
/• cradle the crosse crociam agitare 

long jump salt *us -us m in longum 

mountain climbing ascensi'5 -Onis/ 
montium 

climb ascend'5 -ere -I ascensus 

mountain climber ascens-or -Oris m 
(ascenstr-Tx -icis f) montium 

repel fune descend'd -ere -I 
rope funds -is m scensOrius 

pentathlon pentathbum -I n; win the 
pentathlon pentathld vinc-d -ere vie! 

Ping-Pong mensalis pilae ltid-us -I m; 
play Ping-Pong mensali pila ludere 

net rebe -is n 

net ball piba -ae/rete perstringens 
paddle paluba -ae/ 
pole vaulting salt-us -us m perticarius 
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pole-vault intr pertica sal-io -ire -ul 

bar repagul-um -I n; to clear the 
bar repagulum trasil-id -ire -ui 

pole pertic-a -ae/ 
polo alsO Icgi - a -ae/equestris 
rollerskating patinati-d -Onis/rotalis 

rollerblade pedirotis labor lab! 
lapsus sum 

rollerblades pedirot-ae -arum/// 
rollerskate rotellls patinare 

rollerskates patin-I -6rum mpl 
rotales 

skating s patinati-d -6nis/ 
skate patinare 

skate board tabul-a -ae/subrotata 

skater patina-tor -toris m (-trix 
-tricis /) 

rowing remigati-o -6nis/ 
crew remigi-um-I n 
oar rem-us -I m 

regatta certam-en -inis/remigil 
row remigare 

rowboat cumb-a -ae/or scaph-a -ae 
/ remigera 

rower rem-ex -igis m 

rugby harpast-um -I n; play rugby 
harpastb ludere 

sailing velificati-o -6nis/ 
mast mal-us -I m 
sail vel-um -I n 
sail velificare 

sailboat scaph-a -ae/vellfica 
tack intr scapham fleet-o -ere flex! 
topsail suppar-um -I n 
skiing s nartati-o -Onis/ 


ski ^ nart-a -aef; put on skis nartas 
pedibus aptare, nartas adstrin-go 
-gere -xl; take off the skis nartas 
destrfngere; wax the skis nartas 
incerare 

ski intr nartare 

ski boot calig-a -ae/nartat6ria 

skier nartat-or -6ris m, nartatr-Ix 
-feis/ 

ski instructor nartandi magls-ter -trl 
m (-tra -trae/J 

ski jump suggest-us -us m 
desultOrius 

ski jump(ing) desultur-a -ae/ 
nartatdria 

ski lift anabathr-um -I n nartatdrium 
ski lodge cas-a -ae/nartatorum 
ski pole bacul-um -I n nartatdrium 
ski run curncul-um -I n nivale 
ski slope clTv-us -T m nartat&rius 

slalom (slope) decursi-o -Onis/ 
flexuosa; (contest) certam-en -inis n 
decursi&nis flexudsae 

snow nix, nivis/- powdery snow nix 
pulverea 

soccer pedifolli-um -I n, pediludi-um -I 
n; play soccer pedifolle ludere 

card: show the red (yellow) card 

chartulam rubram (flavam) 
monstrare 

corner kick pede puls-us -us m 
angularis 

fullback (left, right) (sinister, 
dexter) defens-or -Oris m, (sinistra, 
dextra) defenstr-ix -icis / 

get possession of the ball pedifolle 
pot-ior -frl -ltus sum 

goal port-a -ae/- score a goal follem 
per portam pede pulsare 

goal! Hei, follis per portam! 
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goalie portarbus -I m (-a -ae /) 
goal area are*a -ae/portaria 
goal line line*a -ae/portaria 

half-time score stat*us -us m dimidil 
temporis 

header capite puls*us -us m 

head the ball pedifollem capite 
pulsare 

heel kick calce puls*us -us m 

kick pede pulsare 

linesman iud*ex -icis m llnearius 

midfield (center, left, right) 

(centralis, sinister, dexter) lus*or 
-Oris m medius, (centralis, sinistra, 
dextra) lust*rlx -rids/ 

pass the ball to pedifollem 
transpulsare ad 

pass transpiils-us -us m 
penalty area are*a -ae/poenalis 

penalty kick pede puls*us -us m 

poenalis; (from 11 meters) pede 
puls*us -us m undecim metrOrum; 
(from 7 meters) pede puls*us -us m 
septem metr&rum 

period: play in the first (second, 
third) period in parte pri&re (altera, 
tertia) certaminis ludere 

soccer player pedilus*or -Oris m 
(*tr*ix -tricis)/ 

soccer shoes calceament*a -Orum npl 
pedifollii 

soccer stadium stadi*um -T n 
pedif&lil 

striker oppugna*tor -tOris m (*trix 
-tricis /) 

sweeper lus*or -Oris m liber, lustr*Ix 
-icis/ libera 

wing (left, right) (sinister, dexter) 
alari*us -I m, (sinistra, dextra) alari*a 
-ae/ 


surf intr tabula fluctivaga per summas 
undas prolab*or -I prolapsus sum 

surfboard tabul*a -ae/fluctivaga 
swimming 5 natati*o -6nis/ 
back stroke natatio/resupina 
dive v praeceps salt*us -us m 
dive praeceps sal*io -ire -il (or -ul) 
diving board tabul-a -ae/desult&ria 
free-style natatio/libera 

breast stroke natatio/pectoralis (or 
prOna) 

swim natare 

swimming instructor natand! 
magist*er -ri m (*ra -rae/) 

swimming meet certain*en -inis n 
natatOrium 

swimming pool piscm*a -ae/ 
natabubum -I n 

tennis teniludi*um -I n, tenisba -ae/; 
play tennis tenisia ludere 

backhand drive puls*us -us m 

inversus 

doubles tcnilodi-um -I n bis blnorum 
drive ,v pila/v! prOpulsa 

drive tr drive the ball pilam vl 
prOpelbo -ere propuls! propiilsus 

fault viti*um -1 n 

hit pulsare; to hit out of bounds 

ultra lineam pulsare 

net ret*e -is n 

net ball piba -ae/rete praestringens 
racket reticubum -I n (manubriatum) 
serve ,v deiect*us -us m 
serve intr deic*io -ere deiecl 
set act*us -us m 

singles teniludbum -I n singulare 
tennis ball piba -ae/tenisiae 
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tennis court camp-us -1 m tenisiae 

tennis match certain-en -inis n 
tenisiae 

tennis player tenilus-or -6ris m 
(•trix -trfcis/), leniludi-us -I m (-a 
-a e/J 

track (the sport) cursur-a -ae/; (course 
laid out for running) curricul-um -T n 

finish line calx, calcis/ cret-a -ae/; 

reach the finish line calcem (or 
cretam) atting-o -ere attigl attactus 

hundred meter dash curs-us -us m 
centum metrorum 

lap curricul-um -I n, spati-um -I n 

long-distance running curs-us -us m 
spatil long! 

runner curs-or -Oris m, curstr-Ix 
-ids/ 

start initi-um -I n curstis 

volleyball foil-is -is m volatilis; (game) 
lud-us -T m follis volatilis 

net ret-e -is n 

play volleyball folle volatili ludere 

spike the ball follem magna vl 
prdpell-o -ere propulsl propulsus 

water-skiing per summas undas 
nartati-5 -6nis / 

water-ski intr per summas undas 
nartare 

water-ski s nart-a -ae /aquatica 

weight-lifting sublati-o -6nis/ 
libramentOrum 

wrestling luctati-o -6nis/ 

wrestle luct-or -art luctatus sum 
wrestler luctat-or -6ris m 

wrestling match certamen -inis n 
luctatiOnis 


Other Leisure Activities 
admission ticket tesser-a -ae/aditialis 
amplifier amplificatr-um -I n 

amusement park hort-I -6rum mpl 
public! oblectarii 

band symphoni-a -ae/ 

camera photomachin-a -ae/, 

machinul-a -ae/photographica; 
digital camera photomachin-a 
digitalis 

card chartul-a -ae/lus6ria; (ace bini-o 
-onis m; card game chartularum 
(lusoriarum) lud-us -I m; club crux, 
crucis (gen pi: crucum)/; diamond 
rut-a -ae/; heart cor, cordis n; jack 
pedisequ-us -I m; joker chartul-a -ae 
/fortunans; king rex, regis m; queen 
regm-a -ae/- spade pal-a -ae/) 

play cards chartulis (lusdriTs) ludere 
pass ceteris ced-o -ere cess! 

shuffle (cut, deal) the cards 

chartulas m!sc-eo -ere -u! mixtus 
(sep6n-o -ere seposul sepositus, 
distribu-o -ere -u!) 

suit col-or -6ris m 

trick vices fpl (singulae, bTnae, 
trinae, quaternae) 

trump 5 col-or -Oris m praelatus 
trump intr (chartulas) fer-io -ire 

cartoon (on television) spectacul-um -I 
n animatum 

checker latruncul-us -I m; checkers 
(game) latrunculorum lud-us -I m; 
play checkers latrunculis ludere 

crown coronare 
king rex, regis m 

chess lud-us -I m scacOrum, scacilfidium 
-I n; castle s turr-is -is/- tr 
adroccare; checkmate regem ten-eo 
-ere -ul; checkmate! cave regl!; 
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chessboard scacari-u m -I n; chess 
piece scac-us -I m; king rex, regis 
m; knight equ-es -itis m; pawn 
ped-es -itis m; queen regfn-a -ae/; 
rook roch-us -I m; square (on 
chessboard) cas-a -a ef; play chess 
scads ludere 

chore pens-urn -I n; do chores pensa 
fac-io -ere feci factus 

CD compactus disc-us -I m 

CD player discoph6ni-um -I n 

comedy comoedi-a -ae/ 

concert concent-us -us m 

dance intr saltare 

dance ,v saltati-o -6nis/ 

dancer saltat-or -6ris m, saltatr-Ix -icis/ 

discotheque discothec-a -ae/ 

documentary documentari-um -I n 

evening vesper-a -a ef; in the evening 
vesper!; on Saturday evening die 
Saturn! vesper! 

film pellicul-a -ae/ taeniol-a -ae/; 
documentary film pell!cul-a -ae/ 
documentaria; educational film 
pellicula didascalica; movie film 
pellicula cinematographica; 
photographic film taeniola 
photographica; show a film 
pelliculam (cinematographicam) 
exhib-eo -ere -u! -itus 

free time tempus n lfberum 
gamble alea lud-5 -ere lusi 

game (prey) praed-a -ae/ venati-o -6nis 
/; (play) lud-us -I m 

game show spectacul-um -I n lusorium 
gun sclopet-um -! n 

hide and seek: play hide and seek per 

lusum latitare et quaeritare 

holidays feri-ae -arum fpl 
library bibliothec-a -ae/ 


monopoly monopoli-um -1 n; play 
monopoly monop&lio ludere 

motor boat navicul-a -ae/automataria 

movie ad] cinematographic-us -a -um, 
cinematic-us -a -um 

movie pellicul-a -ae/cinematographica; 
go to see (watch) a movie 
pelliculam cinematographicam vls-o 
-ere -I (spectare); horror movie 
pellicula horrifera; show a movie 
pelliculam cinematographicam 
exhib-eo -ere -ul -itus 

movie camera machinul-a -ae/ 
cinematographica 

movie film pellicul-a -ae/(or taeniol-a 
-ae/) cinematographica 

movies imagin-es -um fpl moventes 

movie screen linte-um -I n late 
extentum 

movie theater clnemate-um -I n; go the 
movie theater (or to the movies) in 

clnemateum eo ire Ivl 

music music-a -ae/ 
musical adj music-us -a -um 
musical s melodramati-um -I n 
musician music-us -I m, mOsic-a -a ef 
nightclub discothec-a -ae/ 

opera melodram-a -atis n; go to see an 
opera melodrama vis-o -ere -I 

operetta melodramati-um -I n 
organ organ-um -I n 
overture ex6rdi-um -I n (melodramatis) 
paint 5 pigment-um -I n, col-or -Oris m 
paint tr & intr ping-o -ere plnxi plctus 
paint brush penicill-us -I m 
painting (the art; picture) pictur-a -ae/ 
pheasant phasian-a -ae/ 
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photograph imag-o -inis / 
photographica 

photograph tr phdtographice redd-5 
-ere reddidl redditus 

photographer photograph-us -I m (-a 

-a e/J 

photographic film taeniol-a -ae/ 
photographica 

piano clavicordi-um -I n 

picnic cenul-a -ae/subdialis; go on a 
picnic excursiOnem ad cenulam 
subdialem sumendam faci-o -ere feel 

picnic basket panari-um -I n 

Ping-Pong mensalis pilae lus-us -us in; 
play Ping-Pong mensal! pila lud-o 
-ere lus! 

play (in a theater) fabul-a -ae/ 

play lud-o -ere lus! lusum; (an 

instrument) can-5 -ere cecin! cantus 
(+ abl of the instrument); (records, 
tape recorder, tapes) impell-o -ere 
impull impulsus; play a game ludum 
ludere; play ball pila ludere; play 
chess scacis ludere; play the drum 
tympanum pulsare; 

playground are-a -ae/lus6ria 

polka saltati-o -Onis/Bohemica; dance 
the polka Bohemice saltare 

radio radioph6n-um -I n; by (or on the) 
radio radioph&nice; listen to the 
radio radioph&num audire; turn 
down the radio vim radiophOm 
remitt-o -ere remisi remissus; turn 
on (off) the radio radioph&num 
excitare or imped-io -ire -lvi -ltus 
(expedire) 

radio broadcast emissi-o -&nis/ 
radioph&nica 

radio station stati-o -6nis / 
radioph&nica 


record orb-is -is m phonographicus; 
play (listen to) records orbes 
phonographicos impell-o -ere impulT 
impiilsus (audi-o -ire -ivI) 

record player machinul-a -ae/ 
phonographica 

remote control moderatr-um -I n 
I'cmOtum 

sneakers calce-I -&rum mpl gymnicl 

stage play fabul-a -ae/theatralis (or 
scaenica) 

stereo system systema -atis n 
stereoph&nicum 

summer 5 aest-as -atis/ 

summer vacation feriae aestivae; spend 
the summer vacation ferias aestivas 
ago agere egl actus 

swing intr oscillare 

swing 5 oscill-um -T n 

talk show spectacul-um -T n 
disputativum 

tape s (audiotape) phonotaeniol-a -ae/; 
(audiocasette) phonocaset-a -ae/ 

tape tr in phonotaeniola imprim-o -ere 
impress! impressus 

tape recorder magnetoph&n-um -T n 

television televisi-o -Onis /; television 
set televis6ri-um -I n; run on (turn 
off) the television telcvTs&rium 
excitare (imped-i5 -ire -fvl -ltus) 
(expedire); turn down (turn up) the 
television vim televls&ri! remitt-o 
-ere remis! remissus (aug-eo -ere 
auxi auctus); watch television 
tcIcvTsi&nem spectare, telespectare 

television audience televls&r-es -um 
mpl 

television broadcast emissi-o -6nis/ 
tclevTsifica 

television channel canal-is -is m 
televisificus 



54 


Conversational Latin 


television commercial praecbni-um -1 n 

televisificum 

television news telediurn-a -6rum npl 

television program programm-a -atis n 
televisificum, emissi-o -6nis/ 
televlsifica 

television screen quadr-um -I n 
televisificum 

television series seri-es -el/televisifica 

television set tele vlsdri-urn -I n 

television show spectacul-um -I n 
televisificum 

telvision station stati-o -6nis / 
televlsifica 

television viewer televfs-or -Oris (-trlx 
-tricis /) 

tragedy tragoedi-a -ae/ 

TV room conclave -is n televlsorid 
Instructum 

vacation vacati-o -6nis/ feri-ae -arum 
fpl; at the end of vacation ferils 


peractls; spend the vacation ferias 
ago agere egl actus; summer 
vacation feriae aestfvae, vacatio 
aestiva 

video cassette caset-a -ae/ 

magnetoscopia; listen to (play) a 
video cassette aiid-id -ire -fvl or -il 
-ltus (evolv-o -ere -I) casetam 
magnetoscopiam 

video cassette recorder (VCR) 

magnetoNcdpi-um -I n 

video game lus-us -us m 

magnetoscopicus; play video games 
ludos magnetoscopicos ludere 

walk: go for a walk deambulare 

week hebdom-as -adis/,' septiman-a -ae 

/ 

weekday di-es -el m profestus 

weekend finds -is m hebdomadis; on 
the weekend hebdomade exeunte, 
fine hebdomadis 
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1- 

- Level I The teacher notices that Linda looks sick. She 

asks Linda what is wrong with her. 

Magistra 

Linda, esne tu aegrota? 

Teacher: Linda, are you sick? 

Linda 

Ita, magistra. 

Linda: Yes, teacher. 

Magistra 

Pallida es. Quid est tibi? 

You are pale. What’s the matter 
with you? 

Linda 

Stomachus meus dolet. 

My stomach hurts. 

Magistra 

Doletne quicquam aliud? 

Does anything else hurt? 

Linda 

Caput meum dolet. 

My head hurts. 

Magistra 

Habesne febrem? 

Do you have a fever? 

Linda 

Fortasse. Frons et genae sunt 
calidae. 

Maybe. My forehead and my 
cheeks are hot. 

Magistra 

Vise medicum quam prlmum. 

Go see a doctor as soon as 
possible. 

Linda 

Gratias tibi, magistra. 

Thank you, teacher. 


Level II A doctor is called in for the sick little girl, 
Scintilla. 


Scintilla 

Salve, medice. Me male habeo 
hodie. 

Scintilla: Hello, doctor. I’m not 
feeling good today. 

Medicus 

Salve, Scintilla. Quid est? 

Doctor: Hello, Scintilla. What’s 
the trouble? 

Scintilla 

Me male habeo. Aegr&ta enim 
sum. 

I don’t feel good. You see, I’m 
sick. 

Medicus 

Quid dolet? Habesne dolOrem 
stomach!? 

What hurts? Do you have a 
stomach ache? 
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Scintilla 

Vae mihi, caput dolet; stomachus 
dolet; fauces dolent. 

Oh my, my head hurts; my 
stomach hurts; my throat hurts. 

Medicus 

Frons videtur calida. Febrem 
magnam habes. Habesne cibl 
appetentiam bonam? 

Your forehead seems hot. You are 
running a high fever. Do you 
have a good appetite ? 

Scintilla 

Minime. Ego nullam omnino 
appetentiam habeo. 

No. I have no appetite at all. 

Medicus 

Potesne noctu dormire? 

Are you able to sleep at night? 

Scintilla 

Noctem pervigilabam. 

I was awake all night long. 

Medicus 

Gravedine labOras. Ecce, 
medicfnam tibi habeo. Et 
necesse est tibi manere in lecto 
dubs tresve dies. 

You’re suffering from a cold. 

Look, I have medicine for you. 
And it is necessary for you to 
stay in bed for two or three 
days. 

Scintilla 

Num in scholam Ire possum? 

I can’t go to school, can I? 

Medicus 

Minime verb! 

Definitely not. 

Scintilla 

0, gratias, medice; multas gratias! Oh, thanks, doctor; thanks a lot. I 
lam me melius habeo. already feel better. 

Level III A doctor arrives at the scene of a fire to treat one 
of the victims, a young man. 

1 

Medicus 

Quid nomen est tibi? Et quid tibi 
contigit? 

Doctor: What is your name? And 
what happened to you? 

Adulescens 

Nomen mihi est Dominicus. Fuit 
incendium in cenaculo meo. 

Young man: My name is 

Dominic. There was a fire in 
my apartment. 

Medicus 

Incendiumne? QuOmodo 
effugistl? 

Afire? How did you escape? 

Adulescens 

Flammae capillos et faciem et 
bracchia cremabant. Deinde de 
fenestra in terram desilul. 

The flames burned my hair and 
my face and my arms. Then I 
jumped from the window to the 


ground. 



Chapter VI: The Human Body 


57 


Medicus Licet videam num ulla ossa 

fregeris. Genu dextrum et talus 
dexter sunt tumidissima; 
fortasse crus fregisti. 

AdulSscens Censeo me etiam aliquas costas 
fregisse. Latus dextrum valde 
dolet. 


Let me see whether you have 
broken any bones. Your right 
knee and ankle are very 
swollen; maybe you broke your 
leg. 

I think that I also broke some ribs. 
My right side hurts a lot. 


Medicus Potesne pedem dextrum movere? 

AdulSscens Possum. Sed dextro pede stare 
non possum. Ego quidem n5n 
omnino consurgere possum. 


Can you move your right foot? 

I can. But I can't stand on my 
right foot. In fact , I can’t get up 
at all. 


Medicus Noll temptare consurgere! 

Credibile est te aliqua ossa 
fregisse. 

AdulSscens Quid faciam? 


Don’t try to get up. It is possible 
that you broke some bones. 

What should I do? 


Medicus 


Primum dabo tibi pilulam quae 
do lore m levabit. Deinde pueri 
mel te in lectica domum meam 
gerent. Possum curare te melius 
ibi. 


First, I will give you a pill which 
will relieve your pain. Then my 
boys will carry you in a litter to 
my home. I can take care of you 
better there. 


Adulescens Tibi habeo magnam gratiam ob 
beneficium tuum. 


I am very grateful to you for your 
kindness. 


Topical Vocabulary_ 

ankle tal-us -I m 
appendix append-ix -icis/ 

arm bracchi-um -I n; (upper) lacert-us 
-I m 

armpit al-a -ac/ axill-a -ae/ 
artery arteri-a -ae/ 
back terg-um -I n 
backside postic-um -I n 
beard barb-a -ae/ 
belly alv-us -If 
belly button umbilic-us -I m 
bile bib is -is / 


bladder vesic-a -ae/ 

blood sangu-is -inis m; (outside the 
body) cru-or -Oris m 

bone os, ossis n 
bosom sin-us -us m 
bowels alv-us -If 
brain cerebr-um -I n 

breast pect-us -oris n; (female) 
mamm-a -a ef mammill-a -ae/ 

buttocks nat-es -ium //j/ 
calf sur-a -ae/ 
cartilage cartilag-o -inis / 
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cheek gen-a -a e/ 
chin ment-um -I n 
colon col-on -I n 

curl cirr-us -I m, cincinnul-us -I m 

curly cirrat-us -a -um, cincinnul-us -a 
-um; to have curly hair cincinnulo 
capillo esse 

diaphragm praecordi-a -6rum npl 

ear aur-is -is f; (outer) auricul-a -ae/ 

elbow cubit-um -I n, uln-a -ae/ 

esophagus gul-a -ae/ 

eye ocul-us -I m 

eyeball orb-is -is m oculi 

eyebrow supercili-um -I n 

eyelashes cili-um -I n 

eyelid palpebr-a -a e/ 

face faci-es -el / 

finger digit-us -I m 

finger tip digitus m extremus 
index finger ind-ex -icis m 
little finger digitus m minimus 
middle linger digitus m medius 
ring finger digitus m anularis 
thumb poll-ex -icis m 
fingernail ungu-is -is in 
fist pugn-us -I m 
flesh cai -o -nis / 
foot pes, pedis m 
forehead frdns, frontis/ 

genitals genital-ia -ium npl; (female) 
inuliebr-ia -ium npl; (male) viril-ia 
-ium npl 

groin ingu-en -inis n 
gum gingfv-a -ae / 

hair (a single hair or hair collectively) 
capill-us -I m, crin-is -is m 


hair of the head capill-i -orum mpl; 
com-a a sf; caesari-es -ei/ 

hamstring popl-es -itis m 
hand man-us -us / 
head cap-ut -itis n 

back of the head occipiti-um -T n 
top of the head vert-ex -icis m 
hearing (sense) audit-us -us m 
heart cor, cordis n 
heel cal-x -cis/ 

hip cox-a -a sf coxend-ix -icis/ 
intestines intestm-a -6rum npl 
jaw maxill-a -ae/ 
joint articul-us -I in 
kidneys ren-es -ium mpl 
knee gen-ti -us n 
kneecap patell-a -a e/ 
knuckle articul-us -I m digit! 
lap gremi-um -I n 
leg crus, cruris n 
ligament ligam-en -inis n 
lip labr-um -1 n 

lower lip labrum n Inferius 
upper lip labrum n superius 
liver iec-ur -oris n 
lung pulm-o -6nis m 
marrow medull-a -ae/ 
mouth 5s, 5ris n 
muscle muscul-us -I m 
mustache subi-um -I n 
mucus muc-us -I m 

nail ungu-is -is m; to cut the nails 

ungues resec-5 -are -ui -tus 

navel umbilic-us -I m 

neck coll-um -I n, cerv-ix -icis / 

nipple papill-a -ae/ 
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nose nas-us -T m 

nostrils nar-es -ium fpl 

organ vise-us -eris n 

palate pa I at-urn -I n 

pancreas pancre-as -atis n 

pelvis pelvis -is/ 

penis pen-is -is in 

phlegm pituft-a -ae/ 

pill pilul-a -a e/ 

pupil pOpill-a -ae/ 

rectum an* us -I m 

rib cost*a -ae/ 

saliva saliva -ae/ 

shinbone tfbi*a -ae/ 

shoulder humer*us -I m 

shoulder blade scapul*a -a e/ 

side lat*us -eris n, ili*a -6rum npl 

sight (sense) vis*us -us m 

skull calvari*a -a e/ 

smell (sense) odorat*us -us m 

sole sol*um -I n, plant*a -ae/ 

spine spin*a -a e/ 

spit sput*um -I n 

stomach stomach*us -I m, ven*ter -tris 
in 

sweat sud*or -Oris in 


taste (sense) gustat*us -us m 
tear lacrim*a -ae/ 
temple temp*us -oris n 
tendon tend *6 -inis in 
testicle testicul*us -I m 
thigh fem*ur -oris n 
thumb poll*ex -icis m 
throat fauc*es -ium fpl 
toe digit*us -I m (pedis) 
big toe poll*ex -icis m 
toenail ungu*is -is m pedis 
tongue lingu*a -ae/ 
tonsils tonsill*ae -arum fpl 
tooth dens, dentis in 

incisors dentes inpl primOres 
molars dentes mpl maxillares 
touch (sense) tact*us -us m 
vagina vagfn* a -ae/ 
vein ven*a -ae/ 
vertebra vertebr*a -a e/ 
windpipe arteri*a -ae/ 
womb liter*us -I m 
waist media pars /corporis 
wrist prlmoris man*us -us / 
wrist bone carp*us -I m 
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Chapter VII: Health and Physical Fitness 

Conversations_ 

Level I A trainer interviews a young athlete. 

Claud!, vlsne esse athleta? Trainer: Claude, do you want to 

be an athlete? 

Ita. Ego cotidie me exerceo. Claude: Yes. I exercise every day. 

Exercitator Quid facis? What do you do? 

Claudius Ego cotidie tolutim cursito. I jog daily. 

Exercitator Euge! Quam longe tolutim Terrific! How far do you jog? 

cursitas? 

Claudius Duo milia passuum tolutim I jog two miles. 

cursito. 

Exercitator Quid aliud facis? What else do you do? 

Claudius SI tempus mihi est, llbramenta If I have time, I lift weights. 
tollo. 

Exercitator Euge! Quid aliud facis? Terrific! What else do you do? 

Claudius Ego nato in piscina nostra. I swim in our swimming pool. 

Exercitator SI tu haec assidue facies, tu If you do this regularly, you 'll 

quidem eris athleta summus. surely become a top athlete. 

Level II The trainer attends to an injured athlete. 

Paule, quid tibi est? Trainer: Paul, what’s wrong with 

you? 

Ego mihi nocul in gymnasio. Paul: I hurt myself in the gym. 

Exercitator Quid accidit? Video contusiones What happened? I see bruises on 
in cruribus. your legs. 

Paulus Ego et amicus currebamus; ego My friend and I were running; I 

casu cecidl et me contudl. accidentally fell and bruised 

myself. 


Exercitator 

Paulus 


Exercitator 

Claudius 
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Exercitator 

Paulus 

Exercitator 

Paulus 

Exercitator 

Paulus 

Exercitator 

Paulus 

Exercitator 


Mater 

Amanda 

Mater 

Amanda 


Habesne dolorem ingentem? Do you have a lot of pain? 

Sane. Ecce genu simstrum Yes. Look, my left knee is swelling 

tumescit. up. 


Video genu esse tumidissimum. 
Quid faciam? 

Primum omnium, fove illud genu 
in aqua frigida bis in die. 

Id hodie ter iam fovl, sed nihil 
prodest. 


Potesne ambulare? 

Aegre. Cum ambulare tempto, 
genu vehementer dolet. Quid 
faciam nescio. 

Cum primum fieri potest, I in 
valetudinarium. N5n possum id 
curare hie. Medicus genu 
sanabit. 


I see that your knee is very 
swollen. 

What should I do ? 

First of all, soak that knee in cold 
water twice a day. 

Fve already soaked it three times 
today, but it doesn ’t do any 
good. 

Are you able to walk? 

Flardly. When I try to walk, my 
knee hurts terribly. I don’t 
know what to do. 

As soon as it is possible, go to the 
infirmary. I can't treat it here. 
The doctor will heal your knee. 


Level III A mother checks her daughter’s health. 


Amanda, quid est tibi? Non salva 
videris. Ocull rubent et videris 
febricitare. 

Videor laborare gravedine. Fauces 
meae sunt raucae et ego 
continue algeo et constanter 
tussio. 

Mirum est, nam valetudine bona 
uteris. 

Vera dlcis, mater. Valetudinem 
semper curavl. Assidue me 
exerceo. 


Mother: Amanda, what’s wrong 
with you? You don’t look well. 
Your eyes are red and you seem 
to be running a fever. 

Amanda: I seem to be suffering 
from a cold. My throat is 
hoarse, and I am continually 
cold, and constantly coughing. 

That’s strange, since you enjoy 
good health. 

You ’re right, mother. I have 
always taken care of my health. 
/ exercise constantly. 
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Mater 

Id scio. Tu es corporis habitus 
excellentis. Fortasse tu hanc 
gravedinem contraxistT apud 
scholam. 

I know that. You are in excellent 
shape. Maybe you caught this 
cold at school. 

Amanda 

Id fieri potest. Mamma. Pleraeque 
ex amicls mels gravedine 
lab&rant. 

That’s possible, Mom. Most of my 
friends are suffering from colds. 

Mater 

Video. Fortasse aliquis puer, 
gravedine labOrans, te basiavit. 

I see. Perhaps some boy with a 
cold kissed you. 

Amanda 

Res omnmo ndn ita est. Ego iam 
tussiebam antequam me 
basiavit! 

That’s not at all the case. I 
already had a cough before he 
kissed me. 


Topical Vocabulary_ 

ache s do I -or -oris m 

ache intr dol-ed -ere -ul; my muscle 
aches musculus mihi dolet 

aching dol-ens -entis 
acne acn-e -es / 
acupuncture acupunctur-a -ae/ 
acute (illness) acut-us -a -um 

adrenaline adrenalin-um -I n; the 
adrenaline flows adrenalmum fluit 

agile agibis -is -e 

ail: what ails you? quid est tibi? 

ailment mabum -I n 

appetite (cibi) appetenti-a -ae/' lack of 
appetite inedi-a -ae/; to give s.o. a 
good appetite alicui (cibi) 
appetentiam excitare or fac-id -ere 
feci factus 

apply (a remedy) adhib-eo -ere -ul -itus 
arthritis arthnbis -idis/ 
aspirin aspirin-um -I n 
asthma asthm-a -atis n 

athlete athlet-a -ae inf; like an athlete 

athletice 


athletic athletic-us -a -um; athletic 
competition athletarum certain-en 
-inis n 

athletics athletic-a -ae/ 

attack s (of illness) imped us -us m, 
accessi-o -6nis/ 

attack tr (of a disease) occupare 

bad alienus -a -um; wine is bad for you 

vlnum est alienum tibi 

bad breath foot-or -oris m 
bald calv-us -a -um 
baldness calviti-um -I n 
bandage s fasci-a -ae/ 
bandage tr ligare 

bathe (a sore limb) fov-ed -ere fovl 

bed lect-us -I m; to be confined to bed 

lecto ten-eor -eri tentus sum; to get 
out of bed e lecto sur-gd -gere -rexi 

bed-ridden valetudinari-us -a -um 
biopsy biopsi-a -ae/ 

black and blue livid-us -a -um; black 
and blue mark llv-or -6ris m 

blood pressure pressi-o -6nis/ 
sanguinis 
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bloodshot: he has bloodshot eyes oculi 
eius sanguine suffusi sunt 

boil furuncul-us -I m 
bowlegged valg-us -a -um 

breathe splrare; to breathe in Insplrare; 
to breathe out exsplrare 

bruise ,v contusi-d -6nis/ 

bruise tr contund-d -ere contudl 
contusus 

bundle up se bene oper-io -ire -uT 
cancer can-cer -cri m 
capsule capsul-a -ae/ 
cardiac arrest stas-is -eos/cardiaca 
carcinoma carcinom-a -atis n 

care cur-a -a ef; take good care of 
your health! cura dlligenter 
valetudinem tuam! 

catarracts catarract-ae -arum fpl 
oculares 

cause (pain, swelling) moved movere 
movl motus 

chicken pox varicell-ae -arum fpl 

chronic long-us -a -um, diuturnus 
-a -um 

coach (of gymnastic training) 

exercitat-or -Oris m, (-rix -rfcis f) 

cold 5 graved-o -inis/- to catch a cold 

gravedinem con-traho -trahere -traxi 
-tractus; to have a cold gravedine 
laborare 

cold adj frigid-us -a -um; to feel cold 
alg-eo -ere alsl 

complexion col-or -Oris m ; having a 
healthy complexion colorat-us -a 
-um 

condition stat-us -us m; physical 
condition corporis habit-us -us m 

confined to bed lecto teneri 

contract contrah-o -ere contraxi 
contractus; to contract an illness 


morbum or adversam valetudinem 
contrahere 

convalesce convalesc-o -ere 

cool off tr refrigerare II intr refngeran 

cough intr tuss-io -ire 

cough s tuss-is -is m; to have a cough 

tuss-io -ire 

cough drop pastill-us -I m tussicularis 
cramp convulsi-o -Onis/ 
curable sanabil-is -is -e 
cure sanare 

dentist medic-us -I m dentarius; 
medic-a -ae/dentaria 

dermatologist dermatolog-us -I m (-a 

-a ef) 

diabetes diabet-es -is m mellitus 

diaphragm praecordi-a -6mm npl 

diet v victus rat-id -Onis/ 

diet intr victus ratidnem observare 

digest con-coquo -coquere -cox! -coctus 

digestion concocti-d -Onis/ 

disease morb-us -I m 

dizziness vertig-o -inis/ 

dizzy vertlginos-us -a -um 

doctor medic-us -T m, medic-a -a e/ 

doctor’s office medicin-a -a e/ 

dose porti-o -Onis/; small dose 
portiuncul-a -ae/ 

drug (as remedy, medicine) 

medicament-um -T n, medicam-en 
-inis n; (as hallucinogen) 
medicament-um -I n psychotropicum 

enjoy (good health) utor utl usus sum 
(valetudine prOspera) 

exercise s exercitati-o -Onis/ 
exercise intr se exerc-eo -ere -ul 

exhale spiritum emitt-o -ere emfsi 
emissus 
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fart s pedit-um -1 n 

fart intr ped-o -ere pepedi 

fat obes-us -a -um (opp: gracil-is -is -e) 

fatigue fatigati-o -6nis/ 

fever febr-is -is / constant fever 

continua febris; high fever magna or 
ardens febris; slight fever febnecul-a 
-ae / to run a fever febrlcitare 

fracture fractur-a -ae/ 
germ germ-on -inis n 
glaucoma glaucom-a -atis n 

go down (fever) conquiesc-o -ere 
conquievT; (swelling) se summitt-o 
-ere summfsl 

gym gymnasi-um -I n 

gym instructor exercitat-or -Oris m; 
exercitatr-Tx -icis/ 

gymnastic gymnastic-us -a -um 
gymnastics ars, artis/gymnastica 

hale and hardy sal v-us et valid-us -a 
-um 

hard on inimfc-us -a -um (+ dot) 

have or suffer from (an illness, a 
disease) affic-ior afficl affectus sum 
(+ abl) or laborare (+ abl, ab + abl, 
ex + abl); that man has cancer ille 
cancrO afficitur or cancro labOrat 

heal tr sanare II intr sanesc-d -ere 

health (good or bad) valetud-d -inis/- 
bad health adversa (or mala, gravis, 
infirma) valetudo; bad health 
suddenly hit me mala valetudo me 
repente invasit; good health bona, 

(or firma, commoda, prOspera) 
valetudo; in sound health valid-us 
-a -um 

health food aliment-um -I n salubre 
healthy san-us -a -um, salv-us -a -um 
heart attack impet-us -us m cardiacus 
heart failure defecti-o -Onis/cardiaca 


heart transplant cordis transplantati-o 
-6nis / 

hernia herni-a -ae/ 

heroin herom-um -I n to use heroin 

heromo utor utl usus sum 

high blood pressure hypertoni-a -ae/ 
hoarse rauc-us -a -um 
hormone horm6n-um -I n 
hospital valetudinaii-um -T n 

hygiene hygieni-e -es /; practice 
hygiene hygienien exercere 

hygienic hygienic-us -a -um 

illness morb-us -i m, (mala) valetud-5 
-inis/; serious illness gravis 
valetudd 

ills mal-a -6rum npl 
indigestion crudit-as -atis/ 
infirmary valetudinarbum -I n 
inflame inflammare 
inflammation mflammati-d -6nis/ 
irritate exasperare 

kidney stones calcul-T -6rum mpl 
renales 

jog tolutim cursitare 

lack of appetite inedi-a -ae / 

laxative medicam-en -inis n laxatfvum 

lift weights llbrament-a -6rum npl toll- 
-ere sustuli sublatus 

ligament ligam-en -inis n 
lotion liniment-um -I n 
lump tubercubum -I n 
medical practice medictn-a -ae/ 
medication medicament-um -I n 

medicine medictn-a -ae/ to practice 
medicine medicinam exerc-eo -ere 
-ul 

mouthwash collut6ri-um -I n 
mumps parotit-is -idis/ 
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muscle muscul-us -I m; pull a muscle 
musculum distorqu-eo -ere distorsl 
distortus 

musclebound musculls nimis 
constrict-us -a 

muscle cramp musculi convulsi-o 
-onis / 

muscle spasm musculi spasm-us -I m 
muscular musculos-us -a -um 

muscular distrophy dystrophi-a -ae/ 
muscularis 

nearsighted my-ops -Opis 
nearsightedness my6pi-a -ae / 
nerve nerv-us -I m 
nourishment aliment-um -I n 
nurse nosocom-a -ae/; nosocom-us -I m 
nursing home gerontoc&mi-um -I n 
obese obes-us -a -um 
obesity obesit-as -atis/ 

ophthalmologist ophthalmolog-us -I m 

(•a-ae/j 

pacemaker impuls6ri-um -I n 
cardiacum 

pain dol-or -6ris in; severe pain ingens 
or vehemens dolor 

patient s ae-ger -gri m, ae-gra -grae/ 

physical condition corporis habit-us 
-us m 

pill pilul-a -ae/ 
pimple pustul-a -ae/ 

pulse venarum puls-us -us in; (fast 
vegetior; weak languldior); to feel 
s.o.’s pulse venas or pulsum 
venarum alicuius tentare 

psychiatrist psychla-ter -tri in (-tra -trae 

f) 

psychologist psychologic-us -I m 
(•a-ae/j 

radiation treatment curati-d -6nis/ 
radialis 


recover recip-io -ere recepi suam 
valetudinem bonam; to recover 
from a serious illness e gravl morbo 
recreari 

relieve levare 

remedy for remedi-um -I n (+ gen) 
run cun -5 -ere cucurrl cursum 
running cursor-a -ae/ 
runny nose distillati&n-es -um fpl 

shape: to be in bad (good) shape mall 
(bonl) habitus esse, in maid (bond) 
habitu esse 

shiver trem-or -Oris m; (severe) 
membrOrum quassati-o -6nis/ 

shiver trem-o -ere -ul 

shortness of breath anhelati-o -Onis/ 

sick ae-ger -gra -grum, aegr6t-us -a 
-um; to get sick in morbum incid-o 
-ere -I 

sickly male valid-us -a -um 
sickness morb-us -I in 

situps: to do situps identidem resid-eo 
-ere resedl 

skin cut-is -is/(pale pallida; dry arida; 
soft mollis; tough dura; wrinkled 
rug6s-us -a -um) 

skinny macilent-us -a -um 
slim gracil-is -is -e (opp: obesus) 

smallpox vai'iol-ae -arum fpl smallpox 
vaccination vacclnati-o -Onis/ 
variolarum 

sneeze stern -uo -uere -ul 
sneezing sternument-um -I n 

sore dol-ens -entis; my back is sore 
tergum mihi dolet 

sound inte-ger -gra -grum 
spasm spasm-us -I m 
sprain v luxatur-a -ae/ 
sprain tr luxare 
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stroke apoplexi-a -ae/cerebri 

strong valid-us -a -um (opp: imbecill-us 
-a -um) 

sun tan adustus col-or -Oris m; to get a 
sun tan colorare 

suntanned adustus 

surgeon chirurg-us -i m (-a -ae/) 

sweat s sud-or -Oris m; to break a 
sweat insudare 

sweat intr sudare 

swell se attoll-o -ere (opp: se 
summittere) 

swell up (of limbs) turg-eo -ere tursl 
swollen tumid-us -a -um 
symptom not-a -ae/ sign-um -T n 
tablet pastill-us -I m 
tendonitis tendovagimt-is -idis / 
throat fauc-es -ium fpl 
toothache dol-or -Oris m dentium 


toothbrush penicul-us -I m dentarius 
toothpaste past-a -ae/dentaria 

train tr (for physical proficiency) 
exercitare II intr se exercitare 

trainer (of athletes) exercitat-or -Oris m, 
exercitatr-Ix -icis/ 

treat curare 

treatment (for) curati-o -&nis/(+ gen 

of illness) 

trouble: to have stomach trouble 

stomacho laborare 

tuberculosis phthis-is -is / 

turn for the worse in deterius incllnarl 

virus vir-us -I n; there is a virus going 
around virus percrebrescit 

vitamin vitamin -um -i n 
well salv-us -a -um 
wrinkle rug-a -ae/ 
wrinkled rugOs-us -a -um 
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Level I A waitress waits on a senator. 


Ministra 

Salve, senator. Possumne tibi 
ministrare? 

Waitress: Hello, senator. Can I 
help you? 

Senator 

Etiam. 

Senator: Yes. 

Ministra 

Vlsne sumere ientaculum an 
prandium? 

Do you want to eat breakfast or 
lunch? 

Senator 

Quin bene mane est. ftaque 
ientaculum sumam, quaeso. 

Why, it’s early in the morning. 
And so I’ll have breakfast, 
please. 

Ministra 

Vlsne ova frlcta an ova mixta an 
ova dura an apala? 

Do you want fried eggs or 

scrambled eggs or hard-boiled 
eggs or soft-boiled? 

Senator 

Volo habere laganum ex ovls. 

I want to have an omelet. 

Ministra 

Vlsne lardum cum lagano? 

Do you want bacon with your 
omelet? 

Senator 

Etiam, at tantummodo pauca 
segmenta. 

Yes, but just a few strips. 

Ministra 

Vlsne panem tostum an 
paniculos? 

Do you want toast or rolls? 

Senator 

After ad me aliquid panis tostl. 

Bring me some toast. 

Ministra 

Et quid vis pbtare? Caffeam? 

And what do you want to drink? 
Coffee? 

Senator 

Ita, pocillum caffeae cum cremo. 
Et propera! Fame morior. 

Yes, a cup of coffee with cream. 
And hurry! I’m dying of hunger. 

Ministra 

Ientaculum tuum mox hie erit. 

Your breakfast will soon be here. 
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Level II A waiter serves dinner. 


Minister 

Salve. Possumne tibi nunc servire, 
bone vir? 

Waiter: Hello. Can / serve you 
now, sir? 

Philippus 

Sane potes. 

Philip: Yes, indeed, you can. 

Minister 

Quid in cena sumes? 

What will you have for supper? 

Philippus 

Bubulam assam velim, quaeso. 

I’d like roast beef, please. 

Minister 

Utrum semicoctam an percoctam? 

Rare or well done? 

Philippus 

Percoctam, quaeso. Et poma 
terrestria frlcta. 

Well done, please. And fried 
potatoes. 

Minister 

Vlsne ius an acetaria? 

Do you want soup or a salad? 

Philippus 

Quod ius habes hodie? 

What kind of soup do you have 
today? 

Minister 

Ius collyricum suave ex bubula. 

Delicious beef noodle soup. 

Philippus 

Accipiam acetaria. 

I’ll take the salad. 

Minister 

Vlsne pocillum caffeae an 
pocillum theae? 

Do you want a cup of coffee or a 
cup of tea? 

Philippus 

Neutrum verb. Praefero vlnum. 

Actually, neither. I prefer wine. 

Minister 

Utrum vlnum album an 
sanguineum? 

White wine or red? 

Philippus 

Accipiam vlnum sanguineum. 
Praefero vlnum austerum vino 
dulcl. 

I’ll take the red wine. I prefer dry 
wine to sweet wine. 

Minister 

Vlsne bellaria? 

Do you want dessert? 

Philippus 

Estne in promptu placenta ex 
socolata? 

Is chocolate cake available? 

Minister 

Sane quidem. Vlsne aliquid 
amplius? 

Yes, indeed. Do you want 
anything else? 

Philippus 

Nihil amplius, gratias. 

Nothing else, thanks. 

Minister 

AppOnam cibum quam prlmum. 

I’ll serve your meal as soon as I 


can. 
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Level III Planning a shopping trip. 


Mater 

Phyllis, nobis obsonandum est 
hodie mane. Esne prompta? 

Mother: Phyllis , we have to go 
shopping this morning. Are you 
ready? 

Phyllis 

Bene, Mamma. Die mihi quid 
veils et ego omnia in hac tabula 
denotabo. 

Phyllis: Fine, Mom. Tell me what 
you want and I’ll jot down 
everything on this tablet. 

Mater 

Prlmum omnium, ad lanienam 
ibimus. 

First of all, we will go to the 
butcher shop. 

Phyllis 

Quibus carnibus egemus? 

What meats do we need? 

Mater 

Velim emere offas poremas et 
bubulam assam, et fortasse 
aliquot hillas calentes. 

I’d like to buy pork chops and 
roast beef and some hot dogs. 

Phyllis 

Aliquid amplius? 

Anything else? 

Mater 

Nihil amplius apud lanienam. 

Caro hodie tarn preti&sa est! 
Deinde ibimus in forum 
holitOrium. 

Nothing more at the butcher shop. 
Meat is so expensive nowadays. 
Next we will go to the vegetable 
market. 

Phyllis 

Quae holera vis emere ibi? 

What vegetables do you want to 
buy there? 

Mater 

Lactucam, cucumeres, carbtas, 
brassicam. Adhtlc habeo satis 
aliorum holerum. 

Lettuce, cucumbers, carrots, and 
cabbage. I still have enough of 
the other vegetables. 

Phyllis 

Vlsne Ire etiam in forum 
piscarium? 

Do you also want to go to the fish 
market? 

Mater 

Tantummodo si passer recens est 
venalis hodie. 

Only if fresh flounder is for sale 
today. 

Phyllis 

Egemusne aliquo de plstrma? 

Do we need anything from the 
bakery? 

Mater 

Ita, tres panes et decern paniculos 
atque aliquot crustula. 

Yes, three loaves of bread and ten 
rolls, as well as some cookies. 

Phyllis 

Cur tot obsonia nobis emenda 
sunt? 

Why do we have to buy so many 
groceries? 
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Mater 


Phyllis 


Pater patruum suum et amitam et 
e6rum liberos ad cenam 
vocavit. Spero eos canem suum 
non allaturos. 

Sic ego ipsa spero. 


Because father invited his uncle 
and aunt and their children to 
dinner. I hope they don't bring 
their dog along. 

I hope so too. 


Topical Vocabulary_ 

alcohol alcohol -is n 

alcoholic alcohdlic-us -a -um 

almond amygdal-um -I n 

appetizer gustati-o -6nis/ 

apple mal'11111 -I n 

apple pie crust-um -I n ex malts 

apricot armemac'um -I n 

artichoke cmar-a -ae/ 

asparagus asparag-us -I m 

bacon lard-um -I n 

baker plst-or -Oris m, pist-rix -rtcis/ 

bakery pTstrfn-a -ae/ 

banana alien* a -ae / ban an-a -a e/ 

bean fab-a -ae/ 

beef bububa -ae/ 

beer cervlsba -ae/ 

berry bacc-a -ae/ 

birthday cake lib-uni -I n natale 

bland len-is -is -e 

blueberry vaccmbum -I n 

boiled elix'tis -a -um 

booze temet'um -I n 

bread parnis -is m 

breaded saligne*us -a -um 

breakfast ientacubum -I n 

broil torr-ed -ere -ul tostus 

broth ius, iuris n, iuscubum -I n 

bun collyr-is -idis / 


butcher lani*us -I m 
butcher shop lanicn-a -ae/ 
butter 5 butyr*um -I n 

butter tr butyrum adhib-ed -ere -ul -itus 
ad (+ acc) 

cabbage brassic-a -ae/ cramb-e -es/ 

cake placent*a -ae/ 

candy cuppcdi-ac -arum fpl 

carrot cardt-a -ae/ 

catsup see ketchup 

cauliflower brassic-a -ae/Pompeiana 

celery heleosclfn-um -I n 

cereal cereaHa -ium npl 

cheese cake savllbum -I n 

cheese case-us -I m 

cherry ceras-um -I n 

cherry pie crust-um -I n ex cerasls 

chestnut castane-a -ae/ 

chicken (as food) galllnace-a -ae/ 

chocolate socolat-a -ae/ 

clam my-ax -acis m 

clear the table mundare mensam 

cocktail pidpom-a -atis n, cinn-is -is m 

coffee caffe-a -ae/ 

coffee cup pocill-um -I n caffearium 

coffee pot oil-a -ae/caffeae 

coffee set synthes-is -is/caffearia 

cook coqu'd -ere coxl coctus 
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cookie crustul-um -I n 
corkscrew extracul-um -I n 

corn mafzi-um -I n; corn on the cob 

maizium -I n in splca 

course fercul-um -I n 

cream crem-u m -I n, flos, fl5ris m lactis 

cucumber cucum-is -eris m 

cup of coffee (of tea) pocill-um -I n 

caffeae (theae) 

dessert he I lari -a -6rum npl, mens-a -a e/ 
secunda 

dine cenare; to dine out foris cenare 

dinner cen-a -ac /; to eat dinner 

cenare, cenam sum -0 -ere -psT -ptus; 

to have a roast for dinner assum in 
cena halved -ere -ul -itus 

dressing embamm-a -atis n; Caesar 
(Blue Cheese, French, Italian, 
Russian, Thousand Island) 

embamma Caesarianum (case! 
caerulei, Gallicum, Italicum, 
Russicum, mille Insularum) 

drink s pdti-d -6nis/; drinks pdtidn-es 
-um fpl, potulent-a -Drum npl 

drink tr potare 

duck (as food) anatfn-a -ae/ 

eat edo esse edl esus; (a meal) sum-d 
-ere -psT -ptus 

egg dv • u m -T n; fried frictum; hard- 
boiled durum; soft-boiled apalum; 
scrambled permixtum 

fish (as food) piscat-us -us m 
Bounder pass-er -eris m 

food cih'iis -l m 

fork furcill-a -a &f fuscinul-a -ae/ 

French fries pom-a -drum terrestria 
fricta 

fresh rcc-ens -entis 
fruit pom-a -Drum npl 


frozen congclat-us -a -um; frozen 
dinner cen-a -ae/congelata; frozen 
food(s) cib-I -orum mpl congelatl 

fry frig-o -ere frlxl frictus 

frying pan sartag-5 -inis/ 

garlic ali-um -I n 

grape uv-a -ae/ 

green pepper pipent-is -idis/ 

grill .v craticul-a -ae/ 

grill tr super craticulam assare 

ham pern-a -a ef; smoked ham perna 
fum&sa 

hamburger bubul-a -ae/concisa 
have (e.g., dinner) sum-5 -ere -psi -ptus 
hazelnut avellan-a -ae/ 
honey mel, mellis n 

hot dog hill-a -ae calens (gen: hillae 
calentis) / 

horseradish amoraci-a -um npl 

hunger fam-es -is/ 

ice cream congelidum crem-um -T n 

jelly quil-on -I n 

juice succ-us -T m 

ketchup ketsup-um -I n 

kidney bean phasel-us -I m 

ladle trull-a -ae/ 

lamb (as food) agnm-a -ae / 

lemon citre-um -I n 

lemonade llmonat-a -ae/ 

lentil len-s -tis / 

lettuce lactuc-a -ae/ 

loaf of bread pan-is -is m 

lobster locust-a -ae/ 

macaroni past-a -ae/tubulata 

margarine margarm-um -I n 

market macell-um -I n 
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mashed potatoes pultfcul-a -ae/ex 
solanis 

mayonnaise liquam-en -inis n 
MagOnicum 

meal cib-us -I m 
meat car-o -nis / 
meat tray carnari-um -I n 

menu ind-ex -icis m (or tabell-a -ae f) 
cibOrum 

milk lac lactis n 

mineral water aq u • a -ae/mineralis 

mixed salad commixta acetari-a 
-6mm npl 

muffin scriblit-a -ae/ 

mulberry mor-um -I n 

mushroom fung-us -I m 

mustard sinap-i (or sinap-e) -is n 

napkin mapp-a -ae/ 

noodle soup i 0 - s -ris n col lyric-u m 

nut nux, nucis/ 

olive oil ole mm -I n 

olive olfv-a -ae/ 

omelet lagan mm -i n ex ovls 

onion caep-a -ae/ 

orange malmm -i n aurantium 

orangeade mall aurantiT p6ti*5 -6nis/ 

orange juice aurantiT succms -I m 

oyster ostrc-a -ae/ 

pancake artolaganmm -T n 

parsley apimm -I n, petroselfn-um -T n 

pasta collyrm -ae / 

pea pis mm -I n 

peach persic mm -I n 

peanut arach-is -idis/(hypogea) 

peanut butter butyrmm -I n ex 
arachidibus 
pear pirmm -I n 


peel .s cut-is -is / 

peel tr resecare cutem (+ gen) 

pepper pip-er -eris n 

pepper shaker pipennmm -I n 

pickle salgammm -I n 

pie crustmm -I n 

piece frustmm -I n 

pineapple pine-a -ae/(Americana) 

pitcher urcems -T m 

plate patell-a -ae/ 

plum prunmm -I n 

pork porcmm -ae/ 

pork chop off-a -ae/porctna 

potato pom-um -I n terrestre; baked 
potato pomum terrestre in furnb 
coctum; fried potatoes poma 
terrestria frlcta; mashed potatoes 
pulticul-a -ae/ex pomls terrestribus 

potato chips lamin-ae -arum fpl 
pbmOrum terrestrium 

powder sugar sacchar-um -I n 
pulvereum 

pretzel pretiol-a -ae/; soft pretzel 
mollis pretiola 

prune prun-um -T n conditum 
radish radicul-a -ae/ 
raisin (uva) pass-a -ae/ 

rare semicoct-us -a -um (opp: 
percoctus) 

raspberry mor-um -I n Idaeum 

restaurant caup6n-a -ae/ 

rice oryz-a -ae/ 

roast tr assare 

roast x ass mm -I n 

roast beef bubul-a -ae/assa 

roast pork porcfn-a -ae/assa 

roll panicul-us -I m 

salad acetari-a -Drum npl 
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salad dressing see dressing 
salt sal, salis n 

salt shaker salm-um -I n 

sandwich pastil]-urn -I n fartum; ham 
sandwich pastillum perna fartum 

sardine sard-a -ae/ 
sauce ius, iuris n 

sausage farcim-en -inis n, botul-us -I m 
seasoning condiment •um -I n 

serve (a person) serv-io -ire -il; (food) 
appon-o -ere apposul appositus 

shell putam-en -inis n 
shrimp squill-a -a e/ 
silverware argente-a -6rum npl 
sip sorbillare 
slice segment •um -I n 

soup ius, iuris n, iuscul-um -I n; hot 
soup ius fervens 

spicy acer acris acre 
spoon cochle-ar -aris n 
steak frust-um -I n bobulac 
stew iurulent-um -I n 
stewed iurulent-us -a -um 
stove foe-us -I m 

straw (for drinking) slph-o -6nis m 

strawberry frag-um -I n 

strip segment-um -I n 

sugar sacchar-um -I n 

sugar bowl vascubum -I n sacchari 

sugar cube sacchar-u m -I n cubicum 


table mens-a -a e/ 

taste sap-id -ere -fvT or -il; to taste like 

sapere (+ acc) 

tea the-a -a e/ 

tip corollari-um -1 n; stips, stipis/ 
toast pan-is -is m tostus 
tomato lycopersic-um -I n 
tray fercul-um -I n 
veal vitulfn-a -a e/ 
vegetable hol-us -eris n 
venison venati-5 -6nis/ 
vinegar acet-um -T n 
waiter minis-ter -tri m 
waitress ministr-a -ae/ 
walnut iugl-ans -andis/ 
water aqu-a -ae/ 
watermelon melopep-o -6nis m 

white bread pan-is -is m candidus 
whole-wheat bread autopyr-us I m 

wine vln-um -I n; dry austerum; sweet 
dulce; red sanguineum; light tenue; 
white album 

[Note —The Romans did not have 
candy, chocolate, coffee, corn, ice 
cream, peanuts, potatoes, popcorn, 
tea, tomatoes, or turkey. They knew 
of butter and sugar, but used them 
only for medicinal purposes. Some 
of these items came into use in the 
Middle Ages, when Latin was still a 
widely spoken language.] 
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Chapter IX: Days, Weeks, Months, Years 


Conversations 


Level I Two friends discuss their birthdays. 

Marcia, quare tu hodie tam Patrick: Marcia, why are you so 

exornata es? decked out today? 

Quod hodie est meus dies natalis. Marcia: Because today is my 

birthday. 


Patricius 

Quot annos nata es? 

How old are you? 

Marcia 

Duodevigintl annos nata sum. 

Quot annos natus es tu? 

I am eighteen years old. How old 
are you ? 

Patricius 

Undevlgint! ann5s. 

I’m nineteen. 

Marcia 

Quo mense natus es? 

In what month were you born? 

Patricius 

Ego mense Augusto natus sum. 
Quo die nata es? 

I was born in August. On what 
day were you born ? 

Marcia 

Qulnto die mensis Mai! scilicet. 

On the fifth of May, of course. 

Patricius 

At enim quo die hebdomadis nata 
es? 

What I mean is, on what day of 
the week were you born ? 

Marcia 

Ut vera dicam, certum non scio. 

To tell you the truth, I don’t know 


Die Veneris, credo. for sure. On Friday, I believe. 


Quomodo natalem celebrabis? How are you going to celebrate 

your birthday? 

Mater agitabit nataliciam hodie My mother is throwing me a 
vesper!. Et tu invltaris. birthday party this evening. And 

you are invited. 

Patricius Gratias. Afferam tibi bellum Thanks. I’ll bring you a nice 

natalicium. birthday present. 


Patricius 

Marcia 


Patricius 

Marcia 
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Gloria 

Robertas 

Gloria 

Robertas 


Gloria 

Robertas 

Gloria 

Robertas 


Gloria 

Robertas 


Gloria 
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Chapter IX: Days, Weeks, Months, Years 
Level II Two friends discuss their favorite seasons. 


Roberte, quod tempus anm tibi 
maxime placet? 

Aestatem praeclpue amS, quia in 
piscina nostra aut in stagnS 
natare possum. Pila porr5 
ludere possum. 

Quod tempus annl tibi rninime 
placet? 

Hiems, opmor. Nivem amo, sed 
frigoris impatiens sum. Inter 
Decembrem et Februarium ego 
semper gravedinem ternbilem 
contrahS. 

Sed hieme nartare et patinare et 
pilas niveas conicere possumus. 
Et trahea vehl possumus. 

Probe dicis, at, ills tempore annl, 
viae nSnnumquam sunt lubricae 
et perlcu l6sae. 

Placetne tibi ver? 

Placet. Post severam hlemem, 
amoenum est Iterum foris 
ludere. Quid tu de vere putas? 

0, amo videre flores florescere. 
Quid autem de autumno? 

Cum de autumno puts, statim de 
schola puts. Saepe miror num 
maglstri sint verS tam cupid! ad 
scholam redeundl post ferias 
aestivas. 

NesciS, sed id dubitS. 


Gloria: Robert, which season do 
you like best? 

Robert: I especially love summer 
because I can swim in our 
swimming pool or in the pond. 
Besides, I can play ball. 

Which season do you like least? 

Winter, I suppose. I love the 
snow, but I can't take the cold. 

I always catch a terrible cold 
between December and 
February. 

But in winter we can ski and skate 
and throw snowballs. And we 
can go sleigh riding. 

You ’re right, but at that time of 
the year the roads are often 
slippery and dangerous. 

Do you like spring? 

Yes, I do. After a harsh winter, it 
is pleasant to play outside 
again. What do you think of 
spring ? 

O, I love to see the flowers begin 
to blossom. Now, what about 
the fall? 

When I think about autumn, I 
immediately think about school. 
I often wonder whether teachers 
are really all that eager to 
return to school after summer 
vacation. 

I don’t know, but I doubt it. 
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Marcus 

Cicero 

Marcus 

Cicero 


Marcus 

Cicerd 


Marcus 

Cicerd 


Marcus 

Cicerd 


Marcus 


Cicero 


Marcus 

Cicerd 


A father gives his son some family history. 


Level III 

Pater, quando natus es? 

Tertio die (mensis) Ianuaril. 

Ubi adulescebas? 

Adulescentiam omnem in 
oppidulo Arpfno transegl. 

Ubi ludum frequentabas ut 
adulescentulus? 

Primo ludum Arpmi 
frequentabam. Ante autem 
decimum quartum annum 
meum, pater meus Romam 
migrare constituit. 

RediistI umquam Arpinum? 

Non per multos annos. Decimum 
qufntum agens, ego togam 
virilem sumps!. N5n diutius 
eram adulescentulus sed 
adulescens. 

Quando tu consul creatus es? 

Quadragesimum quartum annum 
agens, consul creatus sum. Turn 
vix eram vir mediae aetatis. 

Sententia tua, te nunc senescente, 
quae aetas erat optima omnium? 

Est difficile dictu. Quaeque enim 
aetas—Tnfantia, pueritia, 
adulescentia, iuventa, media 
aetas, etiam senectus—habet et 
gaudia et incommoda. 

Quod est gaudium maximum 
senectutis? 

Quamquam iam aetate provectus 
sum, tamen contentus sum, 
quod mihi est mens sana in 
corpore sand. Sed gaudium 
maximum est familia amans et 
amici fideles. 


Mark: Father, when were you bom? 

Cicero: On the third of January. 

Where did you grow up? 

I spent my entire youth in the 
small town of Arpinum. 

Where did you attend school as a 
youngster? 

First I attended school in 
Arpinum. But before my 
fourteen th year, my father 
decided to move to Rome. 


Did you ever return to Arpinum? 

Not for many years. At the age of 
fifteen, I received the toga of 
manhood. I was no longer a 
youngster, but a young man. 


When were you elected consul? 

I was elected consul in my forty- 
fourth year. At that time I was 
barely a middle-aged man. 

In your opinion, now that you are 
growing old, what age was the 
best of all? 

It is hard to say. For each age — 
infancy, boyhood, adolescence, 
youth, middle age, even old 
age—has its joys and 
disappointments. 

What is the greatest joy of old 
age? 

Although I am now up in years, I 
am content, because I have a 
sound mind in a sound body. 
But the greatest joy is a loving 
family and loyal friends. 
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Topical Vocabulary 


adult aclj adult-us -a -um 

age aet-as -atis f; at age fifteen 
decimum quintum annum ag-ens 
-entis; he was ten years of age erat 
decern annos natus 

aged longaev-us -a -um 

be up in years aetate proved-us -a -um 

esse 

birth nativit-as -atis/ 

born: to be born nasc-or -I natus (-a) 
sum 

boyhood pueriti-a -ae/ aet-as -atis/ 
puenlis; from boyhood on a puero 

calendar fast-I -Orum mpl, calendari-um 
-l n 

century saecul-um -I n 
death mor-s -tis / 
die mor-ior -I mortuus (-a) sum 
grow old senesc-o -ere senui 
grow up iuvenesc-o -ere iuveni 
growing up adulesc-ens -ends 
grown-up aclj adult-us -a -um 
infancy infanti-a -ae/ 
month mens-is -is m 

January Ianuari-us -I m 
February Februari-us -I m 
March Marti-us -I m 
April Aprfl-is -is m 
May Mai-us -i m 
June Iuni-us -I m 
July Iuli-us -I m 
August August-us -I m 
September Septem-ber -bris m 
October Oct6-ber -bris m 
November Novem-ber -bris m 
December Decern -ber -bris m 

more (less) than ... years old maior 
(minor) quam ... annos nat-us -a -um 


old vetul-us -a -um; older mai-or -or 
-us natu; oldest maxim-us -a -um 
natu; to be ... years old ... ann5s 
nat-us -a -um esse 

old age senect-us -utis/ senect-a -a ef 

old lady an-us -us f; little old lady 

anicul-a -a ef 

old man sen-ex -is m 
old woman an-us -us / 
oldster sen-ex -is m 

over sixty years old maior (quam) 
annos sexaginta nat-us -a -um 

period of life aet-as -atis/vitae 
season temp-us -oris n anni 

spring ver, veris n 
summer aest-as -atis/ 
fall autumn-us -1 m 
winter hi-ems -emis/ 

week hebdomas, hebdomadis/ 
septiman-a -a ef; every week 
singulis septimanis (or 
hebdomadibus); last (previous, next, 
this) week proxima (superiOre, 
insequente, hac) hebdomade 

weekday di-es -ei m profestus 

Sunday di-es -ei m Solis; dominic-a 
-a ef 

Monday di-es -ei m Lunae 
Tuesday di-es -ei m Martis 
Wednesday di-es -ei m Mercurii 
Thursday di-es -ei m Iovis 
Friday di-es -ei m Veneris 
Saturday di-es -ei in Saturni, 
Sabbat-a -orum npl 

year ann-us -I m; in my twenty-first 
year annum piimum et vicesimum 
ag-ens -entis ego ... 

young parvus -a -um, parvul-us -a -um; 
younger iuni-or -or -us; min-or -or 
-us (natu); youngest minim-us -a 
-um (natu) 
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young lady adulesc-ens -ends f 
muliercul-a -ae/ 

young man adulesc-ens -ends m, 
iuven-is -is m 

youngster adulescentul-us -T m, 
adulescentul-a -ae / 


The Julian Calendar_ 

♦ The names of the Roman months are: 
Ianuarius, Februarius, Martius, 
Aprflis, Maius, Iunius, Iulius, 
Augustus, September, October, 
November, December. The name of 
the month functions as an adjective 
in agreement with Kalendae, Nonae, 
Idus. Before Augustus, the months 
July and August were called 
Qulntflis and Sextflis. <Originally 
the Roman calendar began with 
March. This explains the names 
September, October, etc. In the year 
153 B.C., in order to give the new 
consuls time to organize their armies 
and reach the latest frontier, the year 
was made to begin with January.) 

♦ The Romans counted backward from 
three points in the month, Calends 
(Kalendae), Nones (Nonae), and 
Ides (Idus), to which the names of 
the months are added as adjectives: 
Kalendae Ianuariae, Nonae 
Ianuariae, Idus Ianuariae. The 
Calends are the first day, the Nones 
the fifth, and the Ides the thirteen. In 
March, May, July, and October the 
Nones and the Ides are two days 
later. 

♦ In counting backward, the Romans 
used prfdie (+ acc) for “the day 
before”: prfdie Kalendas Ianuarias 
(= December 31), prfdie Nonas 
Ianuarias (= January 4); prfdie Idus 
Ianuarias (= January 12). 


youth (age) adulescenti-a -ae /(between 
puer and iuvenis, between 15 and 30 
years and even beyond); (young men 
collectively) iuvent-us -utis f; (young 
person) iuven-is -is mf 

youthful i u vent I • is -is -e; iuven-is -is -e 


♦ Because the Romans, in counting 
backward, counted both ends of the 
series, the second day before (by our 
system of reckoning) was designated 
as die tertio ante Kalendas, Nonas, 
Idus. Similarly, the third day before 
(by our system of reckoning) was 
designated as die quarto, and so on. 

♦ To complicate matters further, the 
Romans generally did not say, for 
example, “the third day before the 
Calends of January” but “before the 
third day Calends January,” ante 
diem tertiam Kalendas Ianuarias, 
often abbreviated a. d. Ill Kal. Ian. 
This was the most common form for 
indicating dates. Others were: 

die tertio ante Kalendas Ianuarias 
tertio ante Kalendas Ianuarias 
tertio (III) Kalendas Ianuarias 

♦ These phrases are treated as nouns 
and combined with the prepositions 
ex (from), ad or in (up to), e.g.: 

ex ante diem tertium Kalendas 
Ianuarias (from December 30) 

ad (or in) ante diem tertium 
Kalendas Ianuarias (up to 

December 30) 

♦ In leap years, the 25th was reckoned 
as the extra day in February. The 
24th was called ante diem VI 
Kalendas Martias and the 25 th as 
ante diem bis VI Kalendas 
Martias. 
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2 C u 

I-S j! 
^! s 

ftfo 

< & Z 


1 Kalendls 

Kalendls 

Kalendls 

Kalendls 

Kalendls 

2 VI Nonas 

IV N5nas 

IV Nonas 

IV Nonas 

IV Nonas 

3 V Nonas 

III Nonas 

III Nonas 

III Nonas 

III N5nas 

4 IV Nonas 

Prfdie Nonas 

Prfdie Nonas 

Prfdie Nonas 

Prfdie Nonas 

5 III Nonas 

Nonls 

Nonls 

Nonls 

Nonls 

6 Prfdie Nonas 

VIII Idus 

VIII Idus 

VIII Idus 

VIII Idus 

7 Nonls 

VII Idus 

VII Idus 

VII Idus 

VII Idus 

8 VIII Idus 

VIIdus 

VI Idus 

VI Idus 

VI Idus 

9 VII Idus 

V Idus 

V Idus 

V Idus 

V Idus 

10 VI Idus 

IV Idus 

IV Idus 

IV Idus 

IV Idus 

11 Vidus 

III Idus 

III Idus 

III Idus 

III Idus 

12 IV Idus 

Prfdie Idus 

Prfdie Idus 

Prfdie Idus 

Prfdie Idus 

13 III Idus 

Idibus 

Idibus 

Idibus 

Idibus 

14 Prfdie Idus 

XIX Kal. 

XVIII Kal. 

XVI Kal. 

XVI Kal. 

15 Idibus 

XVIII Kal. 

XVII Kal. 

XV Kal. 

XV Kal. 

16 XVII Kal. 

XVII Kal. 

XVI Kal. 

XIV Kal. 

XIV Kal. 

17 XVI Kal. 

XVI Kal. 

XV Kal. 

XIII Kal. 

XIII Kal. 

18 XV Kal. 

XV Kal. 

XIV Kal. 

XII Kal. 

XII Kal. 

19 XIV Kal. 

XIV Kal. 

XIII Kal. 

XI Kal. 

XI Kal. 

20 XIII Kal. 

XIII Kal. 

XII Kal. 

X Kal. 

X Kal. 

21 XII Kal. 

XII Kal. 

XI Kal. 

IX Kal. 

IX Kal. 

22 XI Kal. 

XI Kal. 

X Kal. 

VIII Kal. 

VIII Kal. 

23 X Kal. 

X Kal. 

IX Kal. 

VII Kal. 

VII Kal. 

24 IX Kal. 

IX Kal. 

VIII Kal. 

VI Kal. 

VI Kal. 

25 VIII Kal. 

VIII Kal. 

VII Kal. 

V Kal. 

bis VI Kal. 

26 VII Kal. 

VII Kal. 

VI Kal. 

IV Kal. 

V Kal. 

27 VI Kal. 

VI Kal. 

V Kal. 

Ill Kal. 

IV Kal. 

28 V Kal. 

V Kal. 

IV Kal. 

Prfdie Kal. 

Ill Kal. 

29 IV Kal. 

IV Kal. 

Ill Kal. 


Prfdie Kal. 

30 III Kal. 

Ill Kal. 

Prfdie Kal. 



31 Prfdie Kal. 

Prfdie Kal. 
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Hours of the Day and Watches of the Night_ 

Table of Hours of the Day and Watches of the Night Among the Romans 
Tabula Horarum Diet Vigiliarumque Noctis Apud Romanos 


DAY 



DIES 


Morning 

7 

o’clock 

Matutfnum 

hora prima 


8 

o’clock 

tempus 

hora secunda 


9 

o’clock 


hora tertia 


10 

o’clock 


hora quarta 


11 

o’clock 


hora quinta 

Midday 

12 

o’clock 

Meridies 

hora sexta 


1 

o’clock 


hora septima 


2 

o’clock 


hora octava 


3 

o’clock 


hora nona 


4 

o’clock 


hora decima 


5 

o’clock 


hora undecima 

NIGHT 



NOX 


Evening 

6 

o’clock 

Vespertmum 

hora duodecima 


7 

o’clock 

tempus 

hora prima 


8 

o’clock 


hora secunda 


9 

o’clock 


hora tertia 


10 

o’clock 


hora quarta (vigilia secunda) 


11 

o’clock 


hora quinta 

Midnight 

12 

o’clock 

Media nox 

hora sexta (vigilia tertia) 


1 

o’clock 


hora septima 


2 

o’clock 


hora octava 


3 

o’clock 


hora nona 


4 

o’clock 


hora decima (vigilia quarta) 


5 

o’clock 


hora undecima 


6 

o’clock 


hora duodecima 


Note —The Romans considered a day as extending from midnight to the next 
midnight, just as we do. However, they counted the hours from 6:00 a.m. 
When the Romans wished to distinguish day-time hours from night hours, they 
said, for example prima diel hora and prima noctis hdra. 
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Telling Time in Latin 
According to the Modern Method 


Horas ab aliquo quaerere. 

to ask s.o. the time 

Quota hora est? 

What time is it? 

Est prima hora ante meridiem. / Est prima hora 
matutma. 

It is one o ’clock A.M. 

Est prima hora postmeridiana. / Est 
prima hora post meridiem. 

It is one o ’clock P.M. 

Est prima fere hora. 

It is about one o/clock. 

Est prima hora minuta quinta decima. 

It is 1:15. 

Est prima hora et quadrans. 

It is 1:15. / It is quarter after one. 

Est prima hora et semihora. 

It is 1:30. 

Est prima hora minuta tricesima. 

It is 1:30. 

Est prima hora minuta quadragesima quinta. 

It is 1:45. 

Est prima hora et dodrans. 

It is 1:45 

Est secunda hora. / Sunt duae horae. 

It is two o ’clock. 

Est tertia hora. / Sunt tres horae. 

It is three o ’clock. 

Est quarta hora. / Sunt quattuor horae. 

It is four o’clock. 

Est quinta hora. / Sunt qulnque horae. 

It is five o’clock. 

Est sexta hora. / Sunt sex horae. 

It is six o ’clock. ’ 

Est septima hora. / Sunt septem horae. 

It is seven o ’clock. 

Est octava h5ra. / Sunt oct5 horae. 

It is eight o ’clock. 

Est non a hora. / Sunt novem horae. 

It is nine o ’clock. 

Est decima hora. / Sunt decim horae. 

It is ten o ’clock. 

Est undecima hora. / Sunt Ondecim horae. 

It is eleven o ’clock. 

Est duodecima hora. / Sunt duodecim horae. 

It is twelve o ’clock. 

Quota hora mane surgis? 

At what hour do you get up in the 


morning? 

Hora septima matutma. 

At seven o ’clock in the morning. 

Hora septima et quadrante. 

At 7:15. 

Hora septima et semihora. 

At 7:30. 

Hora septima et dodrante. 

At 7:45. 
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Conversations 


Maria 

Iosephus 

Marfa 

Iosephus 

Marfa 

Iosephus 

Marfa 

Iosephus 


Maria 

Iosephus 


Level I Marie asks her friend how he spends his days. 

Iosephe, qu&modo diem agitas? Marie: Joseph, how do you spend 

your day? 

Bene mane surgo et me lav5. Joseph: I get up early in the 

morning and wash (myself). 


Quota hora ientaculum sumis? 

Octava hora matutma aut mox 
deinde ientaculum sumo. 

Ludisne deinde in aedibus an 
forls? 

Interdum in aedibus ludb, alias 
ludb foris. 

Ludisne semper domi? 

Nonnumquam tempus matutmum 
apud amfcum agito. Non idem 
cotfdie facio. 

Quota hora prandium sumis? 

Plerumque meridie aut prfma hora 
post meridiem. Variat in dies. 


At what time do you eat 
breakfast? 

I eat breakfast at 8:00 A.M. or 
soon thereafter. 

Do you then play in your house or 
outdoors? 

Sometimes I play in my house, at 
other times I play outdoors. 

Do you always play at home? 

Sometimes I spend the morning at 
my friend’s house. I don’t do 
the same thing every day. 

At what time do you eat lunch? 

Generally at noon or 1:00 P.M.. It 
varies from day to day. 


Maria 


Iosephus 


Quid facis postmeridie? Pater te 
adhuc in forum ducit? 

Utcumque tempus patrl est, me in 
forum ducit. 


What do you do in the afternoon? 
Does your father still take you 
to the forum? 

Whenever my father has time, he 
takes me to the forum. 


Maria 

Iosephus 


Quidnam in foro facitis? 

Cum prlrnum in forum 
pervemmus, tabernas novas ibi 
vlsitamus. 


Just what do you do in the forum ? 

As soon as we get to the forum, we 
visit the new shops there. 
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Maria 

Quid in tabernls facitis? 

What do you do in the shops? 

Iosephus 

Obsonamus. Pater mihi 
munusculum saepe emit. 

We shop. My father often buys me 
a little gift. 

Marfa 

Pater te in forum cotidie ducit? 

Does your father take you to the 
forum every day? 

Iosephus 

Non cotidie. Praeterea, his 
temporibus pater est 
occupatlssimus. 

Not every day. Besides, these days 
my father is very busy. 

Marfa 

Eo casu, quomodo tempus 
postmerldianum agitas 

In that case, how do you spend 
the afternoon ? 

Iosephus 

Ego plerumque tempus 
postmerldianum cum amfcis 
agito. 

I generally spend the afternoon 
with my friends. 

Marfa 

Quid vesper! post cenam facis? 

What do you do in the evening 
after dinner? 

Iosephus 

1 - 

Aliqua pensa facio. Deinde, si I do some chores. Then, if I have 

tempus mihi est, librum lego, time, I read a book till I go to 

donee dormitum eo. sleep. 

Level II A coach interviews a new athlete. 

Exercitator 

Salve. Tune athleta novus es? 

Coach: Hello. Are you the new 
athlete? 

Athleta 

Sum. 

Athlete: Yes, I am. 

Exercitator 

Quando ad gymnasium 
pervenlstl? 

When did you arrive at the gym? 

A little while ago. Am I late? [lit: 

Athleta 

Paulo ante. Serone venl? 

have I come late?] 

Exercitator 

Non. Venlstl quidem temper!. Sed 
alii athletae omnes iam adsunt. 
Quotiens te exerces? 

No. Indeed, you ’re on time. But 
all the other athletes are 
already here. How often do you 
exercise? 

Athleta 

Ut vera dicam, cotidie: mane, 
meridie, noctu. 

To tell you the truth, daily: 
morning, noon, and night. 

Exercitator 

Quotiens ad funem sails? 

How often do you jump rope ? 

Athleta 

Saltern bis in die. 

At least twice a day. 
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Exercitator 

Ante meridiem an post meridiem? 

Before noon or in the afternoon? 

Athleta 

Modo ante meridiem, modo post 
meridiem. Variat. 

Sometimes before noon, 

sometimes in the afternoon. It 
varies. 

Exercitator 

Quam diu ad funem sails? 

How long do you jump rope? 

Athleta 

Saltern semihOram. 

At least for half an hour. 

Exercitator 

Quando novissime tolutim 
cursitavistl? 

When did you last jog? 

Athleta 

Nudius tertius et hen. 

The day before yesterday and 
yesterday. 

Exercitator 

Hodiene tolutim cursitabis? 

Are you going to jog today? 

Athleta 

ita. Mihi in animo est tolutim 
cursitare postea aliquanto. 

Yes. I intend to jog a little later. 

Exercitator 

Sententia mea, tu eris athleta 
praestans. 

T_ TTT A A _1 *_ » 1_ A 

In my opinion, you will be an 
outstanding athlete. 

A „ i.„l 1_ A A „ T7 1 ! 

1 

j^bVhL m traveler is auoui iu iaKe a uus irip iu norma. 

Viator 

Velim iter facere a Septentrionali 
Carolina in FlOridam. 

Traveler: I'd like to travel from 
North Carolina to Florida. 

Amicus 

QuI est tibi locus destinatus? 

Friend: What is your destination ? 

Viator 

Locus destinatus mihi est Miami. 

My destination is Miami. 

Amicus 

Habesne vecturam in promptu? 

Do you have your fare ready? 

Viator 

Ecce vecturam. Quando raeda 
longa discedet? 

Here’s the fare. When does the 
bus depart? 

Amicus 

Mox. Profecto secunda hbra. 

Soon. In fact, at eight o’clock. 

Viator 

Bene! Interdiu magis quam noctu 
iter facere praeferb. 

Fine. I prefer to travel by day 
rather than at night. 

Amicus 

Quousque vis Ire piimb die? 

How far do you want to go on the 
first day? 

Viator 

Velim pervemre in Merldibnalem 
Carolmam eras sub noctem, si 
fieri potest. 

I’d like to arrive in South 

Carolina tomorrow by nightfall, 
if possible. 



Amicus 

Viator 

Amicus 

Viator 

Amicus 

Viator 

Amicus 

Viator 

Amicus 

Viator 

Amicus 

Viator 
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Ubi pernoctabis? 

Probabiliter in nescid qu5 
deversOrio vehiculario. 

Quam diu ibi manebis? 

Nolo equidem multum temporis 
ibi perdere. 

QuOmodo vesperam ages? 

Statim post cenam, balneo pluvio 
utar et deinde recte Ib5 
dormitum. 

Quota hora illinc discedere cupis? 


Statim post ientaculum. Ad 
proximam noctem spero nos in 
meridional! Georgia futures 
esse. 

Istud mehercle est spatium 
longlssimum! 

SI illuc ante tempus 
pervenerimus, poterO me 
remlttere paullsper. 

Quam diu v!s ibi manere? 


Mihi in animO est bene mane 
postridie discedere. SI merfdie 
in septentrionall Florida 
pranderO, locum destinatum sub 
noctem perveniam. 


Where will you spend the night? 

Probably in some motel or other. 

How long will you stay there? 

I don’t want to waste a lot of time 
there. 

How will you spend the evening ? 

Immediately after dinner. I’ll take 
a shower and then I will go 
right to sleep. 

At what time do you want to leave 
from there? 

Immediately after breakfast. By 
the following night, I hope that 
we will be in southern Georgia. 

Gee, that’s a very long stretch! 


If we arrive there before time, I’ll 
be able to relax a bit. 

How long do you want to stay 
there? 

I intend to leave early in the 
morning on the next day. If I 
eat lunch in northern Florida, I 
will arrive at our destination by 
nightfall. 
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Topical Vocabulary 


ago (prepositive) abhinc, e.g., ten years 
ago abhinc decern annos; a short 
while ago paulo ante; how long 
ago? quam pridem?; long ago 
iamdudum, iampridem; not so long 
ago haud ita pridem; sometime ago 
pridem dudum 

after conj postquam (+ indie); prep post 
(+ acc); after this post hac 

afternoon temp-us -oris n 

postmerldianum; in the afternoon 
postmerfdie, post meridiem 

afterwards posthac 

again and again etiam atque etiam, 
identidem 

always semper 

around circa, circiter (+ acc), de (+ 
abl); around midnight de media 
nocte; around noon circiter 
meridiem 

as long as quamdiu (+ indie); as soon 
as possible quam primum; as yet 
adhuc 

at: at least utique; at most summum; at 
once continuo, moments 

before conj antequam, priusquam (+ 
indie)', adv antea; prep ante (+ acc); 

before daylight ante lucem; before 
long propediem; before now antehac 

beginning prlndpi-um -I n; at the 

beginning of the year prlncipiS annl 

briefly summatim 

by (not later than) ad (+ acc); by 
January ad mensem lanuarium; by 
now: iam; by the sixth hour ad 
sextam hdram 

calendar fast*I -Orum mpl; 
calendari-um -I n 

century saecul-um -I n 

clock horologi-um -I n (see also clock, 
Chapter XIII) 


dark: after dark de nocte; in the dark 

de nocte 

darkness tenebr-ae -arum fpl 

date: di-es -el f; by what date? quam 
ad diem? 

day: di-es -el mf; a day, e.g., twice a 
day bis (in) die; any day now 
propediem; by day interdiu; day and 
night et dies et nodes; every day 
cStfdie, in singulos dies; from day to 
day in dies; from that day on ex eS 
die; just the other day nuper 
quidem; one day (on a certain day in 
the past) quSdam die; on the day 
before he departed prfdie quam 
abfret; on the day before the Ides 
prfdie Idus; (on) the following day 
posters die; on the third day before 
the Calends of March ante diem 
quartum Kalendas Martias; the day 
after postrfdie; the day after that 
postrfdie eius diel; the day after 
tomorrow perendie; the day before 
prfdie; till late in the day ad multurn 
diem; two days after that post diem 
tertium eius diel; these days his 
temporibus 

dawn: at dawn prlma luce; before 
dawn anteluculo 

daybreak: at daybreak prlma luce, 
dlluculS; till daybreak in prlmam 
lucem, usque dlluculum 

during inter (+ acc) 

end: in the end ab extremo; toward the 

end of his life tempore extremo 

evening vesp-er -erl m, vesper-a -ae f; 
in the early evening prlma vespera; 
in the evening vesper!; last evening 
herl vesper!; this evening hodie 
vesperl; very late in the evening 
pervesperl 

ever umquam 

every day cotidie 
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finally ad extremum, tandem 

first (at first) primd; (in a series, 
followed by deinde, postremo) 
primum; at first initio; first of all 
prirnum omnium; for the first time 
primo 

for (during a certain period, expressed 
by acc), e.g., for ten days decern 
dies; (to denote the appointment of 
definite time) in (+ acc), e.g., he 

invited her to dinner for the 
following day earn ad cenam vocavit 
in posterum diem 

from prep ab or de or ex (+ abl); from 
day to day diem de die; diem ex die; 
in singulos dies; from sunrise till 
late in the day ab sole orto in 
multum diet; from that day to this 
ex ea die ad hanc diem; from the 
time when ex quo; from the very 
beginning iam inde a principio; 
from this (that) time forward ex 
hoc (illd) tempore 

future futu i -a -drum npl; in the future 

in posterum 

half hour semihdr-a -ae.fi dlrmdi-um -I 
n hbrae 

hereafter posthac 

here and now depraesentiarum (adv) 

hour hor-a -a ef; a half hour semihdr-a 
-a ef; an hour and a half 
sesquihdr-a -a ef; a quarter of an 
hour quadr-ans -antis m hbrae; 
every hour singulis horls; from 
hour to hour in horas; three 
quarters of an hour dbdr-ans -antis 
m hbrae; to last a few hours in 
paucas horas durare 

hourly in horas 

how long? quam diu? 

how long ago? quam pridem?; quam 
dudum? 

how often? quotiens? 

how soon? quam mox? 


immediately statim, continuo 

just adv modo; just as cum maxime; 
just as I was writing cum haec 
maxime scrfberem; just before (an 
event) sub (+ acc); just in time 
tempori; just then tunc maxime; just 
the other day modo; just when cum 
maxime 

last (adj used where English uses an 
adv) novissim-us -a -um, e.g., 

Cicero spoke last Cicero novissimus 
locutus est; last night proxima nocte 

late adj ser-us -a -um 

late adv sero; all too late immo iam 
sero; too late serius; very late 
serissime 

lately nuper 

later postea; a little later postea 
aliquanto; to postpone till later 

dif-ferb -ferre distull dllatus in aliud 
tempus 

latest: perhaps tomorrow, at latest the 
day after that fortasse eras, 
summum perendie 

least: at least saltern 

long diu; how long quam diu; how 
much longer quamdiu etiam; long 
ago pridem; long after (before) 
multo post (ante); longer diutius; too 
long diutius, nimium diu 

meanwhile interim 

midnight media no-x, -ctis/; around 
midnight media circiter nocte; at 
midnight media nocte 

minute mi nut-a -a efi in a minute 

mbmento temporis; the minute I 
saw you extemplo ubi ego te vldl; 
this minute (right now) iam; wait a 
minute exspecta paulum, mane dum, 
mane paulisper 

morning temp-us -oris n matutfnum; 
early in the morning bene mane, 
multo mane; from morning till 
evening a mane usque ad vesperam; 
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in the morning mane; the next 
morning mane postndie; this 
morning hodie mane 

nick: in the nick of time in ipso 
articulo temporis 

night nox, noctis f; at night noctu; at 
this time of night hoc noctis; by 
night noctu; every night per 
singulas noctes; last night proxima 
nocte, hac nocte; night after night 
per singulas noctes; on the following 
night proxima nocte; on the night 
before last superi&re nocte; till late 
at night ad multam noctem 

nightfall: just before nightfall sub 
noctem; till nightfall usque ad 
noctem 

never numquam; never yet nondum 
no longer non diutius 
noon mendi-es -el m; at noon meridie 
not yet nondum 

now nunc; (denoting emphasis and 
urgency) iam; even now iam nunc; 
just now (a moment ago) modo; 
now and then subinde, 
nonnumquam, aliquando; now at 
last nunc tandem; now ... now 
modo ... modo; now that 
posteaquam (+ indie); right now 
(immediately) iam; ten years from 
now ad decern annos 

nowadays hodie, nunc 

occasion: for the occasion in tempus 

occasionally subinde 

o’clock: at two o’clock hora secunda 
(see p. 81) 

once (on a certain occasion) quodam 
die; (one time) semel; at once ilieo, 
statim; (simultaneously) simul; once 
or twice semel atque iterum; once 
upon a time 5lim 

past: in the past antehac 
period spati-um -I n 


point: at this point (in time) hoc loco 
previously antehac, prius 
rarely raro 

right from the start in principio ilieo; 
right now nunc iam 

second secund-a -ae/ 
since (temporal) ut (+ indie) 

someday (in indeffut.) aliquando, 
aliqua die 

sometime aliquando 

sometimes nonnumquam; interdum; 
sometimes ... sometimes alias ... 
alias, modo ... modo, interdum ... 
interdum 

soon mox; (in a minute) iam; as soon as 
cum prlmum; as soon as possible 
quam prlmum; soon thereafter mox 
deinde; too soon mmium cito 

sooner or later serius ocius, serius aut 
citius 

then (at that time) turn; (next) deinde; 

just then tunc maxime; then and 
there ilieo 

till usque ad (+ acc), in (+ acc); till the 
month of July in mensem lulium 

time temp-us -oris n; ahead of time 
ante tempus; a long time already (+ 
present tense ) iam dudum, e.g., I’ve 
been here a long time already iam 
dudum adsum; around the time of 
sub tempus (+ gen); at about the 
same time sub idem tempus; at 
another time alias; at one time ... 
at another alias ... alias; at that 
time ad id temporis; at the right 
time tempestive; at the time when 
qua tempestate; at the wrong time 
intempestive; at times interdum; a 
very short time ago modo; before 
time (prematurely) ante tempus; for 
a long time iam diu; for a short 
time brevi tempore; for the first 
time prlmum; for the last time 
extremum; for the time being in 
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tempus; from time to time submde; 

I have no time tempus non est mihi; 
in a short time in brevl spatio; in 
good time, in plenty of time mature; 
in (the course of) time tempore; it is 
high time for you to tempus 
maxime est ut tu (+ subj); long ago 
iam dudum; make up for lost time 
cessata tempora corrig-b -ere correxT; 
not to have the time to otium non 
habere (w. dat ger); once upon a 
time 5lim; on time temper!; some 
time ago dudum, prldem; there was 
a time when (tempus) fuit cum; to 
ask what time it is hbras inquirere; 
to postpone to another time differre 
in aliud tempus; to ask the time 
quaerere horas; to see what time it 
is horas Inspicere; to spend time 
tempus sumere (agere, agitare); to 
waste time tempus perdere; what 
time is it? quota hora est?; quot 
horae sunt?; to while away the time 
tempus falbo -ere fefelll 

times (use numeral adverbs) e.g., ten 
times decies; no more than three 
times ter nec amplius 

today hodie; before today ante hunc 
diem; starting today ex hoc die 


tomorrow eras; day after tomorrow 
perendie; tomorrow morning eras 
mane; until tomorrow in crastinum 

tonight hac nocte 

twilight crepuscul-um -I n; at twilight 
crepusculo 

until conj donee; prep usque ad (+ acc) 

up till now antehac 

when cum, ubi, ut; (interrog) quandb 

whenever quandbcumque, utcumque, 
quotiens 

while 5 a little while before paulo ante; 
after a little while paulo post; a 
short while ago paulo ante 

while conj dum 

while tr to while away the time tempus 
fall-o -ere fefelli 

year: annus -I m; every year quotanms; 
the following year proximus annus; 
the previous year superior annus; at 
the beginning of the year ineunte 
anno, principib anni; at the end of 
the year exeunte anno; a hundred 
years from now ad centum annos 

yesterday her!; the day before 

yesterday nudius tertius ( adv, also 
written as one word); yesterday 
morning her! mane 
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Level I Brian finds Jeffrey to be in a hurry. 


Brianus 

Asta, Galfride; mane dum, 
quaeso. 

Brian: Hold it, Jeffrey. Wait a 
minute, please. 

Galfridus 

Quid rei est, Brlane? Me paenitet, 
verum enim propero. 

Jeffrey: What’s up, Brian? I’m 
sorry but I’m really in a hurry. 

Brianus 

Quid festmas? Quo te agis? 

What’s your hurry. Where are you 
going? 

Galfridus 

Ego bibliothecam peto. 

I’m heading for the library. 

Brianus 

Quam ob rem? 

Why? 

Galfridus 

Certe non animl causa. 

Certainly not for my amusement. 

Brianus 

Cur lgitur? 

Why then ? 

Galfridus 

Rogas? Scilicet operis ardul 
amOre. 

What a question! Of course, out 
of love for hard work. 

Brianus 

Quid tibi in animo est ibi facere? 

What do you intend to do there? 

Galfridus 

Ut soleo, indagatiOnem acturus 
sum. 

A.v usual, I ant going to do 
research. 

Brianus 

Em, eo casu te non detinebo. 

Well, in that case I’ll not hold you 
up. 

Galfridus 

Nunc vale. Oti&sus esto. 

So long for now. Take it easy. 


Phyllis 


Maria 


Level II Phyllis wants to discuss a problem with Marie. 


Heus Maria. Velisne mecum fons 
cenare? 

Qulppinl? Sed quid tibi in ammo 
est? 


Phyllis: Hey Marie, would you 
like to go out to dinner with 
me ? 

Marie: Why not? But what’s on 
your mind? 
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Phyllis 

Ut vera dicam, ego in angustiis 
versor. 

To tell you the truth, I’m in a tight 
spot. 

Marfa 

Non teneo. Quid est negOtil? 

I don’t get it. What’s the 
problem ? 

Phyllis 

Ego equidem admodum sollicitor. 

I’m really quite worried. 

Marfa 

Quid id est? Qua causa adeo 
perturbaris? 

What is it? Why are you so upset? 

Phyllis 

Uno verbo, sollicitor de re 
pecuniar!. 

In a word. I’m worried about my 
personal finances. 

Marfa 

Perge porrb. Quid de re pecuniar!? 

Go on. What about your personal 
finances? 

Phyllis 

Malim tecum de ea in prlvato 
loqui. Rem enim totam per 
cenam per singula infbo. 

I’d rather talk to you about that in 
private. You see. I’ll go into the 
whole matter in detail over 
dinner. 

Marfa 

Eamus igitur. Nempe tibi 

succurram quoad possim. N5l! 
sollicitari. 

Let's go then. Naturally, I’ll help 
you as far as I can. | lit: as far 
as 1 may be able] Don't worry. 

... * -A. _X*__J »_ 

1 

LbVhL m Aimeue lurns iu ner sisier ior auviee. 

Annetta 

Christina, cara soror, recta 
consilia semper das. Nunc 
velim a te consilium petere. 

Annette: Christine, my dear 
sister, you always give good 
advice. Now I’d like to ask you 
for advice. 

Christina 

Cedo, Annetta. Consilium de quo? 

Christine: Out with it, Annette. 
Advice about what? 

Annetta 

Ut breviter dicam, iam dudum 
gestio iter in Italiam facere. 

To make a long story short, I have 
been itching for a long time to 
take a trip to Italy. 

Christfna 

Euge! Roma verb hoc anni 
tempore est bellissima. At quid 
est neg&til? 

Splendid! Rome, in fact, is very 
pretty at this time of the year. 
But what’s the trouble? 

Annetta 

Em, argentum mihi, ut ita dicam, 
paululum deficit. 

Well, I am, so to speak, a little 
short of money, [lit: money is 
running a little low for me] 

Christina 

Quam mox prbficfscl tibi in 
animo est? 

How soon do you intend to leave? 
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Annetta 

Christina 


Cum pnmum argentum conradere 
potero. 

Nonne ades frequens una cum 
aliquot amfcTs dlvitibus? QuidnT 
eas argento mutuo feris? 


As soon as I can scrape the 
money together. 

You hang out with rich friends, 
don’t you? Why don't you hit 
them for a loan ? 


Annetta 


Christina 


In gratia quidem cum els sum, sed 
eas numquam possim argentum 
rogare. 

Iam tened. Ex verbis tuts colligo 
te pecuniam magis quam 
consilium a me petere. Nonne 
ita est? 


I’m on good terms with them all 
right, but I could never ask 
them up for money. 

Now I get it. I infer from what you 
say that you are asking me for 
money rather than advice. 
Right? [lit: isn’t it so?] 


Annetta 


Bene putas, Christina! Quid 
faciam sine te? Et benevola et 
benefica es. Ut aiunt, ea arnica 
est quae in re dubia re iuvat. 


Good thinking, Christine! What 
would I do without you? You’re 
both kind and generous. As they 
say, a friend in need is a friend 
indeed. 


Topical Vocabulary_ 

Additional colloquial expressions will be found in the General Vocabulary. 


ability: to the best of my ability pro 

mea parte 

above: to be above (e.g., bribery) 
indign-or -ari -atus sum (+ acc) 

absence: in my absence me absente 

absolutely nothing nihil prorsus 

active: to be active in vers-or -ari -atus 
sum in (+ abl) 

addition: in addition accedit quod (+ 
indie) 

advantage: to be of advantage prdsum 
prodesse prdful 

advantage: to take advantage of the 
opportunity occasidnem nancfsc-or 
-l nanctus sum 

advice: I will take your advice on the 
matter consilium tuum illfus rel 
capiam 

advice: on your advice te auetdre 


afraid: what are you afraid of? quid 
est quod metuis? 

after all re vera 
aha! attat! 

ahead: go ahead, tell me! agedum, die 
mihi! 

ail: what ails you? quid tibi est? 

all along: I knew all along usque ab 
initio sclvl 

all but propemodum; I have all but 
given up hope propemodum spem 
demtsl 

all over: it’s all over! Actum est! 
all the same (anyhow) nihilo setius 

all there: are you quite all there? 

satisne sanus (-a) es? 

all’s well salva res est 

amount: it amounts to the same thing 

tantundem est 
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amusement: for one’s amusement 

animi causa 

and so forth et perfnde 

angry: he did nothing for you to be 
angry at nihil fecit quod suscenseas 

answer: I’ll answer you point by point 

tibi respondebo <in writing: 
rescnbam) ad singula 

answer: now I'll answer your 
questions nunc respondebo ad ea 
quae rogavistl 

answer: that’s not an answer to my 
question aliud te rogo 

answer: to give s.o. an answer alicui 
respOnsum redd-5 -ere -idl -itus 

anyhow (just the same) nec eo setius; 

(in any event) utique 

anything else I can do for you? num 

quid aliud me vis? 

apologize: I apologize to you me tibi 

excuso 

apology: please accept my apologies 

quaeso, accipe excusatiOnes 

apparently ut videtur 

applecart: to upset the applecart 

plaustrum percelbo -ere perculi 

appointment: to have an appointment 
with constitutum hab-eo -ere -ui cum 
(+ abl) 

appointment: to keep an appointment 

ad cbnstitutum ven-ib -ire veni 

appreciate: I appreciate your 
kindness beneficium tuum tfieor 

argue: stop arguing! desine (pi: 
desmite) argumentari! 

argument: to get into an argument in 

litem ambiguam descend'd -ere -i 

argument: to put up an argument 

recusare 

ashamed: I’m ashamed of it me pudet 
eius 


ashamed: I’m ashamed to say me 

pudet dicere 

ask further questions quaer-b -ere 
quaesivi ultra 

ask: he asked me whether quaesfvit a 
me (or de me or ex me) num 

ask: he asked you a question ille te 
interrogavit 

ask: I want to ask you this hoc te 

rogare void 

ask: to ask s.o. for s.th. aliquem aliquid 
rogare 

ask: why do you ask me that? quid me 
istud rogas? 

at all prorsum, omnino; you have no 
common sense at all non cor 
omnino habes 

attend: I’ll certainly attend to it dabo 
equidem operam 

available: to be available praesto esse 

average: on the average media habita 
ratibne 

aw, keep quiet! au, tace! 

aye yai yai! heu heu! 

back: to back s.o. alicui faveb -ere favi 
fauturus 

bad: wine is bad for you alienum tibi 
vinum est 

baloney! fabulae! 

bamboozle: you bamboozled me rnihi 
dedisti verba 

beat around the bush circumitione 
ut'or -i iisus sum 

begin: to begin with primum enim 

best: to do one’s best pro virill parte 

best: to make the best of it aequo 
animo fero ferre tuli latus 

bet: I bet he has taken off pbno eum 
abivisse 
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bet: I bet you he doesn’t win te 

sponsiOne prOvoco ilium non esse 
victurum 

better half: where is your better half? 

Ubinam est tua altera? 

better: it’s better to commodius est (+ 

inf) 

better: it’s for the better in melius est 

better late than never potius sero quam 
numquam 

better: there, that’s better! em istuc 
rectius! 

big-mouth! os durum! 

big-mouth: he was always a big- 

mouth semper durae buccae fuit 

blame: I don’t blame you tibi non 
impropero 

blame: to push the blame on culpam in 
(+ acc) confero conferee contuli 
collatus 

blame: you are to blame tu peccas or 
tu in culpa es 

bless you dl te ament; (after a sneeze) 
salve or salutem! 

bore: don’t be a bore ne sis odiOsus 
(-a) 

bother: don’t bother me ne mihi 

molestus (-a) sis 

bother: don’t bother noli te (pi: nolite 
vos) movere 

brag: he brags too much about his 
money pecuniam nimis iactat 

brains: she’s got brains corrillum 
habet 

brief: make it brief! in pauca confer! 

briefly: to put it briefly ut breviter 
dicam 

brilliant! sophos! 

bring oneself to (do s. th.) animum 
induc-o -ere induxl ut (+ subj) 

broke: to be broke solvendo non esse 


bump into s.o. alicui occurrere (or 
alicui obviam fieri) 

burst out laughing rlsum effund-o -ere 
effudl 

bury the hatchet simultatem dep6n-o 
-ere deposul 

bush: don’t beat around the bush noli 
(pi: nolite) schemas loqul 

bush: he didn’t beat around the bush 

nil circumitiOne usus est 

business: I always mind my own 
business negOtium agb semper 
meum 

business: it’s my (your, etc.) business 
to see what’s going on meum (tuum, 
etc.) est videre quid agatur 

business: that’s none of my business 

nihil ad me attinet 

business: to put s.o. out of business 

aliquem de negbtid dcic-id -ere 
deieci deiectus 

business: what business is it of yours? 

quid id ad te attinet? 

busy: I’m busy laboriosus (-a) or 
occupat-us -a sum 

busybody: ardcli-d -6nis mf 
buttonhole s.o. aliquem prehensare 

cahoots: to be in cahoots with s.o. cum 

aliquo collii-dd -dere -si 

care: for all I care mea causa 

care: I don’t care about such things 

Ista non euro 

care: I don’t care for (don’t like) nil 
mor-or -arl -atus sum (+ acc) 

care: I don’t care to say more non 

libet plura dicere 

care: I don’t really care as long as ... 

mea nil refert dum (+ indie) 

care: take care of yourself cura ut 
valeas (pi: curate ut valeatis) 

care: what do I care! quid mea! 
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carry away: don’t get carried away 
with enthusiasm noli (pi: nSlite) 
studio efferri 

case: get off my case! ne mihi molestus 
(-a) sis! 

case: if that’s the case, si res sic habet, 

case: in any case utcumque 

case: in case you have not... si 
minus ... 

case: in no case haudquaquam 

case: in that case igitur; eo casu 

case: since that’s the case, quae cum 
ita sint, 

case: that’s not the case non ita res est 

case: that’s the case sunt ista or sic res 
habet 

catch breath: let me catch my breath, 
please sine respirem, quaesS 

catch red-handed flagranti delicto 
deprehen-do -dere -di -sus 

catch sight of cSnspic-iS -ere cSnspexI 

catch: I didn’t catch what you’re 
saying non satis exaudiebam quae 
loqueris 

catch: there’s a catch to it enim istaec 
captiS est 

certain: I don’t know for certain non 

certb (or certum) sciS I take it as 
certain pro certs habeS 

chance: he didn’t give me a chance to 
answer mihi non potestatem dedit 
respondendl 

change: for a change varietatis causa 

chat: to have a chat with confabularl 
cum (+ abl) 

chew out: why did the instructor chew 
you out? qua de causa docens te 
pilavit? 

clear out of here! hinc apage! 


clear: to clear $1000 in the first year 

prlmo anno rnille dollarSs deterg-eo 
-ere detersl detersus 

clever: very clever! (well said!) facete 
dictum! 

come here this minute! concede hue 
actutum! 

come about even mo -ire even! even turn 

come: come back soon red! (pi: redite) 
cito 

come down with an illness morbS 
corrip-ior -I correptus sum 

come: come what may, we’ll take it 

philosophically quod fors feret, 
feremus aequo animS 

comfortable: make yourselves 

comfortable rogS ut vobis suaviter 
sit 

coming: he’s got what’s coming to 

him habet quod sibi debebatur 

common sense: to have common sense 

cor hab-eo -ere -ul 

company: to keep each other 
company inter se colere 

concern: as far as I’m concerned per 

me 

concern: how does that concern you? 

quid id ad te attinet? 

concerned: I’m not terribly concerned 
about... labOro nSn valde de (+ 
abl) 

condition: in excellent condition 

habitissiniMis -a -um 

condition: in good (bad) condition 

bene (male) habit-us -a -um 

condition: on condition that ea lege ut 
(+ subj) 

congratulations! macte virtute estS! 
consent: without my consent me invitS 

contradict oneself pugnantia loqu-or -I 
locutus sum 
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control yourself te contine 

convenience: do it at your 

convenience id fac commodo tub 

convenience: write me at your earliest 
convenience scribe ad me cum 
commodissime poteris 

convenient: when it will be convenient 

for you cum erit tuum commodum 

conversation: to engage in 

conversation with sermOnes cum (+ 
abl) cOnfero conferee contull 

cook up (fig) excogitare 

count: you can count on it that... erit 
tibi perspectum (+ acc & inf) 

count: you can count on me potes nit! 
me [abl] 

count: you don’t count extra numerum 
es mihi 

crazy: he’s crazy about her deperit 
earn 

crazy: he’s crazy about sports 

morbosus est in ludos 

creep: it makes my skin creep facit ut 
horream 

cut it out desinas! (pi: desinatis!); 
desiste! (pi: desistite!) 

cut that out right now supersede istls 
rebus iam 

cut the talk! it’s boring segrega 
sermbnem! taedet 

damned: I’ll be damned if I know dl 

me perdant, si scio 

darn: I don’t give a darn about that 
(him, them) id (eum, eos) non facio 
floccl 

darned: I’ll be darned if ... male ml 
sit, si ... 

darned: Well, I’ll be darned if I ever 

male ml sit, si umquam (+ fut indie) 

dead: I’m dead! interil! or peril! 


deaf: you’re preaching to deaf ears ad 

surdas aures cantas 

deal: a good deal of aliquantum (+ gen) 

deal: it’s a deal pactam rem habeto (pi: 
habet&te) 

decked out: why are you all decked 
out? quamobrem sic subornatus (-a) 
es? 

deliver: the mailman delivered the 
letter yesterday tabellarius litteras 
herl reddidit 

deny: I do not deny that... non 

Infiti-or -arl (+ acc & inf) 

depend: it depends a lot on whether 

... plurimum refert num ... 

depend: it (all) depends on you totum 
in te positum est 

detail: to go into a matter in detail 

rem per singula in-eb -ire -il or -fvl 

difference of opinion dissenti-b -6nis/ 

difference: it makes no difference nil 

interest 

difference: it makes no difference to 
me (you, etc.) whether ... or nil 

mea (tua, etc) interest (or refert) 
utrum ... an (+ subj) 

difference: what’s the difference 
anyhow! quid utique interest! or 
quid utique refert? 

dig up s.th. about quicquam eruere de 
(+ abl) 

dirt cheap pro luto 

dirty look: to give s.o. a dirty look 

respic-ib -ere respexl aliquem minus 
familiar! vultu 

disagree: I strongly disagree with you 

vehementer a te dissentio 

disappear: to disappear from sight e 

conspectu auferor auferrl ablatus 
sum 

disappoint: I’ll not disappoint you non 

fallam oplni&nem tuam 
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do good: it will do you (a lot of, no) 
good prOderit (multum, nihil) tibi 

do in: he has done me in perdidit me 
do one’s best operam do dare dedl 

do: I don’t know what to do quid 
faciam nescio 

do: it won’t do to (+ inf) non satis est 
(+ inf) 

do: what else can I do? quid aliud 
faciam? 

do: what more can I do? quid faciam 
amplius? 

do: will this do? satin(e) est? 

dogs: they’re going to the dogs pessum 
eunt 

doing: what’s doing? quid agitur? 

done for: I’m done for! nullus sum or 
Peril 

doubt: I have no doubt that... n5n 

mihi dubium est quin (+ subj) 

down pat: you have the whole thing 
down pat Ordine omnem rem tenes 

downhill: it was all downhill after that 

proclivia omnia erant postilla 

downhill: things are going downhill 

incllnata res est 

drive s.o. mad: aliquem dementem 
fac-io -ere feci factus 

drop it! (no more of that!) missa istaec 
fac! 

drop it, please! mitte, amabo! 
drop in on (to visit) in vis-5 -ere -I 

drop: let’s drop the subject missa haec 
faciamus 

duck the issue rem evltare 

duped: you’ve been duped good and 
proper tibi 5s est sublitum plane et 
probe 

dying to know: I am dying to know 

how you are doing valde aveo scire, 
quid agas 


eat out forls cenare 

effort: make an effort to be on time da 

operam ut tempestive adsls 

effort: you’ve wasted all your effort 

omnem operam perdidistl 

else: who else is more deserving? quis 
alter est dignior homo? 

embarrassed: I am embarrassed by 

sum perturbatus cum (+ abl) 

end: put an end to flnem impOmo -ere 
imposul (+ dat) 

end: that’s the end of me Actum est de 
me 

enough of this! haec quidem hactenus! 

evidently videlicet 

excuse: excuse me ignOsce mihi 

excuse: please excuse me obsecro, mihi 
ignOscas 

expect: what do you expect? quid vis 
fieri? 

expression: to change one’s expression 

vultum flect -0 -ere flex! flexus 

eye: keep an eye on that guy adserva 
(pi: adservate) istum 

eye: look me in the eye aspicedum 
contra me 

eyes: keep your eyes open cave 
circumspicias 

face to face: to be face to face with 

you praesens praesentl tibi esse 

face to face: we can discuss that face 
to face c5ram id agere possumus 

face: make a face 5s due-5 -ere duxl 
fact: as a matter of fact enimvero 
fact: in fact verb; quidem 

fact: the facts speak for themselves res 

ipsa indicat or res prb se loquitur 

fact: the fact that ... quod (+ indie) 

fail: words fail me quid dicam nbn 
invenib 
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fair: fair and square sine fuco ac 
fallacils 

fair: I think that’s fair id aequl fac-io 
-ere -feci 

fair: that’s not fair of you non aequum 
facis 

fall flat (of a speech, etc.) frigeo frigere 
fall for (a trick) fall-or -I (+ cibl) 
fall sick in morbum incid-o -ere -I 
far from it! mlnirne! 

far-fetched idea conqulsitum 
consili-um -I n 

far: as far as I’m concerned per me 
fault: to be at fault in culpa esse 

favor: ask s.o. for a favor gratiam ab 
aliquo pet-o -ere petivl 

favor: do s.o. a favor gratum alicui 
fac-io -ere feci factus 

favor: please do me this favor amabo 
te, fac (or for a previous favor, refer) 
hanc gratiam mihi 

fear of God: he put the fear of God 
into them ciiravit ut illls luppiter 
Iratus esset 

feel bad (good) se male (bene) habere; 

to feel really bad about valde 
dol-eo -ere -ul de (+ abl) 

feel better (physically) melius val-eb 
-ere -ul 

feel well: not feel quite well minus 
val-eo -ere -ul 

feel: because I felt like it quia mihi 
libitum est 

feel: I felt like it libuit 

feel: you’ll feel bad tibi cordolium erit 

feelers: put out feelers to tentare 

feeling: I wasn’t feeling well ego me 

non belle habebam 

figure on (rely on) nit-or -I nlxus sum 
or nlsus sum 


figure out excbgitare 
fine! probe! 

fine: you did fine fecistl probe 
fine: everything’s fine recte est 
fine: that’s fine bene hoc habet 

finger: not lift a finger pressls manibus 
sed-eo -ere sedl 

finger: to point the finger at s.o. 

digitum ad aliquem intend-5 -ere -I 

fingers: to snap the fingers digitis 
concrep-5 -are -ul 

fix: to be in a fix in angustiis vers-or 
-ari -atus sum 

flabbergast conturbare 

flabbergasted: we were absolutely 
flabbergasted nos omnmo 
conturbabamur 

fly: to fly off the handle cito ferv-eo 
-ere -I 

fond: to be fond of dilig-o -ere dllexl 
dllectus 

for all that nec e5 setius or nihilo setius 

for that matter adeo 

forget about it! eice id ex animo! 

free: if you are free si vacabis 

friend: she’s my best friend arnica 
summa mea est 

from a to z: he explained everything 
to me from a to z ab acia et acu 
mihi omnia exposuit 

fun: he always makes fun of me (or 
pokes fun at me) iste me semper 
eludit ( or inridet) 

fun: it was pure fun hilaria mera erat 

fun: it’s no fun if you ... nbn 

iucundum est si tu ... 

geez eu edepol or eu hercle 

general: in general fere, vulgo 

get out of my way! de via mea decede 
(pi: decedi te)! 
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get (the business) over and done with 

(neg&tium) absolv-5 -ere -I absolutus 

get along: they get along well with 
each other (or one another) 

concorditer inter se congruunt 

get carried away by or with efferor 
efferri elatus sum (+ abl) 

get: do you get it now? iam tenes? I 
get it teneo 

get: don’t you get it? non tu tenes? 
now I get it! iam teneo! 

get even with s.o. for ulcfsc-or -I ultus 
sum aliquem quod (+ indie) 

get even: if only I could get even with 
him for what he did Utinam istum 
ulcfsci possem pro factls eius 

get: I can’t get him to talk non queb 
orare ut loquatur 

get: I get it all right satis ea teneo 
get: now get this nunc cognosce rem 

get rid of: I want to get rid of that 
pest istum molestum amoliri volo 

gist: the gist of what he said was this: 

hanc in sententiam dixit: 

give it here cedo (pi: cette) (an old 
imperative; can take a direct object) 

give it to ’em! adhibe! (pi: adhibite!) 

glued: I’m glued to my books in libris 
haer-ed -ere haes! 

glum: why so glum? quid tu es tarn 
trlstis? 

go and see whether he has come home 

or not abl, vise redierftne an nondum 
domum 

go on! perge (pi: pergite) porro 

go on: what’s going on here? quid rel 

hie est? 

go well: things are going fairly well 

agitur satis 

go: I don’t go for (don't like) nil 
mor-or -ari -atus sum (+ acc) 


go: I don’t go in for sports ludis [dat] 
non studeo 

go: please let me go mitte me sis 

go: what’s going on? quid negbtl est? 
or quid agitur? 

go: where are you going? quo te agis? 

god bless you! tibi dl bene faciant; 

(after a sneeze ) salve or salutem 

going: good going! bene factum! 
goner: geez, I’m a goner peril hercle 

good for you! macte virtute esto! (said 
in praise) 

good job! bene factum! 
good lord! o dl bonl! 
good thinking! bene putas! 

good for: how long is that good for? 

quam diu valebit? 

good, good! euge, euge! 
good-for-nothing adj nequam ( indecl) 

good-for-nothing s: to be a good-for- 
nothing nihil hominis esse 

good: to do a lot of good multum 

prbsum prodesse prOfui 

good: you’re a good fellow frugl es 

grateful: I am deeply grateful to you 

tibi gratiam habeo maximam (or 
gratias maximas) 

great! eu! 

great: that’s great! bene hercle factum! 
ha, ha, ha! hahahae! 

hand over: hand it over! cedo (pi: 
cette)! (an old imperative; can take a 
direct object) 

hand: hand me that food porrige mihi 
ilium cibum 

hands: to have one’s hands full 

satag • b -ere sategl 

hands: to sit on one’s hands (doing 
nothing) compressls manibus sed-eb 
-ere sedl 
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hang around with frequens adesse una 
cum (+ abl) 

hang: you can just go and hang 
yourself! I dlrecte in maximam 
malam crucem! 

happen: what happened? quid factum 

est? 

hard: he was hard on me in me durus 
erat 

hard: it’s hard to do, but I’ll try just 

the same difficile factu est, sed 
cSnabor nihilo setius 

hard: to take this hard hoc durum 

accip-io -ere accept 

harp on the same theme cantilenam 
eandem can-o -ere cecinl 

have it your way! estS ut lubet! 
have a tough time of it valde labSrare 

have it in for s.o. alicui periculum 
denuntiare 

have to do: what do you have to do 
with him? quid re! tibi est cum ills? 

have to say: this I have to say haec 
habeS dicere 

head: come into one’s head in buccam 
ven-io -ire vent [lit: come into one’s 
cheek] 

head: from head to foot a capite usque 
ad calcem 

head: to put heads together capita 
confero cSnferre contuli 

headway: we are making some 
headway, I hope ut sperS, 
proficimus aliquantum 

health: for reasons of (bad) health 

valetudinis causa 

heart: from the heart ex animS; heart 
and soul toto pectore 

heart: my heart was in my throat 

anima mihi in nasS erat [lit: my 
breath was in my nose] 


heart: to take to heart familiariter fero 
ferre tub latus 

heaven: for heaven’s sake obsecrS [lit: 
I pray] 

heaven: I’m in seventh heaven digits 
caelum attingS 

heavens above! o di immortales! 

heck: who the heck are they? qul, 
malum, isti sunt? 

heels: to take to his heels se conicere in 
pedes 

hell: I’m going to catch hell habebS 
convicium 

hello: Terentia says hello to you 

Terentia tibi salutem dlcit 

here I am Ecce me 

here with it! cedo! (pi: cette!) (can take 
an accusative object, e.g.: here with 

that book! cedo istum librum!) 

hey you, I’m talking to you! heus tu, 
tibi ego dicS! 

hide: to be after s.o.’s hide corium 
alicuius pet-S -ere petfvl 

hide: to risk his own hide coriS suS 
ludere 

hide: to save his own hide corium 

servare 

hit it off: did you hit it off with them? 

concordabasne cum illis? 

hit: hit s.o. for a loan fenre aliquem 
mutuS argents 

h m mm mm hem 

hogwash: that’s hogwash! quisquiliae! 

hold it! I won’t let you leave asta! 
abire hinc nSn sinam 

honest to god medius fidius 
honestly: tell me honestly die bona fide 

hoot: I don’t give a hoot about him 

eum floccl nSn faciS 

how come? qul istuc? 
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how so? quldum? or quid ita? 

how’s that? (what did you say?) 
quldum? or quid iam? 

humor: to humor s.o. alicui morem 
ger5 gerere gessl 

hurray! euax! 

hurry! matura! (pi: maturate!) 

hurry: but I’m in a hurry at propero 

hurry: what’s your hurry? quid 

festmas? 

I’ll be right there iam adero 

idea: you’re full of ideas plenus (-a) 
cdnsilil es 

importance: it is of the greatest 

importance to me that... permagnl 
mea interest (+ acc & inf) 

important: it is (very) important to 
me (you) that magni (maxime) mea 
(tua) interest (+ acc & inf) 

important: it’s not all that important 

tantl non est 

impression: to make a deep 

impression on maxime commov-ed 
-ere commovl (+ acc) 

in: is your father in? estne pater intus? 

infer: I infer from what you say that 

... ex verbis tuls colli go (+ acc & 
inf) 

influence: to have a lot of influence 
with multum posse in (+ abl) 

inform: to inform s.o. about aliquem 
certidrem facere de (+ abl) 

initiative: on my own initiative mea 

sponte 

inside: go inside! I (pi: Ite) intus! 

intend: I intended to set out straight 
for home erat rnihi in animo recta 
proficiscl domum 

intentions: with the best intentions 

optimo animo utens 


interested: I am interested in music 

musicae [clat] studeo 

interested: I am interested in that id 

mihi curae est 

interesting: that book is interesting 

ille liber me tenet 

interrupt: don’t interrupt me! noli (pi: 
nolite) mihi obloqul! 

is that so? itane? 

itch: I’m just itching to gest-id -ire 
quidem (+ inf) 

jam: to be in a jam in angustils vers-or 
-art -atus sum 

job: good job! recte factum! 

job: it’s a big job but... magnum opus 
est sed tamen ... 

joke: all joking aside ioco rem&to 
joke: as a joke per iocum 
joke: now you’re joking iocaris nunc tu 
jokingly per iocum or inter iocum 

judgment: against my better 

judgment adversum ingenium meurn 

just about (pretty well, virtually) 
propemodum 

just the same (anyhow) tamen or nihilo 
setius 

keep this to yourself haec tu tecum 
habeto 

keep your cool! compesce mentem! 

keep a stiff upper lip! fac ut animo 
fortl sis! 

keep: am I keeping you? num defined 

te? 

kept: what kept you? quid tenuit quo 
minus venires? 

kick the bucket animam bullire 
kid: don’t kid me ne me ludas 
kidding: you’re kidding ludis me 
kill time tempus fall-o -ere fefelll 
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knock it off! parcel (pi: parcite!) 

know better: he thinks he knows 
better than I do censet se plus 
sapere quam me 

know for sure certum (or certo) sci5 
scire sclvl 

know: get to know nose-6 -ere n5vl 
notus 

know: let me know what you are 
doing tu me velim certi&rem facias, 
quid agas 

know: let me know where you are 

facito ut sciam ubi sis 

latest: today, at latest tomorrow hodie, 
summum eras 

laugh: I laughed till I cried rlsl usque 
ad lacrimas 

lay a finger on s.o. aliquem uno digits 
atting-o -ere attigl 

lay it on the line directum loquor loqul 
locutus sum 

lay off! desine (pi: desinite) tandem! 

leave me alone! omitte (pi: omittite) me 

leave it up to s.o. to ... alicui mandare 
(+ subj) 

leave no stone unturned nullo locS 
desum deesse deful 

let down: to let s.o. down alicui desum 
deesse deful 

let fall: dcmitt-S -ere demisl demissus 

let me go! mitte (pi: mittite) me! 

let me know facitS (pi: facitote) ut 
sciam 

life and death: it’s not a question of 
life or death nSn capitis res agitur 

life: but such is life sed vita fert; to 
lead the life of riley vltam chiam 
gei'-S -ere gessl 

life: on my life! ita vlvam! 

light: to make light of in levl hab-eS 
-ere -ul 


like: he said something like this haec 
fere dixit 

like: I like this hoc mihi placet 

like: I like to do this me iuvat hoc 
facere 

like: I’d like you to come velim (ut) 
venias 

like: that’s more like it propemodum 

est 

likely: it is more likely that facilius est 
ut (+ subj) 

likely: most likely he will come 

proximum est ut veniat 

line: drop me a line when you have 
time scribe aliquid litterarum quandS 
vacas 

line: he’s feeding you a line verba tibi 
iste dat 

line: to form a long line longum agmen 
fac-iS -ere feci factus 

line: to lay it on the line directum 
loquor loqul locutus sum 

lip: keep a stiff upper lip fac, ut animo 
fortl sis 

live it up pergraec-or -arl 

living: to make a living quaestum 
facere or vlctum quaeritare 

living: you’re living on borrowed time 

de luerd vlvis (pi: vivitis) 

loaded with money copi6s-us -a -um 
loaf cessare 

loan: may I hit you for a loan? licet te 
mutub ferire? 

long: it would take too long to ... 

longum erat (+ inf) 

look like: I don’t know what he (or 
she) looks like qua sit facie, nescio 

look: aha, the very person I was 
looking for Attat, quem quaerebam! 

look: it looks that way to me ita mihi 
videtur 
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low: I am low on (e.g., paper) (charta) 
mihi dee st 

luck: good luck! feliciter! 

lump s.o. together with aliquem 

accud-5 -ere (+ clat) 

mad: I’m mad at you tibi suscenseb or 
ego tibi iratus sum 

mad: to be mad about (be madly in 
love with) deper-ib -ire -il (+ acc) 

mad: to go mad mente alienari 

mail: I mailed the letter yesterday 

litteras her! dedl 

matter: for that matter adeb 

matter: it doesn’t matter to me nihil 
ad me pertinet 

matter: no matter how... quamvis (+ 
subj ) 

matter: what does that matter to me 

(you, us)? quid id mea (tua, nobis) 
refert? 

matter: what on earth’s the matter? 

quidnam est? 

matter: what’s the matter? quid est? 
or quid istuc est rel? 

mean: do you know whom I mean? 

scisne quern dicam? 

mean: do you mean me? mene vis? 
yes, you te 

mean: do you really mean it? ain 

verb? yes, I do aio 

mean: how do you mean that? qui 

istuc vis? 

mean: now you know what I mean 

scis iam quid loquar 

mean: what do you mean? quid tibi 

vis? 

mean: what do you mean by that? 

quid istuc est verb!? 

mean: what does this mean? quid hoc 
sibi vult? 


mean: what I mean is (in correcting a 
misunderstanding ) at enim 

means: by all means! maxime! 

memory: if my memory serves me 
right, si ego satis commemini, 

memory: in memory of in memoriam 
(+ gen) 

memory: to commit to memory 

memoriae committ-o -ere commisi 

mention: I don’t want to mention him 
by name eum nolo nbminare 

mention: not to mention ut non ( or 

nihil) dicam de (+ abl) 

mention: not to mention the fact that 

... ut mittam quod (+ indie) 

mention: since mention has been 
made of money, quoniam 
nummomm mentis facta est, 

mess: geez, what a mess! eu edepol res 
turbulentas! 

mince: without mincing words sine 
fucb ac fallaciis 

mind: he’s out of his mind alienatus 

est a se 

mind: I don’t mind if you stay, 

provided you’re quiet non labors si 
manes, modo taceas 

mind: I don’t mind that... nSn curb 
quod (+ indie) 

mind: I made up my mind not to 
hurry erat in animb nihil festinare 

mind: I made up my mind to leave 

cbnstitui hinc abire or certum est 
mihi hinc abire 

mind: I really don’t mind that istuc 
quidem nbn moleste ferb ferre tuli 

mind: I was out of my mind when ... 

desipiebam mentis cum ... 

mind: I’ve made up my mind mihi 
certum est 

mind: if you don’t mind si tibi 

molestum nbn est or si tibi videtur 



104 


Conversational Latin 


mind: it had not entered my mind 

mihi in mentem n5n venerat 

mind: it slipped my mind to write to 

you fugit me ad te scrfbere 

mind: never mind! (let is pass) sine! 
(pi: smite) 

mind: never mind what he says mitte 
id quod dicit 

mind: set your mind at ease habe 
animum lenem et tranquillum 

mind: to change one’s mind mentem 
mutare 

mind: to have in mind to in animo 
habere (+ inf) 

mind: to mind s.o. else’s (one’s own) 
business aliena (sua) negOtia curare 

mind: what’s on your mind? quid tibi 
in animo est? 

misquote: you are misquoting me me 

alils verbis ponis 

mistake: by mistake imprudens, 
perperam 

mistake: you’re making a big mistake 

erras perverse or vehementer erras 

mood: to be in a good mood bonum 
animum hab-eb -ere -ul 

more of this another time sed de hoc 

alias pluribus 

mouth: I had better keep my mouth 
shut taceam optimum est 

mouth: shut your mouth obsera os 

tuum! 

my oh my! vae misero (-ae) mihi! 
naturally (of course) nempe 

necessary: if it is necessary for you to 
stay on si opus est te commorarl 

necessary: if it is necessary for your 

health si opus est ad valetudinem 

need: I (you, we) need money opus est 
mihi (tibi, nobis) argento [abl] 


needless to say quid quaeris? 

neither: that’s neither here nor there 

(a matter of indifference) susque 
deque est 

nerve: what nerve! O audaciam! 

news: if you happen to have any news 
about... si quid forte novl habes de 
(+ abl); if you have no news about 
... si nihil novl habes de (+ abl); I'll 
tell you when I have any news 
narrabo, cum aliquid habebo novl is 
there any news? num quid novl? no 
other news nihil praeterea novl 

nice: it was nice of you to invite me, 
but no, thank you bene vocas, sed 
tarn gratia est 

nice: it wasn’t nice of you to say that 

non belle feclstl qul id dixeris 

nick: you’ve come in the nick of time 

in ipso articulo temporis advenis 

no way! minirne! or nullb modo! 
no, thanks tam gratia est or benigne 
nonsense! nugas! 

nonsense: cut out the nonsense omitte 
nugas 

nonsense: that’s a lot of nonsense 

nugae sunt istae magnae 

nonsense: you are talking nonsense 

nugas garris 

nose: to have a good nose for these 
things haec festive odorarl 

nose: under one’s very nose ante 
oculos 

nosey: I don’t want to be nosey but... 

non libet curiosus (-a) esse sed ... 

now here’s the point nunc cognosce 
rem 

now what? quid nunc? 
nuts: he’s nuts alienatus est a se 
nuts: you’re nuts deliras 
O.K. fiat or licet 
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O.K.: if it’s O.K. with you, si tibi 
videtur 

O.K.: we’re O.K. bene habemus 

objection: I have no objection per me 

licet 

obliged: I’m much obliged to you for 
sending me your book fecistl mihi 
pergratum quod librum ad me mlsistl 

occasion: if occasion should arise, si 

fuerit occasio, 

occur: that had never occurred to me 

mihi istuc numquam in mentem 
venerat 

of course scilicet, profecto 

off: I’m off to the forum ego hinc me 
ad forum (ago) 

off: where are you off to? quo te agis? 
oh boy! eu! 

once I get started, I can’t stop quando 
incipio, desinere non queo 

one on one: we can discuss that one 

on one id coram agere possumus 

ouch! oiei! 

out with it! (tell me!) cedo! (pi: cette!) 
(an old imperative) 

out of place: if it is not out of place, 

nisi alienum est, 

over: it’s all over! Actum est! or llicet! 

overwhelmed: to be overwhelmed 
with work obrul, tamquam fluctu, 
sic opere 

pain : stop being a pain in the neck 

molestus (-a) ne sis 

pain: feel pain dol&re affic • i or -I 
affectus sum 

pardon: pardon me for what I said 

ignbsce mihi, quod dfxero 

particular: in particular potissimum 

pass for (appear to be) probare pro (+ 
abl) 


pave: to pave the way to viam fac-io 
-ere feci factus ad (+ acc) 

pay: it pays to listen pretium operae est 
auscultare 

pay s.o. a visit aliquem invfs-o -ere -I 

period: I’ll not give in period non 

concedam dlxl 

pickle: to be in a pickle in angustils 
vers-or -arl -atus sum 

pinch: in a pinch in re dubia 

pity: I pity you misereor tul (pi: vestri) 

place: this is not the place to ... non 

est hie locus ut (+ subj) 

plans: to make plans for the trip 

consilium cap*io -ere cepl de itinere 

play up to s.o. aliquem col*b -ere colul 

play: stop playing games desiste ludos 
facere 

please sodes (= si audes); quaeso; (very 
informal) amabo te 

pleasure: with pleasure libenter 

plus: consider it a plus id deputa esse 
in lucro 

point: at this point hie 

point: beside the point nihil ad rem; 
get the point? tenesne (pi: tenetisne) 
rem? get to the point! venl ad rem! 
it got to the point where eo 
decursum est ut (+ .subj): that’s the 
main point id caput est up to this 
point hactenus; what was the point 
of your writing to me? quid retulit 
te mittere ad me litteras? what’s the 
point of that? quam ad rem istud 
refert? what’s your point? (what 
are you driving at?) quo evadis? you 
miss the point nihil ad rem pertinet 

point: but to return to the point... 

sed ad prbpositum ... 

point: on that point hac de re 
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point: the point is that I no longer 
care about such things quod caput 
est, iam ista non euro 

possible: is it really possible that ... 
numquid; is it really possible that 
you are telling the truth? numquid 

vera dicis? 

pretend: I'll pretend I don’t know 

him dissimulabo me eum novlsse 

pretend: I'll pretend I’m leaving 

assimulabo quasi abeam 

pretext: he left under the pretext that 

... hinc abiit quasi (+ subj) 

pretty well (just about) propemodum 

privately: I want to speak with you 
privately velim tecum loqul in 
privato or in secreto 

problem: what’s the problem? quid est 
negdtl? 

promise: I am not making any 

definite promise nihil certi polliceor 

promises: to break promises promissa 
frang-d -ere fregl fractus 

promises: to keep promises promissa 
servare 

promises: to make many promises 

rnulta pollic-eor -eri pollicitus sum 

prove: this proves that... documents 

est (+ acc & inf) 

public: in public foils 

pull a fast one on verba dare (+ dat) 

pull oneself together se collig-d -ere 
collegl 

put off: let’s put this off to another 
time hanc rem in aliud tempus 
differamus 

put up with with s.o. aliquem 
perpet*ior -I perpessus sum 

put yourself in my place fac qul ego 

sum, esse te 

put: you’re putting it on a little thick 

es putidiusculus 


question: many questions are raised 

multa quaeruntur 

question: no question, he’s at fault 

nempe in culpa est 

question: that’s a loaded question 

captiosum interrogatum est 

question: to answer the question ad 

rogatum (or interrogatum) 
respond -eo -ere -I 

question: to ask a loaded question 

captiose interrogare 

question: why do you ask such 
questions? cur ista quaeris? 

quiet: why don’t you keep quiet? quin 

tu taces? 

racket: to raise a racket clamdrem 
toll'd -ere sustull sublatus 

raise a rumpus turbas dare 

rat: I smell a rat aliquid mihi subolet 

rate: at any rate utique 

rather: do you know this fellow? hunc 
novlstl? rather! facile! 

reason: for various reasons multls de 

causls 

reason: what’s the reason why ... quid 
est enim, cur ... 

recall: as I recall ut mea memoria est 

red cent: I don’t owe anyone a red 
cent assem aerarium nemini debeo 

red cent: I haven’t a red cent assem 

aerarium habeo nullum 

regards: give him (her) my best 

regards dicito el multam mels verbis 
salutem 

remember: if I remember right, s! 

bene memini, 

reminder: as a reminder memoriae 
causa 

retire in 6tium ven-id -ire venl venturus 

right away continuo 

right from the start in prlncipio ilied 
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right now nunciam 
right: that’s right sic est 

right: you have every right to ... 

omne fas tibi est (+ inf) 

right: you’re right bene dlxlstl or vera 
dlcis 

risk: at your own risk tub perfculo 
rough guess Infbrmata cogitatio 
round up cbg-b -ere coegl coactus 
rubbish! quisquiliae! 

ruckus: why are you raising such a 
ruckus? quid istum clambrem tollis 
(pi: tollitis)? 

run into s.o. on the street aliquem 
offend *o -ere -I in platea 

sake: for the sake of causa (+ gen): for 
heaven’s sake obsecro (lit: i pray); 
for your sake tua (pi: vestra) causa 

same: it’s all the same to me mea nihil 
interest 

satisfaction: to your satisfaction ex tua 

sententia 

satisfy: you can’t satisfy everyone non 

potes omnibus satis facere 

say: so they say ita aiunt 

scared: I am scared to death 

exanimatus (-a) metu sum 

score: he doesn’t know what the score 

is nescit quid agatur 

scram! apage 

scrape: I’ll try to scrape together the 
money conabor argentum conradere 

see that you do it facito ut facias 
see: now I see (I understand) iam teneo 

see: I’ll see to it that... curabo ut (+ 
subj) ... 

self: he was not his usual self non fuit 
cuius modi solet 

serious: are you serious? seribne dlcis 
tu? 


service: to be at s.o.’s service praesto 
(+ dat) esse 

seventh heaven: to be in seventh 
heaven in caelo esse 

shake hands dextrae iungere dextram or 
dextram iungere cum aliquo 

shame on you! pro pudor! 

shame: that’s a darn shame edepol 
facinus improbum 

shame: what a shame! facinus 
indignum! or 0 rem indignam! 

shoes: please put yourself in my shoes 

fac, quaeso, qul ego sum, te esse 

shook: all shook up vehementer 
perturbatus 

short: in short in summa, ad summam 

show: this shows that... indlcio est (+ 

acc & inf) 

shut up! obsera os tuum! 

shut: why don’t you just shut up? 

quin tu tace modo? 

sick and tired: I am sick and tired of 
hearing the same thing over and 
over (me) pertaedet iam audfre 
eadem identidem 

sick and tired: I am sick and tired of 
the business me neg&tl pertaedet 

silly: don’t be silly noli ineptire 

simply: I simply don’t know what he 
is thinking of iam plane quid cogitet 
nescio 

situation: that’s the situation here in 
Rome hie Romae res se sic habent 

situation: you see what the situation is 

vides quo in loco haec res sit 

skull: I’ll break your skull dlmmuam 
ego tibi caput 

slip: a slip of the tongue laps*us -us m 

linguae 

slip: it has slipped my mind memoria 
excidit 
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slip: it slipped my mind to ... fugit me 

(+ inf) 

smart: don’t talk smart to me noli 
male dicere mihi 

smart: she is smart ingenidsa est 

snowed: to be snowed under with 

obrul, tamquam fluctu, sic (+ abl) 

so far so good belle adhuc 
so to speak ut ita dicam 
so help me god! medius fldius! 
so: that’s not so! haud ita est 

sooner: no sooner said than done dictd 
cltius or dictum factum 

speak of the devil lupus in fabula 
speak I’m listening loquere audio 
speak: well, speak up! quin tu eloquere 

spirit: that’s the right spirit now nunc 
tu frugl bonae es 

splendid! euge! 

splendid: absolutely splendid! nimis 
factum bene! 

split one’s sides laughing ilia sua rlsu 
dissolv'd -ere -I 

square: this simply doesn’t square non 

sane quadrat 

stand: I can’t stand him istum ferre 
nequeo 

stand: I’d like to know how matters 
stand velim scire quo modd res se 
habeat 

standing ovation: to give s.o. a 
standing ovation alicui stantes 
plau-dd -dere -si 

start: you’ve made a good start bene 
habent tibi prlncipia 

starters: for starters prindpio 
step on it! matura! (pi: maturate!) 

stick to one’s guns in sententia sto stare 
stetl 


stick to the truth in veritate man-eo 
-ere mans! 

stone: I will leave no stone unturned 

nihil praetermlttam 

stop right there! staflico! 
stop off at deversarl apud (+ acc) 

stop off at s.o.’s house dcvert-d -ere -I 
ad aliquem 

stop! asta! 

stop: he finally stopped talking finem 
loquendl demum fecit 

story: to make a long story short ne 

longus sim or ne longam faciam 

straighten out a matter rem explicare 
strictly speaking proprie 

stroll: would you like to take a stroll? 

velisne spatiarl? 

stuck: he is stuck on some girl or 
other in am&rem haeret apud nescio 
quam vlrginem 

stuck: I’m stuck (out of ideas) haereo 

suggestion: at your suggestion te 

auctdre 

sum: to sum up ad summam or in 
summam or in summit 

suppose: I suppose ( parenthetical ) ut 
opinor 

sure: be sure to come facito (or fac) 
modo ut venias 

sure: I am sure that certus (-a) sum (+ 

acc & inf) 

sure: to know for sure certum (or 
certo) scire 

suspense: not to keep you any longer 
in suspense ne diutius pendeas 

suspense: to be in suspense animl 
pended pendere pependl 

sweat: no sweat non labdro 
take it easy! parcel (pi: parcite!) 
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take into consideration respic-io -ere 
respexl 

take it hard that graviter fero ferre tull 
(+ acc & inf) 

take pains to in magno neg&tio hab-ed 
-ere -ul (+ inf) 

take place fid fieri factus sum 
take upon oneself (to) in se conferre (+ 
inf) 

take: here, take it accipe, em 

take: I can’t take it anymore patl 
nequed amplius 

take: I take it (parenthetical) ut opfnor 

taken in: they know that they were 
taken in sciunt sibi data esse verba 

talk: that’s mere talk verba istaec sunt 

tear: I can’t tear myself away from 
writing (from my books) in 

scribendo (in libris) haer-ed -ere 
haesl 

tenterhooks: to be on tenterhooks 

animl pcnd-ed -ere pependl 

terms: I’m on good terms with in 

gratia sum cum (+ ablf mihi cum (+ 
abl ) magna necessitudo est 

thank you (for a future favor) amabo te; 
(for a favor done) amo te 

thank you for (+ gerund) tibi gratias 
ago agere eg! quod (+ indie) 

thank: I thank you for helping me 

gratias tibi ago quod me iuvlstl 

thankful: I am thankful to you gratiam 
tibi habeo 

thankful: you ought to be thankful to 

me gratiam habeas mihi 

thanks a lot multum te amo 

thanks for your gifts gratias tibi de 
donls tuts 

thanks to me (you, etc.) mea (tua, etc) 
opera 

that’ll do sat est 


that’s it! (enough!) tantum est! 

that’s right (in response to a question) 
sic est 

that’s so ita est 

then and there ibi continuo; flico 

think over reputare 

think s.th. over aliquid securn reputare 

think: I don’t think so ego non puto 
think: I think so sic opfnor 

think: that is exactly what I think ita 

promts exfstimo 

think: what do you think? quid 

censes? 

tie up imped-id -ire -fvl -ftus 

tie: to be tied up (e.g., with business) 
imped-ior -fri -ftus sum 

time: for the time being pro tempore 

time: he’s having a good time by 
himself el bene est soli 

time: I haven’t the time haud mihi 
6tium est 

time: I’m having a good (lousy) time 

mihi bene (male) est 

time: in my spare time cum tempus 
subsicfvum mihi est 

time: there is no time to study non 

vacat studere 

tip: it was on the tip of the tongue erat 
in labris primoribus 

to each his own cuique suum 

too bad about male (mehercule) de (+ 
abl) 

too bad about Marcus! male de Marco! 

tooth and nail toto corpore et omnibus 
ungulls 

top (surpass) superare 

top banana: he wants to be top 

banana vult se esse prlmum omnium 
rerum 
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top: at the top of one’s voice summa 
voce 

topsy-turvy: everything was topsy¬ 
turvy omnia erant sursum deorsum 

track down s.th. aliquid indagare 

trick: is this a trick? num hoc est 

captio? 

tricks: to be up to some tricks 

lasciv-us -a -um esse 

trouble: I’m expecting some big 

trouble nescio quod magnum malum 
exspecto 

trouble: if it is no trouble si grave non 
erit 

trouble: more trouble amplius negdtl 
trouble: to be in trouble laborare 

trouble: to make big trouble for s.o. 

dare magnum malum alicui 

trouble: what’s the trouble? quid illuc 
mall est? or quid est negdtl? 

true: that’s true res ita est or ita 
profecto est 

truth: to tell you the truth ut verum 
loquar or ne quid mentiar 

try one’s best to (not to) operam do 
dare dedl ut (ne) (+ subj) 

turkey: to talk turkey with latme 
loqu-or -I locutus sum cum (+ abl) 

turn out line belle cado -ere cecid! 
casurus 

turn up: something will turn up, I 
hope fiet aliquid, spero 

uh-uh (seeing s.o. unexpectedly) attat 

understand: do you understand now? 

iam tenes? 

understand: I don’t quite understand 

non satis intellego 


up in the air (in uncertainty) in medio 

relict-us -a -um; to be up in the air 

(to be undecided) pended pendere 
pependl 

ups and downs: there are ups and 
downs modo sic, modo sic 

upset: don’t be upset noli (pi: nolite) 
perturbarl 

upset: that upset me istuc me ipsum 
commovebat 

upsetting: that was more upsetting to 
me than to you illud mihi maidri 
stomacho erat quam tibi 

upside down: everything was upside 
down omnia erant sursum deorsum 

use: it’s no use flicet 

use: what’s the use! quid opus est? 

utter: she never uttered a word 

nullum verbum emisit 

vein: in a similar vein ad similem 
sententiam 

very well (in agreement) flat 

virtually propemodum 

visit: to go to visit, pay a visit to vls-o 
-ere -I -urns 

wait a minute if you don’t mind mane 
dum nisi piget 

wait a minute, please mane dum, 
quaeso 

want: now what do you want? quid 
nunc tibi vis? 

waste one’s breath operam per-do 
-dere -didl 

waste: I’m wasting my time frustra 
tempus contero 

watch out: hey you, watch out! heus 
tu, cave! 

way: by the way obiter 
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way: he must always have his own 

way semper faciendum est quod vult 

way: I’m in a bad way mihi male est 

way: if it’s not too much out of the 

way for you si tibi non sane devium 
erit 

way: is that the way you help me? 

istbcine pacto me adiuvas? 

way: on one’s way inter vias 

way: to be on the way to iter habere ad 

(+ ace) 

well done! factum optime! 

well said! facete dictum! 

well immo or em or quin 

well, well enim verb 

what (is the trouble) now? quid iam? 

what about me? quid ego? 

what about the dough (money)? quid 

de argento? 

what do you take me for? for a fool? 

pro quo me habes? pro stulto? 

what else can I do for you? quid est 
quod tibi efficere possum amplius? 

what for? quam ob rem?; qua causa? 

what is it? ( what’s the probem?) quid 
est negOti? 

what is it? out with it! quid est? cedo! 

what next? quid deinde? 

what’s it to me how you ... quid istuc 
ad me attinet, qubmodo tu (+ subj) 

what’s that? (what did you say?) quid 
est? 

what’s that to you? quid ad te attinet? 

what’s the reason why ... quid est 

quod (+ indie) 

what’s up? quid rel est? 


while away the time fall-o -ere fefelll 
tempus 

who are you? quis tu homo es? 

who is he (she)? quis homo est? 

who is it? it’s me quis homo est? ego 
sum 

who says so? quis hoc dicit factum? 

whole: taken as a whole in summam 

why is it that ... quid est quod (+ indie) 

why not? ( challenging what has been 
said) quid ita non?; (as an 
expression of assent: of course) 
qulppinl? or quidnl? 

why say more? quid plura? 

why so? quid ita? or quapropter? 

why so? because ... quid ita? quia ... 

why, this very day quin hodie 

willy-nilly nolens volens 

wise guy! Impudens! 

wise guy: don’t be a wise guy ne sis 
Impudens 

wonder: and no wonder nec mlrum 

wonder: I wonder what’s up rniror, 
quid hoc sit neg&tl 

wonder: I wonder where he is ubi sit 

c&gito 

word: I want a word with you paucls 
te volo or volo te verbis pauculls 

word: to give (break, keep) one’s 
word fidem dare (frangere, servare) 

word: why should I take your word 

for it? cur tibi credam? 

words fail me mihi verba desunt 

worry: don’t you worry! tu noli 
sollicitarl! 
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worse: to get worse ingravesc-d -ere; to 
turn out for the worse in peiorem 
partem vertor vert! versus sum 

worth: he’s worth a lot of money 

dlvitias maximas habet 

worth: he’s worth nothing nihil est 

worth: it isn’t worth it non est operae 
pretium it’s not worth all that tantl 
non est 


worthwhile: it is worthwhile operae 
pretium est 

wow! (in shocked surprise) papae! 

wrong: if I have done anything 

wrong, I’m sorry si quid perperam 
feci, me paenitet 

wrong: what’s wrong with you? quid 
est tibi? or quid est tecum? 

yes: I say yes you say no ego aid tu 
negas 
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l- Level I Priscilla buys clothes. 


Vestiaria 

Salve. Quomodo tibi ministrare 

Saleslady: Hello. How can I help 


possum? 

you ? 

Priscilla 

Salve. Ego stolam emere volo. 

Priscilla: Hello. I want to buy a 
dress. 

Vestiaria 

Quem colorem cupis? 

What color do you want? 

Priscilla 

Stolam caeruleam cupio. 

I want a blue dress. 

Vestiaria 

Cupisne quicquam aliud? 

Do you want anything else? 

Priscilla 

Ita, par socc&rum cupib. 

Yes, I want a pair of shoes. 

Vestiaria 

Cupisne emere sandalia? 

Do you want to buy sandals? 

Priscilla 

Minime. Soccos albos cupio. 

No. I want white shoes. 

Vestiaria 

Habemus hodie vestes sericas 
bellas. 

We have nice silk dresses today. 

Priscilla 

Benigne. Quant! haec constant? 

No, thank you. How much do 
these (items) cost? 

Vestiaria 

Decern dollarls ex tot5. 

Ten dollars in all. 

Priscilla 

Ecce tibi decern dollaros. Here are your ten dollars. 

- Level II Peter buys some winter clothes. 

1 

Vestiarius 

Salve. Quomodo tibi ministrare 

Salesman: Hello. How can 1 help 


possum? 

you? 

Petrus 

Salve. Velim emere mihi aliquot 

Peter: Hello. I’d like to buy 


vestlmenta hlberna. 

myself some winter clothes. 

Vestiarius 

Em, habemus paenulas scorteas 

Well, we have leather raincoats 


ex Hispania. 

from Spain. 

Petrus 

Bene. Cupio paenulam. 

Fine. I want a raincoat. Do you 


Venditasne digitalia? 

sell gloves ? 
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Vestiarius 

Habeo digitalia scortea et lanata. 

I have leather and woolen gloves. 

Petrus 

Da mihi duo paria digitalium 
lanatdrum. Egeo etiam pilled 
lanato. 

Give me two pairs of woolen 
gloves. I also need a woolen 
cap. 

Vestiarius 

Vlsne emere tibialia lanata? 

Do you want to buy (some) 
woolen stockings? 

Petrus 

Sane, egeo dudbus paribus. 

Yes, I need two pairs. 

Vestiarius 

Vlsne quicquam aliud? 

Do you want anything else? 

Petrus 

Cingulum scorteum, si praesto est. 

A leather belt if it’s available. 

Vestiarius 

Cingula semper in hac taberna 
vestiaria praesto sunt. Quot 
cingula cupis? 

Belts are always available in this 
clothing store. How many belts 
do you want? 

Petrus 

Unum, opinor, satis est. 

I suppose one is enough. 

Vestiarius 

Quamobrem eges his vestlmentls 
hlbernls? 

Why do you need these winter 
clothes? 

Petrus 

Quia ego iter facturus sum trans 
Alpes in Germaniam. 

Because I'm going to take a trip 
across the Alps to Germany. 


Level III Two daughters get dressed for a party. 


Mater 

Leda et Vanessa, vosne paratae 
estis ad convivium quod Maria 
agitat? 

Mother: Leda and Vanessa, are 
you ready for the party that 
Maria is throwing? 

Leda 

Mater, ego habeo nihil prorsus 
quod geram. 

Leda: Mother, I have absolutely 
nothing to wear. 

Mater 

Nugas! Habes verb cenatdria 
bellissima. Habes enim talarem 
vestem roseam et talarem 
vestem violaceam et talarem 
vestem caeruleam. 

Nonsense! In fact, you have very 
pretty party clothes. You have, 
you know, a pink dress, a violet 
dress, and a blue dress. 

Leda 

Ita res est. At ego eas omnes 
abhinc tres dies ad fullOnicam 
attull. 

That’s true. But I took all of them 
to the laundry three days ago. 
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Mater 

Vanessa, tu utique sat superque 
vestes habes. Quoad ego scio, 
tu habes pulchras tunicas 
manicatas et tunicas sine 
manicis. Da Ledae unam ex tuls 
tunicls. 

Vanessa, you at least have more 
than enough clothes. As far as I 
know, you have beautiful long- 
sleeved and sleeveless dresses. 
Give Leda one of your dresses 

Vanessa 

Mater, Leda semper vestes meas 
mutuatur. Praeterea, mea tunica 
coccmea et tunica viridis sunt 
veteres et tritae. 

Mother, Leda is always 

borrowing my clothes. Besides, 
my deep red dress and my 
green dress are old and worn 
out. 

Mater 

Leda! 

Leda! 

Leda 

Quid est? 

What is it? 

Mater 

Cura ut abeas curriculo ad 
fullOnicam et petas vestes tuas. 

See to it that you take off on the 
double for the laundry and fetch 
your clothes. 

Leda 

El operam dabo extempld, mater. 

I’ll attend to that immediately, 
mother. 

Mater 

Et tu, Vanessa ... 

And you, Vanessa ... 

Vanessa 

Quid? 

What? 

Mater 

SI vis Ire exornata ad convivium, 
tibi licet geras meas inaures et 
momle gemmatum. 

If you want to go to the party all 
decked out, you may wear my 
earrings and my necklace of 
precious stones. 

Vanessa 

Gratias, mater. 

Thank you, mother. 

Mater 

Leda, tibi licet geras meam 
armlllam et momle baccatum. 

Leda, you may wear my bracelet 
and my pearl necklace. 

Leda 

Papae! Quale convivium id erit! 

Great! What a party that will be! 
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ankle-length talar* is -is -e 
apron sublig*ar -aris n 

belt cingubum -I n; zon*a -ae f( wide 
belt, usu. of cloth, used by men and 
women with a tunic; often used as 
money belt) 

blouse pelusi*a -ae/ 

boot per*o -6nis m (of rawhide, 
reaching up to the calf, worn by 
peasants, shepherds, soldiers); 
calig*a -ae/ (worn by soldiers of 
lower rank) 

bra strophbum -i n, mamillar*e -is n 

bracelet armill*a -a s,f (worn on the 
upper arm) 

brocade sericmm -I n aur5 (or argento) 
intextum (or intertextum) 

bundle up (against the cold) se bene 
oper*io -ire -ul 

button s globubus -T m 

button tr globulls string *o -ere strinxi 
strictus 

cap pille*us -I m 

cape lacern*a -ae/ 

chain cate 11 • a -ae/ 

change mutare 

charm amulet *um -I n 

clasp ifbul-a -ae/ 

cloak pallbum -T n (Greek item) 

clogs sole*ae -arum fpl ligneae 

cloth (as a fabric) text*um -I n; (a piece 
of cloth) pann*us -I m 

clothe vest*id -ire -fvi or -il ltus 

clothes vestlmenba -6rum npl; habit*us 
-us m (outfit of a particular class or 
occasion) 

clothier (sales person in a clothing 

store) vestiarbus -I m, vestiarba -ae/ 


clothing store tabern-a -ae/vestiaria 

clothing vest*is -is/ vestit*us -us m, 
vestTment-um -I n 

coat paenuba -ae/ amicubum -T n 

collar collar* e -is n 

deep red coccine*us -a -um 

dinner clothes cenat6ri*a -6rum npl, 
synthes* is -is / 

dress .v vest*is -is/muliebris; (ankle- 
length) vestis talaris; (Roman) stoba 
-ae/ 

dress tr induo induere indul indutus, 
vest*i5 -ire -fvi or -il -ltus; amic*io 
-ire amicul or amixT amictus; to 
dress oneself, get dressed se 
induere, se vestire, se amicire; to 
dress up se exornare 

dress shoes socc*T -6rum mpl, soccubl 
-6mm mpl (for women, of different 
colors and often decorated with 
gems) 

earrings inaur*es -ium //i/ 

embroidered (with colors) pict*us -a 
-um 

emerald smaragdms -I m 
evening wear cenatori*a -6mm npl 

fabric ( pattern of weaving) text-us -us 
m (coarse crassus; sheer, thin 
tenuis; thick pinguis) 

fashion cultus mod*us -T m 
fringe fimbrba -ae/ 
fur coat amicubum -I n pellicium 
fur jacket iacc*a -ae/pellicia 
garter periscelis, periscelidis / 
girdle stropp*! -6rum mpl 
gloves digital *ia -ium npl 

gown talaris vest*is -is f; (Roman) stoba 
-ae/ 
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green virid-is -is -e 

handbag (of leather) perul-a -ae/ 
coriacea 

hat petas-us -I m (with broad brim) 

hem limb-us -I m 

housecoat vest-is -is/matutma 

jacket iacc-a -ae/; (of leather) iacc-a 
-ae/scortea; fur jacket iacca 
pellicea 

jeans brac-ae -arum //?/ Genuenses 
jewel gemm-a -ae/ 

laundry full6nic-a -a ef; (dirty clothes) 
lavandari-a -Drum npl 

leather adj ex cori5; (for 

weatherproofing) scorte-us -a -um 

leather s cori-u m -I n 

leather raincoat scorte-a paenul-a -ae/ 

( waterproof) 

linen adj line-us -a -um 
linen s linteum -T n, iTn-um -I n 
linen cloth sab an-urn -I n 

locket (worn by boys, of leather, silver 
or gold) bull-a -a e/; wearing a 
locket bullat-us -a -um 

long-sleeved manicat-us -a -um 
miniskirt castul-a -ae/brevlssima 

money belt ventral-e -is n, (of cloth) 
zon-a -ae/ 

necklace torqu-es -is m, mom I -e -is n; 
(of precious stones) monile 
gemmatum 

necktie local-e -is n 
nightgown camrsi-a -ae /nocturna 
outfit habit-us -us m, synthes-is -is/ 
overcoat superindument-um -I n 
pajamas synthes-is -is/dormIt6ria 

palla (female “toga, ” worn over the 
stola) pall-a -ae / 


pallium (Greek “toga,” made of wool) 

palli-um -I n; wearing a pallium 
palliat-us -a -um 

pants brac-ae -arum //?/ 
pattern (of weaving) text-us -us m 

pearl earrings margaritae -arum fpl 
dependents 

pearl necklace monil-e -is n baccatum 

pink rose-us -a -um 

pleated undulat-us -a -um 

pocket locul-us -I m 

print vest-is -is/imaginibus impressa 

purse perul-a -ae/ 

put on mduo induere indul indutus 

raincoat scorte-a -a ef; (hooded) 
paenul-a -a ef; (open mantle, 
fastened at shoulder) lacern-a -ae/ 

ribbon taeni-a -ae/ 
ring anul-us -I m 
robe vest-is -is/ 
safety pin fibul-a -ae/ 

saleslady (in a clothing store) vestiari-a 
-ae/ 

sandal (w. covered toes) sandali-um -I 
n; (simplest form of sandal, with the 
sole fastened to feet with thongs) 
sole-a -ae/ - (with thick leather sole, 
tied with straps, characteristically 
worn by Greeks) crepid-a -ae/ 

sash z5n-a -ae/ 
scarf amict&ri-um -I n 
sheer (fabrics) rail-us -a -um 
shirt indusi-um -I n 

shoe (worn with toga) calce-us -T m; 
(oxfords) calcel subtalares; (fancy 
low shoe, of different colors, gold, 
yellow, decorated with pearls, etc.) 
socc-us -i m, soccul-us -I m; (red 
shoes of senator) calceus mulleus m 

shoelace corrlgi-a -ae/ 
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shorts subligacul-um -1 n: (street wear) 
brevi&res brac-ae -arum fpl 

ski boot calig-a -ae/nartat6ria 
ski jacket iacc-a -ae/nartat6ria 

silk aclj seric-us -a -um; silk clothes 
seric-a -6rum npl 

silk 5 serioum -1 n 

skirt castul-a -ae/ 

skirt inducul-a -ae/; gunn-a -ae/ 

sleeve manic-a -a e/ 

sleeveless sine manicls 

slip hypoz6ni-um -I n 

slipper sole-a -a e/ socc-us -I m; (of 
felt) ud-5 -6nis m 

sneakers calce-I -6rum mpl gymnicl 
sole (of shoe or foot) sol-um -I n 

stocking tlbial-e -is n; (offelt and 
covering part of the legs) impili-um 
-i n 

strap (for shoe or sandal, sometimes 
decorated with gems) obstragul-um 
-l n 

street clothes forens-ia -ium npl 

style modus -I m; to go out of style 

ex(s)olesc-o -ere ex(s)oluI 
ex(s)oletus 

suit synthes-is -is/ 
sweater thor-ax -acis m lanius 
swimsuit vest-is -is/balnearis 
swim trunks sublig-ar -aris n balneare 


take off (clothes) exu5 exuere exul 
exutus; (clothes, shoes, ring) detrahS 
detrahere detraxi detractus 

toga tog-a -ae f; (bright-white toga, 
worn by candidates) toga Candida; 

(worn by men and boys after the age 
of about fifteen ) toga virflis or pura; 

(toga with purple border, worn by 
curule magistrates, by boys up to the 
age of manhood, and by girls until 
marriage) toga praetexta; (toga 
embroidered with silver stars) toga 
picta; (toga of smooth cloth) toga 
rasa 

topcoat superindument-um -I n 
trousers brac-ae -arum fpl 
try on (clothes) induendo probare 

undershirt (worn by both sexes) 
subficul-a -ae/ 

undress exuo exuere exul exutus; to get 
undressed se exuere 

uniform habit-us -us m; in uniform 

subornat-us -a -um 

veil vel-um -T n 

wear ger-o -ere gessl gestus, gest-o -are 
-avl -atus; wearing a belt zona 
incmctus 

women’s winter shoes calceatus -us m 
feminarum hTbernus 

wool lan-a -ae/ 

woolen lanat-us -a -um, lani-us -a -um 
wrap amict-us -us m 
wrist watch horologi-um -I bracchiale 
zipper clausfir-a -ae/tractilis 
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Level I Cynthia tries to persuade her friend Gloria to 
come to her house to play. 

Gloria, potesne venire domum Cynthia: Gloria, can you come to 
meam? my house? 

Quid poterimus facere ibi? Gloria: What can we do there? 

Cynthia Poterimus libros legere in We can read books in my 

cubiculo meo. bedroom. 

Gloria Benigne. Ego multOs libros doml No, thank you. I have many books 

habeo. at home. 

Cynthia Fortasse poterimus coquere Maybe we can bake cookies in 

crustula in culma nostra. our kitchen. 

Gloria Benigne. Ego saepe coquo No, thank you. I often bake 

crfistula in culma mea. cookies in my kitchen. 

Recens ego comparavT novum Recently I got a new puppy. Do 
catulum. Vlsne lodere cum meo you want to play with my new 
novo catulo in peristylio nostrO? puppy in our courtyard? 

O, ego prorsus adoro catulos! Oh, I absolutely adore puppies! 

Eamus illuc curriculo! Let’s go there on the double! 


Level II A potential buyer wants to purchase a home 
through a real estate agent. 

MOnstra mihi, quaeso, partem Buyer: Please, show me the 
interi&rem huius domus. interior of this home. 

Libenter. Est vero domus elegans. Real Estate Dealer: Gladly. It is 
Sunt picturae in quoque parfete. really an elegant home. There 

are pictures on every wall. 

Emptor Quot cubicula sunt in hac domo? How many bedrooms are there in 

this house? 

Praediator Omnino quattuor cubicula. Four bedrooms in all. 


Emptor 

Praediator 


Cynthia 

Gloria 


Cynthia 

Gloria 
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Emptor 

Praediator 

Emptor 

Praediator 

Emptor 

Praediator 

Emptor 

Praediator 


Emptor 

Praediator 

Emptor 

Praediator 


Silvia 

Sabina 


Quid est in quoque cublculo? 

Blnl lectl et blnae cathedrae et 
vestiarium. 

Estne tablinum huic domui? 

Etiam. Est profecto magna mensa 
scrlpt&ria roborea ibi; atque 
sunt plutel circa parietes omnes. 


Habetne domus amplam culmam? 

Ita; est magnus canunus in culfna 
atque fusorium. 

Ubi est triclinium? 

Triclinium situm est inter culmam 
et balneum. Prope balneum est 
latrina. In balneo est solium 
magnum. 

QuantI constat haec domus? 

Constat centum milibus 
dollarorum. 

Fortasse potes rnihi monstrare 
domum minOrem? 

Possum, sed non in hac regione 
urbis. 


What is in each bedroom ? 

Each bedroom has two beds and 
two chairs and a clothes closet. 

Does this house have a study? 

Yes. There is, in fact, a large oak 
desk there; and there are 
bookshelves around all the 
walls. 

Does the house have a spacious 
kitchen ? 

Yes; there is a big stove in the 
kitchen as well as a sink. 

Where is the dining room? 

The dining room is located 
between the kitchen and the 
bathroom. Near the bathroom is 
a toilet. There is a large 
bathtub in the bathroom. 

How much does this house cost? 

It costs $100,000. 

Perhaps you can show me some 
smaller home? 

I can, but not in this section of the 
city. 


Level III Sabina tries to impress her friend Silvia with the 
big home her parents own. 

Sabina, habitasne in aedibus an in Silvia: Sabina, do you live in a 
insula? house or in an apartment 

building ? 


In aedibus habito. Magnam vero 
domum habeo. 


Sabina: I live in a house. In fact, 
I have a large home. 
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Silvia 

Italic? Quot conclavia domus 
habet? 

Is that so? How many rooms does 
your home have? 

Sabina 

Atrium, tablinum, triclinium, 
culfnam, balneum, sex cubicula, 
peristylium cum bello horto. 

An atrium , study, dining room, 
kitchen, bathroom, six 
bedrooms, and a courtyard with 
a nice garden. 

Silvia 

Suntne cubicula omnia in 
pedeplams? 

Are ail the bedrooms on the 
ground floor? 

Sabina 

Quattuor cubicula in pedeplams 
sunt; cetera in tabulate secundo 
sunt. ServI et ancillae in 
tabulate secundo dormiunt. 

There are four bedrooms on the 
ground floor; the rest are on 
the second floor. The servants 
and maids sleep on the second 
floor. 

Silvia 

Slquidem maritus tuus consul est, 
conveniuntne multi clientes 
dom! tuae ad officium? 

Since your husband is a consul, 
do many clients gather at your 
home for the courtesy call? 

Sabina 

Ita, nam sic est mbs. Bene mane 
clientes frequentant non solum 
vestibulum sed etiam atrium. 
Deinde clientes maritum meum 
in forum deducunt. 

Yes, for that is the custom. Early 
in the morning the clients pack 
not only the vestibule but also 
the atrium. Then they 
accompany my husband to the 
forum. 

Silvia 

Manesne in atrio inter officium? 

Do you stay in the atrium during 
the courtesy call? 

Sabina 

Minime verb, eo tempore ego 
satago in culina aut in 
peristylio. 

Not at all. At that time I am busy 
in the kitchen or in the 
courtyard. 

Silvia 

Quid facis in peristylio? 

What do you do in the courtyard? 

Sabina 

Ego euro rosas et alias plantas in 
horto. 

I look after the roses and the 
other plants in the garden. 

Silvia 

Quid facis in culina? 

What do you do in the kitchen ? 

Sabina 

Cenam coquo, quia maritus meus 
saepe vocat clientes ad cenam. 
Ego ipsa cibum adpbno in 
triclinio. 

I cook dinner, since my husband 
often invites clients to dinner. I 
myself serve the food in the 
dining room. 

Silvia 

Sit dls gratia, ego in villula ruri 
habito! Vita est tarn simplex 
ibi! 

Thank heaven I live in a little 
farmhouse in the country! Life 
is so simple there! 
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See also the General Vocabulary for additional items. 


air conditioner Instrument *1101 -1 n aeri 
temperando 

alarm suscitabul-um -I n; the alarm 
went off suscitabulum sonuit; to set 
the alarm for (seven o’clock) 

obicem Infrg-o -ere Infix! Infrxus ad 
(septimam hbram) 

alarm clock horologi-um -I n 
suscitatorium 

apartment diaet-a -a ef; furnished 
apartment diaeta omni supellectile 
Instructa 

apartment building insul-a -ae/ 
armchair sell-a -ae/bracchiata 
atrium atri-um -I n 
attic subtegulane-um -I n 
back door postfc-um -I n 
balcony maenian-um -I n 
banister admimcul-um -I n 

barrel doli-um -I n, cup-a -ae f; 

(wooden barrel) ligneum vas, vasis n 

basement hypoge-um -I n, cellari-um -I 
n subterraneum 

bathroom balne-um -I n 
bath towel gausapin-a -a ef 
bathtub soli -11111 -I n, labr-um -1 n 
bay window proiectur-a -a ef 

bed lect-us -I m; (small) lectul-us -I m; 
to go to bed cubitum Ire; to make 
the bed lectum stern-o -ere stravi 
stratus 

bed covers stragul-a -Drum npl 
bedding stragul-a -orum npl 
bed frame spond-a -ae/ 
bedroom dormlt&rium cublcul-um -I n 

bedspread opert6ri-um -I n, peristr&m-a 
-atis n 


bench scabell-um -I n 
blanket lod-Ix -icis/ 

blinds see Venetian blinds 

bolt (on door) pessul-us -I m; to bolt 
the door Ostium obserare 

bookcase bibliothec-a -ae/parietl 
Inserta 

bookshelf plute-us -I m 
bowl catfn-us -I m 
broom scop-ae -arum fpl 
bucket sltul-a -ae/ 
carpet tapet-um -I n 

casette caset-a -a ef; (for video) caseta 
magnetoscopica 

casette recorder casetoph6n-um -I n 

ceiling tect-um -I n; (arched or vaulted) 
camer-a -ae/- (paneled) lacun-ar 
-aris n 

cellar cellari-um -I n (subtenaneum) 

central heating calefacti-o -6nis/ 
centralis 

chair (normally without back or arm¬ 
rests) sell-a -ae/- (w. rounded back) 

arciselli-um -I n; back of the chair 

arc-us -us m sellae 

chandelier lampadum corymb-us -I m 
chimney fumari-um -I n 

China fictilia Sinensium vas-a -Orum 
npl 

clock horologi-um -I n; the clock keeps 
good time horologium recte metitur; 
to look at the clock horologium 
Inspic-io -ere InspexI; to set the 
clock horologium temperare; to 
wind the clock horologium inten-do 
-dere -dl intensus 

closet armari-um -I n parietl Insertum 
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clothes closet vestiari-u m -1 n parieti 
Insertum 

clothes hook unc* us -I m vestiarius 

clothes rack, coat rack sustentacul-lum 
-I n vestium 

couch tor-us -I m tomento fartus 
courtyard peri sty I i • u m -I n 
cup p&cul-um - 1 77, pocill-um -I n 

curtains aulae-a -6rum npl, cortm-ae 
-arum fpl 

desk mens-a -ae / scriptoria 

dining couch lect-us -T m 

dining room triclfni-um -I n; (informal) 
cenati-o -6nis/ 

dish catill-us -I m; (open and flat) 
patin-a -a &f; (large) lan-x -cis f; 
dishes (including pots and pans) 
vas-a -orum npl 

dishwasher machin-a -ae/elut6ria 

door ianu-a -ae/ osti-um -I n; folding 
doors valvae -arum/?/ 

doorknob ianuae manfibri-um -I n 
doorstep llm-en -inis n 
doorway 6 sti-um -I n 

double home dom-us -us/duarum 
familiarum 

downstairs: he is downstairs in Tmo 
tabulato est; to go downstairs scalas 
descend *5 -ere -I 

drawer locul-us -I m 

dressing table mens-a -ae/c5mat6ria 

dryer (for hair; for clothes) 

Instrument -urn -I n siccatOrium 
(capillorum; vestium) 

easy chair arciselli-um -I n tomento 
fartum 

electrical appliance electricum 

Instrument •um -I n [Instrumentum 

can be used for a single appliance or 
collectively for all the appliances] 


electrical outlet capsul-a -ae/contactus 
electricl 

electric fan machin-a -ae/ventigena 

electric shaver rasOri -11111 -I n 
electricum 

faucet epitoni-um -I n; to turn on (off) 
the faucet epitonium versare 
(re vers are) 

fireplace foe-us -I m 

floor (paved) pavlment-um -I n, sol-um 
-I n; ground floor pedeplan-a -&rum 
npl; marble floor pavlmentum (or 
solum) marmOreum; mosaic floor 
pavlmentum (or solum) tesselatum; 
wooden floor tabulat-um -I n 

fluorescent light tubul-us -I m lucifluus 

food processor machin-a -ae/ 
coqulnaria 

freezer caps-a -ae/frigorifica 

front door antic-um -I n 

front hall vestibul-um -I n, fauc-es -ium 

fpl 

furnish a home domum supellectile 
fnstru-5 -ere InstruxI Instructus 

furnish an apartment diaetam 
supellectile Instruere 

furniture suppell-ex -ectilis/- piece of 
furniture supellectilis par-s -tis / 

garden hort-us -I m; vegetable garden 
hortus (h)olit6rius 

ground floor pedeplan-a -orum npl 
guest room hospiti-um -I n 
hall (large room) oec-us -I m 
hallway andr-5n -6nis m 
home dom-us -us/ 

home appliance instrument-um -I n 
domesticum electricum; home 
appliances electrica domus 
utensil-ia -ium npl 

hopper labell-um -I n intimum, sell-a 
-ae/familiarica 
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house dom*us -us / aed-es -ium fpl 

kitchen culfn* a -ae/ 

kitchen knife cult*er -rl m coquinaris 

kitchen utensils Instruments -drum npl 
coquinatoria 

ladle trull*a -a e/ 

lamp lucerns -ae/ 

landing (on stairs) scalarbum -I n 

laundry lavatorbum -I n 

light lum*en -inis (electricum) n; to 
turn on (off) the light lumen 
accend-o -ere -I accensus 
(exped*id -ire -tvl or -ii -ltus) 

light bulb globubus -i m electricus 

linen closet armarbum -I n lintearium 
(parietl insertum) 

living room sess6ri*um -I n, synoecbum 
-I n 

mattress culcit*a -ae / air mattress 
culcita Tnflatilis 

microwave oven furn*us -I m undarum 
brevium 

night table mensuls -ae/cubicularis 

oven furn*us -I m 

pantry cell*a -ae/penaria 

peristyle peristyli*um -I n 

pillow cervic*al -alis n 

pillow case cervicalis tegim*en -inis n 

pipe fistuba -ae/aquaria 

pitcher urce*us -I m 

plate patin*a -ae/ 

plug spin*a -ae/contactus electric! 

plug in adncct-o -ere adnexul adnexus 

porch perguba -ae/ 

portico portic*us -us / 

pot ( ceramic) olba -a ef; (of metal) 
a(h)en*um -I n; pots and pans vas*a 
-drum npl coqulnaria 


radiator caloris radia*trum -tri n 

radio radioph&n*um -In; to turn on 
(turn off) the radio radiophOnum 
excitare or accend*d -ere -I (exped*id 
-ire -il -ltus); to turn down (turn 
up) the radio vim radiophOnl 
remltbb -ere remisl (amplificare) 

radio broadcast emissi*5 -6nis / 
radiophOnica 

rain basin (in the atrium) impluvbum 
-I n 

reading lamp lampas, lampadis/ 
lect&ria 

receiver (of telephone) auscultabubum 
-I n 

record player discoph6n*um -I n 
refrigerator frlgidar*ium -I n 
roof tile teguba -ae/ 
roof tect* um -I n 

room cubicubum -I n, conclav*e -is n; 
(small room) cells -ae/ 

room with bath (shower) cubicubum -I 
n balneo (balneo pluvio) Instructum 

row home aed*es -ium fpl seriales 

rug tapet-e -is n 

salt shaker salm*um -I n 

saucer pater*a -ae/ 

section (of a city) regi*5 -6nis/ 

sew su*5 -ere -I sutus 

sewing machine machin*a -ae/sut6ria 

sheet stragubum -I n linteum 

shower balneobum -I n pluvium; to 
take a shower balneolo pluvio utor 
utl usus sum 

shower curtain aulae*um -I n balneoll 
pluvil 

shower door for*es -um fpl balneoll 
pluvil 

shrine sacrarbum -I n 
shutter foricuba -ae/ 
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silverware argente-a -orum npl escaria 

sink (in a bathroom ) label I- 111 x 1 -T n; (in 
a kitchen ) fus&ri-um -I n 

sitting room exedr-a -ae/ sess&ri-um 
-I n 

skylight compluvi-um -1 n 
sofa tor-us -I m tomento fartus 
stairs scal-ae -arum fpl 
steps grad-us -uum mpl 
stereo stereoph6n-um -I n 

stool scabell-um -1 n; (for sitting or 
mounting) scamn-um -I n 

storeroom cell-a -a e/ 
story tabulat-um -I n 

stove focul-us -I m; electric (gas) stove 

foculus electricus (gaseus) 

study (room) studied-urn -I n; (in a 
Roman home) tablm-um -I n 

sugar bowl vascul-um -T n saccharl 
suite (of rooms) diaet-a -ae/ 

table mens-a -ac/; to set the table 

mensam pon-o -ere posul positus 

tablecloth mantel-e -is n 

tableware Instrument-a -6rum npl 
escaria 

tape recorder magnetophon-um -I n, 
casetophon-um -I n 

telephone teleph6n-um -I n (see 
Chapter IV on Daily Activities) 

television (set) televls6ri-um -I n (see 
Chapter V on Sports and Other 
Leisure Activities) 

television screen quadr-um -I n 

televlsificum 

toaster tostr-um -I n 

toilet latrm-a -ae f; (public) foric-a -ae/ 

toilet bowl labell-um -I n intimum, 
lasan-um -I n 


towel gausapin-a -ae /; bath towel 
gausapina balnearia; hand towel 
manutergi-um -I n 

tray fercul-um -1 n 

TV room conclav-e -is n televisOrio 
Instructum 

upstairs: the upstairs dom-us -us/ 
superior; to go upstairs scalas 
ascend-o -ere -I 

upstairs bedroom cubicul-um -I n 

superius 

vacuum cleaner pulveris haurltOri-um 
-I n 

YCR videoexcept&ri-um -I n 

vegetable garden hort-us -I m holit&rius 

Venetian blinds transenn-a -ae/ 
volubilis; to close (open, let down, 
raise) the blinds transennam 
clau-d-o -dere -si -sus (aper-io -ire 
-ul, demitt-o -ere demisl demissus, 
subvolv-o -ere -I) 

[Note 1. The most common Latin word 
for “room” is cubiculum, or, for a 
smaller room, cella. Cubiculum 
very frequently means “bedroom.” 

To avoid ambiguity where the 
context did not make it clear, the 
Romans used dormltorium 
cubiculum or simply dormltorium 
to designate a “bedroom.” 

note 2. Ianua and Ostium both mean 
“door” and are often used 
interchangeably, but Ostium also 
means “doorway.” A ianua often 
had two panels, called fores or 
valvae. 

NOTE 3. The common Latin word for 
“house” is aed-es -ium fpl; domus is 
normally used to designate an 
upscale home. The declension of 
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domus is partly of the fourth and 
partly of the second declension. In 
the following paradigm, the more 
common form is given first: 


SINGULAR 

PLURAL 

NOM 

domus 

domus 

GEN 

domus 

domdrum 

(domuum) 

DAT 

domo 

(domui) 

domibus 

ACC 

domum 

domos (domus) 

ABL 

domo 

domibus 

LOC 

domi 



Prepositions are used with domum 
when modified by an adjective, e.g., 
domum meam or in domum meam. 
The preposition apud (w. acc of the 
pronoun) is often used in place of the 
locative, e.g., apud me at my home, 
apud eum at his house; ad me “to 
my house” is used at times in place 
of domum as the accusative. The 
locative domi “at home” takes the 
possessive pronominal adjective in 
the genitive, e.g., domi suae “at his 
own home,” meae domi “at my 
home.”] 
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Diana 

Lydia 


Diana 

Lydia 


Diana 

Lydia 


Diana 

Lydia 


Diana 


Lydia 


Diana 


Level I Lydia explains to Diane why she bought new 
clothes. 


Lydia, ubi terrarum illam stolam 
bellam emisti? 

In taberna vestiaria in Via Lata. 

QuantI constabat? 

Percara erat. Triginta dollaris 
constabat. 

Et habes novos soccos. 

Ita. Etiam inaures et monile 
aureum. 

Die mihi, cur haec vestimenta 
nova emisti? 

Quia meus amans novus me ad 
saltatiOnem scholarem invitavit. 

Ego quoque saltatiOnl interero. 
Itaque deslderabo novam 
stolam. 

Videbo te apud saltatiOnem, ut 
spero. Bene vale! 

Bene vale! Abeo curriculo ad 
Viam Latam. 


Diane: Lydia , where on earth did 
you buy that pretty dress? 

Lydia: In the clothing store on 
Broad Street. 

How much did it cost? 

It was very expensive. It cost 
thirty dollars. 

And you have new dress shoes. 

Yes. Also earrings and a gold 
necklace. 

Tell me, why did you buy these 
new clothes? 

Because my new boyfriend invited 
me to the school dance. 

I, too, will attend the dance. And 
so I’ll need a new dress. 

I’ll see you at the dance, I hope. 
Bye! 

Bye! I’m taking off on the double 
for Broad Street. 
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Aulus 

Sulpicia 


Level II Sulpicia explains why she is going shopping. 

Quo hinc abls, Sulpicia? Aulus: Where are you off to, 

Sulpicia ? 

Ad macellum in Suburam. Sulpicia: To the market in the 

Subura. 


Aulus 

Sulpicia 

Aulus 

Sulpicia 

Aulus 

Sulpicia 

Aulus 

Sulpicia 

Aulus 

Sulpicia 

Aulus 

Sulpicia 


Obsonatura es iterum? 

Quidnl? Placet mihi obsbnare. 

Quid cupis emere? 

Multa, si an 11611 a in macello non 
nimia est. 

Et si annona non cara est? 

Obsonabo poma, holera, caseum, 
bubulam, cuppedia. 

Cur, malum, tot merces 
obsonabis? 

Quia eras est natalis dies amantis 
mel. Agitabo convivium pro e 5 . 


Emesne etiam novam stolam ad 
convivium? 

Certe. Sed non in macello. 
Taberna vestiaria autem non 
procul illinc est. 

Quin, ego quoque novam togam 
emam, si tu me invltabis. 

Invltabo, profecto, te. Vale in 
crastinum. 


You ’re going shopping again ? 

Why not? I like to shop. 

What do you want to buy? 

Many things, if the price of food 
at the market is not too high. 

And if the price of food is not 
high? 

I’ll shop for fruit, vegetables, 
cheese, beef, and pastries. 

Why the devil are you going to 
buy so many items ? 

Because tomorrow is my 

boyfriend's birthday. I’m going 
to throw him a party. 

Will you also buy a new gown for 
the party? 

Certainly. But not in the market. 
The clothing store, however, is 
not far from there. 

Well, I, too, am going to buy a 
new toga, if you invite me. 

Of course I’ll invite you. So long 
till tomorrow. 


Level III A storekeeper makes a sale. 


Tabernarius Quomodo possum te iuvare? 

Emptor Numquam antea fui in Subura. 

Subura videtur esse plena 
praestantium tabernarum. 


Storekeeper: How can I help you ? 

Customer: I’ve never been in the 
Subura before. The Subura 
seems to be full of fine shops. 
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Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 

Tabernarius 

Emptor 


Ut vides, sunt quidem multae 
tabernae in hoc loco: taberna 
vestiaria, taberna chartaria, 
taberna libraria, medica- 
mentaria. Quid vis Inspicere? 

Estne quoque taberna ferraria? 
Et taberna vlnaria? 

Sane; etiam laniena et cuppedo 
et plstrma. Quidquid cupis, id 
in h 5 c loco emere potes. 

Suntne merces in his tabernls 
carae? 

Ut alibi, aliae merces sunt 
carae, aliae sunt vlles. In hac 
taberna ego vendito statuas 
extnnsecas. 

QuantI constat haec imago 
Veneris? 

Est canssima. Ut videre potes, 
usque e Graecia venit. 
Quadraginta denarils constat. 

Non possum denumerare tibi 
argentum praesentarium. 

N 51 I sollicitari. Bona fide es. 
Potes dare mihi hodie vlglntl 
denarios arrabonl. 

Bene. Ceteros nummos ad diem 
dictam solvam. 

Quot denarios potes mihi 
solvere hodie? 

Ego vlgintl sblum denaribs 
mecum habeo. 

Id mihi placet. Qubmodo solves 
quod reliquum est? 

SI licebit, duabus pensi&nibus 
persolvam. 


As you see, there indeed are many 
stores around here: a clothing 
store, a stationery store, a 
bookstore, a drugstore. What do 
you wish to look at? 

Is there also a hardware store? 
And a wine shop? 

Yes. Also a butcher shop and a 
pastry shop and a bakery. You 
can buy whatever you wish 
around here. 

Is the merchandise expensive in 
these shops? 

As elsewhere, some items are 
expensive, others are cheap. In 
this shop I sell statues from 
abroad. 

How much does this bust of Venus 
cost? 

It’s very expensive. As you can 
see, it came all the way from 
Greece. It costs forty denarii. 

I cannot pay you the money in 
cash. 

Don't worry. Your credit is good. 
You can give me twenty denarii 
today as a down payment. 

Fine. I’ll pay you the rest of the 
money on time. 

How may denarii can you pay me 
today? 

I have only twenty denarii with 
me. 

That’s fine with me. How will you 
pay the rest? 

If I may, I’ll pay it off in two 
installments. 
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Tabernarius Probe! Mihi crede, bene emis 
hanc imaginem. Ecquid 
placet? 

Emptor Immo edepol verb perplacet. 


Tabernarius Gratias! Et nunc, sis, potes 
vfsere alteras tabernas in 
Subura. 

Emptor Vlsam protects. Vale! 

Topical Vocabulary_ 

advertise proscrib'd -ere prbscrlpsT 
proscriptus 

ask the price of an item mercis pretium 
inqiifr-d -ere inqulsfvl inquisitus 
bargain preti-um -I n special e 
be sold, be up for sale ven-eo -ire -il 
bookstore librari-a -ae/ 
business district empori-um -I n 
butcher lani-us -I m 
butcher shop laniena -ae/ 
buy parare; em-d -ere enu emptus 
(from s.o. de aliquo); to buy at a 
bargain bene emere 
buyer empt-or -6ris m, emptr-Ix -Icis/ 
cash argent-um -I n presentarium; to 
pay $10 in cash for denumerare 
decern dollaros praesentarios pro (+ 
abl) 

cent centesim-a -ae/ 
cheap vll'is -is -e 
cheaply parvo or vlll pretio; more 
cheaply minbris pretil 
check syngraph-a -ae/- to write a 
check for syngrapham (+ gen) 
perscnb'S -ere perscrlpsl perscrlptus 
clerk tabernari'us -I m, tabernari-a -ae/ 
clothing store tabcrn-a -ae/vestiaria 

cost intr const-b -are -iti; to cost a lot 
(little, nothing, more, less) mult! 


Fine! Believe me, you are buying 
this statue at a bargain. Do you 
like it? 

Heavens, yes. I really like it a lot. 

Thanks. And now, if you wish, you 
can go to see the other shops in 
the Subura. 

I will indeed. Goodbye! 


(parvi, gratis, pluris, minoris) 
constare 

cost s impcns-a -ae/ 
credit (com) fid-es -el f; to buy on 
credit fide sua emere; pecunia haud 
praesentaria emere; to have good 
credit bona fide esse 
customer empt-or -Oris m, emptr-Tx 
-iris/ 

deal mercimoni-um -I n 
dealer merc-ans -antis mf mercat-or 
-oris m, mercatr-Ix -Icis/ 

debt aes, aeris n alienum; this has put 
me in debt hoc mihi aes alienum 
attulit 

denarius denari-us -I m (worth about 
one dollar) 

discount remissi-o -6nis/- five- (ten- 
twenty-) percent discount quinarum 
(denarum, vicesimarum) 
centesimarum renussio 

dollar dollar-us -I m 
down payment arrab-o -Onis/- to make 
a down payment of $20 (or to pay 
$20 down) vlginti dollaros arrab&nl 
dare 

drugstore medicamentari-a -ae/ 
expensive car-us -a -um; very 
expensive percarus 

flea market for-um -I n rerum venalium 
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go for: at what price do these items go 
for? quibus pretils hae merces 
veneunt? 

groceries obsoni-a -Drum npl 
grocery store maccll-um -I n 
hardware store tabern-a -ae/ferraria 
how much did you sell it for? quant! 
hoc venit?; how much is this? 
quant! hoc constat? 

installment pensi-o -6nis/; to pay in 
five installments quinque 
pensiOnibus solv-o -ere -I solutus 
item of merchandise merx, mercis/ 
mall for-u m -! n subtegulaneum 
market mercat-us -us m, maccll-um -! n 
marketable vendlbil-is -is -e 
marketplace mercat-us -us m, for-um 
-i n 

merchandise venalici-a -6mm npl, 
merc-es -ium fpl 

money pecuni-a -aef, argent-um -I n, 
numm-i -6mm mpl 
pastries cuppedi-a -omm npl 
pastry baker cuppedinari-us -I m (-a 

-a ef) 

pastry shop cupped-o -inis/ 
pay solv -5 -ere -! solutus; to pay s.o. 
$20 for denumerare alicul vlgint! 
dollaros pro (+ cibl); to pay off a 
debt debitum persolvere; to pay on 
time ad tempus or ad diem dictam 
solvere; to pay out (money) to 
denumerare (nummos) (+ dat) 

percent centesim-a -a ef 
pound llbr-a -a ef; per pound in libras 
price preti-um -! n; at a high (low, very 
low, exorbitant) price magno 
(parvo, mmimo, nimio); higher 
price pretium amplius; to set a price 
pretium facere; the price for it is 10 
denarii per pound pretium el in 
libras est decern denarils; the price 
of food annon-a -ae/ 


purchase s empt-um -I n 
purchase tr mere-or -ar! -atus sum 
purchasing empti-o -6nis/ 
receipt apoch-a -a ef 
run a business negotium exerc-eo -ere 
-u! -itus; to run a shop tabernam 
exercere 

sale venditi-o -6nis f; for sale, on sale 
venalici-us -a -um, venal-is -is -e; to 
put up for sale venum do dare ded! 
datus 

sell vend -5 -ere vendid! venditus; (of a 
merchant) venditare 

seller vendit-or -6ris m, venditr-Ix -feis/ 
set a price pretium fac-io -ere feci 
factus or statu-o -ere -I statutus 
shoe store tabern-a -ae/sutnna 
shop, store tabern-a -aef 
shop intr (at a grocery store) obsonare; 
to shop for emo emere emi emptus; 
obsonare (groceries) 

shopkeeper tabernari-us -i m (-a -a ef) 
shopping empti-o -6nis/- (for 

groceries) obsonat-us -us m; to go 
shopping emptum Ire; (for 
groceries) obsonatum ire 
shopper empt-or -6ris m; (for 
groceries) obsonat-or -Oris m, 
obsonatr-Ix -icis/ 
small change nummul-I -6rum mpl 
stationery res, rerum fpl chartariae 
stationery store tabern-a -ae/chartaria 
store tabern-a -aef 
supermarket superlnstit6ri-um -i n 
trade mercatur-a -aef 
valuable: to be valuable pretium 
hab-eo -ere -ul -itus 
wares merc-es -ium fpl 
wholesale magnari-us -a -um 
wholesaler negotiat-or -Oris m 
magnarius 
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Level I A boy and a girl in Rome contrast the weather of 
Rome with that of Switzerland. 


Puer Romanus Est frfgidum hodie. 

Puella Helvetia Frigidumne? QuOmodo id 
dicere potes? 


Roman Boy: It's cold today. 

Swiss Girl: Cold? How can you 
say that? 


Puer 

Puella 


Quia ego algeo. 

At sol lucet et ventulus mltis flat. 
Prdrsus, est dies bellus et 
tepidus. 


Because I feel cold. 

But the sun is shining and a 
gentle breeze is blowing. All in 
all , it is a nice warm day. 


Puer 


Puella 


Haec dlcis, quia tempestas in 
Helvetia semper frigida est. 
Nihil habes in Alpibus praeter 
nivem et glaciem. 

Parum verum est! Esto; hiemes in 
Alpibus sunt longae. Sed 
tempestas ibi aestate est 
bellissima. 


You say that because the weather 
is always cold in Switzerland. 
You have nothing in the Alps 
but snow and ice. 

That’s not quite true. Granted, the 
winters are long in the Alps. 

But the weather there in 
summer is very nice. 


Puer 

Puella 


Hie hiems est pluvia, et dies 
aestate sunt calidissiml. 

Sed hie Romae neque grandinat 
neque ningit. Agedum, eamus 
foras lusurn. Mox tu nbn iam 
algebis. 


Here the winter is rainy and the 
days in summer are very hot. 

But here in Rome it neither hails 
nor snows. Come on, then, let’s 
go play outside. Soon you will 
no longer be cold. 


Puer Vera dicis. Iam disserenat. 


You ’re right. The weather is 
already clearing up. 
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Magistra 

Martha 

Magistra 

Martha 


Magistra 

Martha 


Magistra 

Martha 


Magistra 

Martha 


Magistra 


Level II Martha explains to her teacher how the weather 
kept her from going to school. 

Cur non in scholam her! venistl? Teacher: Why clidn ’t you come to 

school yesterday? 

Propter procellam. Martha: Because of the storm. 


Quid accidit? 

Matutmum quidem erat serenum, 
sed subito Aquilb perflare 
incepit. Imber cadere incepit. 

Erasne adhuc dornl eo tempore? 

Modo discedebam domo. Mox 
vehementissime pluit. Imber 
verb urceatim cadebat. 

Erasne forrmdolbsa? 

Ita. Ictus fulminis et tonitrus me 
terrebant. Venti arbores 
deiecerunt trans vias. Vix 
poteram videre quo Item. 

Quid deinceps fecistl? 

ConstituI llico domurn redire, ubi 
mater me anxia exspectabat. 

Sapienter decrevistl. 


What happened? 

The early morning was fair all 
right, but suddenly the north 
wind began to blow hard. Rain 
began to fall. 

Were you still at home at that 
time ? 

I was just leaving home. Soon it 
rained very hard. In fact, the 
rain came down in buckets. 

Were you afraid? 

Yes. The bolts of lightning and 
thunder frightened me. The 
winds knocked down trees 
across the streets. I could 
scarcely see where I was going. 

What did you do then? 

I decided on the spot to return 
home where my mother was 
waiting anxiously for me. 

You made a wise decision. 


Level III The weather of Rome and Switzerland is again 
debated. 


Caecilius 

Sonja 


Qualis tempestas tibi potissimum 
placet? 

Caelum tepidum mihi potissimum 
placet. In Alpibus nix per 
maibrem partem anni perdurat. 


Cecil: What kind of weather do 
you like best? 

Sonja: I like warm weather best. 
In the Alps the snow lasts 
through most of the year. 
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Caerilius 

Quid ibi facis cum ningit? 

What do you do there when it 
snows? 

Sonja 

Postquam nlnxit, in nive ludimus. 
Interdum pilas nivis inter nos 
conicimus. Interdum virum 
nivis facimus. Interdum de colle 
trahea labimur. 

After it has snowed, we play in 
the snow. Sometimes we throw 
snowballs at one another. 
Sometimes we build a 
snowman. Sometimes we slide 
down the hill on a sled. 

Caerilius 

Quam tibi invideo! Ego numquam 
nivem vldl. Mater tamen mihi 
de nive et grandine et glacie 
narrabat. 

How I envy you! I have never 
seen snow. However, my 

Mother told me about snow and 
hail and ice. 

Sonja 

Numquam vldistl stirias de tectis 
dependentes? 

You never saw icicles hanging 
from a roof? 

Caerilius 

Ego tantummodo imaginari 
possum stirias de tectis 
dependentes et tecta domuum 
nive moll! obducta. 

I can only imagine icicles hanging 
from the roofs and the roofs of 
houses covered with soft snow. 

Sonja 

At cum Aquilo perflat et ningit et 
grandinat in Alpibus, vita potest 
esse dura in Helvetia. Itaque 
praefero tempestatem tepidam 
Romae. Ibi saltern numquam 
algeam. 

But in the Alps, when the north 
wind blows and it snows and 
hails, life can be tough in 
Switzerland. And so I prefer the 
warm climate of Rome. At least 
there I would never feel cold. 

Caecilius 

Mihi crede, vivere sub aestuoso 
caelo nullo modo rosarium est! 
Habemus aestates aestuOsas. 

Believe me, living in a sultry 
climate is by no means a bed of 
roses! We have sweltering 
summers. 

Sonja 

Tti saltern non gelaris. Potes 
ludere foris singulis diebus. 

You at least do not freeze. You 
can play outdoors every day. 

Caecilius 

At quis, malum, potest ludere in 
tam aestuOsa tempestate? 
Sudamus et sudamus. Et 
muscae culicesque sunt 
molestissiml. 

But who the devil can play in such 
sweltering weather? We sweat 
and sweat. And the flies and 
mosquitoes are a big pain in the 
neck. 

Sonja 

Pacti&nem faciamus. Tu in 
Helvetiam migra et ego Romam 
migrabo. Itaque uterque 
nostrum contentus erit. 

Let’s make a deal. You move to 
Switzerland, and I’ll move to 
Rome. Then both of us will be 
satisfied. 
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Topical Vocabulary 


Note: Expressions such as it is hot, etc., 
can he expressed as calidum est 
(used impersonally, or with caelum = 
weather understood) or calida est 
(with tempestas understood). 

bad (weather) advers-us -a -um, grav-is 
-is -e 

barometer barometr-um -I n 
blast flat-us -us m 
blow flare; to blow hard perflare 
bolt of lightning ict-us -us m fulminis 
breeze ventul-us -I m, aur-a -ae/ 
bright seren-us -a -um 

bucket: to come down in buckets 

urceatim cad-o -ere cecidi casurus; 
to rain buckets urceatim pluere 

changing (weather) vari-us -a -um 

chilly frlgidul-us -a -um 

clear seren-us -a -um, sud-us -a -um 

clear up disserenare 

climate cael-um -I n 

cloud nub-es -is / 

cloudless sud-us -a -um 

cloudy ntibilos-us -a -um; to become 
cloudy nubilare 

cold 5 frig-us -oris n, gel-u -us n; to 
catch a cold gravedinem con-traho 
-trahere traxi tractus; to have a cold 
gravedine laborare 

cold adj (the most general word, 

applied to all degrees from pleasant 
coolness to severe cold) frigid-us -a 
-um; gelid• us -a -um; liable to get 
cold alsi6s-us -a -um; to feel cold 
algeo algere alsl; to get cold 
algesc-o -ere; to turn cold frIgesc -5 
-ere frixi 

cold spell frfgor-a -um npl 


cold weather gel-u -us n 

cover up (against the cold) oper-io -ire 
-ul -tus 

dark adj obscur-us -a -um; as soon as it 
got dark prlmls tenebrls 

dark s: after dark de nocte; in the 
dark per obscurum; sine lumine 

darkness tenebr-ae -arum fpl; darkness 
had suddenly come tenebrae factae 
sunt repente 

degree grad-us -us m 
dew rds, roris m 

drizzle s pluvi-a -ae/rara et minuta 

drizzle intr leniter pluit pluere pluit 

drop (e.g., of rain) gutt-a -ae/ 

east wind Eur-us -I m 

fair seren«us -a -um 

fall s autumn-us -I m 

favorable (wind) secund-us -a -um 

fine (weather) seren-us -a -um; fine 
weather serenit-as -atis / 

flash of lightning fulg-ur -uris n 

fog nebul-a -ae/ 

foggy nebul6s-us -a -um 

freeze tr gelare II intr gelarl 

freezing gelid-us -a -um 

frost prum-a -ae/ 

frosty prulnos-us -a -um 

frozen rig-ens -entis 

gale procell-a -a e/ 

glisten nit-eo -ere -ul 

good (weather) seren-us -a -um 

hail v grand -5 -inis/ 

hail impers v grandin-at -are 

hailstorms grandin-es -um fpl 
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hot (of a person, sun, water, bath, day) 
calid-us -a -um (opp: frfgitl-us -a 
-um); it is hot calidum est; to 
become hot calesc-d -ere; to be hot 
cal-ed -ere -ui; to be uncomfortably 
hot aestuare 

hot weather aest-us -us m 

hurricane typh-dn -6nis m 

ice glaci-es -el f; to turn to ice glaciari 

icicle stfri-a -ae/ 

icy glacial-is -is -e 

lightning s fulm-en -inis n 

lightning: it is lightning fulget fulgere 
fulsit, fulgur-at -are -avit 

lousy (weather) spurc-us -a -um 

melt tr dissol-vo -vere -vl -utus II intr 
liquesc-o -ere 

mild rmt-is -is -e 

mist nebul-a -a e/ 

misty nebuldS'US -a -um 

muggy aestuos-us -a -um 

nice bell-us -a -um 

north wind Aquil-o -6nis m 

open: in the open (air) sub dlvo 

overcast nubilds-us -a -um, nubil-us -a 
-um; to become overcast nubilare 

partly partim; it is partly cloudy 
(sunny) today (caelum) hodie est 
partim nubilosum (aprfcum) 

rain impers v pluit pluere pluit; to rain 
hard vehementer (or multum) pluere 

rain 5 pluvi-a -ae/ im-ber -bris m; 
heavy, steady rain magni et adsidui 
imbres; the rain is letting up imber 
detumescit; it looks like rain videtur 
quasi pluat 

rainbow arc-us -us m caelestis, pluvius 
arcus 

rain cloud nimb-us -I m 
rainy pluvi-us -a -um 


scorching (heat, sun) flagrantissimus 
(sol, solis m,. aest-us -us m) 

shifting (wind, weather) vari-us -a -um 

shine luc-ed -ere luxl; to shine on 

illiic-ed -ere illuxl (+ dat) 

shower im-bcr -bris m 
sky caebum -I n 

sleet im-ber -bris m grandine mixtus 
slippery lubricus -a -um 
sloppy (weather) spurc-us -a -um 

snow nix, nivis/ covered with snow 
nive-us -a -um 

snow impers v ningit ningere nlnxit 
snowball pil-a -ae/nivis 
snowdrift ningu-is -is / 
snowfall nivis cas-us -us m 
snowstorm ning-or -Oris m 
snowy nivds-us -a -um, nival - is -is -e 
south wind Aus-ter -tri m 
spring ver, veris n 

storm tempest-as -atis f; procell-a -ae/- 
a storm arose tempestas coorta est 

stormy proccllds-us -a -um, 
turbulent-us -a -um 

summer aest-as -atis / 

sun sol, solis m; full sun plurimus sol 

sunny aprfcus -a -um 

sunshine sol, solis m 

sultry aestuds-us -a -um 

sweltering aestuos-us -a -um 

temperature temperatur-a -ae/- the 
temperature fell below thirty-two 
degrees temperatura lapsa est subter 
duds et trlginta gradus; what is the 
temperature? quo gradu stat 
temperatura? 

thermometer thermometr-um -1 n 
thunder s tonitr-us -us m 
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thunder wipers v tonat tonare tonuit 

thunderbolt fulm-en -inis n 

tide aest-us -us m; high tide aestus 
access-us -us m; low tide aestus 
recess-us -us m 

tornado turb-o -inis m 

warm tepid -us -a -um; it is getting 
warm tepescit 

weather (good or bad) tempest-as -atis 

f cael-um -I n; depending on the 
weather ut dies suadet; kinds of 
weather tempestates; owing to 
changes in the weather propter 
caeli varietates 

weather conditions tempestat-es 
-um fpl 


west wind Zephyr-us -I m 

wind vent-us -T m; head wind ventus 
adversus; tail wind ventus secundus; 

the wind is dying down ventus 
detumescit; the wind is picking up 

ventus increbrescit 

wind storm procell-a -ae/ 
windy vent&s-us -a -um 

winter hiem-s -is f; at the end of 
winter hieme exeunte; because of 
the severity of the winter propter 
hiemis magnitudinem 

zero zer-um -T n 
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I-Level I A visit to the zoo. 

Barbara Salve, David. Unde venls? Barbara: Hello, David. Where 

are you coming from? 

David Modo vivarium vlsebam. David: I was just visiting the zoo. 

Barbara Quas feras ibi vldistl? What wild animals did you see 

there? 

David Pantheras et leOnes et clcphantds Panthers, lions, elephants, tigers, 

et tigres et zebras. and zebras. 

Nonne fremitus ferarum te The roars of the wild animals 

terruerunt? scared you, didn't they? 

Minirne, hercle. Omnes enim Heavens, no! You see, all the wild 

ferae in claustrls cohibentur. animals are kept in cages. 


Barbara 

Quod animal te potissimum 
delectavit? 

What animal did you like best? 

David 

Sunil. 

The monkeys. 

Barbara 

Quam ob rem? 

Why? 

David 

Tam iocOsI sunt, quod se gerunt 
paene quasi homines. 

They are so funny because they 
behave almost like human 
beings. 

Barbara 

Vldistine etiam crocodflds et 
struthiocamelos et rhlnocer&tes? 

Did you also see the crocodiles 
and ostriches and rhinoceroses? 

David 

Et quidem in vlvario sunt, sed eos 
non vldi. 

They’re in the zoo all right, but I 
didn ’t see them. 

Barbara 

Itaque cur eos non visistl? 

Then why didn’t you go see them ? 

David 

Otium mihi non erat ad omnes 
feras vlsendas. 

I didn’t have the time to visit all 
the wild animals. 

Barbara 

Vldistine dinosauros? 

Did you see (any) dinosaurs? 

David 

Tti sane iocaris! 
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You must be kidding! 


Barbara 

David 
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Level II A visit to a pet shop. 


Gratia 

Salve. Velim dellcias emere. 

Grace: Hello. I’d like to buy a 
pet. 

C6cio 

Euge! Habeo omnis generis 
delicias venales. 

Dealer: Great! I have every kind 
of pet for sale. 

Gratia 

Ita video. 

So I see. 

Cflcio 

Vlsne emere catellum vel felem 
vel cuniculum? 

Do you want to buy a puppy or a 
cat or a rabbit? 

Gratia 

Minime, iam mihi est catellus et 
felis et cunfculus. Quant! 
constat ille psittacus? 

No, I already have a puppy, cat, 
and rabbit. How much does that 
parrot cost? 

Cocio 

Constat trecentos dollaris. Usque 
enim ex Africa devectus est. 

It costs 300 dollars. You see, it 
was shipped all the way from 
Africa. 

Gratia 

Et quant! constant fringillae 
Canariae? 

And how much do canaries cost? 

Cflcio 

Tantummodo decern dollarls. 

Only ten dollars. 

Gratia 

Vah, nimis carae mihi sunt. 
Habesne hippuros venales? 

Wow, they are too expensive for 
me. Do you have goldfish for 
sale? 

C6ci5 

Scilicet habeo. Me! hippuri sunt 
viles. Quisque constat uno 
dollaro. Et donabo tibi aliquid 
escae piscariae gratis. 

Of course I have. My goldfish are 
inexpensive. They are one 
dollar apiece. And I’ll give you 
some fish food gratis. 

Gratia 

Nunc Latme loqueris! Duds 
emam. Ecce duds dollaros. 

Now you’re talking turkey! I’ll 
buy two. Here are the two 
dollars. 

C6cio 

Gratias tibi. Bene vale. 

Thank you. Goodbye. 


Level III Young Mark visits old Cato’s farm. 


Marcus Cato, quam ob rem mavis run 
habitare quam in urbe? 

Cato Quia vita in fund 5 acta longe 

iucundior est quam in urbe. 


Marcus: Cato, why do you prefer 
to live in the country rather 
than in the city? 

Cato: Because life spent on the 
farm is far more pleasant than 
in the city. 
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Marcus 

Quid ita? 

How so ? 

Cato 

QuI vlctum in fundo quaeritat, 
quamvis dives numquam fiat, 
liber tamen est. 

One who makes his living on a 
farm, although he may never 
get rich, is nevertheless free. 

Marcus 

Ostende mihi pecus, quaeso, si 
otium tibi est. 

Please show me your livestock, if 
you have the time. 

Cato 

Libenter. Ecce vaccas ovesque in 
prato ac equos in pascuo. 

Gladly. See the cows and sheep in 
the meadow and the horses in 
the pasture. 

Marcus 

Educasne pullos galllnaceos et 
anseres? 

Do you raise chickens and geese? 

Cato 

Ita. Educo etiam porcos et capios. 
El sunt ultra horreum. 

Yes. I also raise pigs and goats. 
They are on the other side of 
the barn. 

Marcus 

Exstantne pisces in illo rfvulo qul 
per pratum fluit? 

Are there fish in that brook that 
flows through the meadow? 

Cato 

Ut vera dicam, piscbsus est ille 
nvulus. Tructos captare queo, 
quotiescumque libet. 

To tell you the truth, that brook is 
teeming with fish. I can catch 
trout whenever I please. 

Marcus 

Obiter, forte notavl fundum 
silvam continere. Illicne 
umquam venaris? 

By the way, I happened to notice 
that your farm includes a forest. 
Do you ever go hunting there? 

Cato 

Etiam. Venor cuniculos, 
phasianas, cervos. 

Yes. I hunt rabbits, pheasants, 
and deer. 

Marcus 

Habesne canem venaticum? 

Do you have a hunting hound? 

Cato 

Habeo quidem sagacissimum 
canem; sine eo numquam 
venor. 

I do have a very keen-scented 
hound; I never go hunting 
without him. 

Marcus 

Valde fortunatus es, Cato. 
Aliquando ego fundum mihi 
parabo. 

You are very fortunate, Cato. 
Someday I will get myself a 
farm. 

Cato 

Probum consilium, adulescens! 

Good idea, young man! 
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animal anim-al -alis n: wild animal 

fer-a -ae/ 

ant formic-a -a e/ 
ape sfmi-us -T in, sfmi-a -ae/ 
chatter strid-eo -ere -ul 
bat vespertili-o -onis m 
bear urs-us -I m, urs-a -ae/ 
cub ursae catul-us -I m 

grunt intr grunn-id -ire -ivI or -il 
-ltum 

grunt s grunnft-us -us m 
beaver fi-ber -bri m 
bedbug scinfph-is -is m 
bee ap-is -is/ 

beehive alve-us -I m 
buzz bombilare 
hum murmurare 
sting tr Ic-o -ere IcI ictus 

sting s (on the bee) acule-us -I m; 
(bite) ict-us -us m 

swarm of bees apium cxam-en 
-inis n 

bird av-is -is/ 

beak rdsti-u m -I n 
cage cave-a -ae/ 
chirp pipare, pipilare 
egg dv-um -I n 
feather pcnn-a -ae/ 

flap the wings alls plaud-d -ere 
plausl plausum 

flight volat-us -us m 

fly volare; to fly away avolare 

land (on) Tnsfd-d -ere Insedi (+ dat) 

nest nld-us -I m; to build a nest 

nidificare 

sing can-d -ere cecini cantum 


song cant-us -us m 
tail caud-a -ae/ 
wing al-a -ae/ 

blackbird merul-a -ae f (see bird) 
boar ap-er -rl m 

grunt grunn-io -ire -lvi or -i! -ltum 
buffalo ur-us -l m 
bug cim-ex -ids m 
bull taur-us -I m (see cattle) 
butterfly papili-o -6nis m 
cage claustr-a -6mm npl, cave-a -ae/ 

calf vitul-us -I m, vitul-a -ae f (see 

cattle) 

camel camel-us -I m 
hump gibb-er -eris m 

canary fringill-a -ae/Canaria (see 

bird) 

cat fel-is or fel-es -is/; catt-a -ae/ 
catt-us -l m 

meow fel-io -ire 
purr intr murmurare 
purr s murm-ur -uris n 
caterpillar eruc-a -ae/ 
catfish silur-us -I m 

cattle bov-es -um mpl (dal & abl pi: 
bdbus or bubus) 

bellow (or low) mug-ib -ire -fvl or 
-il -ltum 

graze pasc-or -I pastus sum 
head of cattle pec-us -oris n 
chick pull-us -I m (see bird) 
peep pipilare 

chicken (galllnaceus) pull-us -I m (see 

bird) 

chicken coop galllnari-um -I n 
cluck gl6c-id -ire 
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egg bv-um -I n 

eggshell (ovi) putam-en -inis n 
egg white (ovi) alb-urn -I n 
lay (eggs) par-io -ere peperi partus 
yolk vitel I - us -I m 
cockroach blatt-a -a e/ 
colt equol-us -I m (see horse) 
cow vacc • a -ae/ 
milk s lac lactis n 
milk tr mul-geo -gere -si -ctum 
moo mug-io -ire -ivI or -il -ltum 
udder ub-er -eris n 
crane grus, gruis mf (see bird) 
crunkle gru-o -ere 
cricket gry 11 - us -I m 
chirp fritinn - io -ire 
crocodile crocodfl-us -I m 
crow corn-lx -fcis f (see bird) 
caw crocitare 

deer cerv-us -I m, cerv-a -ae/ 
bray rud-o -ere -ivI -ltum 
dinosaur dinosaur-us -I m 
dog can-is -is mf 

bark intr latrare; bark at allatraie 

bark s latrat-us -us m 

collar collar-e -is n 

growl ring-or -I rictus sum 

leash cingul-um -I n 

leash a dog canem cingulo alligare 

pet (stroke) permulc-eo -ere -si 

snarl gann-io -ire 

tail caud-a -ae f: wag the tail 

caudam movere 

take for a walk duc-o -ere dux! 
ductus 

dolphin delphfn-us -I m 


donkey asin-us -I m 

heehaw intr rud -5 -ere -ivI -ltum 
heehaw .v rudft-us -us m 
dove palumb-es -is f (see bird) 
coo gem-o -ere -ul 
duck an-as -atis f (see bird) 
quack tetrinn-io -ire 
eagle aquil-a -ae / (see bird) 
screech stnd-eb -ere -ul 
eel anguill-a -ae/ 
elephant elephant-us -I m 
trumpet barr-io -ire 
trunk man-us -us / 
falcon falc-o -6nis m (see bird) 
screech strid-eo -ere -ul 

farm animals pec-us -oris n or pecor-a 
-urn npl 

fish ,v pisc-is -is m 
fin pinn-a -ae/ 
fish food esc-a -ae/piscaria 
fish pond piscin-a -ae/ 
gills branchi-ae -arum //?/ 
scale i squam-a -ae/ 
scale tr desquamare 
scaly squam6s-us -a -um 
swim natare 

fish intr piscor piscan piscatus sum 
flea pul-ex -icis m 
flounder pass-er -eris m (see fish) 
fly muse-a -ae/ 
buzz bombilare 

flock (of birds, sheep, goats) grex, 
gregis m 

fox vulp-es -is / 
yelp gann-io -ire 
frog ran-a -ae/ 
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croak coaxare 

game preserve therotrophf-um -I n 
giraffe camelopardal-is -is/ 
gnat cul-ex -icis m 
goat cap-er -ri m, capr-a -ae/ 
bleat balare 

goldfish hippur-us -I m (see fish) 
goose ans-er -eris m (see bird) 
cackle gingr-ib -ire 
grasshopper grill-us -I m 
chirp fritmn-io -ire 
haddock gad-us -I m ( see fish) 
hawk acripi-ter -tris m (see bird) 
caw plipiare 
shriek clamare 

heifer iuvenc-a -a e,f(see cattle) 
hen gallm-a -ae/ 
cluck g 16c-id -ire 
herd arment-um -T n 
hippopotamus hippopotam-us -I m 
hog su-s -is mf 

oink grimn-io -ire 
hornet crabr-6 -6nis m (see bee) 
horse equ-us -I m 
hoof ungul-a -ae/ 
mane iub-a -ae/ 

neigh intr hinn-io -ire -il; neigh at 
adhinmre 

neigh(ing) hinnft-us -us m 
tail caud-a -ae/ 
horsefly taban-us -I m 
buzz bombilare 
insect Insect-um -I n 
jellyfish pulm-o -6nis m 
lamb agn-us -I m (-a -ae/) 
bleat balare 


lark aland-a -a ef(see bird) 
leopard paid-us -I m 
mew rictare 

lion le-6 -6nis m, leaen-a -ae/ 
mane iub-a -ae/ 
roar rug-io -ire 
livestock pec-us -oris n 
lizard lacert-us -I m, lacert-a -ae/ 
lobster astac-us -I m 
locust locust-a -ae/ 
chirp strid-eo -ere -ul 
louse pedicul-us -I m 
mackerel scomb-er -ri m (see fish) 
mole talp-a -ae/ 

monkey simi-us -I m, simi-a -ae/ 
chatter strid-eo -ere -ul 
moth blatt-a -ae/ 
mouse mu-s -ris m 
squeak mintr-io -ire 
mule mul-us -I m, mul-a -ae/ 
bray rud-o -ere -fvl -ltum 
ostrich struthiocamel-us -I m (see bird) 
owl bub-6 -6nis m (see bird) 
hoot bubilare 

ox bos, bovis in (dat & abl pi: bobus or 
bubus) 

bellow boare 
oyster ostre-a -ae/ 

oyster bed ostreari-um -I n 
shell conch-a -ae/ 
panther panther-a -ae/ 
parakeet melopsittac-us -I m 
parrot psittac-us -I m 
partridge perd-ix -icis mf (see bird) 

peacock pav-o -6nis m, pav-a -ae/ (see 

bird) 
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pelican onocrotabus -I m (see bird) 
perch (fish ) perc-a -a effsee fish) 
pet delicbae -arum fpl 
pheasant phasian-a -a ef (see bird) 
pig pore-us -l m 
oink grunn-io -ire 
pigsty sufbe -is n 

pigeon co I umb-a -ae / col Limb-us -I m 
(see bird) 

coo gem*b -ere -ul -itum 
pigeon coop columbarbum -I n 
pony mann-us -I m (see horse) 
porcupine hystr-ix -icis / 
poultry av-es -ium fpl cohortales 
pup catubus -I m 

whimper garni-io -ire 
puppy catelbus -I m 
quail coturn*ix -feis f (see bird) 
rabbit cumcubus -I m 
squeal vag-ib -ire 
ram ari-es -etis m 
bleat balare 
rat mu-s -ris m 

squeak mintr-io -ire 
raven corv • u s -I m (see bird) 
croak crocitare 
reindeer tarandr-us -I m 
rhinoceros rhlnocer-os -6tis m 
robin rubecuba -ae f (see bird) 
chirp pipare 

rooster galbus -I m (see bird) 

crow cOcur-ib -ire; cau-b -ere cecinT 
cantum 

salmon sal in-d -Onis m (see fish) 
sardine sardfn-a -ae / (see fish) 
scorpion scorpbb -6nis m 


sting tr Ic-b -ere TcT ictus 
sting s ict-us -us m 
seahorse hippocamp-us -I m 
seal vitubus -I m marfnus 
serpent serp-cus -entis m 
bite tr Tc*o -ere Ici ictus 
bite s iebus -us m 
crawl serp-b -ere -si 
hiss slbilare 
shark pistr-is -is m 

dorsal fin pinn-a -ae/dorsalis 
sheep ovis -is / 
bleat balare 

shepherd past*or -Oris m 
pen (for sheep) ovibe -is n 
wool lan* a -ae/ 

snake angu*is -is mf (see serpent) 
snail cochle*a -ae/ 
sow su*s -is / 

oink grunn*i 5 -ire 
sparrow pass*er -eris m (see bird) 
chirp pipare 
spider arane*us -i m 
cobweb arane*a -ae/ 
squirrel sciur*us -I m 
stag cerv*us -T m 

bray rud*o -ere -fvl -itum 
starling stum • us -I m (see bird) 
chirp fritinn*io -ire 
steer iuvenc*us -T m 
stork cic&ni*a -a ef (see bird) 
swallow hirund *5 -inis f (see bird) 
swan cycn*us -i m (see bird) 
swordfish xiphi*as -ae m 
thrush turd*us -I m (see bird) 
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tiger tigr-is -is or -idis m 
growl frem • o -ere -ui 
toad buf-d -6nis m 

trout truct-us -I m, truct-a -a ef(see 

fish) 

tuna thunn-us -I m (see fish) 
turkey gallopav-o -6nis m 
turtle testud-d -inis/ 
shell testud-o -inis / 
vulture vult-ur -uris m 
wasp vesp-a -a (see bee) 


weasel mustel-a -ae/ 
whale balaen-a -ae/ 
wolf lup-us -i m, lup-a -ae/ 
cub lupae catul-us -I m 
howl intr ululare 
howl 5 ululat-us -us m 
whelp gann-io -ire 
woodpecker pic-us -I m (see bird) 
worm verm-is -is m 

earth worm lumbric-us -I m 
zoo vlvari-um -I n 
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Chapter XVII: Emotions and Qualities 


Conversations 


Diana: 


Debra: 


Level I Diane and Debbie discuss the new teacher. 


Salve, Debra. Quo pact5 tecum 
agitur? Audio te novam 
magistram h5c ann5 habere. 

Salve, Diana. Bene valeo. Recte 
audivistl. 


Diane: Hello, Debbie. How is it 
going with you ? I hear that you 
have a new teacher this year. 

Debbie: Hello, Diane. I’m fine. 
You heard right. 


Diana: 

Debra: 


Estne bona magistra? 

Severa est sed aequa; nam tractat 
nos omnes eOdem mods. 


Is she a good teacher? 

She is strict but fair. She treats all 
alike. 


Diana: 

Debra: 


Quamdiu iam docet? 

Nescio. Sed est peritissima 
magistra. Nemo obdormiscit in 
eius classe. 


How long has she been teaching? 

I don’t know. But she’s a very 
experienced teacher. No one 
falls asleep in her class. 


Diana: 

Debra: 


Quomodo condiscipuli tui cum ea 
congruunt? 

Amant earn quOniam patiens 
hilaraque est. 


How do your classmates get along 
with her? 

They love her because she is 
patient and cheerful. 


Diana: Manifesto, magistra ipsa bonum 

exemplum praebet. 

Debra: Ita, exemplum admlrabile. 


Obviously, the teacher herself sets 
a good example. 

Yes, a wonderful example. 


I-Level II A new girlfriend is the subject of discussion. 

Valeria: Salve, Ricarde. Ut vales? Rumor Valerie: Hello, Richard. How are 

per tStam vlciniam pervagatur you? There's a rumor going 
te novam amiculam repperisse. around the whole neighborhood 

that you have found a new 
girlfriend. 

Ricardus: Salve. Bene valeo. Fama est vera; Richard: Hello. I’m fine. The 
earn non Infitior. story is true; I’ll not deny it. 
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Valeria: 

Quid nomen ei est? Egone earn 
novT? 

What is her name? Do I know 
her? 

Ricardus: 

Nomen el est Donna. Earn non 
novisti. 

Her name is Donna. You do not 
know her. 

Valeria: 

Qualis homo est ilia? 

What sort of person is she? 

Ricardus: 

In prlmls est bella et venusta. 
Breviter, mirifica est. 

First of all, she is pretty and 
attractive. In a word, she is 
fantastic. 

Valeria: 

Non, non. Dlcebam de eius 

Indole. 

No, no. I was talking about her 
personality. 

Ricardus: 

Iam teneo. Donna est intellegens 
et hllara et humana et tenera. 

Now I get it. Donna is intelligent, 
cheerful, kind, and gentle. 

Valeria: 

Estne generis taciturnl? 

Is she the silent type? 

Ricardus: 

Est magis loquax et sociabilis 
quam taciturna; hac de causa, 
apud familiares gratioslssima 
est. Etiam corclllum habet, sed 
numquam id iactat. 

She is talkative and sociable 
rather than quiet; for that 
reason she is very popular with 
her close acquaintances. She 
also has brains, but she doesn ’t 
brag about that. 

Valeria: 

Donna mihi videtur speciOsa 
puella. Spero te earn mihi 
aliquando traditurum esse. 

Donna seems to be a very 

interesting girl. I hope that you 
will introduce her to me 
sometime. 

Ricardus: 

Quidni? 

t - . . rrr C! I _ _ 

Why not? 

.1_ i: 

1 

j^bvbL m sizing up a puimeai cauuiuaie. 

Titus: 

Marcia, quid opinaris de BIbulo 
candidate qui consulatum petit? 

Titus: Marcia, what is your 
opinion of the candidate 

Bibulus, who is running for the 
consulship? 

Marcia: 

Vlsne ilium BIbulum qui Caesaris 
competitor est? Praedicat se re! 
publicae profuturum esse. 

Marcia: Do you mean the Bibulus 
who is Caesar’s opponent? He 
claims that he will be good for 
the country. 

Titus: 

Credlsne eum esse veracem 
sincerumque? 

Do you believe that he is honest 
and sincere? 

Marcia: 

Multa quidem promlttit, sed miror 
num fidem servaturus sit. 

He certainly makes a lot of 
promises, but I wonder whether 
he will keep his word. 
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Titus: 

Mihi videtur astutus, audax, 
ambitiosus. 

He seems to me to be shrewd, 
bold, and ambitious. 

Marcia: 

De ea re tecum funditus 
consentio. Porro audlvistme 
eius recentes orationes? 

I fully agree with you on that 
point. Besides, have you heard 
his recent speeches? 

Titus: 

Audivl. Ut candidati solent, iste 
competltOres suds inpugnat et 
identidem praedicat eos omnes 
esse arrogantes et dol&sos. 

I have. As candidates usually do, 
he attacks his opponents and 
again and again claims that 
they are all arrogant and tricky. 

Marcia: 

Rursus tecum omnind consentio. 
Censetne se solum esse 
locupletem et candidum et 
amantem patriae? 

Again I fully agree with you. Does 
he think that he alone is 
trustworthy, candid, and 
patriotic? 

Titus: 

Immo facile est alios candidatos 
reprehendere; sed quid iste 
habet quod de sua ratione dicat? 

Well, it's easy to criticize other 
candidates; but what does he 
have to say about his own 
policy? 

Marcia: 

De sua ratione interrogatus, 
amblguus fit. Dlcit quidquid in 
buccam venerit. Quandocumque 
urgetur, fit indignabundus ac 
dicax. 

When asked about his own policy, 
he becomes evasive. He says 
whatever comes into his head 
[lit: has come into his mouth]. 
Whenever he is hard pressed, 
he becomes indignant and 
sarcastic. 

Titus: 

Ut vera dicam, nescio cul 
candidato suffragaturus sim. 

To tell you the truth, I don’t know 
for which candidate I am going 
to vote. 

Marcia: 

Ego ipsa exspectabo diem 
comitialem antequam ego 
cdnstituam. 

I myself am going to wait till 
election day before I make up 
my mind. 

Titus: 

Te non culpo. Ego idem faciam. 

I don’t blame you. I’ll do the 


same. 
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Topical Vocabulary 


ability facult-as -atis/ 
absurd absurd-us -a -um 
abusive maledic-us -a -um 
accomplished eruditus -a -um 
active ala-cer -cris -ere 
admirable admlrabil-is -is -e 
admiration admlrati-o -6nis/ 
adult (mature) adult-us -a -um 
affable affabil-is -is -e 
affected affectat-us -a -um 
affection am-or -Oris m 
affectionate am-ans -antis 

afraid formidulos-us -a -um; I am 
afraid that ver-eor -eri veritus sum 
ne; to be afraid metu -5 -ere -I 

aged ann6s-us -a -um 

agreeable commod-us -a -um, grat-us -a 
-um 

alert a-cer -cris -ere 
alluring illecebr6s-us -a -um 
alone sol-us -a -um 
ambition ambiti-o -6nis/ 
ambitious ambiti6s-us -a -um 
anger Ir-a -ae/ 

angry (at) Trat-us -a -um (+ dat); to get 
angry with Irasc-or -ari (+ dat) 

anguish ang-or -Oris m 
annoyance molesti-a -a e/ 

annoyed: to be annoyed at moleste 
ferO ferre tull 

antagonistic Infest-us -a -um 
anxiety (about) cur-a -ae/(+ gen) 
apathetic des-es -idis 

appetite cibl appetenti-a -ae/, cib! 
appetiti-o -Onis/ 

arouse (feelings) exagitare, suscitare 


arrogance arroganti-a -ae/ 
arrogant airog-ans -antis 
articulate disert-us -a -um 
astute astut-us -a -um 
athletic athletic-us -a -um 
atrocious atr-ox -6cis 

attentive attent-us -a -um, erect-us -a 
-um 

attitude gest-us -us m 

attractive amabil-is -is -e; (in looks) 
speciOs-us -a -um 

austere asp-er -era -erum, auster-us -a 
-um 

awful dir-us -a -um 
awkward inconcinn-us -a -um 
backward (mentally) lent-us -a -um 
bad mal-us -a -um, improb-us -a -um 

banish (worries, cares) exim-o -ere 
exeml exemptus 

beautiful pulch-er -ra -rum, formos-us 
-a -um 

beauty pulchritud-o -inis/ 
becoming dec-ens -ends 
big-hearted magnanim-us -a -um 
bitter acerb-us -a -um 

bitterly: to complain bitterly graviter 
queror queri questus sum 

bitterness acerbit-as -atis/ 
blind caec-us -a -um 
blindness caecit-as -atis/ 
blush erubesc-o -ere erubui 
boastful iact-ans -antis 
bold aud-ax -acis 
boldness audaci-a -a e/ 
bombastic bullat-us -a -um 
boorish agrest-is -is -e 
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bother (annoy) exerc-eo -ere -ul -itus 
bothered exercitat-us -a -um 
brag about iactare 

brains: have brains cored bum -I n 
hab-eo -ere -ul 

bright (person) argut-us -a -um 
callous dOi -us -a -um 
callousness duriti-a -ae/ 
calm placid-us -a -um 
calmly aequo animo 

candid candid*us -a -um, apert*us -a 
-um 

care cur* a -ae/ 
care diligenti*a -a e/ 
careful dilig*ens -entis 
careless incuri6s*us -a -um 
carelessness incuri*a -ae/ 
cause (stir up) excitare 

caution cauti*o -6nis/; to exercise 

caution cav*eo -ere cavl 

cautious caut-Lis -a -um 

character mor*es -um mpl, indol-es -is/ 

charm amoenit-as -atis / dec*or -6ris m, 
grati*a -ae/ 

charming amoemus -a -um, lepid*us 
-a -um 

chaste cast*us -a -um 

cheer up tr hilarare, laetificare; cheer 
up! habe animum bonum! 

cheerful ala*cer -cris -ere, hilar*us -a 
-um 

cheerfulness alacrit*as -atis / 
hilaritud*5 -inis/ 

choice exquisft-us -a -um 
civilized human*us -a -um 
clever callid*us -a -um 
cleverness callidit*as -atis/ 


clumsy incomposit*us -a -um, 
inconcmn*us -a -um 

cold (dispassionate) frfgid*us -a -um 
comfort s levati*o -6nis/ 
comfort tr allevare 

common sense: to have common sense 

cor hab*eo -ere -ul -itus 

compassion dementi*a -ae/ humanit*as 
-atis/ 

compassionate clermens -entis, 
human*us -a -um 

concern cur* a -ae/ 
concise brev*is -is -e 
confide in confid*o -ere (+ dat) 

confidence fiduci*a -ae/ c5nfTdenti*a 
-a e/ 

confident c5nfid*ens -entis; to be 

confident cbnfid*o -ere confisus sum 

consternation consternati*d -onis/ 

contempt contempt*us -us m, 

despicati*5 -onis f; to feel contempt 
for contemn *5 -ere -psl; to hold s.o. 
in contempt aliquem despicatum 
hab*eo -ere -ul -itus 

contemptuous (of) despici*ens -entis (+ 

gen) 

content content*us -a -um; to your 
heart’s content arbitratu tuo 

control coerc*eo -ere -ul -itus, contimeo 
-ere -ul 

control (restraint) continenti*a -ae/; 
(power) potest*as -atis f; out of 
control effrenat*us -a -um 

convenience: at your convenience tuo 

commodo 

cool (toward) frigid*us -a -um (in + 
acc); (great) (coll) mirand*us -a 
-um; that’s cool! mirandum est! 

coolness (indifference) frig*us -oris n 

cope with par esse (+ dat); unable to 
cope with impar esse (+ dat) 
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courage lortitud-o -inis/ 

courageous anim6s*us -a -um, fort*is 
-is -e 

courteous c6m*is -is -e 
courtesy c6mit*as -atis/ 
crabbiness morosit*as -atis / 
crabby mor6s*us -a -um 
craving for appetiti*o -6nis/(+ gen) 
crazy delir*us -a -um 

credible crcdihi I • is -is -e; to be 

credible fidem hab*e5 -ere -ul -itus 

criminal facinor6s*us -a -um 

cruel crudebis -is -e 

cruelty crudelit*as -atis/ 

cry fl*eo -ere -evl; to cry over flere 

culture humanit-as -atis/ 

cunning collubrm*us -a -um 

curiosity curi6sit*as -atis / 

cute bell*us -a -um, bellul-us -a -um 

dainty delicat*us -a -um 

daring aud*ens -ends, aud*ax -acis 

darling ammul*us -I in, animul-a -ae/ 

dear car*us -a -um 

deceitful fall •ax -acis 

decency decenti*a -ae/ 

decent deepens -ends; to do the decent 
thing frugem fac*i5 -ere feci 

deep-seated msit*us -a -um 
dejected demiss*us -a -um 
delicate delicat*us -a -um 
demented dem*ens -entis 

depressed abiect*us -a -um; to be 
depressed abiecto animo sum esse 
ful 

depression contracti*5 -6nis/animi 
deranged (mind) comm6t*us -a -um 
deserving (of) dign*us -a -um (+ abl) 


desire cupidit*as -atis/ 

despair desperated -6nis/ 

despair desperare 

desperate desperat*us -a -um 

desperation desperati*5 -6nis/ 

despicable despicat*us -a -um 

despise despic*io -ere despexl despectus 

destructive exitios*us -a -um 

develop (character, mind) confirmare 

dignified grav*is -is -e 

dignity gravit*as -atis/ dignit*as -atis/ 

diligence d!ligenti*a -ae/ 

diligent dilig*ens -entis 

disappoint frustr*or -arl -atus sum 

disappointment destitutes -Onis/ 

disgrace dedec*us -oris n, ignommi*a 
-ae/; to be a disgrace to dedecori 
esse (+ dat) 

disgraceful dedec6r*us -a -um, 
ignomini6s*us -a -um 

dishonorable dedec6r*us -a -um 
dismay c5nsternati*5 -Dnis/ 
disposition affect*us -us m (animi) 
distinguished illustr*is -is -e 
distress dol*or -6ris m 
distrust (of) diffldenti*a -ae/(+ gen) 

distrust diftfd-d -ere diffisus sum (semi- 
cleponent) (+ gen) 

downcast: to be downcast iac*eo -ere 
-ul 

downhearted demiss*us -a -um; to be 
downhearted animo perculso esse 

dread formidare 
dreadful dir* us -a -um 
drunk ebri*us -a -um 

drunkenness ebriet*as -atis/; habitual 
drunkenness ebri6sit*as -atis/ 

dull heb •es -etis 
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eager (for) cupid-us -a -um (+ gen) 
eagerly cupienter 
eagerness cupidit-as -atis/ 
easy-going facil-is -is -e/ 
educated erudft-us -a -um 
effeminate effeminat-us -a -um 
efficiency efficienti-a -ae / 
efficient effici-ens -entis 
efficiently efficienter 
elegance eleganti-a -ae/ 
elegant eleg-ans -antis 
eloquence eloquent!-a -a e/ 
eloquent eloqu-ens -entis 

emotion animi mot-us -us m; to express 
emotions animi motus exprim -o -ere 
express! expressus 

encourage hort-or -ari -atus sum 
encouragement hortat-us -us m 

energetic nav-us -a -um, impig-er -ra 
-rum 

envious invid-us -a -um; to be envious 

of invid-eb -ere invidi (+ acc or dot) 

envy invidi-a -a e/ 

esteem dflig-b -ere dllex! dilectus 

estranged: to become estranged from 
s.o. aliquem a se alienare 

evasive amb(gu-us -a -um 

exact accurat'iis -a -um, exact-us -a -um 

excessive (in) immodic-us -a -um (+ 
gen or abl) 

excite excitare 

excited commot-us -a -um 

excitement animi comm6ti-o -6nis /; to 
feel excitement excit-or -ar! 
excitatus sum 

experience experienti-a -a 

expenment-um -I n, Os-us -us m 


experienced (in) pent-us -a -um (+ gen 

or abl) 

expert in gnar-us -a -um (+ gen) 
expressive (eyes) argut-us -a -um 
fair, fair-minded aequ-us -a -um 
fairness acquit-as -atis/ 

faith fid-es -elf; in bad faith de fide 
mala; in good faith (ex) bona fide 

faithful fldel-is -is -e 

fall (desperately) in love with (perdite) 
amare coep-I -isse 

false fals-us -a -um 
fantastic mmfic-us -a -um 
faultless emendat'us -a -um 

favor benefici -11111 -I n; to accept and 
return a favor beneficium accipere 
et reddere 

fear metu-o -ere -I 
fear met-us -us m 
fearless impavid-us -a -um 
feeble imbecill-us -a -um 
feebleness imbecillit-as -atis/ 

feel (hunger, pain, cold, etc.) sent-io 
-tire -sT -sus; I don’t feel well mihi 
non bene habed; to feel annoyed 
grav-or -ari -atus sum; to feel down 
and out infraction animum ger-o 
-ere gessi; to feel good se bene 
hab-eo -ere -ul; to feel happy 
gaud-eo -ere gavisus sum; to feel 
pain doldre afficior affic! affectus 
sum; to feel sad maest-us -a -um 
esse 

feeling sens-us -us m, affect-us -us m 

fidelity fidelit-as -atis / 

fierce fer-ox -6cis 

firm firm-us -a -um 

flame (sweetheart) flamm-a -ae / 

flattering bland-us -a -um 

flattery blanditi-a -ae/ 
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fluent proflmens -entis 

fond of cupid-us -a -um (+ gen); to be 
fond of amare 

fondness am-or -Oris m 
foolhardy temerari-us -a -um 
foolish dcsfpi-ens -ends 
foolishly: to act foolishly inept-id -ire 
foolishness desipiend-a -a e/ 
fortunate fortunat-us -a -um 

frame: of mind anim-us -I m; to be in a 
good frame of mind bond animo 

esse 

frank apert-us -a -um 

friendly amicus -a -um; in a friendly 
way amice 

friendship amTcfti-a -ae/ 
frighten terr-eo -ere -ul -itus 
frivolous frivol-us -a -um 
frustrate frustr-or -ari -atus sum 
frustration fra strati-d -6nis/ 
funny iocOs-us -a -um 
generosity lTberalit-as -atis/ 
generous liberal - is -is -e 
gentle clermens -ends, mlt-is -is -e 

get along with concorditer congrmd 
-ere -ul cum (+ abl) 

get over (grief anger, etc.) superare 

glad laet*us -a -um; to be glad laet-or 
-ari -atus sum 

gloat over exsultare (+ abl ) 
gloom maestfti-a -ae/ 
gloomy, glum maest-us -a -um 

glutton hcllu-d -6nis m; to be a glutton 

he I In-or -ari 

gluttonous ed-ax -acis 

gluttony cdacit-as -atis/ 

good (also morally) bon-us -a -um 

good-natured facil-is -is -e 


goodness (integrity, good behavior) 
bonit-as -atis/ 

goodwill bene volenti-a -a e/ 

gossip (person) famigerat-or -6ris m, 
famigeratr-ix -icis / 

grave grav-is -is -e 
greed avariti • a -ae/ 

greedy avarus -a -um; greedy for 

avarus (+ gen) 

gregarious (sociable) congregabil-is 
-is -e 

grief maer-or -Oris m; to feel grief 

condolesc-d -ere condolul 

groan gem-d -ere -ul -itum 

groan gcmit-us -us m 

gullible credubus -a -um 

habit cdnsuetud-d -inis / 

handsome formOs-us -a -um 

happiness beatitud-d -inis/ 

happy beat-us -a -um, laetras -a -um 

hard to please difficil-is -is -e 

hard-working laboriOs-us -a -um 

harsh (toward) dur-us -a -um (in + acc) 

harshness duriti-a -ae/ 

hate tr odl odisse (defective verb) 

hate s 6dbnm -I n 

hatred (of, toward) odi -11111 -I n (in + 

acc) 

haughty elat-us -a -um 

heart: from the heart ex animo; heart 
and soul toto pectore 

heartache cur'a -ae/ cordoliram -I n 
helpless in-ops -opis 
helplessness inopi-a -ae/ 
holiness sanctit-as -atis / 
holy sanctras -a -um 
homely InspeciOs-us -a -um 
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homesick: to be homesick ex deslderio 
laborare; I am homesick for me 
desTderium tenet (+ gen) 

honest prob-us -a -iim; (speaking the 
truth) ver-ax -acis 

honor hon-or -Oris m 
honor honorare 

honorable honorabil-is -is -e, honest-us 
-a -um 

honorably honeste 
hope spes, spei / 

hope sperare; lose hope desperare 
hopeless desperat-us -a -um 
horrible horribil-is -is -e 
hot-tempered Iracund-us -a -um 
humane human-us -a -um 
humor festivit-as -atis/ 
humorous festiv-us -a -um 
humorously festive 
hunger fam-es -is / 

hypocrite simulat-or -Oris m, 
simulatr-ix -icis / 

hypocritical coact-us -a -um 
idea cogniti-o -Onis/ 
ideal exempl-ar -aris n 
ignorance inscienti-a -ae/ 
ignorant Inscit-us -a -um 
ill-mannered male morat-us -a -um 
illogical absurd-us -a -um 
immature immatur-us -a -um 
immaturity immaturit-as -atis / 
immoderate immodic-us -a -um 
immodest impudic-us -a -um 
impartial aequ-us -a -um 

impatient: to be impatient with imquo 
animo fero ferre tull 

impatiently imquO animo 


impetuous fervid-us -a -um 
impolite inurban-us -a -um 
important magn-us -a -um 

impress commov-eo -ere commOvI 
commOtus 

improper indec-ens -ends 

improve emendare II intr mel-ior -ior 
-ius fio fieri factus sum; (in studies) 
pr5fic-io -ere profecl 

imprudent imprud-ens -ends 
impulse animl impet-us -us m 
inappropriate inept-us -a -um 
indecent indec-ens -ends 
indecisive ambigu-us -a -um 

indifference frig-us -oris n; indifferent 
(towards) ncgleg-ens -entis (in + 

acc) 

indignant indignabund-us -a -um 
inept inept-us -a -um 

inexperienced (in) inexpert-us -a -um 
(ab + abl or in + acc or adversus + 
acc) 

infamous Infam-is -is -e 

infatuated: to be infatuated with s.o. 

aliquem efflictim amare 

influence grati-a -a e/ 
influential gratios-us -a -um 
ingenious artificios-us -a -um 
injustice iniustiti-a -ae/ 
innocence innocenti-a -ae/ 
innocent (of) innoc-ens -ends (+ gen) 
inquisitive curios-us -a -um 
insane Insan-us -a -um 
insanity Insanit-as -atis / 
insensitive dur-us -a -um 
insensitivity duriti-a -ae/ 
insincere Insincer*us -a -um 
integrity honest* as -atis / 
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intellect intellect-us -us m 
intelligence intellegenti-a a e/ 
intelligent intelleg-ens -ends 
intense (emotions) grand-is -is -e 
interesting speci6s-us -a -um 
irresponsible inoffici6s-us -a -um 
irritable Iracund-us -a -um 
itching, to be itching to gest-i5 -ire (+ 

inf) 

jealous invid-us -a -um; to be jealous 

of invid-e5 -ere invidl (+ ace or dot) 

jealousy invidi-a -ae/ 
jerk (coll) bucc-5 -6nis m 

joy gaudi-um -I n; to feel joy gaud-e5 
-ere gavisus sum 

jump for joy exsultare 
just iust-us -a -um 
justice iusdti-a -ae/ 

kind benevol-us -a -um; to be kind 
toward benevolus esse erga (+ acc) 

kind: what kind of person is ... ? qul 

homo est ...? 

kind-hearted benevol-us -a -um, 
benign-us -a -um 

kindness benevolentia -ae/; to show 
kindness to s.o. benevolentiam 
alicui praest-o -are praestitl 

knowledge cogmti-o -onis/ scienti-a 
-a e/ 

laziness ignavi-a -ae/ 

lazy ignav-us -a -um 

learned doct-us -a -um, erudft-us -a -um 

lecherous sal-ax -acis, libldin6s-us -a 
-um 

lie fals-um -T n 
listless des-es -idis 
liveliness alacrit-as -atis/ 
lively ala-cer -cris -ere 


loneliness solitud-o -inis / 

lonely solitari-us -a -um; to be lonely 
for deslderare 

long for desiderare 

longing for deslderi-um -I n (+ gen) 

look down on ( despise) despectare 

loudmouth clamat-or -Oris m, 
clamatr-Tx -icis/ 

lovable amabil-is -is -e 
love amare 
love am-or -Oris m 
loving am-ans -antis 
low-born ign6bil-is -is -e 

loyal fidel-is -is -e, fid-us -a -um; to 
remain loyal in fide man-eo -ere 
mans! 

loyalty fidelit-as atis / 

luck fortun-a -ae/ 

lucky fortunat-us -a -um 

lust cupidit-as -atis f libid-o -inis/ 

lying falsiloqu-us -a -um 

meticulous accurat-us -a -um 

mild clem-ens -ends 

mind anim-us -I m; I have made up 
my mind destinatum mihi est; of 
sound mind comp-os -otis mentis; 

to be in one’s right mind apud se 

esse 

misery miseri-a -ae/ 
miserable mis-er -era -erum 
miss deslderare 

mistake err-or -Oris m; to make a 
mistake errare 

mistaken fals-us -a -um 
model exempl-ar -aris n 
modest modest-us -a -um 
modesty modesti-a -ae/ 
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mood affect-us -us m animl, anim-us -I 
m; to get over one’s mood animum 
vinc-d -ere -vlcl, superare 

motivation for rati-d -6nis/(+ gen) 
motive cans-a -ae/ 
mourn tr & intr lug-eo -ere lux! 
mourning maer-or -6ris m 
narrow-minded august-us -a -um 
narrow-mindedness angusti-ae -arum 

fpl 

natural (unaffected) incomposit-us -a 
-um 

nature natur-a -ae/ 
needy in-ops -opis 

negligence negligenti-a -ae/ incuri-a 
-ae/ 

negligent neglig-ens -ends 

nervous intent-us -a -um, trepid-us -a 
-um 

nervousness trepidati-o -6nis/ anim-us 
-I m trepidus 

nice (courteous) concinn-us -a -um; 

(pleasant) lepid-us -a -um; (cute) 
bell-us -a -um 

noble (sentiments) grand-is -is -e 
object lesson document-um -T n 
obliging commod-us -a -um 
obscurity ignobilit-as -atis/ 
over-confident confid-ens -ends 
outspoken llberi-or -Oris 
painstaking oper6s-us -a -um 

passion cupidit-as -atis/; (lust) libid-o 
-inis / 

passionate ard-ens -ends 
passionately efflictim 
pathetic elamentabil-is -is -e 
patient pati-ens -ends 
patiently aequo animo 


patriotic am-ans -antis patriae 
persistence assiduit-as -atis / 
persistent assidu-us -a -um 
personality indol-es -is/ 
pessimistic Intel-lx -icis 
phoney affectat-us -a -um 
pitiful flebil-is-is -e 

pity misericordi-a -ae/; to feel pity for 
commiseresc-o -ere (+ gen) 

pity miser-eo -ere -ul (+ gen) 
pleasant iucund-us -a -um 
pleasantness iucundit-as -atis/ 
pleasing grat-us -a -um 

polite to com-is -is -e (+ dot or erga or 
in + acc ) 

politeness comit-as -atis/ 
pompous glories-us -a -um 
poor (pitiful) mis-er -era -erum 

popular grati6s-us -a -um; to be 
popular with s.o. gratidsus esse 
apud aliquem 

popularity grati-a -ae/- to enjoy 
popularity among gratiam hab-eo 
-ere -ul -itus apud (+ acc ) 

practice (patience, etc.) exerc-eo -ere 

-Ul 

precise exact-us -a -um 
prestige auct6rit-as -atis / 
presumptuous confid-ens -entis 
pretty bell-us -a -um, bellul-us -a -um 

pride gl6ri-a -ae f; source of pride 
gl6ri-a -ae / to take pride in 

gldri-or -arl de or in (+ abl) 

proper dec-ens -ends, dec6r-us -a -um 

proud gldri6s-us-a -um; to be proud of 

gl6ri-or -arl (+ acc or de or in + abl) 

quiet taciturn-us -a -um 

rage fur-or -Oris in; to fly into a rage 

Irasc-or -arl 
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refined human-us -a -um 

reform emendate 

regret paenitenti-a -ae/ 

regret: I regret me paenitet (+ gen) 

relentless dir-us -a -um 

relief: to be a relief levamento esse 

rely on cdnffd-d -ere cdntfsus sum (+ 
duty, relying on fret-us -a -um (+ clat 
or abl ) 

remember commemorare 
renown fam • a -ae/ 

repress ( emotions) cohib-eo -ere -ul 
-itus 

repression continenti-a -ae/ 

reputation fam-a -a ef; bad reputation 
infami-a -a ef good reputation 

honest-as -atis/ 

resentful Tracund-us -a -um 
resentment Iracundi-a -a e/ 
resolute cdnfirmat-us -a -um 
respect honorare, observare 
respectability honest-as -atis / 
respectable honest-us -a -um 
respected honorat-us -a -um 
respectful observ-ans -antis 
respectfully honorifice 

responsibility for cur-a -ae/(+ gen); it 
is my responsibility to ... est mihi 
curae (+ inf) 

restless inquiet-us -a -um 
rich dlv-es -itis 
riches diviti-ae -arum//?/ 

rid: get rid of (worries) dflu-o -ere -T; 

(persons) am&l-ior -ui amolitus sum 

ridiculous ridicul-us -a -um 
role model exempl-ar -aris n 
rough asp-er -era -erum 
rude (character) asp-er -era -erum 


sad trist-is -is -e, maest-us -a -um 
sadness tristiti-a -ae/ 
sarcasm dicacit-as -atis/ 
sarcastic dicacul-us -a -um, dic-ax -acis 
scandalous flagiti6s-us -a -um 
scholarly erudit-us -a -um 
scorn contempti-5 -onis/ 
seductive illecebr6s-us -a -um 
self-confidence fiduci-a -a e/ 

self-confident confrd-ens -ends; to be 
self-confident sibi cbnfid-b -ere 
confisus sum 

self-control abstinenti-a -ae/ 
self-controlled comp-os -otis sul 
self-respect dignit-as -atis / 

sense of duty, of responsibility piet-as 
-atis/ 

sensible: to be sensible sap-io -ere 
serious grav-is -is -e 
seriousness gravit-as -atis/ 

shake up commov-eo -ere commdvT 
comm&tus 

shabby sordid-us -a -um 
shame ignomini-a -a e/ 
shameful ignominids-us -a -um 
shameless improb-us -a -um 

shifty mdbil-is -is -e; shifty like the 
wind vent&s-us -a -um 

show off se iactare 
shrewd astut-us -a -um 
shy timid-us -a -um 
sigh gemit-us -us m 

sigh intr gem-o -ere -ui -itum; to sigh 
over gemere 

silliness delirati-o -6nis/ inepti-a -a ef 

silly desipi-ens -ends, inept-us -a -um; 
to be silly desip-id -ere 

sincere sincer-us -a -um 
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skill artifici-um -I n 
skilled callid-us -a -um 
skillful artificios-us -a -um 
skillfulness callidit-as -atis/ 

slow (physically, mentally) lent-us -a 
-um 

sluggish heb-es -etis; to be sluggish 
heb-ed -ere 

sly astut-us -a -um 
small-mindedness humilit-as -atis/ 

smart callid-us -a -um; (impertinent) 
fnsol-ens -ends 

smile subrfd-ed -ere subrisl 
smooth-talking blandiloqu-us -a -um 
smug confid-ens -entis 
smugness cdnfTdenti-a -ae/ 
snobbish fastldios-us -a -um 
sober sdbri-us -a -um 
sociable sociabil-is -is -e 

sorry: I feel sorry for the others me 

miseret ali&rum 

stability firmit-as -atis/ 

stable firm-us -a -um 

state of mind affectati-o -Onis/animi 

stern asp-er -era -erum 

stingy sordid-us -a -um 

strict sever-us -a -um; (person in 
authority) acerb-us -a -um 

stubborn obstinat-us -a -um 
surly difficil-is -is -e 

suspicion suspici-o -Onis /; to come 
under suspicion in suspicionem 
ven-io -ire venl 

suspicious suspic-ax -acis; (suspected) 
suspect-us -a -um 

sweet dulc-is -is -e 

sympathy: to show sympathy for 

commiser-or -arl -atus sum 


talent artifici-um -I n, ingeni-um -I n 
talented ingeni6s-us -a -um 
talkative loqu-ax -acis 
tall alt-us -a -um, procer-us -a -um 
task op-us -eris n, cur-a -ae/ 

taste: lack of good taste deformit-as 
-atis/ 

tense intent-us -a -um 

tension contend-o -6nis/ 

terrify terrific are 

terror terr-or -Oris m 

thrifty frugal-is -is -e, frugl (indecl) 

tireless assidu-us -a -um 

touchy (irritable) stomachos-us -a -um 

tough dur-us-a -um 

tremble trem-o -ere -ul; to tremble all 
over contrem-o -ere -ul 

tricky dol6s-us -a -um 
trouble exerc-eo -ere -ui -itus 
troubled exercitat-us -a -um 
trust fid-o -ere flsus sum (+ dal or abl) 
trust fid-es -el/ 
trusting confid-ens -ends 
trustworthiness fiduci-a -ae/ 
trustworthy locupl-es -etis 
trusty firm-us -a -um 
truthful veridic-us -a -um 
trying (tough) exercitat-us -a -um 
two-faced dup-lex -icis, bilingu-is -is -e 
ugliness deformit-as -atis/ 
ugly deform-is -is -e; turp-is -is -e 
unattractive invenust-us -a -um 
uncontrolled effrenat-us -a -um 
uncouth horrid-us -a -um 
uneducated inerudft-us -a -um 
unfair infqu-us -a -um 
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unfairly infque 
unfaithful infidel-is -is -e 
unfriendly inimfc-us -a -um 
unhappiness infelicit-as -atis/ 
unhappy Infel-Ix -fcis 
unpleasant iniucund-us -a -um 

unrestrained effrenat-us -a -um, 
effus-us -a -um 

unstable Tnstabi I -is -is -e 
unsteady (tottering) caduc-us -a -um 
untrustworthy Tnffd-us -a -um 
upset adj comm6t-us -a -um 

upset tr commov-eo -ere commOvI 
commOtus 

urge animi impet-us -us m 
vigorous alac-er -ris -re 
violence violenti-a -ae/ 
violent violent-us -a -um 
weak invalid-us -a -um 
welcome grat-us -a -um 
well-born honest-us -a -um 


well-mannered bene m5rat-us -a -um 
well-off bene aeratus -a -um 
wicked improb-us -a -um 
wickedness improbit-as -atis / 
wild efferat-us -a -um 
wily dolos-us -a -um, subdol-us -a -um 
wonderful admirabil-is -is -e 

word: to break one’s word fidem 
fall-d -ere fefelli; to give one’s word 
fidem do dare dedi datus; to keep 
one’s word fidem servare 

word of honor fid-es -el / 
worry cur-a -ae/, sollicitud-o -inis / 

worry tr sollicitare II intr sollicit-or -ari 
-atus sum 

worthless inan-is -is -e 
worthlessness inanit-as -atis/ 
worthy (of) dign-us -a -um (+ abl) 
yearn for deslderare 

yearning (for) desiderati-5 -onis/(+ 

gen) 
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Level I Donna gets a new hairdo. 

Salve, Donna. Quid agis? Hairdresser: Hello, Donna. How 

are you ? 

Valeo. Velim tonsuram, quaesd. Donna: I'm fine. I’d like a 

haircut, please. 

Conside, amabo te, in hac sella Sit down in this chair, please. 
tonsoria. 

Gratias! N51I nimis detondere Thank you. Don’t cut my hair too 
comam. short. 


Tonstnx 

At hodie puellae gerunt comam 
curtam. 

But nowadays girls are wearing 
their hair short. 

Donna 

Id scio, sed comam curtam non 

euro. 

I know, but I don’t care for short 
hair. 

Tonstnx 

QuOmodo ergo cupis me tondere 
comam? 

How then do you want me to cut 
your hair? 

Donna 

Flange comam in gradus. 

Cut my hair in layers. 

Tonstnx 

Vlsne antias? 

Do you want bangs? 

Donna 

Nolo. Repecte comam. 

No. Comb my hair back. 

Tonstnx 

Vlsne etiam comere comam 
novissimo modo? 

Do you want me to set your hair 
in the latest style? 

Donna 

Ita. Utrum prius lautura es 
comam? 

Yes. Are you going to wash my 
hair first? 

Tonstnx 

Scilicet ego semper comam lavo 
antequam earn comd. 

Of course, I always wash the hair 
before I set it. 

Donna 

ST tu vacas, non modo crispa sed 
etiam tinge comam. 

If you have time, don’t only curl 
my hair but also color it. 


Tonstnx 

Donna 


Tonstnx 

Donna 
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Tonstrix 

I- 

Pater 

Filius 

Pater 

Filius 

Pater 

Filius 

Pater 

Filius 

Pater 

Filius 


Vaco. Mihi crede, amabis hunc 
novum cSmptum. 


Level II Choosing a career. 

Vlsne, mi fill, esse aliquandS 
ratiScinator? 

Nullo modo! Mea sententia, 
mathematica est doctrina 
difficillima. PorrS, taedet me 
tabularum accept! et expense 

Fortasse veils mediemam 
exercere. Medici, ut scis, magna 
auctSritate utuntur. 

At medic! arcessuntur omnibus 
hSrls die! et noctis. Numquam 
tempus subsicivum habent. 

Velisne fieri causidicus? Re vera, 
causidici ingentem pecuniam 
faciunt. 

Mihi nSn est ista calliditas quae 
est causidicorum, si scls quid 
mihi velim. 

Velisne rempublicam inire et 
aliquandS senator fieri? 

SenatOres quidem multum valent, 
sed saepe sibi magis quam 
populS cSnsulunt. 


Fortasse mails exercere unum ex 
artificiis. 

NSlS fieri neque tSnsor neque 
pistor neque lanius neque sutor 
neque argentarius neque. . . . 


I have time. Believe me, you will 
love this new hairdo. 


Father: Son, would you like to be 
an accountant someday? 

Son: No way! Math, I think, is a 
very difficult subject. Besides, 
accounting books bore me. 


Maybe you ’d want to practice 
medicine. Doctors, as you 
know, enjoy a lot of prestige. 

But doctors are on call at all 
hours of the day and night. 

They never have time off. 

Would you like to become a 
lawyer? After all, lawyers make 
big money. 

I don’t have that shrewdness that 
is typical of lawyers, if you 
know what I mean. 

Would you like to enter politics 
and eventually become a 
senator? 

Senators do have a lot of clout, 
but often they look after 
themselves rather than the 
people. 

Perhaps you would prefer to 
practice one of the trades. 

I don’t want to become a barber 
or a baker or a butcher or shoe¬ 
maker or a banker or a ... . 
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Pater 


Filius 


Pater 


At unusquisque nostrum debet 
victum quaeritare 
quomodocumque! Quid de 
artibus elegantiOribus? 

PictOres et sculptures et scriptOres 
habent proprium ingenium quod 
mihi omnfno deest. 

Quod tibi plane deest, mi fill, non 
est ingenium sed ambitib! 


But each and every one of us must 
earn a living some way or 
other. What about the fine arts? 

Painters and sculptors and 
writers have a special talent 
which I lack completely. 

Son, what you obviously lack is 
not ability but ambition! 


Level III A man plans to build a home. 


Dominus 

In animo habeo domum novam 
aedificare. 

Owner: I plan to build a new 
home. 

Conductor 

Quo in loco? 

Contractor: Where? 

Dominus 

In Via Nova in Monte Aventmo. 

On New Street on the Aventine 
Hill. 

Conductor 

Quando opus mihi incipiendum 
est? 

When do I have to begin the 
work? 

Dominus 

Scilicet quam prlmum. Quem 
architectum commendas? 

Of course, as soon as possible. 
Whom do you recommend as 
architect? 

Conductor 

Vitruvius potest architecture tibi 
domum pulchram. 

Vitruvius can design you a 
beautiful home. 

Dominus 

Ego eum prOtinus arcessam. 

I’ll call him right away. 

Conductor 

Et ego prOtinus conducam 
caementarios, laterum 
struct&res, tect&res, fabros 
tignarios atque magnum gregem 
operari&rum. 

And I will immediately hire 
(some) workers in concrete, 
bricklayers, plasterers, 
carpenters and a large crew of 
laborers. 

Dominus 

Quando poterunt caementarii 
fundamentum iacere? 

When can the concrete workers 
pour the foundation? 

Conductor 

Triduo aut quadridub summum. 

Within three days or four at most. 

Dominus 

Quid deinde? 

What then ? 

Conductor 

Post iactum fundamentum, 
structOres lateres struere 
poterunt. 

After the foundation has been 
laid, the bricklayers will be 
able to lay the bricks. 
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Dominus Quid fit deinde? 

Conductor TectOres tectOrium parietibus 
inducent. 


And what happens then? 

The plasterers will plaster the 
walls. 


Dominus Noli oblivisci, iube pictores 

parietes atrii tablimque pingere. 

Conductor Vlsne etiam picturas udd tectOrio? 


Don’t forget, have the painters 
paint the walls of the atrium 
and the study. 

Do you also want frescoes? 


Dominus Ita. Volo picturas Musarum et 
nympharum. 

Conductor Ubi vis opus tessellation in 
pavimentis? 


Yes. I want pictures of the Muses 
and nymphs. 

Where do you want mosaics on 
the floor? 


Dominus In atrio et tnclmio et tablmo et 
omnibus cubiculls. 

Conductor Cdnficiam totam domum intra sex 
menses. 


In the atrium, the dining room, 
the study, and all the bedrooms. 

I shall finish the entire home 
within six months. 


Dominus Bene sane. Curabo ut contractus 
conscribatur. 


Very good. I shall see to it that 
the contract is drawn up. 


Topical Vocabulary_ 

accountant ratidcinat-or -Oris m (• rlx 
-ricis f), rationari-us -I m (-a -ae/j 

account rati-5 -6nis/; the account 
balances ratio constat 

account books tabul-ae -arum fpl 

(acceptl et expensi) 

accounting cdnfecti-d -6nis/ 
tabularum 

audit accounts rationes dispun-go 
-gere -xi -ctus 

balance accounts rationes cOnfero 
conferre contulT collatus 

keep books tabulas cdnfic-id -ere 
confeci confectus 

acrobat funambul-us -T m 
actor histri-d -Onis m, act-or -Oris m 
act tr & intr ag-d -ere egl actus 


actress scenic-a -a ef act-rix -icis / 

go on the stage in scaenam prOded 
prddire prOdii 

movie fabu I • a -ae/cinematographica 
play fabu I • a -ae/ 

play the lead role piimas partes 
ag • d -ere egl actus 

play the role of a general 

imperat&rem agere 

scenery seen-a -ae/ 
stage seen-a -ae f prosceni-um -I n 
ambassador legat-us -I m 

announcer annuntiat-or -Oris m, 
annuntiat-iix -icis/ 

architect architect*us -I m 

architecture architectur*a -ae/ 
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design ( buildings ) architecture 
artist artif-ex -ids mf 
athlete athlet-a -ae mf 
athletics athletic-a -ae/ 

baker pist-or -6ris m, pTstr-Tx -ids f (see 
also Chapter VIII) 

bake coqu-o -ere cox! coctus 
bakery plstnn-a -ae/ 
banker argentari-us -T m (-a -ae f) 
account rati-5 -6nis/ 

bank argentari-a -ae/ tabern• a -ae/ 
argentaria 

bank book libel I -us -I m 

comparsOrium, argentariae libellus 

banking business argentari-a -ae/; 
to run a (big) banking business 

argentariam (maximam) fac-io -ere 
feci factus 

bill (paper money) numm-us -T m 
chartareus; ten-dollar bill nummus 
chartareus decern dollarOrum 

borrow money at interest pecuniam 
faenorl accip-io -ere accept acceptus 

check syngraph-a -ae/ mandat-um 
-I n nummarium; to cash a check 
arcario syngrapham praeb-e5 -ere -ul 
solvendam; to write a check 
syngrapham perscrfb-5 -ere 
perscripsl 

compound interest anatocism-us 
-I m 

deposit money in the bank 

pecuniam in argentaria dep6n-o -ere 
deposul depositus 

interest faen-us -oris n; at interest 

faenorl or faenore 

lend money at interest pecuniam 
faenorl d5 dare dedl datus 

manage a bank argentariam 
model -or -ari moderatus sum 

passbook argentariae libell-us -I m 


principal cap-ut -itis n 

simple interest perpetuum faen-us 
-oris n 

barber tons-or -6ris m 

barber chair sell-a -ae/tons6ria 
barber shop tonstrin-a -ae/ 

clippers machinul-a -ae/capillls 
resecandis 

comb s pect-en -inis m 
comb tr pect-5 -ere pexl pexus 

cut (hair) tondeo tondere totondl 
t&nsus 

hair (of the head) capill-us -I m, (or 
with no distinction) capill-i -6rum 
mpl, com-a -ae/ - (in locks or 
dressed) ctin-is -is m 

hairdo c5mpt-us -us m 
haircut tonsur-a -ae/ 
hair style tons-us -us m 
razor novacul-a -ae/ 
scissors forficul-ae -arum fpl 

shave tr rad-o -ere rasl rasus; 
(regularly) rasitare; to shave every 
day faciem cotidie rasitare 

shave .v rasur-a -ae/ 

bartender ministrat-or -Oris m, 
ministratr-Tx -icis/ 

serve (drinks, food) to ministrare 
(+ dat) 

beautician ornatr-Ix -ids f (see 

hairdresser) 

bookkeeper actuari-us -i m (-a -ae /) 

(see accountant) 

bookseller bibliop6l-a -ae m 
bookcase bibliothec-a -ae/ 
book li-ber -bri m 
bookshelf plute-us -I m 
bookstore librari-a -ae/ 
boxer pugil, pugil-is m (see Chapter V) 
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bricklayer laterum struct-or -oris m (see 

mason) 

brick ,v lat-er -eris m (coctilis = 
baked) 

brick adj laterici-us -a -um 

lay bricks lateres stru-o -ere struxl 
structus 

builder struct-or -Oris m, aedificat-or 
-Oris m 

build exstru-o -ere exstruxi 
exstmctus, aedificare 

building aedifici-um -I n 
erect, put up exstruere 
businessman negotiat-or -Oris m 
a business neg6ti-um -T n 

be engaged in business in negOtio 
vers-or -art -atus sum 

business adj negotial-is -is -e 

business establishment (with its 
premises) negotiati-5 -Onis/ 

business letter epistul-a -ae/ 
negotialis 

businesswoman neg5tiatr-Ix -ids/ 

close a business deal negotium (or 
rem) confic-io -ere confeci confectus 

do (carry on) business neg6ti-or -ari 
-atus sum 

run a business negotium exerc-eo 
-ere -ul -itus 

transact business with s.o. 

negotium cum aliquo transig-o -ere 
-eg! -actus 

butcher lani-us -T m (see Chapter VIII) 
butcher shop lanien-a -ae/ 
carpenter fa-ber -bri m tignarius 
chisel s scalpr-um -I n 

chisel tr scalpro caed-o -ere cecidi 
caesus 

drill .v terebr-a -ae/ 


drill tr terebrare 
hammer malle-us -I m 
nail s clav-us -T m 

nail tr (to) clavls c5nfig-o -ere 
confixl confrxus (+ duty, to nail 
(boards) together (tabulas) inter se 
clavls confrgere 

plane s runcin-a -ae/ 
plane tr runclnare 
pliers for-ceps -cipis mf 
ruler regul-a -ae/ 
saw s serr-a -ae/ 

saw tr serra sec-o -are -ul -tus II intr 
serram due-5 -ere dux! ductus 

square norm-a -ae/ 
cashier arcari-us -I m, arcari-a -ae/ 
chauffeur autoraedari-us -i m 
chef archimagir-us -I m (-a -ae/) 
chemist chemiae pent-us -I m (-a -ae/) 
chemical adj chemic-us -a -um 
chemical s chemic-um -I n 
chemistry chemi-a -ae/ 
cook ^ coqu-us -I m, coqu-a -ae/ 

bake torr-eo -ere -ul tostus; in furno 
coquere 

boil tr fervefac-io -ere fervefeci 
fervefactus II intr ferv-e5 -ere ferbui 

boiled elix-us -a -um 

cook tr coqu-5 -ere cox! coctus II 
intr (of s.th. cooked in liquid) 
Tnfervesc-o -ere 

fry frlg-o -ere frixl frictus 
kitchen culfn-a -ae/ 
oven furn-us -I m 
stove foe-us -T m 
craftsman fa-ber -bri m 
craft artifici-um -I n 
craftsmanship artifici-um -I n 
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doctor medic-us -I m, medic-a -a e/ 
cure tr sanare 
cure s remcdi-um -I n 
doctor’s office medicfn-a -ae/ 
heal sanare 

medicine medicfn-a -ae/ 
pill pilul-a -ae/ 
treat curare 
treatment cur-a -ae/ 

druggist medicamentari-us -I m <-a 
-ae/) 

drug medicam-en -inis n 
drugstore medicamentari-a -ae/ 
dry cleaner full-o -onis m 

dry cleaner’s ( establishment) 
full6nic-a -ae/ 

electrician electridis artif-ex -icis m 
electricity electr-is -idis / 
electric(al) electric-us -a -um 
wire frl-um -I n 

engineer machinat-or -Oris m (-rlx 
-ncis f) 

engineering machinalis scienti-a 
-ae/ 

farmer agricol-a -ae mf 
barley horde-um -I n 
barn horre-um -I n 
barnyard coh-ors -ortis/ 
cattle pec-us -oris n 

chicken pull-us -I m galllnaceus, 
gallfn-a -ae/ 

corn maizi-um -I n 
corncob marzii splc-a -ae/ 
cow vacc-a -ae/ 

crops (standing grain) seg-es -etis f; 
(field produce) frug-es -um fpl 

farm fund-us -I m 


farm house vrll-a -ae/rustica 
feed pasc-o -ere pavl pastus 

field a-ger -gri m; (unfilled) camp-us 
-I m 

garden hort-us -I m rusticus 
grain frument-um -I n 
harvest s mess-is -is f( in) 

harvest tr demeto -ere demessul 
demessus 

hay fen-um -T n; to make hay fenum 
sec-o -are -ul -tus 

hayloft fenfl-ia -ium upl 
herd grex, gregis m 
horse equ-us -I m 
meadow prat-urn -I n 
milk lac, lactis n 

milk tr mul-geO -gere -si -sus or 
-ctus 

oats aven-a -ae / 
orchard pomari-um -I n 
pasture pascu-um -I n 
pig pore-us -I in, pore-a -ae/ 

plant ser-o -ere sevl satus; to plant 
a field agrum cOnserere 

plow s aratr-um -I n 
plow tr arare 

raise (crops, animals) educare 
reap met-5 -ere messul messus 

reaper mess-or -Oris in; ( machine) 
mestr-um -I n ligatOrium 

sheep ov-is -is / 

stable stabul-um -I n; (for horses) 
equfl-e -is n; (for cows) bovfl-e -is n; 
(for sheep) ovfl-e -is «; (for pigs) 
sufbe -is n 

straw stramcnt-Lim -I n 
till col *5 -ere -ul cultus 
wheat trftic-um -I n 
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fireman vig-il -ilis m, siphonarbus -1 m 

fire incendbum -I n; to put out a 
fire incendium exstmgu*d -ere 
exstmxi exstmctus 

fire engine sTph-d -6nis m 

fisherman piscat*or -Oris m (see 
Chapter V) 

fortuneteller hariobus -I m , harioba 
-ae/ 

tell fortunes hariobor -ari -atus sum 
grocer macellarbus -I m <-a -ae/) 
grocery store macelbum -I n 
groceries obs&nbum -I n 
guard cust-os -6dis m 

hairdresser dmatr-Tx -icis/ tdnstr-Ix 
-icis f (see barber) 

bangs antbae -arum fpl 
blond adj flav-us -a -um 
brunette fuse-us -a -um 

color colorare, ting *5 -ere tlnxi 
tlnctus 

comb 5 pect-en -inis m 

comb tr pec-to -tere -xi -xus; to 
comb back repectere; to comb 
forward propectere; to comb out 

expectere 

curl s ( natural ) cirr-us -I nr, 
cincinn-us -I m 

curl tr crlspare 

curler calamistr-um -I n 

curly crisp-us -a -um 

cut tdiid-eo -ere totondi tonsus 

do (the hair) edm-d -ere compsi 
comptus 

dye tr ting-d -ere tlnxi tlnctus 

hair com-a -ae/ capilbus -I m, or 
capill-I -Orum mpl 

hairdo edmpt-us -us m 
hair style tons*us -us m 


layer the hair comam in gradus 
frang-5 -ere fregi fractus 

mirror specubum -T n 
part .v disenrmen -inis n 
part tr (the hair) disenminare 
redhead rutil-a -ae/ 
style mod*us -i m 
wavy crisp*us -a -um 
innkeeper caup*5 -onis m 
inn caup6n*a -ae/ 
journalist diurnari*us -I m, (*a -ae/) 
journalism diurnaria ar*s -tis / 
judge iud*ex -icis mf 
laborer operari*us -I m (*a -ae/) 

lawyer causidic*us -i m (*a -ae/); (for 
the defense) advocat*us -I m (*a -ae 

f) 

librarian bibliothecari*us m, (*a -ae/) 
library bibliothec*a -ae/ 
machinist machinat*or -Oris m 
magician mag*us -I m (*a -ae/) 
do tricks praestigi*or -ari 

magic magica ar*s -tis/- practice 
magic magicas artes exerc*eo -ere 
-ul -itus 

maid ancill*a -ae/ famul*a -ae/ 
mailman tabellari*us -I m 

deliver red*dd -dere -did! -ditus 
forward defero deferre detull delatus 

mail epistubae -arum /?/, res fpl 
cursuales 

mail tr do dare dedl datus 
mailbox caps*a -ae/tabellaria 
packet, package fascicubus -I m 
postage vectur*a -ae/litterarum 
stack of mail multiiugae litterae 
stamp pittaebum -I n cursuale 
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mason fa-her -brl m lapidarius (see 

bricklayer) 

concrete concret-um -I n 
cement cal-x -cis / 
level libr-a -a e/ 
mortar harenat-um -I n 
plummet perpendicul-um -I n 
square norm-a -a e/ 
trowel trull-a -a e/ 
mechanic mechanicus opif-ex -icis m 
repair refic-i5 -ere refecl refectus 

merchant mercat-or -6ris m; (in a 
market) macellari-us -I m (-a -ae/J 

merchandise merc-es -ium fpl 
metal worker metallorum fab-er -ri m 
midwife obstetr-Ix -fcis/ 
miner metallari-us -I m 

mine .v fodm-a -ae/ metall-um -I n; 
coal mine fodm-a -ae/carbonaria; 
gold mine aurifodm-a -ae/; silver 
mine argentifodm-a -ae/- iron mine 
ferrifodm-a -ae/; salt mine fodm-a 
-ae/salinaria; to operate a mine 
metallum exerc-eo -ere -ul -itus 

mine tr effod-io -ere effodT effossus 
mine shaft fodinae pute-us -I n 

minister minis-ter -trl m (-tra -trae/), 
past-or -Oris inf 

musician music-us -i m, music-a -ae/ 
band symph6ni-a -ae/ 
concert concent-us -us m 

drum tympan-um -T n; to play the 

drum tympanum pulsare 

flute tibi-a -ae/ 

guitar cithar-a -ae/Hispanica 

lyre lyr-a -ae/ 

musical instrument organ-um -I n 
orchestra symph6ni-a -ae/ 


organ organ-um -I n 
piano clavicordi-um -T n 

play (an instrument) cantare (+ abl), 
can-5 -ere cecinl cantus (+ abl) 

trumpet tub-a -ae/ 
violin fidicul-a -ae/ 

nurse aegrOrum ministr-a -ae/ 

nosocom-a -ae/- (male) aegrOrum 
minist-er -ri m, nosocom-us -I m 

painter pict-or -Oris m (-rix -ricis f) 
brush penicill-us -I m 
canvas textil-e -is n 
paint 5 pigment-um -I n 

paint tr & intr ping-o -ere plnxi 
pictus 

painting (the art; picture) pictur-a 
-ae/; (painting on a board) tabul-a 
-ae/(picta) 

pharmacist (see druggist) 

photographer photograph-us -I in, 
photograph-a -ae/ 

photo shop officin-a -ae/ 
phStographica 

pilot gubernat-or -Oris m (• rix -ricis f) 
(see pilot, Chapter XXIV) 

plasterer tect-or -Oris m 
plaster s tect6ri-um -I n 

plaster tr (a wall) tectorium (parietl) 
indue-o -ere induxi induetus 

playwright fabularum script-or -Oris m 
(•rix -ricis/) 

plumber artif-ex -icis m plumbarius 
pipe fistul-a -ae/ 
poet poet-a -ae m 

poem poem-a -atis n; to write a 

poem poema fac-io -ere feci factus 

poetess poetri-a -ae / 
poetry poes-is -is / 
police officer vigil, vigilis mf 
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porter baiubus -I m 
potter figu I• ns -I m 

potter’s clay creba -ae/figlma 
potter’s wheel rot-a -ae/figularis 
pottery fictibia -ium npl 
priest saccrd-bs -Otis mf 

priesthood sacerdotbum -I n 
producer chorag-us -I m 

prostitute meretr-Tx -fcis /, prostitut-a 
-ae f; to be a prostitute prost-o -are 
pr&stitT 

psychiatrist psychlaber -rl m (• ri a 
-riae/J 

psychologist psycholog-us -T m (-a -ae 

f) 

publisher edit-or -6ris m, editr-Tx -fcis / 
retailer propOba -ae m 
sailor nauba -ae m. nautrba -ae/ 
saleslady (in a shop) tabernarba -ae/ 
salesman (in a shop) tabernarbus -I m 
traveling salesman fnstit-or -oris m 
sculptor sculpt-or -Oris m (• rTx -ricis/) 
bust imag-o -inis / 
carve sculp-b -ere -si -tus 
chisel scalpr-um -I n 
sculpture sculptur-a -ae/ 
statue statu-a -ae/ sign-urn -I n 

seamstress (making clothes) vestific-a 
-ae/- (altering clothes) sarcinatr-Ix 
-fcis / 

embroider acu ping-o -ere pinxl 
plctus 

mend sarc-i5 -ire sarsi sartus 
needle ac-u -us / 
sew su-o -ere -I sutus 

secretary amanuens-is -is mf; a manu 
mf 

sheriff geraef-a -ae m 


shipbuilder naupeg-us -I m 
shipyard naval-ia -ium npl 
shoemaker sut-or -Oris m 
shoe calce-us -I m 
shoemaker’s shop sutnn-a -ae/ 
singer cantat-or -&ris m, cantatr-Ix 

-fcis / 

sing cano canere cecinl cantus, 
cantare 

song cant-us -us m, cantic-um -I n 

soldier mil-es -itis mf (see chapter on 
War and Peace) 

surgeon chlrurg-us -I m (-a -ae /) 
operate on sec-o -are -ul -tus 
operation secti-5 -Onis/ 
surgery chlrurgi-a -ae/ 

tailor (making clothes) vestific-us -I m 
(•a -ae/); (altering clothes) 
sarcinat-or -Oris m (see seamstress) 

tailor shop officm-a -ae/vestium 

tax collector exact-or -Oris m (-rix -ricis 
f), publican-us -I m 

collect taxes vectigalia exig-o -ere 
exegi exactus 

tax vectig-al -alis n 

teacher magis-ter -tri m, magistr-a -ae/ 
(see the chapter on school) 

travel agent itmerum procurat-or -Oris 
m (-rix -ricis f) 

typist dactylograph-us -I m, (-a -ae/) 

type dactylographio scrlb-o -ere 
scrips! scriptus 

typewriter dactylographi*um -I n, 
machinul-a -ae/scriptoria 

typing dactylographica ar-s -tis / 
undertaker pollfncbor -Oris m 
coffin capubus -I m 
corpse cadav-er -eris n 
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funeral fun-us -eris n; to attend a 
funeral in funus ven-io (of several 
conven-id) -ire veni 

waiter minist-er -ri m 

serve (food) appOn-o -ere apposul 
appositus 

wait on ministrare (+ dat) 
waitress minfstr-a -ae/ 
wholesaler magmari-us -I m 

wholesale adj magnari-us -a -um 


wine merchant vinai'i-us -I m, 

oenopOl-es -ae m 

barrel cup-a -ae/ 
wine vln-um -I n 
wine shop oenop&li-um -I n 
wrestler I uctat-or -oris m 

wrestle luct-or -ari -atus sum 

wrestling, wrestling match luctati - 

-6nis / 

writer script-or -oris m, scriptr-Tx 
-icis f 



Chapter XIX: The City and Public Buildings 


Conversations 


Level I Discussing the merits of city life. 


Anna 


Gualterus 


Die mihi, Gualtere, cur praefers in 
urbe habitare quam rurl. 

Quia commodius est in urbe 
habitare. 


Anna: Tell me, Walter, why do 
you prefer living in the city 
rather than in the country? 

Walter: Because it is more 
convenient to live in the city. 


Anna Quid ita? 


How so ? 


Gualterus Pedibus Ire possum ad scholam et 
ad varias tabernas. 


I can go on foot to school and to 
the different shops. 


Anna 


Vlsitasne umquam bibliothecam 
publicam an pinacothecam an 
museum? 


Do you ever visit the public 
library or art gallery or 
museum? 


Gualterus Raro. Sed saepe eo ad stadium aut 
amphitheatrum aut thermas aut 
gymnasium. 


Rarely. But I often go to the 
stadium or the amphitheater or 
the baths or the gymnasium. 


Anna Nonne commeatus vehiculOrum et 

strepitus viarum turbaeque tibi 
molestiae sunt? 

Gualterus Esto! Interdum istae res quidem 
molestae sunt, sed ubi est vita 
perfecta? 


Aren’t the traffic and the noise of 
the streets and the crowds 
bothersome to you? 

Granted! At times those things are 
bothersome all right, but where 
is life perfect? 
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Iennifer 

Martfnus 

Iennifer 

Martfnus 

Iennifer 

Martfnus 

Iennifer 

Martfnus 

Iennifer 

Martfnus 

Iennifer 

Martfnus 

I- 

Peregrfnus 

Vigil 


Level II Jennifer wants to go to town. 

Martfne, potesne me adducere in Jennifer: Martin, can you take 
oppidum? me into town? 

Certe. Quid vis facere in oppido? Martin: Sure. What do you want 

to do in town ? 


Multa. Pnmum volo Ire in 
tabernam chartariam. 

Quid ibi emere vis? 

Chartam scriptOriam et librum 
coquinatorium. 

At non venditant libros 
coquinatorios in taberna 
chartaria sed in libraria, ut puta, 
apud Sossios Fratres. 

Ubi terrarum est ilia libraria? 

Est in loco quod Arglletum 
appellatur. 

Ubi itaque est Arglletum? 

Em, Arglletum est in emporib 
Incluto Romae. Est exadversum 
macellum. 


Eu! SI tibi Otium sit, velim etiam 
in macellum ire, nam obsbnia 
mihi comparanda sunt. 

Agedum, cito eamus. Mihi non est 
multum tempus subsicivum. 


Lots. First, I want to go to the 
stationery store. 

What do you want to buy there? 

Writing paper and a cookbook. 

But they don’t sell cookbooks in 
the stationery store but in a 
bookstore, for example at the 
Sossii Brothers. 


Where in the world is that 
bookstore? 

It’s in a place called the 
Argiletum. 

Where then is the Argiletum? 

Well, the Argiletum is in Rome’s 
famous business district. It's 
across the street from [lit: 
opposite] the market. 

Great! If you have the time, I 
would also like to go to the 
market, since I have to get some 
groceries. 

Come on, let’s go quickly. I don’t 
have a lot of spare time. 


Level III Asking for directions in the city. 


Ignbsce mihi, bone vir. Mihi 
videor deerravlsse. Quo me 
vertam nescio. 

Quo vis Ire? Viam tibi libenter 
ostendam. 


Foreigner: Pardon me, sir. I seem 
to have lost my way. I don’t 
know which way to turn. 

Policeman: Where do you want to 
go? I’ll gladly show you the 
way. 
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Peregrinus Ubi est stadium, quaeso? 

Vigil Recta perge per tres vicos usque 

ad theatrum; dein te verte 
dextrorsum et procede usque ad 
secundum compitum. Stadium 
erit ab laeva. 


Where is the stadium, please? 

Go straight ahead for three blocks 
as far as the theater; then turn 
right and go on to the second 
intersection. The stadium will 
be on your left. 


Peregrinus Et ubi est gymnasium? 

Vigil Haud procul est a stadio. Ubi 

stadium praeterferis, recta perge 
per du5s vicos; ibi stat templum 
in altero angulo et thermae in 
altero angulo. Te verte 
sinistrorsum et ambula per ties 
vicos. Conspicies dein 
gymnasium prope moenia urbis. 


And where is the gymnasium ? 

It isn’t far from the stadium. 
When you have passed the 
stadium, go straight ahead for 
two blocks; there a temple 
stands on the one corner and 
the baths on the other corner. 
Turn left and go three blocks. 
You will then see the 
gymnasium near the city walls. 


Peregrinus Estne popina in ea vicinia? 
Vigil Est popina in omm fere angulo. 


Is there a restaurant in the 
vicinity? 

There is a restaurant on 
practically every corner. 


Peregrinus Gratias multas! 
Vigil Bene ambula! 


Thanks a lot. 
Have a good trip! 


Topical Vocabulary_ 

alley angiport-um -i n 

Argiletum Argilet-um -I n (a district of 
Rome extending from the base of the 
Quirinal to the Capitoline and 
chiefly inhabited by booksellers and 
mechanics) 

amphitheater amphitheatr-um -i n 
apartment building tnsul-a -ae/ 
aqueduct aquaeduct-us -us m 
art gallery pinacothec-a -ae/ 
bakery pistnn-a -ae/ 
bank argentari-a -a e/ 
barbershop tonstnn-a -ae/ 


bath balne-um -i n; (large bathing 
establishment) therm-ae -arum fpl 

blind alley fundul-a -ae/ 

block vie-us -i m 

bookstore librari-a -a e/ 

business district empori-um -I n 

butcher shop lanien-a -ae/ 

church ecclesi-a -ae/ 

citadel ar-x -cis/ 

city urb-s -is / 

city hall curi-a -ae/ 

clothing store tabern-a -ae/vestiaria 
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courthouse basilic-a -a e/ 
dead-end street fundul-a -a e/ 
department store pantop6li-um -T n 
doctor’s office medicin-a -ae/ 
drugstore medicamentari-a -ae/ 
dry cleaner’s full6nic-a -ae/ 
fire station stati-o -onis/vigilum 
fish market for-um -I n piscarium 
flower shop tabern-a -ae/floralis 
gas station stati-o -Onis/benzlnaria 
grocery store macell-um -I n 
gymnasium gymnasi-um -I n 
hardware store tabern-a -ae/ferraria 
high school schol-a -ae/superior 
hospital valetOdinari-um -I n 
hotel hospiti-um -I n, devers6ri-um -I n 

intersection compit-um -I n, 
quadrivi-um -I n 

jewelry store gemmari-a -ae/ 
laundry full6nic-a -ae/ 
library bibliothec-a -ae/ 
bookshelf plute-us -I m 
mall for-um -I n subtegulaneum 
museum muse-um -I n 
park hort-I -6rum mpl 
pastry shop cuppedinari-a -ae/ 

perfume store tabern-a -ae/ 
unguentaria 

police station stati-5 -onis/vigilum 

portico portic-us -us / 

post office diribit6ri-um -I n cursuale 


prison carc-er -eris m 
race track hippodrom-us -I m 
restaurant caupon-a -ae/ 
saloon tabern-a -ae/p5t6ria 
school lud-us -I m, schol-a -ae/ 

savings bank argentari-a -ae/peculils 
asservandls 

senate building curi-a -ae/ 
shoemaker sut-or -Oris m 
shoe store tabern-a -ae/calceamentaria 
shoemaker’s sutrfn-a -ae/ 

shop tabern-a -ae/- (workshop) 
officm-a -ae/ 

side street deverticul-um -I n 

sidewalk crepid-o -inis/ 

square are-a -ae/ 

stadium stadi-um -I n 

stationery store tabern-a -ae/chartaria 

street vi-a -ae/ plate-a -ae/; across the 
street from exadversum (+ acc) 

suburbs continent-ia -ium npl 

synagogue synag&g-a -ae/ 

temple tempi-um -I n, aed-es -is / 

theater theatr-um -I n 

tower turr-is -is / 

town oppid-um -I n 

traffic commeat-us -us m vehiculorum 

wall mur-us -I m; walls moen-ia -ium 
npl 

warehouse apothec-a -ae/ 
zoo vivari-um -I n 
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l- Level I A father explains to his son his involvement in 

politics. 


Fflius 

Pater, cur vis consul fieri? 

Son: Father, why do you want to 
become a consul? 

Pater 

Quia ego iam omnes alios honfres 
gessl. 

Father: Because I have already 
held all the other offices. 

Fflius 

Qu5s bonfires gessisfi? 

What offices have you held? 

Pater 

Prlmo quaestor eram, deinde 
aedflis, deinde praetor. Nunc 
consulatum peto. 

First I was quaestor, then aedile, 
then praetor. Now Fm running 
for the consulship. 

Filius 

Suntne multi competltfres? 

Are there many opponents? 

Pater 

Sunt verb. 

There are indeed. 

Filius 

Suntne el omnes patricii dfvites? 

Are they all rich patricians? 

Pater 

Omnes sunt virl magnae gratiae et 
dlvitiarum. 

All are men of great influence and 
wealth. 

Fflius 

Potestne pauper crearl consul? 

Can a poor man be elected 
consul? 

Pater 

Fieri potest sed difficillimum est. 

It is possible, but it is very 
difficult. 

Fflius 

Ubi comitia habebuntur? 

Where will the elections be held? 

Pater 

In Campo Martio, ut solent. 

In the Campus Martius as usual. 

Fflius 

Quando comitia habebuntur? 

When will the elections be held? 

Pater 

Hodie post meridiem. 

This afternoon. 

Fflius 

Tibi felfciter, pater! 

Good luck to you, Father. 

Pater 

Gratias, mi fill. 

Thank you, son. 
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Senator 

Uxor 

Senator 

Uxor 

Senator 

Uxor 

Senator 

Uxor 

Senator 

Uxor 

Senator 

Uxor 

Senator 


A senator explains how government works. 


Level II 

Da mihi togam praetextam et 
mulleos. 

Quo abls lterum? 

Num ignoras me hodie pro rostris 
orationem habiturum esse? 

Nonne senatus hodie conveniet? 

Etiam. Legatl e Graecia de 
vectigalibus senatum 
adloquentur. 

Querenturne de vectigalibus an de 
exactOribus? 

De utnsque. Ut scls, Roma novum 
vectigal istls Graeculls 
imposuit. 

Quid praeses provinciae Achaeae 
de nov5 vectigal! dlcit? 

Praeses dlcit n5n solum vectigal 
sed etiam exact&res esse 
admodum imquos. 

Cur res publica vectlgalia ex 
provincils nostris constanter 
exigit? 

Est simplex. Roma mercedem 
tribuit exactOribus et 
conductOribus et 
ratiocinatOribus et innumerls 
contubernalibus scribfsque. 

At si vectlgalia n5n imponerentur 
et exigerentur, non omnino 
opus esset hlsce omnibus 
mercedem tribuere. 

Manifesto tu rem publicam non 
intellegis! 


Senator: Give me my purple- 
bordered toga and senatorial 
shoes. 

Wife: Where are you off to again ? 

Don’t you know that I am going 
to give a speech today from the 
rostrum ? 

Isn’t the senate meeting today? 

Yes. Ambassadors from Greece 
will address the senate about 
the taxes. 

Are they going to complain about 
the taxes or the tax collectors? 

About both. As you know, Rome 
imposed a new tax on those 
poor Greeks. 

What does the governor of the 
province of Achaea say about 
the new tax? 

The governor says that not only 
the tax but also the tax 
collectors are very unfair. 

Why does the government 
constantly collect taxes from 
our provinces? 

It is simple. Rome pays a salary to 
tax collectors, their employers, 
accountants, and innumerable 
staff members and clerks. 

But if taxes were not imposed and 
collected, there would be no 
need at all to pay salaries to all 
these people. 

Obviously you do not understand 
politics! 
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Novus 

Homd 

Consul 

N. Homo 
Consul 

N. Homo 
Consul 

N. Homo 
Consul 

N. Homo 
Consul 

N. Homd 
Consul 

N. Homo 
Consul 


How the senate conducts business. 


Level III 
Nonne senatus hodie habitus est? 


Habitus est, sed nihil in senatu 
confectum est. 

Quidnl? De quo disceptatum est? 

Crassus rettulit de imperio Iuli! 
Caesaris, qul bellum Gallls 
inferre vult. 


Quispiam in Crassi sententiam 
dlcebat? 

Pompeius videbatur assentm 
Crasso, sed omnes fere 
optimates sententiae Crass! 
obsistebant. 

Quid dixerunt Caesarian!? 

Cfirio, tribunus plebis, Caesaris 
causam magno cum studio egit. 

Et quid de te? 

Ego breviter sententiam dlxl, sed 
nOlu! prOpalam assentm Crasso. 

Num discessio facta est in Crassi 
sententiam? 

Non. Cato, homo equidem 
honestus sed furiOsus, 
sententiae intercedere conatus 
est. 

Praevalebatne Cato? Senatus 
consultum factum est? 

Non factum est; sententia tamen 
est perscripta. Subinde, me 
referente, senatus dimissus est. 


Freshman Senator: A senate 
session was held today, wasn ’t 
it? 

Consul: It was, but nothing was 
accomplished in the senate. 

Why not? What was the debate 
about? 

Crassus made a motion about the 
military command of Julius 
Caesar, who wants to go to war 
with the Gauls. 

Did anyone second Crassus ’ 
motion ? 

Pompey seemed to go along with 
Crassus, but almost all the 
consen’atives objected to 
Crassus ’ motion. 

What did the members of 
Caesar’s party say? 

Curio, the tribune of the people, 
pleaded Caesar’s cause with 
great enthusiasm. 

And what about you? 

I expressed my opinion briefly, 
but I did not want to agree with 
Crassus openly. 

Was a vote taken on Crassus ’ 
motion ? 

No. Cato, a really respectable but 
mad man, tried to veto the 
motion. 


Did Cato win out? Was the senate 
decree passed? 

It did not pass; however, the 
motion was put on record. After 
that, on my motion, the senate 
was dismissed. 
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N. Homo Quis in Crass! sententiam lvit? 

Consul Curio, tribunus plebis, et paucl 
amici Crass!. 


Who supported Crassus' 
proposal? 

Curio, the tribune of the people, 
and only a few friends of 
Crassus. 


N. Homo Aestimasne Caesarem aliquid 
consecturum esse? 

Consul Nullo modo. Homines mox eius 
obllviscentur. Numquam 
exercltul in Gallia imperabit. 


Do you think that Caesar will get 
anywhere? 

No way. People will soon forget 
about him. He will never 
command the army in Gaul. 


Topical Vocabulary_ 

according to the law, as the law 
prescribes secundum legem 

administration admini strati-o -onis/ 
aedile aedil-is -is m 
aedileship aedflit-as -atis/ 

aristocracy nobllit-as -atis f optimat-es 
-ium mpl 

assembly conclli-um -I n 

ballot tabell-a -ae/ 

ballot box suffragiorum cist-a -ae/ 

bill rogati-o -6nis/ 

bribery (in politics) ambit-us -us m 

bring to order in ordinem cog-o -ere 
coegl coactus 

bureau ministeri-um -I n 
bureaucracy grapheocrati-a -ae/ 
bureaucrat grapheocrat-es -ae m f 

campaign petfti-o -onis/ - illegal 

campaign practices ambit-us -us m 

campaign intr amb-ib -ire -fv! or -i! 
-itum 

candidate candidate us -I m (• a -ae/) 

cast a vote suffragium ferS ferre tul! 
latus 

censor cens-or -Oris m 


city urb-s -is / civit-as -atis / 

citizen civ-is -is mf; private citizen 

(who holds no political office) 
piivat-us -i m f-a -ae/) 

city council decuri6n-es -um mpl 
council member decuri-S -6nis mf 
citizenship civit-as -atis/ 

civil civil-is -is -e; civil rights iu-s -ris 
n civile; loss (taking away) of civil 
rights deminuti-5 -6nis/capitis; to 
deprive s.o. of civil rights capite 
alicuius demmu-o -ere -I 

civilian adj togatus -a -um, prlvat-us -a 
-um 

civilian .v togat-us -I m; (opposite of 
soldier ) prlvat-us -I m 

command (a legion, army) praesld-e5 
-ere praesedl (+ dat), imperare (+ 
dat) 

committee conclli-um -I n 
community civit-as -atis/ 
congress congress-us -us m 
conservative adj conservativ-us -a -um 

conservative s conservativ-us -I m (-a 
-ae/); conservatives (in ancient 
Rome) optimat-es -ium mpl 
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constitution constitut-a -6rum npl 
consul consul -is m 
consulship consulat-us -us m 
debate s disceptati-o -6nis/ 
debate tr disceptare (de + abl) 

decide (to, not to) (of the senate , also of 
supreme magistrates) cens-eo -ere 
-ui (ut or ne + subj) 

decree of the senate senatus consult-um 
-I n; to pass a decree of the senate 

senatus consultum fac-io -ere feci 
factus 

defeat repuls-a -a ef; defeat at the polls 
comitils repulsa; defeat in running 
for the consulship repulsa 
consulates; to suffer a defeat 

repulsam fero ferre tull latus 

democracy democrat!-a -ae/ 
democrat democratic-us -I m (-a -ae/J 
democratic democratic-us -a -um 
dictator dictat-or -Oris m 

dismiss (the senate) dlmitt-O -ere dlmisl 
dimissus 

edict edict-um -I n 

elect creare; (Roman senators) cooptare 

elections comiti-a -6rum npl; to hold 
elections comitia hab-eo -ere -ui 
-itus 

emperor imperat-or -Oris m; (title 
chosen by Augustus) princ-eps -ipis 
m 

faction facti-o -6nis/ 

fellow citizen clv-is -is mfsuus (a) 

get somewhere aliquid c6nsequ-or -I 
cdnsecutus sum 

govern (a province) praesid-eo -ere 
praesedi (+ acc or duty, to govern 
the country rem publicam gubernare 

government res/publica (gen: rel 
publicae) (also written as one word) 


governor praes-es -idis mf gubernat-or 
-Oris m (-rix -ricis/); (of a minor 
province) procurat-or -Oris m 

graft ambit-us -us m 
head of state rect-or -Oris m clvitatis 
hold (an office) ger-o -ere gessi gestus 
imperial imperial-is -is -e 

law lex, legis/; (divine law) fas n 
(indecl); in accordance with the 
law lege 

leave (office) ab-eo -ire -il (+ abl) 
legally legitime 

legislator legislat-or -Oris m (-rix -ricis 
f) (in Roman government, a proposer 
of a bill) 

lower class ord-d -inis m Inferior 
magistracy magistrat-us -us m 
magistrate magistrat-us -us m 

mayor praefect-us -I m urbl; mai-or 
-oris mf 

motion sententi-a -a ef; on my motion 
me referente; to approve a motion 
sententiam comprobare; to make a 
motion regarding refero referre 
rettull relatus de (+ abl); to oppose a 
motion sententiae (dat) obsist-o -ere 
obstit! 

middle class ord-d -inis m medius; (in 
Rome) equit-es -um mpl 

municipality municipi-um -I n 
neutral nullfus partis (esse) 

office hon-or -Oris m, magistrat-us -us 
m; to gain an office magistratum (or 
honOrem) adsequ-or -I adsecutus sum 

opponent adversari-us -I m (-a -a ef); 
(for office) competft-or -Oris m (-rix 
-ricis f) 

party par-s -tis f; to join a party part! 
se adiung-o -gere -xl 

pass (a law) (rogatiOnem or legem) 
perfero perferre pertull perlatus 



180 


Conversational Latin 


patrician patrici-us -a -um 
plebeian plcbci-us -a -um 
plebs plebs, plebis/ 

political civil-is -is -e; for political 
reasons rel publicae causa; political 
affairs (or matters) res, rerum fpl 
civfles 

political career curs-us -us m honOrum 

politician vir, viri m civflis, femina -ae/ 
civflis 

politics res, rei/publica; res, rei/civflis 
(also plural); to enter politics rem 
publicam ineo inire infvl or inii; to 

take part in politics in re publica 
vers-or -ari -atus sum 

polling booth saept-um -T n 
polls saept-a -Drum npl 
praetor praet-or -6ris m 
praetorship praetur-a -ae/ 

preside (over) praesid-eb -ere praesedi 
(+ dat) 

president praesid-cns -entis m 

propose (a law) (legem) fero ferre tuli 
latus 

province provinci-a -a e/ 
quaestor quaest-or -6ris m 
quaestorship quaestiir-a -ae/ 

ratify a bill legem iiib-eb -ere iussi 
iussus 

recording secretary ( in the Roman 
senate) librari-us -I m 

reject a bill legem (or rogatiOnem) 
antiquare 

representative vTcari-us -I m (-a -ae f) 

republicans republican*I -drum mpl 
(•ae -arum^p/); (in ancient Rome) 
optimat*es -ium mpl 

retire in Otium se refero referre rettull 
rule tr reg*b -ere rexl rectus 


run for (an office) pet*o -ere petivi 

petftus; to run for office petere 

senate building curi*a -ae/ 
senate senat*us -us m 

senate session senat*us -us in; to call 
(hold) a senate session senatum 
vocare (hab*eo -ere -ul -itus) 

senator senat*or -Oris mf 
senatorial senat&ri*us -a -um 

shake hands (when campaigning) 
manus prensare 

shun publicity forum ac lucem fug*io 
-ere fugi fugiturus 

spirit of the law volunt*as -atis/legis 

squeeze the flesh (when campaigning) 
prensare 

state (the state as a community) civit*as 
-atis/; (of the U.S.) civitas foederata 

statesman vir, viri m civflis 
statute lex, legis / 
tariff port6ri*um -I n 

tax vectfg*al -alis n; to impose a tax on 

vectfgal imp&n*5 -ere imposul 
impositus (+ dat ) 

tax collector exact*or -Oris m (*rix 
-ricis/) 

term of office spati*um -I n (temporis) 
potestatis 

town 6ppid*um -I n 

tribune of the people tribun*us -I m 
plebis 

tribunician power tribunicia potest*as 
-atis/ 

unanimously una v5ce 

United States (of America) Unit! Status 
(Americae) (gen; UnitOrum Statuum) 
mpl; Civitat*es -um fpl Foederatae 
Americae 

upper class ord*5 -inis m superior 
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upset (at the polls) offcnsi-d -6nis/; to 
suffer an upset offensidnem fer5 
ferre tuli latus 

veto s intercessi-d -6nis/; to interpose 
a veto interced-d -ere intercessl 

veto tr interced’d -ere intercessl (+ clat) 

vice president vice pracsid-cns -entis 
mf 


vote s suffragi’um -I n; a vote was 
taken on his motion (in the senate 
by moving to one side of the 
chamber) discessio facta est in eius 
sententiam; to call for a vote (in the 
senate) discessidnem fac-io -ere feci 
factus 

vote intr suffragium fero ferre tuli latus; 
(of a senator) cens-ed -ere -ul; to 
vote for suffragari (+ dat) 
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I-Level I Jenna finds that Dennis joined the army. 

Ienna Salve, Dennis. Ex quo tempore Jenna: Hello , Dennis. Since when 

finstl 5rnatu mllitari? have you been in military 

uniform ? 

Dennis Abhinc quinque fere menses in Dennis: I went into the service 

mllitiam inivT. about five months ago. 

Quando rudlmenta mllitaria When did you complete basic 

confecistT? training? 

Abhinc du5s menses. Non iam Two months ago. I am no longer 
tiro rudis sum! a raw recruit! 

Quamdiu rudlmenta mllitaria How long did basic training last? 

duraverunt? 

Duraverunt quattuor menses. It lasted four months. Now I am 

Nunc doml sum in commeatu. home on furlough. 

Ienna Quamdiu iam doml es? How long have you been home? 

Dennis Commeatum trlginta dierum I got a thirty-day furlough. 

impetravl. 

Ienna Quando est commeatus dies? When is your furlough up? 

Dennis Cras pro fee tb erit commeatus It’ll be up tomorrow in fact. 

dies. 

Ienna Redlbisne eras in castra? Will you return to camp 

tomorrow? 

Dennis Recte dlcis. Bene vale, Ienna. That’s right, [lit: you speak 

correctly .] Good bye, Jenna. 


Ienna 

Dennis 


Ienna 

Dennis 
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Colinus 

Avus 

Colinus 

Avus 

Colinus 

Avus 

Colinus 

Avus 

Colinus 

Avus 

Colinus 

Avus 


Chapter XXI: War and Peace 183 

Level II A grandson asks his grandfather about his 
military service. 


Erasne, tata, in militia inter 
Bellum Secundum Mundanum? 

Ita, ml nepos. Ego et amici omnes 
in mllitiam fvimus postquam 
bellum in EurOpa exarsit. 


Erasne voluntarius an evocatus 
es? 

Evocatus sum. Dllectus habebatur, 
et ego dilectum non subterfugl. 

Meruistine nauta an miles? 

In exercitu merul. Post rudlmenta 
militaria, in EurOpam evectus 
sum. Adversus Germaniam 
pugnavl. 

Cur adversus Germanos 
pugnavistl? 

Quod Germania foedus violaverat 
et cum finitimls bellum infverat. 


Cur Germania flnitimis bellum 
intulit? 

Principes enim Germaniae totam 
EurOpam superare voluerunt. 


Quam diu in Europa nnlitavisti? 

Triennium mllitiam explevl 
antequam nostri sociique 
coegerunt Germanos in 
deditiOnem venire. 


Colin: Granddad, were you in the 
sendee during the Second 
World War? 

Granddad: Yes, grandson. All my 
friends and I went into the 
sendee after war broke out in 
Europe. 

Were you a volunteer or were you 
called up? 

I was called up. They held a draft, 
and I did not dodge the draft. 

Did you sen’e as a sailor or a 
soldier? 

I served in the army. After basic 
training, I was shipped out to 
Europe. I fought against 
Germany. 

Why did you fight against the 
Germans? 

Because Germany had violated 
the treaty and had started a war 
with her neighbors. 

Why did Germany go to war with 
her neighbors? 

You see, the leaders of Germany 
wanted to conquer the whole of 
Europe. 

How long did you serve as a 
soldier in Europe ? 

I completed a three-year tour of 
duty before our men and our 
allies forced the Germans to 
surrender. 
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Colinus 

Gaudeo, mi tata, te salvum et 
sanum domum rediisse. 

I am glad, granddad, that you 
returned home safe and sound. 

Avus 

Ego fclTcfssimus eram. Non 
omnes ceteri tam felices erant. 

* - . „ ITT IV-5 4.1 __ 

I was very lucky. Not all the 
others were so lucky. 

1 

LbVbL m Liisiussmg nit mems ui alliances. 

Studens 

Mihi videtur patria nostra semper 
in bellls externls implicari. 

Student: It seems to me that our 
country is always involved in 
foreign wars. 

Docens 

Ex foedere, patria nostra amicls 
sociisque in discrfmine 
succurrit. 

Instructor: According to the 
terms of the treaty, our country 
goes to the aid of its friends and 
allies in a crisis. 

Studens 

At America se tam saepe bellls 
externls interpOnit. Qu! fit? 

But America so often interferes in 
foreign wars. How come? 

Docens 

America enim ubique terrarum 
societates ad bellum 
defendendum fecit. 

You see, America formed 
defensive alliances all over the 
world. 

Studens 

Faciuntne adversarii nostrl 
societates ad bellum 

Inferendum? 

Do our opponents form offensive 
alliances? 

Docens 

Utraque pars, ut opfnor, facit 
societates ad bellum 
defendendum. Sed altera pars 
alter! parti non fidit. Inde 
amif)m m certamen fit. 

Each side, I suppose, forms 
defensive alliances. But one 
side does not trust the other, 
and that’s why there’s an arms 
race. | lit: hence an arms race 
comes about.] 

Studens 

His condicionibus, 
quemadmodum pax inter gentes 
conservari potest? 

Under these conditions, how can 
peace be maintained between 
nations ? 

Docens 

Simplex est. Utraque pars tantum 
apparatum bell! comparat ut 
altera pars alteram partem 
oppugnare non audeat. 

It is simple. Each side acquires 
such armaments of war that one 
side does not dare to attack the 
other. 



Chapter XXI: War and Peace 


185 


Studens 

At quid si una civitas ab utra parte 
bellum ultrb rnferat? 

But what if one country on either 
side should become an 
aggressor in war? [lit: should 
bring on war unprovoked] 

Docens 

Turn socil omnes ab altera parte 
debent bellum indtcere illl 
clvitatl. 

Then all the allies on the other 
side have to declare war on that 
country. 

Studens 

At quidnl bellum compOnunt? 

But why not terminate war by 
diplomacy? 

Docens 

Quod neutra pars vult imbecilla 
viderl. 

Because neither side wants to 
seem weak. 

Studens 

Quae Igitur est solutio? 

What then is the solution ? 

Docens 

Suspicib bona fide et mutua 
observantia substituenda est. 

Suspicion must be replaced by 
mutual trust and respect. 


Topical Vocabulary_ 

absent without leave: to be absent 
without leave ad commeatus diem 
non ad*sum -esse -ful 

active service: to be on active service 

stipendia fac*i5 -ere feci factus 

agreement foed*us -eris n; according 
to the terms of the agreement ex 

foedere 

alliance foed*us -eris n, societ*as -atis f; 
to conclude an alliance with foedus 
Ic*o -ere -I -tus cum (+ abl); to form 
an alliance with societatem facio 
-ere feci factus cum (+ abl) 

airforce cdpi*ae -arum fpl aeriae 
arm tr armare 

armaments apparat-us -us m belli 

(rarely pi of apparatus) 

armed armat*us -a -um; to be armed in 

armls esse 

arms: arm*a -Drum npl; arms race 
armOrum certain* en -inis n; by force 
of arms vl et armls; to be under 
arms in armls esse; to lay down 


arms ab armls disced* 5 -ere discessl; 
to take up arms arma cap*io -ere 
cepi captus 

army exercit*us -us m; to raise an 
army exercitum comparare 

army buddy contubernal*is -is mf 

artillery torment*a -&rum npl 

barracks militum contuberni*um-I n 

basic training rudlmenta npl mllitaria 
(gen mdlmentorum npl mllitarium) 

battle pugn*a -a tf proelbum -I n (in a 
country: in (+ abl); at or near a 
town apud (+ acc), circa + acc); in 

battle proelio; naval battle off 
Tenedos pugna navalis ante 
Tenedum; successful battle 
proelium secundum; to fight a battle 
proelium fac*io -ere feci factus 

battalion coh*ors -ortis / 

battalion commander praefectus -I m 
cohortis 

battlefield aci*es -el / 
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besiege (blockade) a town oppidum 

obsfd-o -ere obsedl obsessus 

bomb s bomb-a -a ef; atomic bomb 
bomba atomica; nuclear bomb 
bomba nuclearis 

bomb tr bombls oppugnare 
bomber aeroplan-um -I n bombiferum 
call up the troops evocare cfpias 
camp castr-a -6rum npl 

campaign expediti-o -fnis/ 
stlpendi-um -T n 

cavalry equitat-us -us in 

cease-fire induti-ae -arum fpl; the 

cease-fire is holding indutiae durant; 
to call for a cease-fire indutias 
posc-o -ere poposcl 

cohort coh-ors -ortis/ 
colonel tribun-us -I m militum 

combat proeli-um -I n, pugn-a -a e/; in 

hand-to-hand combat comminus 

(aclv) 

combatant proeliat-or -oris m (-rix 
-ncis f) 

command imperi-um -T n; to be in 
command (of) prae-sum -esse 
-ful (+ dat) 

commander in chief imperat-or -6ris 
in; to be the commander in chief 

imperil summam ten-eo -ere tenul; 
imperil summae prae-sum -esse -ful 

commence hostilities belli initium 
fac-io -ere feci factus 

company centuri-a -ae/ 

company commander centuri-o -6nis m 

concentrate all the troops in one place 

cog-5 -ere coegl coactus omnes 
copias in unum locum 

conquer vinc-o -ere vicl victus; to 
conquer a country terra pot-ior -fri 
potitus sum 

corporal decuri-o -6nis mf 


crack troops robor-a -um npl peditum 

critical: the situation is critical res est 

in summo discrimine 

defeat s clad-es -is f; to suffer a defeat 

cladem accip-io -ere accept acceptus 

defeat tr superare, vinc-o -ere vicl 
victus 

defensive and offensive alliance 

societ-as -atis/ad bellum 
defendendum atque Inferendum facta 

defensive and offensive weapons tel-a 

-orum npl ad tegendum et ad 
nocendum 

disarm s.o. aliquem armls exu-o -ere -I 
-Qtus 

discharge missi-b -finis /; get an 
honorable discharge missifnem 
honestam impetrare; get a 
dishonorable discharge missifnem 
ignominifsam accipere 

dodge the draft mllitiam subter-fugio 
-fugere -fugi 

draft dllect-us -us in; to hold a draft 
dllectum hab-eo -ere -ul -itus 

draft-dodger qul mllitiam subterfugit 

drag out a war bellum trah-o -ere traxl 
tractus 

end fin -is -is in; to put an end to a war 

belli finem fac-io -ere feci factus 

enemy host-es -ium mpl 

enlist nomen (of several: nomina) do 
dare dedl 

exchange prisoners captivos permutare 
or commutare 

exempt: to be exempt from military 
service mllitiae vacatifnem hab-eo 
-ere -ul 

exemption from military service 

mllitiae vacati-o -fnis/ 

force: large force magnae cfpiae fpl: 
small force exiguae cfpiae 

fort castell-um -I n 
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furlough com meat-us -us m; end of the 

furlough commeatus di-es -el m; to 
get a furlough commeatum 
impetrare 

garrison praesidi-um -I n 
general dux, ducis mf 
gun torment-um -T n 
headquarters praetori-um -I n 
helmet cass-is -idis/ 

hold out: the town held out for four 
months oppidum obsidiOnem 
quattuor menses sustfnuit 

home front: on the home front and on 
the front lines domi et militiae (or 
in militia) 

hostage obs-es -idis mf 
infantry peditat-us -us m 
infantryman ped-es -itis m 
international law ius, iuris n gentium 

invade bellum tnferb Inferre intuit 
Hiatus (+ dat), cum exercitu 
ingred-ior -I ingressus sum 

leave of absence commeaMis -us m 
legion legi-o -Onis/ 
lieutenant loeumten-ens -ends mf 
march iter fac-ib -ere feci factus 
marines classiari-I -Drum mpl 

military mTlitar-is -is -e; military age 
aet• as -atis/militaris; military 
service mTliti-a -a ef; the military 
mlliti-a -ae f; to enter military 
service mllitiam in-eo -ire -fvl or -il; 
to perform military service mllitare 

naval naval-is -is -e 

navy cDpi• ae -arum //?/ navales; to have 
a powerful navy navibus plurimum 
posse 

officer praefect-us -I m; cavalry officer 

praefectus equitum 


operations: to conduct military 
operations in the Gallic War res 

gcr-b -ere gessl Gallico bello 

peace pax, pads f; in peace and in war 
domi et militiae (or in militia); peace 
is concluded on condition that... 
pax convenit in earn condicionem ut 
... ; to break the peace pacem 
frang-b -ere fregl fractus; to bring 
about peace pacem conciliare; to 
have peace negotiations with s.o. 
ag • b -ere eg! actus cum aliqub de 
pace; to make peace with pacem 
fac-ib -ere feci factus cum (+ abl) 

prisoner of war captfv-us -I m, captfv-a 
-ae/; ransom prisoners captivbs 
redim-o -ere redeml redemptus 

private mll-es -itis m/'gregai'ius (-a) 

promote prbmov-eb -ere promOvI 
prbmotus; to promote to higher 
rank ad (or in) ampliorem gradum 
prbmovere 

promotion prbmbti-b -Onis/ 

raid excursi-o -Onis/ 

raise the siege on the town oppidum 
obsidiOne llberare 

rank grad*us -us m 

raze a town to the ground oppidum 
solb aequare 

recruit t!r*o -Onis m; raw recruit tiro 
rudis 

recruit troops dllectum ag*o -ere egl 
actus 

recruitment dllect*us -us m 

regiment legi*o -6nis/ 

regimental commander legionis 
legat*us -I m 

retake a town oppidum recip*io -ere 
receplreceptus 

review the army exercitum recens*eo 
-ere -ul, lustrare 

rifle sclopet*um -I n 
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sailor naut-a -ae m (*ria -riae f) 

send relief to subsidium summftt-b -ere 
summisl summissus (+ dat) 

sergeant opti-o -6nis mf 

serve stlpendia fac-io -ere feci factus, 
(stlpendium) mer-eo -ere -ul; to 
serve as a soldier or sailor (ut) 
miles aut nauta merere 

serviceman mllitar-is -is m 

ship nav-is -is/ 

shoot (a person) sclopeto transfig-b -ere 
transfix! transfrxus 

soldier mll-es -itis mf 

starve a town into surrender oppidum 
fame dom • b -are domul 

storm a town oppidum oppugnare 

submarine nav-is -is/submarma 

success res, rel/feliciter gesta, res bene 
gesta 

supplies commeat-us -us m (used both 
as collective singular and in the 
plural); to cut off the enemy’s 
supplies inter-cludo -cludere -clusl 
hostes commeatibus 

supply: to supply s.o. with men and 
arms alicui viros et arma ministrare 

surrender 5 dediti-o -6nis/ 

surrender intr se de-do -dere -did!; to 
force a people to surrender 

populum in deditionem venire cog-o 
-ere coegl coactus 

swear in the soldiers milites 

Sacramento adig-o -ere adegl adactus 

tactics: to change one’s tactics 

ratiOnem belli gerendi mutare 

tank autocurr-us -us m armatus 

terms condici6n-es -um fpl; on these 
terms his condicklnibus; to be on 
friendly terms with a country in 
amlcitia popull esse; to stick by the 
terms in condiciOnibus man-eo -ere 
mansl 


terms of peace pacis condici&n-es -um 
fpl; to accept terms of peace pacis 
condicibnes accipi-o -ere accepl 
(opp: repudiare); to dictate terms of 
peace to pacis condicibnes dlc-o -ere 
dlxl (+ dat); to propose terms of 
peace pacis condicibnes fero ferre 
full latus 

terrain natur-a -ae/locl 

theater of operations belli sed-es -is / 

tour of duty mlliti-a -ae/; to complete 
a three-year tour of duty triennium 
mllitiae expl-eo -ere -evl -etus 

treaty foed-us -eris n; according to the 
terms of the treaty ex pacto, ex 
foedere; to break a treaty foedus 
frang-o -ere fregl fractus; to 
conclude a treaty with foedus fco 
icere IcI ictus or fer-io -ire cum (+ 
abl'); to violate a treaty foedus 
violare 

truce induti-ae -arum fpl; a six-years’ 
truce indutiae annorum sex; to 
break a truce indutias violare; to 
make a truce indutias facere 

turn in weapons arma trad-o -ere 
tradidl traditus 

uniform ornat-us -us m mllitaris 

veteran veteran-us I m, emerit-us -I m 

victory victori-a -ae/- to gain (or win) 
a victory vict&riam adipisc-or -I 
adeptus sum; to gain (or win) a 
victory over the enemy vict&riam 
reportare ab hoste; to let a sure 
victory slip through one’s fingers 
victOriam exploratam dlmltt-o -ere 
dlmfsl 

volunteer voluntari-us -I m (-a -ae/ 

war (against or with) bell-urn -I n 
(contra or adversus (+ acc) or cum 
(+ abl); civil war bellum civile or 
domesticum; in war bello, belli 
tempore; foreign war bellum 
externum; guerilla war bellum 
clandestinum; in war and in peace 
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pace bellOque, domi bellOque; 
offensive war (of war yet to be 
begun) bellum ultra Inferendum; (of 
war already begun) bellum ultra 
illatum; to be involved in a war 
bello implicarl; to bring a war to a 
successful conclusion bellum 
cSnfic-iS -ere confeci cSnfectus; to 
carry on war with bellum ger-o -ere 
gessl gestus cum (+ abl); to cause a 
war bellum mov-eS -ere movl 
mStus; to conduct a war (of a 
general) bellum administrare; to 
declare war on bellum indie-S -ere 
indixl indictus (+ dat); to drag out a 
war bellum trail-o -ere traxl tractus; 
to end a war bellum perfic-iS -ere 
perfeci perfectus; to fight a war 
with bellum ger-o -ere gessl gestus 
cum (+ abl); to fight a war of 
aggression with bellum or arma 
ultro mfero Inferre Intull illatus (+ 


dat); to go off to war proficisc-or -I 
profectus sum ad bellum; to go to 
war with bellum infers Inferre mtuli 
illatus (+ dat); to prepare for war 
bellum (com)parare; to send to war 
mitt-S -ere rnlsl missus ad bellum; to 
start a war with bellum in-eS -ire 
-ivI or -il cum (+ abl'); to stir up a 
war bellum concitare or incitare; to 
take part in a war bellum capess-S 
-ere; to terminate a war by 
diplomacy bellum compon-S -ere 
composul compositus; to wage war 
with bellum ger-S -ere gessl gestus 
cum (+ abl); war against pirates 
bellum pTraticum; war against 
slaves bellum servile; war is 
imminent bellum imminet or 
impendet or fnstat; war of 
extermination bellum interneemum; 
war breaks out bellum exardescit 

warfare bell-urn -I n 



Chapter XXII: Law and Criminal Justice 


Conversations 


1- 

- Level I News of an important trial. 

Rebecca 

Salve, Antoni. Unde vems? 

Rebecca: Hello, Anthony. Where 
are you corning from? 

Antftnius 

A basilica Iulia a ford. 

Anthony: From the Julian 
courthouse in the forum. 

Rebecca 

Quid ibi fiebat? 

What was going on there? 

AntOnius 

ludicium nbtum fiebat. 

A notorious trial was taking 
place. 

Rebecca 

Quis ius dlcebat? 

Who presided as judge? 

Antftnius 

Nescio quis senator. 

Some senator or other. 

Rebecca 

Quis erat reus? 

Who was the defendant? 

AntOnius 

Negotiator. Em verb patruus 
meus. 

A businessman. Well, in fact, my 
uncle. 

Rebecca 

Quis crimina in eum intulit? 

Who brought charges against 
him? 

AntOnius 

Hortensius, amicus Cicer&nis, erat 
accusator. 

Hortensius, Cicero’s friend, was 
the prosecutor. 

Rebecca 

Quis erat eius defensor? 

Who was the defense lawyer? 

AntOnius 

Mucius Scaevola. 

Mucius Scaevola. 

Rebecca 

Quae crimina in patruum tuum 
intulit? 

What charges did he bring 
against your uncle? 

AntOnius 

Hortensius eum miserum 
peculatus accusavit. 

Hortensius accused the poor guy 
of embezzlemen t. 

Rebecca 

Prodierunt multi testes? 

Did many witnesses step forward ': 

AntOnius 

Erant tres tantummodo. 

There were only three. 
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Rebecca 

Qui? 

Who ? 

AntOnius 

Duo socil eius et argentarius. 

Two associates of his and the 
banker. 

Rebecca 

Estne absolutus an condemnatus? 

Was he acquitted or found guilty? 

AntOnius 

Absolutus est quidem omnibus 
sententils. 

Of course, he was acquitted 
unanimously. 


Level II The arrest of two hoodlums draws a crowd. 

1 

Rita 

Quid rei est, praefecte? Cur tanta 
turba hue congregatur? 

Rita: What’s up. Chief? Why is 
such a large crowd gathering 
here? 

Praefectus 

vigilum 

Modo apprehendimus duos notos 
grassatOres. 

Chief of Police: We just arrested 
two notorious hoodlums. 

Rita 

Quid accidit? 

What happened? 

Praefectus 

Latroclnium modo factum est. 

A robbery just took place. 

Rita 

Ubi? 

Where? 

Praefectus 

1st! latr&nes macellum intraverunt 
et macellarium omni argento 
eius spoliaverunt. 

Those robbers entered the grocery 
store and robbed the grocer of 
all his money. 

Rita 

Latronesne macellario vim 
attulerunt? 

Did the robbers assault the 
grocer? 

Praefectus 

Etiam. IstI macellarium fustibus 
conclderunt. 

Yes, they beat the grocer up with 
clubs. 

Rita 

Effugeruntne latrOnes? 

Did the robbers get away? 

Praefectus 

Nullo modo! Vigiles mel 
apprehenderunt istos grassatOres 
et manicas els iniecerunt. 

No way! My officers arrested 
those hoodlums and put 
handcuffs on them. 

Rita 

Ubi sunt istl latrones nunc? 

Where are those robbers now? 

Praefectus 

Vigiles rapuerunt eos in carcerem. 

The police hauled them off to jail. 

Rita 

Nonne arguentur de latroclnio? 

They’ll be charged with robbery, 
won’t they? 

Praefectus 

Arguentur de vi et manu atque 
latroclnio. 

They’ll be charged with assault 
and battery as well as with 


robbery. 
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Rita 

Viae urbis nostrae non diutius 
tutae sunt. Ego vereor ne per 
me obsOnem. 

The streets of our city are no 
longer safe. I am afraid to go 
shopping by myself. 

Praefectus 

Uxor mea idem dlcit. 

My wife says the same thing. 

Rita 

Spero iudicem summo iure cum 
istis acturum esse. 

I hope the judge throws the book 
at them. 

Praefectus 

Adulescentula, ego habeo Young lady, I have the greatest 

maximam fidem nostrae ration! confidence in our judicial 

iudiciali. system. 

Level III A client gets himself a lawyer. 

1 

Cliens 

Desidero iurisconsultum. Potesne 
mihi succurrere? 

Client: I need a lawyer. Can you 
help me? 

PatrOnus 

Quid est? Estne causa privata an 
causa publica? 

Patron: What is it? Is it a civil or 
a criminal case? 

Cliens 

Est causa publica. Aliquis 
parietem domus meae perfodit. 

It’s a criminal case. Someone 
broke into my home. 

PatrOnus 

Quando effractura facta est? 

When did the break-in take place? 

Cliens 

Media nocte, dum ego et familia 
absumus. 

At midnight, while I and the 
family were away. 

PatrOnus 

Quid perfossores sustulerunt? 

What did the robbers steal? 

Cliens 

Pecuniam, picturas, argentea. 

Money, pictures, and silverware. 

PatrOnus 

Sclsne quis parietes perf&derit? 

Do you know who broke into your 
home? 

Cliens 

Nescio. 

No, I don't. 

PatrOnus 

Aderantne oculatl testes? 

Were there any eyewitnesses? 

Cliens 

Unus ex vlcinis mels, nomine 
VarrO. 

One of my neighbors, named 
Varro. 

PatrOnus 

Quid vldit? 

What did he see? 

Cliens 

Vldit et perfossOrem et indicem 
eius. 

He saw the robber and his 
lookout man. 

PatrOnus 

Voletne testis prodire? 

Will he be willing to step forward 


as a witness. 
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Cliens 

Volet. 

Yes, he will. 

Patrbnus 

Arcesslvistfne vigiles? 

Did you call the police? 

Cliens 

Arcessivl. Vigiles miserunt 
investlgat&rem ad me. 
Investigator iam coegit 
nonnullos suspectos. 

I did. The police sent an 

investigator to my home. The 
investigator has already 
rounded up several suspects. 

Patrbnus 

Macte virtute esto! Ego suspectos 
quam primum in iudicium 
adducam. Mihi crede, mox in 
carcere sedebunt. 

Good for you! I will take the 
suspects to court as soon as 
possible. Believe me, they will 
soon be sitting in jail. 


Topical Vocabulary_ 

accusation accusati-o -6nis/ 

accuse accusare (with acc of person and 
gen or de + abl of the charge); to 

accuse s.o. of a capital offense 

aliquem rel capitalis re-urn (-am) 
facere 

acquit (of) absolv-o -ere -I absolutus 
(de + abl; more rarely w. gen); to 

acquit s.o. of a capital crime 

aliquem capitis absolvere 

acquittal absoluti-o -6nis/ 
adjourn tr ampliare 
alimony alimbni-um -I n 

allegation: false allegation falsa 
Insimulati-b -&nis / 

allege argu-o -ere -T -utus 

appeal ,v appellati-o -6nis f; to allow an 
appeal appellatibnem admitt-b -ere 
admisi admissus; to disallow an 
appeal appellati&nem improbare 

appeal intr (to) appellare (ad + acc) 
arrest apprehen-do -dere -dl -sus 

assault .v vis f(acc: vim; abl: vl); to 

accuse s.o. of assault (and battery) 

aliquem de vl (et manu) accusare; to 
commit assault against vim fac-io 
-ere feci factus in (+ acc) 


assault tr vim fac-io -ere feci factus in 
(+ acc) 

attack see assault 

attorney cbgnit-or -Oris m (• nx -rfcis/); 
to appoint an attorney to s.o. 

cognit&rem alicui adscrfb-o -ere 
adscrfpsl adscnptus 

bar: to serve at the bar in iudicils 
versarl; in foro ag • b -ere eg! 

beat (with fists, clubs) (pugms, 

fustibus) caed-o -ere cecidl caesus; 
to beat up concfd-b -ere -I concisus 

blame ,v culp-a -ae/ 

blame tr culpare; I am to blame in 
culpa sum; to blame s.o. for aliquem 
culpare ob (+ acc) 

bludgeon s fust-is -is m 

bludgeon tr fuste (or fustibus) concfd-b 
-ere concfdl concisus; to bludgeon 
to death fustigare 

break into a home domus parfetes 
perfod-io -ere pcrfodT perfbssus 

breaking and entering, break-in 

effractur-a -ae/ 

bribe tr corrump-o -ere corrupi 
corruptus 

bribe ,v preti-um -I n 
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bribery cormptcl-a -ae/ influenced by 
bribery corrupt-us -a -um 

burglar effract*or -Oris m (- rlx -ricis f), 
perfoss-or -6ris m (•trix -tricis /); to 
commit a burglary panetes 
perfod-id -ere perf&dT perfossus 

burglary (dooms) latrocini-um -I n 

capital punishment supplici-um -I n 
capitis; to suffer capital 

punishment supplicio capitis afficior 
afficl affectus sum 

case caus-a -ae / lls, litis/; civil case 
causa prlvata; criminal case causa 
publica; to lose a case causam 
per* do -dere -did!; to plead a case 
causam ag*o -ere eg! or dIc*o -ere 
dlxl; to settle a case (out of court) 
litem comp6n*5 -ere composul 
compositus; to win a case causa (or 
iudicid) viiic-o -ere vlcl victus 

character witness advocat*us -I m (*a 
-ae/) 

charge ,v crlm*en -inis n; capital charge 
capitale crimen; false charge 
calumni*a -ae/- to bring or file 
charges against s.o. crfmina alicui 
inferd Inferre intull illatus 

charge tr to charge s.o. with a crime 

aliquem crfmine (or de cnrnine or 
crfminis) argu*o -ere -I 

chief of police praefect*us -I m vigilum 

civil rights iur*a -ium npl clvilia; to 
deprive s.o. of civil rights aliquem 
capite demimuo -uere -ul -utus 

client cli*ens -entis mf 

commit (a crime) (scelus) committ*5 
-ere commisl commissus 

condemn condemnare 

convict convinc'd -ere convfcl 

convictus (w. acc. of the person and 
w. gen of the charge); convicted of 
manifest* us -a (+ gen); to convict 
s.o. on many counts of fraud 


aliquem multis enminibus fraudis 
convincere 

conviction (for) condemnati*o -6nis/(+ 

gen of the charge) 

counselor iurispent*us -I m (*a -ae/) 

count crlm*en -inis n 

court iudici • um -I n; court of appeal 
indicium appellatOrium; to hold 
court ius dIc*o -ere dlxl dictus; to 
take s.o. to court aliquem in 
indicium adduc'd -ere adduxl 
adductus or vocare 

courthouse basilic*a -ae/ Julian 
courthouse basilica Iulia (begun by 
Julius Caesar in 54 B.C.) 

crime facin*us -oris n, seel*us -eris n, 
crlm*en -inis n (more often means 
merely the charge) 

custody cust6di*a -ae/ to be held in 
custody in custodia hab*eor -erl 
habitus sum; to take into custody in 
custodian! tra*do -dere -didl -ditus 

death: to condemn s.o. to death 

aliquem capitis damnare; to put s.o. 
to death supplicium capitis de aliquo 
snm*o -ere sOmpsI snmptus 

death sentence: to receive the death 
sentence capitis damnarl 

death penalty supplici-um -I n capitis 

defend s.o. causam alicuius defend'd 
-ere -I 

defendant re*us -I m, re*a -ae/ 

defense lawyer defens*or -6ris m (*trlx 
-tricis f) 

deprive: to deprive s.o. of aliquem 
prlvare (+ abl) 

detective inquIsft*or -Oris m (*rix -ricis 

f) 

divorce tr dIvorti*um facere cum (+ abl) 

divorce s dIvorti*um -I n; to seek a 
divorce dlvortium pet*o -ere -fvl 

-ltUS 
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embezzlement peculat-us -us m 

enforce the law legem exerc-eo -ere -ui 
-itus 

evidence testimoni-um -I n; on what 
evidence will you convict me? quo 
me teste convinces?; this evidence is 
not admissible hoc testim&nium non 
sumendum est; to give evidence 
against s.o. testim&nium dlc-o -ere 
dixl in aliquem; to turn state’s 
evidence indicium profit-eor -eri 
professus sum 

extortion violenta exacti-o -6nis/ 
pecuniarum 

eyewitness oculat-us (a) test-is -is mf 
fair aequ-us -a -um 
falsely falso 

fault culp-a -ae f; to be at fault in culpa 
esse; to not be at fault extra culpam 
esse 

fine s.o. multare aliquem (+ abl of the 
fine) 

fraud frau-s -dis / 
gang man-us -us/ 

gangster, gang member praed-5 -6nis 
m gregalis 

guard ^ custodian-us -I m (-a -ae/) 
guard tr custod-io -ire -rvl or -il -Itus 

guilty re-us -a -um, son-s -tis; guilty of 
noxi-us -a -um (+ abl or gen); the 
guilty one son-s -tis mf; to be found 
guilty noxius iudicarl; to be guilty 
in culpa esse; to punish the guilty 
poenam de sontibus exig-5 -ere exegl 
exactus 

handcuff tr manicas inic-io -ere iniecl 
iniectus (+ dat) 

handcuffs manic-ae -arum fpl 

haul off to prison rap-io -ere -ui -tus in 

carcerem 


hearing cogniti-o -finis /; to hold a 
hearing cognitifncm hab-eo -ere -ui 
-itus 

homicide homicidi-um -I n 
hoodlum grassat-or -6ris m 
house arrest cust6di-a -ae/libera 

hung jury: to be acquitted by a hung 
jury sententils paribus absolv-or -I 
absolutus sum 

impartial incorrupt-us -a -um et 
inte-ger -gra -grum 

indict s.o. aliquem re -urn (-am) fac-io 
-ere feci factus 

informant ind-ex -icis mf 
innocent innoc-ens -entis 
interrogate interrogare 
investigate investlgare 

investigator investlgat-or -Oris m (-rix 
-ricis f) 

jail carc-er -eris m 

jailer custodiari-us -I m (-a -ae f) 

judge iud-ex -icis mf; to sit as judge 
(hold court) ius dlc-o -ere dixl 

judicial iudicial-is -is -e; judicial 
system rati-o -&nis/iudicialis 

juror itid-ex -icis mf 

jury consili-um -I n; iudic-es -um mpl 

just iust-us -a -um 

justice iustiti-a -ae/ 

justly iuste 

law lex, legis/; (denoting the entire 
body of law) ius, iuris n; against the 
law contra ius; (against a specific 
law) contra legem; by law lege; in 

accordance with the law secundum 
legem; to break the law legem 
violare 

lawsuit ll-s -tis f; to bring (or file) a 
lawsuit against s.o. litem alicui 
intend-o -ere -I 
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lawyer iuriscdnsult-us -I m (-a -ae/); 
(trial lawyer) causidic-us -I m (-a -ae 
f); (for the defense) advocat-us -I m 
(•a-a ef) 

legal legitim-us -a -um, secundum 
legem or leges 

legally legitime, lege 

life imprisonment: give s.o. life 
imprisonment aliquem damnare 
career! quoad vivat 

lock up (in prison) in carcerem 
comping -d -ere -I compeg! 
compactus 

look-out ind-ex -icis mf 

murder s nex, necis f (passive in sense 
while caedes is active in sense); (by 
hacking or striking) caed-es -is f 
occisi-o -6nis/ 

murder tr (by wicked and cruel means) 
necare; (violently and ruthlessly) 
trucldare; (by hacking or striking) 
caed-0 -ere cecid! caesus 

murderer necat-or -Oris m, homicid-a 
-ae mf; (of a father, mother , or near 
relative) parricid-a -ae mf 

murderess necatr-ix -icis/ 
notorious not-us -a -um, Infam-is -is -e 
offenses delict-a -6rum npl 
officer vig-il -ilis mf 

pardon verb-a -a ef; to grant s.o. a 
pardon veniam alicui do dare dedl; 
to obtain pardon veniam impetrare 

penalty poen-a -ae f; to pay the 
penalty poenas persolv-o -ere -I, 
poenas do dare dedl datus 

perjure oneself peierare 

perjury periuri-um -I n; to commit 
perjury peierare 

personal injury iniuri-a -ae/ 
plaintiff petit-or -6ris m (-rlx -ricis f) 

plead a case before the court causam 
pro tribunal! ag-o -ere eg! actus 


police officer vig-il -ilis mf 

preside at a trial iudicio prae-sum -esse 
-ful, ius die-5 -ere dlx! dictus 

presiding judge quaesit-or -6ris m (-rlx 
-ricis f) 

prison carc-er -eris m; to throw s.o. 
into prison aliquem in carcerem 
conic-id -ere coniec! coniectus 

prosecute s.o. aliquem iudicio 
persequ-or -I persecutus sum 

prosecutor accusat-or -Oris m, 
accusatr-ix -icis/ 

punish pun-id -ire -fvi -Itus; poena 
affic-io -ere affeci affectus 

punishment for crimes poen-a -ae/ 
facinorum 

rape stupr-um -I n per vim 

rape tr per vim stuprare, stupid violare 

rapist stuprat-or -Oris m 

rebut dissolv-d -ere -I dissolutus 

rebuttal dissoluti-o -6nis/ 

refute dissolv-o -ere -I dissolutus 

rob rap-id -ere -u! -tus; to rob s.o. of 

aliquem spoliare (+ abl) 

robber latr-o -Onis m; (house breaker) 
perfoss-or -Oris m 

robbery latrocini-um -! n 

safe (from) tut-us -a -um (ab + abl); 
safe and sound salv-us -a -um et 
san-us -a -um; safe from danger 
tutus a periculo 

scot-free: to get off scot-free 

impunft-us (-a) dlmitt-or -! d!miss-us 
(-a) sum 

serve a summons on diem dare (+ dat ) 

steal fur-or -ari -atus sum; clep-o -ere 
-s! -tus; toll-0 -ere sustuli sublatus 

stool pigeon ind-ex -icis mf 

sue s.o. litem alicui rnfero Inferre intul! 
illatus 
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suffer punishment poenas fero ferre 
tuli latus 

suit acti-o -6nis f; to bring a suit 

against s.o. actionem alicui intern d5 
-dere -dl 

suspect suspect*us -T ///, suspect*a -ae/ 
theft furt *um -I n 
testify test* or -ari -atus sum 
thief fur, furis mf 

throw the book at s.o. summO iure cum 
aliquo ago agere eg! actus [lit: to 
deal with s.o. with the utmost (rigor 
of the) law] 

treason proditi*b -6nis/ 

trial quaesti *o -Onis/ iudici*um -I n; to 
bring to trial in iudicium adduc*o 
-ere adduxi adductus; to conduct a 
trial quaestiOnem exerc*e5 -ere -ui 
-itus; to be on trial for iudicium de 
(+ abl) sub*eo -ire -lvl or -iT; to be 


on trial for one’s life iudicium de 
capite subire; to go on trial in ius e5 
Ire it or lvl 

trial lawyer act*or -Oris m (*nx -ncis f) 
causarum, causidic*us -I m (*a -a ef) 

try: to try a case (of) causam 

cognosc-o -ere cognOvI cognitus (de 
+ abl) 

verdict sententi*a -ae/ to give a 
verdict of acquittal absolutOriam 
sententiam fero ferre tuli latus; to 
give a guilty verdict condem- 
natOriam sententiam ferre 

unanimously omnibus sententils 

witness test* is -is /// (for pro + abl; 
against in + acc); to be called as a 
witness contestant; to come or step 
forward as a witness testis prOdeo 
prOdire pr&dil; trustworthy witness 
testis locupbes -etis 
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Colinus 


Gregorius 


Colinus 


Gregorius 


Colinus 


Gregorius 


Colinus 

Gregorius 

Colinus 

Gregorius 


Colin wants to migrate to the U.S. 


Level I 

Salve, GregOri. Ego in animo 
habeo mox ex Hibernia in 
Americam emigrare. Potesne 
narrate mihi aliquid de 
America? 

Libenter. Ptimo, America est 
mult5 amplior quam Hibernia. 

Itane est? Quae sunt mensurae 
Clvitatum Foederatarum 
Americae? 

Ora maritima orientalis tantum 
abest ab ora occidental! 
quantum Hibernia abest a 
Clvitatibus Foederatls 
Americae. 

Incredibile est! Estne Novum 
Eboracum caput Clvitatum 
Foederatarum Americae? 

Novum Eboracum est urbs 
Americae amplissima, sed, 
mirabile dictu, n5n est caput. 

Quae urbs est caput ? 

Vashintonia est caput Clvitatum 
Foederatarum Americae. 

America ex quot clvitatibus 
constat? 

Sunt duodequlnquagmta civitates 
in continente, praeter Alascam 
et Havaios. 


Colin: Hello , Gregory. I intend to 
emigrate from Ireland to 
America. Can you tell me 
something about America? 

Gregory: Gladly. First, America 
is much bigger than Ireland. 

Is that so? What are the 
dimensions of the United 
States? 

The east coast is as far distant 
from the west coast as is 
Ireland from the United States. 


That's incredible. Is New York the 
capital of the United States? 

New York is the biggest city in 
America, but, strange to say, it 
is not the capital. 

What city is the capital? 

Washington is the capital of the 
United States. 

Of how many states does America 
consist? 

There are forty-eight states on the 
mainland, in addition to Alaska 
and Hawaii. 
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Colinus 

Gregorius 

Colinus 

Gregorius 

Colinus 

Gregorius 


Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 


Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 


Ubi est Alasca? 

Est supra Canadam, quae attingit 
Clvitates Foederatas Americae a 
septentriOne. 

Ubi sunt Havail? 

Havail sunt celebritas insularum 
longissime ante oram 
Californiae. 

Quae est urbs optima in qua ego 
cum familia habitem? 

Est difficillimum dictu. Urbs enim 
quaeque suas virtutes habet. 


Where is Alaska? 

It is north of Canada, which 
borders the United States on the 
north. 

Where is Hawaii? 

Hawaii is a cluster of islands a 
very long way off the coast of 
California. 

What is the best city for me and 
family to live in? 

That's very hard to say. Every 
city, you see, has its good 
points. 


Level II Rene wants to learn about the Tiber. 

Quid flumen adluit Romam? Rene: Which river flows by 

Rome ? 

Tiberis, cul vetus nomen erat Teacher: The Tiber, whose old 

Albula. name was the Albula. 


Unde oritur Tiberis flumen? 

Fons eius est in Apennino monte 
inter Etruriam ab occidente et 
Umbriam ab oriente. 


Estne Tiberis flumen latissimum? 

Latitudo eius scilicet varia est. Ut 
ex Apennino monte pr&fluit, 
prlmo angustus est. Sed ut 
fluvil in eum fnfluunt, Tiberis 
latitudine augetur. 

Ferturne Tiberis per directum? 

Minime. Ut scls, Italia intus est 
aspera et montana; itaque 
Tiberis cursu meante Romam 
pervenit. 


Where does the Tiber River rise? 

Its source is in the Apennines 
between Etruria on the west 
side and Umbria on the east 
side. 

Is the Tiber a very wide river? 

Its width varies, of course. As it 
flows down from the Apennines, 
it is narrow at first. But as 
tributaries flow into it, the 
Tiber increases in width. 

Does the Tiber flow in a straight 
line? 

No. As you know, Italy is rugged 
and mountainous in the interior 
and so the Tiber arrives at 
Rome along a winding course. 
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Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 


Renata 

Magistra 

Renata 

Magistra 


Eratne Tiberis flumen navigabile 
aetate Romana? 

Ita, sed supra Romam ratibus 
tantum navigabilis erat. Inter 
Romam autem et Ostium 
omnibus navibus navigabilis 
erat. 

Qua longitudine est Tiberis? 

Circiter centum qumquaginta 
milia passuum. 

Quantum abest Roma a Tiberis 
Ostio? 

Circiter quindecim milia passuum 
distat. Ibi in mare Tyrrhenum se 
effundit. 

Quae gens supra Tiberim 
habitabat? 

EtruscT, quorum prlnceps urbs erat 
Veil. 

Estne R5ma cllvosa an plana? 

R5ma est quidem clivOsa; 
complectitur illos inclutOs 
septem montes. Urbs apposita 
est flexu! fluminis. 

Quis mons est proximus Tiber!? 

Mons Aventfnus est proximus; 
sed mons Palatmus est item 
prope flumen. 

Utinam aliquando aspiciam 
Tiberim! 

Aspicies. 


Was the Tiber a navigable river in 
Roman times? 

Yes, but north of Rome it was 
navigable only to rafts. But 
between Rome and its mouth 
the Tiber was navigable to all 
ships. 

What is the length of the Tiber? 

Around one hundred fifty miles. 

How far is Rome from the mouth 
of the Tiber? 

About fifteen miles. There it 
empties into the Tyrrhenian 
Sea. 

What nation lived north of the 
Tiber? 

The Etruscans, whose chief city 
was Veii. 

Is Rome hilly or flat? 

Rome is indeed hilly; it takes in 
the famous seven hills. The city 
is located at the bend in the 
river. 

Which hill is closest to the Tiber? 

The Aventine is closest; but the 
Palatine Hill is likewise close to 
the river. 

How I wish to see the Tiber 
someday! 

You will. 
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Magister 

Galfridus 

Magister 

Galfridus 

Magister 

Galfridus 
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Level III Traveling from Rome to Greece. 


Magister, qua via Roman! 
antiquitus in Graeciam iter 
faciebant? 

In Italia ipsa, via Appia a porta 
Capena ducit recta ad montem 
Albanum, deinde per paludem 
Pomptfnam ad urbem Capuam. 


Estne Capua in Latio an in 
Campania? 

Capua est profecto princeps urbs 
Campaniae. 

Quantum Roma abest Capua? 

Abest paulo amplius quam 
centum et vTgintT milia 
passuum, mensura currente. 
Deinde via ducit praeter 
Beneventum in mediterraneo 
trans montem Apenmnum ad 
portum apud Brundisium. 

Tenditne mons Apennfnus ad 
meridianas regiOnes Italiae? 

Ita. Mons Apennfnus, Italiae 
amplissimus, tendit perpetuls 
iugls ab Alpibus ad Siculum 
fretum. 

Nonne finftur via Appia ad 
portum? 

Ita. Etiamnum duae columnae 
altae ante portum indicant 
finem Viae Appiae. 

Navigabantne Romani per 
directum ad sinum 
Corinthiacum? 

Non. Nam transitus trans Hadriati- 
cum mare erat brevissimus inter 
Brundisium et Apoll&niam, quae 
in Illyrico est. 


Jeffrey: Teacher, by what way did 
the Romans in antiquity travel 
to Greece? 

Teacher: In Italy itself the Via 
Appia leads from the Porta 
Capena in a straight line to the 
Alban Mount, then through the 
Pomptine marshes to the city of 
Capua. 

Is Capua in Latium or in 
Campania ? 

Capua is, in fact, the principal 
city of Campania. 

How far is Rome from Capua? 

It’s a little more than a hundred 
and twenty miles, as the crow 
flies. Then the road leads past 
Beneventum in the interior 
across the Apennines to the 
harbor at Brindisi. 


Does the Apennine Range extend 
to the southern regions of Italy? 

Yes. The Apennines, the largest 
(mountains) of Italy, extend in 
an unbroken chain from the 
Alps to the Strait of Messina. 

Does the Via Appia end at the 
harbor? 

Yes. Even today two high columns 
in front of the harbor mark the 
end of the Via Appia. 

Did the Romans sail in a direct 
line to the Gulf of Corinth? 

No. You see, the passage across 
the Adriatic Sea was shortest 
between Brindisi and Apollonia 
in Illyria. 
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Magister 


Viatores deinde terreno itmere 
Athenas petebant? 

Prtmo navigabant in meridiem 
versus, secundum oram Illyrici; 
deinde intrabant sinum 
Corinthiacum. Postremo 
vehebantur terreno itmere per 
isthmum in Atticam et Athenas. 


Did the travelers then head 
overland for Athens ? 

First they sailed southward close 
to the shore of Illyria; then they 
entered the Gulf of Corinth. 
Finally, they traveled overland 
along the isthmus to Attica and 
Athens. 


Topical Vocabulary_ 

about (approximately) circiter, ferme 

accommodations hospiti-um -I n 

across trans (+ acc); across from ex 
adversb (+ gen), exadversum (+ acc) 

adjacent to conterminous -a -um (+ dat) 

adjoin adding-or -I adiunctus sum (+ 
dat) 

adjoining iOnct-us -a -um; adjoining 
nations iunctae natiOnes 

Adriatic Hadriatic-us -a -um; the 
Adriatic Hadriaticum mar-e -is n 

Africa Africa -a e/ 

along per (+ acc), secundum (+ acc) 

Alps Alp-es -ium fpl 

Alpine Alpfn-us -a -um; Alpine chain 

Alpium iug-a -Drum npl 

America America -ae/; North 
America America Septentrionalis; 
South America America Meridiana 

American American-us -a -um 

Apennines, Apennine Range 

Apenmnus moivs -tis m 

Appian Way vi*a -ae/Appia 
area tract-us -us m 
Asia Asi-a -ae/ 
at apud (+ acc) 

Atlantic Atlantic-us -a -um; Atlantic 
Ocean Atlanticus ocean-us -I m, 
Atlanticum mar-e -is n 


Athens Athen-ae -arum fpl 
Attica Attic-a -a e/ 

bank rip*a -ae/; the Tiber having 
overflowed its banks Tiberis super 
rlpas effusus 

bay Sineus -us m, recess-us -tis m 

before (in front of) ante (+ acc) 

begin at incip-io -ere incept ab (+ abl) 

Beneventum Benevent-um -I n 

big ampl-us -a -um 

behind (in the rear of) a tergo (+ gen) 

bend .v (of a river) flex-us -us m 

bend intr se fleet-o -ere flex! flexus 

beyond ultra (+ acc) 

border on attmg-d -ere (+ acc) 

border fin-is -is m, conffni • u m -T n 

boundary ttn-is -is m; (dividing line) 

diserfm-en -inis n; at the boundary 
between Italy and Switzerland ad 

discrimen Italiae et Helvetiae 

bounded: on the east it is bounded by 

... ab oriente clauditur (+ ab!) 

breadth latitud-b -inis/; in breadth 
latitudine, in latitudinem 

Brindisi Brundfsi-um -I n 

brook rfvul-us -I m 

business district empori-um -I n 
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called diet-us, appellat-us, vocitat-us, 
vocat-us, nuncupat-us -a -um 

Campania Campani-a -ae/ 
canal foss-a -ae/ 

Capua Capu • a -ae / 
cape promontOri-urn -I n 
capital cap-ut -itis n 
cave spec-us -us m 
cavern spelunc-a -ae/ 
causeway pedestris transit-us-us m 

chain: the Apennines extending in an 
unbroken chain from the Alps to 

... Apenmnus mons perpetuls iugis 
ab Alpibus tendens ad (+ acc) 

circumference circuit-us -us in; its 
crater measures 500 feet in 
circumference eius crater patet 
circuitu qulngentos pedes 

city urb-s -is / 
climate cael-um -I n 

cluster (of islands, etc.) celebrit-as 
-atis / 

coast 5r-a -ae/(maritima); on the coast 
in ora (mantima) 

confluence cOnflu-ens -entis m; at the 
confluence of the Tiber and the 
Anio inter confluentes Tiberim et 
AniOnem 

course curs-us -us m; along a winding 
course meante cursu 

continent par-s -tis/mundi (or orbis 
terrarum) 

Corinth Corinth-us -if; gulf of Corinth 

sin-us -us m Corinthiacus (or 
Corinthius) 

crater crat-er -eris m 
creek iiv-us -I m 
crest (of a hill) iug-um -I n 
crossing (passage) transit-us -us m 


crow: as the crow flies mensura 
currente [lit: in a running 
measurement\ 

current flum-en -inis n (in the sense of 
“the flow”); against the current 
adverse! flumine; strong current vis 
f (no gen; acc: vim; abl: vi) 
fluminis; with the current secundo 
flumine 

curve (in a road, coast) anfract-us -us m 
Danube river Danuvius amn-is -is m 

densely populated region regio 
ubenimae multitudinis 

desert desert-a -6rum npl 

dimensions mensur-a -ae/or 
mensur-ae -arum //;/ 

directly recta, per directum 

distance spati-um -I n; its distance 
from the sea is three miles abest a 
marl tria nulia passuum 

distant longinqu-us -a -um; to be 
distant from abesse ab (+ abl), 
distare ab (+ abl) 

district tract-us -us m, ag-er -ri m 

dotted: the river is dotted with towns 
on the right and left bank amnis 
accolitur (or frequentatur) dextra 
laevaque crebris oppidls 

earthquake terrae mot-us -us m 

east ori-ens -entis m; on the east (side) 
ab oriente; to the east in orientem 
versus (versus is an adverb) 

eastern oriental-is -is -e 

eastward in orientem versus (versus is 
an adverb) 

empty (into) se effund-o -ere effudi 
effusus 

end ,v fin-is -is m 
end intr desin-o -ere, ffn-ior -fri 
estuary aestuari-um -I n 
Etruria Etruri-a -ae/ 
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Europe Europ-a -a e/ 

European Eurdpae-us -a -um 

extend (of land, body of water) tend'd 
-ere, protend'd -ere, pat-ed -ere; the 

region extends from ... to ... regio 
tendit ab (+ abl) ad (+ acc); to 
extend over (to cover) obtin-ed -ere 

face spectare; to face north (south, 
east, west) spectare in (or ad) 
septcntridnes (mendiem, orientem, 
occidentem) 

famous for mclutus, ndbilis (+ abl) 

far longe; farthest to the south 

longissime in meridiem; (not) far 
from (haud) procul ab (+ abl) 

field ag-er -n m 
flat plan-us -a -um 

flow flu -5 -ere flux! fluxus; to flow by 
adlu-d, adluere; to flow down from 
defluere de (+ abl ); to flow into 
Influere in (+ acc); to flow out from 
effluere ab (+ abl); to flow past 
praefluere (+ acc), praeterfluere (+ 
acc) 

foot of a mountain rad-Tx -fcis m 

montis; at the foot of the mountain 

radice montis 

foothills radfc-es -um mpl montis 

forest silv-a -ae/ 

formerly antea 

front: in front of ante (+ acc) 

frontier finds -is m, termin'us -I m 

geography gcdgraphi-a -ae/ 

Gibraltar Calp-e -es f; strait of 
Gibraltar Gaditanum tret-urn -I n 

Greece Graeci-a -ae/ 

gulf sin-us -us m 

harbor port*us -us m 

head for pet *5 -ere petivi petitus 

hill coll'is -is m 

hilly clivos'tis -a -um 


how: how far is ... from quantum 
distat (or abest) ... ab (+ abl) 

Illyria 11 lyric-um -I n 

increase tr aiig-ed -ere auxl auctus II 
intr au g-cor -eri auctus sum 

inland adv intus; towns inland from 
Tarentum oppida per continentem a 
Tarentd 

inland adj iuteri-or -or -us; inland seas 
mar-ia -ium npl interidra 

interior s: in the interior in 

mediterraneo, intus; toward the 
interior intus 

interior adj iuteri-or -or -us 
Ireland Hibernba -ae/ 

island fnsul-a -ae f; islands off the 
coast of Greece insulae ante 
Graeciam 

isthmus isthm-us -I m (f) 

Italy Itali-a -ae/ 
jut out see project 
lagoon stagn-um -I n 
lake lac-us -us m 
land terr-a -ae/ 

lead (of a road) dOco -ere duxl ductus 

left simst-er -ra -rum, laev-us -a -um; 
on the left laeva, a laeva; (to the) 
left sinistrorsum, laevorsum 

length longitud'5 -inis/- in length 
longitudine, in longitudinem 

lengthwise per longitudinem 

lie iaceo -ere -ui; to lie in the direction 

of verg'd -ere ad (+ acc) 

line line-a -ae/; in a straight line per 

directum 

live (dwell) habitare; to live near, (in 
the case of a river) to live on the 
banks of accobd -ere -ui accultum 

long long-us -a -um; fifteen miles long 

qumdecim milia passuum ( often 
written: p.) in longitudinem or 
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qumdecim milia passuum in 
longitudinem patens 

mainland conti n-ens -entis/ 

map of the world orb-is -is m terrarum 
plctus 

meander meare 

measure pat-eo -ere, col I ig-o -ere; 
measuring ten miles in 
circumference patens (or colligens) 
decern milia passuum circuitu 

Mediterranean Sea internum mar-e -is 
n, Tuscum mare, Tyrrhenum mare 

mine metal 1-urn -I n; gold (lead, iron, 
copper, silver, tin) mine metallum 
auii (plumbi, fern, aeris, argent!, 
plumb! alb!) 

moderate: of moderate size modic-us 
-a -um 

mountain mon-s -tis m 

mountain chain mont-es -ium mpl 
perpetu! 

mountainous montu&s-us -a -um, 
montan-us -a -um 

mouth (of a river) 6sti-u m -i n 

narrow august-us -a -um 

nation gen-s -tis / 

navigable navigabi-lis -is -e 

near vicm-us -a -um (+ dat), prope (+ 
acc) 

next cidv proxime; next comes, then ... 
then ... after that unde ... dein ... 
dein ... inde ... 

next to proxim-us -a -um (+ dat), iuxta 
(+ acc) 

north adj super-ior -ior -ius, 
septentrional-is -is -e 

north adv ad septentriOnes; north of 
supra (+ acc), super (+ acc) 

north s septentri-o -Onis m or 
septentri6n-es -um mpl; on the 


north a septentrione; on the north 
(side) latere septentrional! 

northern septentrional-is -is -e 

northward in septentriOnes versus 
(versus is an adverb ) 

ocean ocean-us -! m; the Atlantic 
Ocean oceanus Atlanticus or mare 
Atlanticum 

off ( said of an island) ante (+ acc), apud 
(+ acc); off (the coast of) Italy ante 
Italiam 

opposite prep versus (+ acc) (often 
postpositive), adversum (+ acc), 
contra (+ acc); opposite of ex 
adversO or exadverso (+ gen) 

pass (defde) salt-us -tis m 
past praeter (+ acc) 
peninsula paemnsul-a -a e/ 

plain camp-us -I m; open plains camp! 
patentes 

Pomptine Marshes pal-us -udis/ 
Pomptfna 

pond stagn-um -! n 
pool stagn-um -I n 

population multitud-o -inis f; the total 
number of the population numer-us 
-I m omnis multitudinis 

port port-us -us m 

previously antea 

principal (chief) princ-eps -ipis 

productivity (offields, mines, etc.) 
fertilit-as -atis/ 

project (of a promontory or cape) 

excuiT-o -ere; to project far out into 

the sea excurrere longe in mare 

race gen-s -tis/ 
raft rat-is -is/ 

rapids vad-um -! n candicans 

reach (arrive at) perven-io -ire ad or in 
(+ acc) 
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region rcgi-o -6nis/ 

ridge iug*um -I n 

right dexter -(e)ra -(e)rum; on the right 
dextra, a dextera; (to the) right 
dextr&rsum; to turn right 
dextr&rsum se vertere 

rise (of a mountain) surg*5 -ere; (of 
several mountains) cbnsurgere; (of a 
river, have its source) (ex)orior 
(ex)onri; the Tiber rising in the 
Apennines Tiberis monte Apennmo 
(ex)oriens 

river fl u m• en -inis n, amn-is -is m (with 
no distinction as to size) 

river bed alve-us -I m 

Roman Roman-us -a -um 

Rome Rom*a -a ef (often referred to 
simply as urbs) 

rugged asp*er -era -erum 

sail navigare, (nave) vehor vehl vectus 
sum 

sea mar*e -is n 

seacoast or*a -ae/maritima, lTt*us 
-oris n 

seashore act*a -ae/ 

separate separare, discern *5 -ere, 

distingu*5 -ere; it is separated from 
Gaul by the Rhine River discernitur 
(or distinguitur or separator) a Gallia 
amne Rheno 

shallow tenu*is -is -e 

short brev*is -is -e 

side lat*us -eris n; on the other side of 
ultra (+ acc) ; on the right (side) of a 
latere dextro (+ gen): on this side of 
cis or citra (+ acc) 

site sit*us -us m, loc*us -T m (pi: loc*a 
-6rum npl) 

situated on, near apposit*us -a -um (+ 
dot): to be situated on a hill Tnsfd-b 
-ere collem 


size magnitud-o -inis/ amplitude -inis 

/ 

slope v clivus -I m; steep (gentle) slope 

arduus (lenis) clivus 

slope intr verg*o -ere; sloping toward 
the sea vergens ad mare 

source fon*s -tis m 

south adj Inferior -ior -ius, merldian*us 
-a -um; on the south side latere 
meridiano 

south adv ad meridiem; south of infra 
(+ acc) 

south s meridi*es -ei m, meridian*um -T 
n; in the south a meridie 

southern s meridian*us -a -um, Infer*ior 
-ior -ius 

southward in meridiem versus (versus 
is an adverb ) 

spring fon*s -tis m 

state stat*us -tis m, civit*as -atis/ 

strait fret-um -I n; Strait of Messina 

fretum Siculum 

stream rivus -I m 
stretch see extend 

suburb suburbi *um -I n; suburbs 
continent *ia -ium npl 

summit cacum*en -inis n 

swamp pal *us -udis/ 

then (next) dein, inde; (at that time) turn 

Tiber Tiber*is -is m; (acc: Tiberim) 

tide aest*us -tis m 

topography locOrum descripti*5 -6nis/ 

town 6ppid*um -i n; small town 
oppidubum -I n 

travel iter fac*io -ere feci factus; (by 
sea) (nave) veh*or -I vectus sum 

tributary fluvi*us -i m 

Tyrrhenian Sea Tyrrhenicum mar*e -is 
n, Tyrr(h)enum mare 
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Umbria Umbri-a -ae/ 

United States (of America) Unit! 
Stat-us -uum mpl (Americae), 
Clvitates Foederatae Americae/)/ 

universe 0nivers• um -T n, universit-as 
-atis / 

valley vall-es -is / 

Veii Vei-T -Drum mpl 

village vie-us -i m 

west occid-ens -ends m; in the west ab 
occidente; to the west in occidentem 
versus (versus is an adverb) 


western occidental-is -is -e 

westward in occidentem versus (versus 
is an adverb) 

widen intr (of a country) se pand-o -ere 

width latitud-o -inis f; in width 
latitudine, in latitudinem 

winding flexuos-us -a -um; winding 
route ambit-us -us m 

world mund-us -i in, orb-is -is m 
terrarum 


The United States of America_ 

Unit! Status Americae/Clvitates Foederatae Americae 

[Note —The name of each State is given, followed by the name of its capital (cap), 
sometimes another large city or two, the adjective form and the substantive (s) for 
the inhabitant of the State. ] 


Alabama Alabam-a -ae /; (cap) 
Montgomery Mon-s -tis m 
Gomerici; Mobile Mobil-is -is/; adj 
Alabamens-is -is -e 

Alabaman ,v Alabamens-is -is (gen pi: 
-ium) mf 

Alaska Alasc-a -ae/- (cap) Juneau 
Iunelbum -I n; Anchorage 
Ancorari-a -ae/- adj Alascan-us -a 
-um 

Alaskan s Alascan-us -I m (-a -ae/) 

Arizona Ariz6n*a -ae/- (cap) Phoenix 
Fhoen-ix -ids/ adj Arizbnens-is 
-is -e 

Arizonan s Arizonens-is -is (gen pi: 
-ium) mf 

Arkansas Arc-ansi-a -ae/ (cap) Little 
Rock Petricul-a -ae/ adj 
Arcansiens-is -is -e 

Arkansan s Arcansiens-is -is (gen pi: 
-ium) mf 


California Californi-a -ae/; (cap) 

Sacramento Sacrament-um -I n; Los 
Angeles Angelopol-is -is/; 
Hollywood AcrifoliOrum Silv-a -ae 
/ San Diego Didacopol-is -is / San 
Francisco Franciscopol-is -is / adj 
Californiens-is -is -e 

Californian s Californiens-is -is (gen 
pi: -ium) mf 

Colorado Colorat-um -I n; (cap) 

Denver Denveri-um -I n; Durango 
Durang-um -I n; adj Coloratens-is 
-is -e 

Coloradan .v Col5ratens-is -is (gen pi: 
-ium) mf 

Connecticut Connecticut-a -ae/ (cap) 
Hartford Hardifordi-a -ae/; adj 
Connecticutens-is -is -e; s 
Connecticutens-is -is (gen pi: -ium) 
mf 

Delaware Delevari-a -ae/; (cap) Dover 
Dubr-is -is/ adj Delavarian-us -a 
-um 
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Delawarean .v Delevarian-us -1 m (-a 

-a ef) 

Florida Florid-a -a ef; (cap) 
Tallahassee TellahassFa -a ef; 
Miami Miami-a -a ef; Palm Beach 
Or-a -ae/Palmaria; adj Floridian*us 
-a -um 

Floridian v Floridian* us -T m (-a -a ef) 

Georgia Georgia -a ef; (cap) Atlanta 
AtlanFa -a ef; Athens Athen-ae 
-arum fpl; Savannah Savann-a -a ef; 
adj Georgian-us -a - um 

Georgian s Georgian-us -I m (-a -a ef) 

Hawaii Havaii -Drum mpl; (cap) 
Honolulu HonoluFum -i n; Pearl 
Harbor Port*us -us m Margaritarius 

Hawaiian adj Havaiamus -a -um; ,v 
Havaian*us -T m (*a -a ef) 

Idaho fdah*um -I n; (cap) Boise 

XylopoFis -is f; adj Idahens*is -is -e 

Idahoan ,v Idahens*is -is (gen pi: -ium) 
mf 

Illinois IllinoesFa -a ef; (cap) 
Springfield Campifon*s -tis m; 
Chicago Chicag*um -I n; adj 
Illinoesiamus -a -um 

Illinois s Illinoesian*us -T m (*a -a ef) 

Indiana Indian*a -a ef; (cap) 

Indianapolis Indianapol-is -is f; adj 
Indianens-is -is -e 

Indianian v Indianens*is -is mf 

Iowa Iov*a -a ef; (cap) Des Moines 
MonachopoFis -is f; adj Iovan*us -a 
-um 

Iowan .v Iovan-us -I m (*a -a ef) 

Kansas Cansi*a -a ef; (cap) Topeka 
Topee*a -a ef; Kansas City 
CansiopoFis -is f; adj Cansian*us -a 
-um 

Kansan s Cansian*us -I m (*a -a ef) 

Kentucky KentukFa -a ef; (cap) 
Frankfort FrancofurFum -I n; 


Lexington Lexintoni*a -ae /; adj 
Kentukian*us -a -um 

Kentuckian s Kentukian*us -I m (*a 
-a ef) 

Louisiana LudovTcian*a -a ef; (cap) 
Baton Rouge RubrobasFum -I n; 
New Orleans Nova Aureli*a -a ef; 
adj LudovTcianens-is -is -e 

Louisianan s Ludovicianens*is -is mf 

Maine Cenomannic*a -a ef; (cap) 
Augusta August*a -a ef; adj 
Cenomanens*is -is -e 

Mainer s Cenomannic*us -i m (*a -a ef) 

Maryland Terr*a -ae/Mariae; (cap) 
Annapolis AnnapoFis -is f; 
Baltimore Baltimor*a -a ef; adj (use 
genitive Terrae Mariae) 

Massachusetts Massaciusset*a -a ef; 
(cap) Boston BostOnFa -a ef; adj 
Massaciusetan*us -a -um; s 
Massaciussetan*us -i m (*a -a ef) 

Michigan MichiganFa -a ef; (cap) 
Lansing Lansing*a -ae/; Detroit 
Detroit* um I n; adj Michiganens*is 
-is -e 

Michigander Michiganens*Is -is (gen 
pi: -ium) mf 

Minnesota MinnesOFa -a ef; (cap) St. 
Paul PaulopoFis -is f; Minneapolis 
Minneapolis -is f; adj 
Minnes5tan*us -a -um 

Minnesotan s Minnesotan*us -I m (*a 

-ae/) 

Mississippi Mississippi*a -ae f; (cap) 
Jackson Iacs6ni*a -ae/; adj 
Mississippian*us -a -um 

Mississippian s Mississippian*us -I m 
(•a -a ef) 

Missouri Missuri*a -a ef; (cap) 

Jefferson City Ieffers6ni*a -ae/; adj 
Missurian*us -a -um 

Missourian s Missuriamus -I (*a -a ef) 



Chapter XXIII: Geography and Topography 


209 


Montana Mon tan-a -a ef; (cap) Helena 
Helenopol-is -is f; adj Montanian-us 
-a -um 

Montanan ,v Montanian-us -I m (-a -ae 

f) 

Nebraska Nebrasc-a -a ef; (cap) 
Lincoln Lincolni-a -a ef; adj 
Nebrascan-us -a -um 

Nebraskan s Nebrascan-us -I m (-a 
-a ef) 

Nevada Nivat-a -a ef; (cap) Carson 
City Cars6ni-a -a ef; Reno Ren-um 
-I n; adj Nivatens-is -is -e 

Nevadan s Nivatens-is -is (gen pi: 

-ium) inf 

New Hampshire Nova Hantescfr-a -ae 
f; (cap) Concord Concordi-a -ae/; 
adj Novohantesciran-us -a -um; 5 
Ncvohantesciran• us -T m (-a -ae f) 

New Jersey Nova Caesare-a -a ef; (cap) 
Trenton Trentoni-a -ae/; Newark 
Nov-a Arc-a -a ef; adj 
Novocaesariens-is -is -e 

New Jerseyite s Novocaesariens-is 
-is mf 

New Mexico Nov-urn Mexic-um -I n; 
(comp) Santa Fe Fidepol-is -is f; adj 
Novomexican-us -a -um 

New Mexican s Novomexican-us -T m 
(•a -ae/) 

New York (state) Nov-um Eborac-um 
-I n; (cap) Albany Alban-urn -i n; 
Rochester Rucup-ae -amm //?/; 
Buffalo Bufal-um -T n; adj Neo- 
Eboracens-is -is -e 

New York (city) Nov-um Eborac-um -1 
n; Bronx Bronxi-a -a ef; Brooklyn 
Bruclin-um -I n; Long Island 
Long-a Insul-a -a ef; Manhattan 
Manhattan-um -I n 

New Yorker s Neo-Eboracens-is -is mf 

North Carolina Carolm-a -ae 

Septentrional-is -is f; (cap) Raleigh 


Ralei-a -a ef; adj Carolinens-is 
Septentrional-is -is -e 

North Carolinian s Carolinens-is -is 
mf Septentrionalis 

North Dakota Dac6t-a -ae 

Septentrional-is -is/; (cap) Bismark 
Bismarcopol-is -is/ 

North Dakotan Dac5tan-us -I m (-a -ae 
f) Septentrionalis 

Ohio Ohf-um -I n; (cap) Columbus 
Columbopol-is -is f; Cincinnati 
Cincinnatopol-is -is f; adj Ohiens-is 
-is -e 

Ohioan v Ohiens-is -is (gen pi: -ium) mf 

Oklahoma Oclah6m-a -ae/- (cap) 
Oklahoma City OclahDm-a -ae 
Urb-s -is/; adj Oclahomens-is -is -e 

Oklahoman ,v Oclah5mens-is -is (gen 
pi: -ium) mf 

Oregon Oreg6ni-a -a ef; (cap) Salem 
Salem indecl n; adj Oregoniens-is 
-is -e 

Oregonian .v Oreg5niens-is -is (gen pi: 
-ium); mf 

Pennsylvania Pennsilvani-a -ae/- (cap) 
Harrisburg Harrisburg-um -I n; 
Philadelphia Philadelphia a -a ef; 
Pittsburgh Pittsburg-um -1 n; adj 
Pennsilvaniens-is -is -e 

Pennsylvanian v Pennsilvaniens-is -is 
(gen pi: -ium) mf 

Rhode Island Rhodens-is -is Insul-a -ae 
/• (cap) Providence Pr5videnti-a -ae 
/• adj Rhodens-is -is 

Rhode Islander s Rhodens-is -is (gen 
pi: -ium) mf 

South Carolina Carolm-a -ae 

Meridional-is -is/; (cap) Columbia 
Columbi-a -a ef; adj Carolinens-is 
-is -e 

South Carolinian ,v Carolinens-is 
-is (gen pi: -ium) mf Meildidnalis 
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South Dakota Dac6t-a -ae 

Meridional-is -is f; (cap) Pierre 
Petropol-is -is f; adj Dacdtan-us -a 
-um 

South Dakotan s Dacdtan-us -I m (-a 
-ae f) Meridional-is -is 

Tennessee Tennesi-a -ae/- (cap) 
Nashville Nasburg-um -I n; adj 
Tennesian-us -a -um 

Tennesseean s Tennesian-us -I m (-a 
■ae/) 

Texas Texi-a -ae/- (cap) Austin 
Austinopol-is -is f; Dallas 
Dallasi-um -I n; Houston 
Hustopol-is -is f; adj Texian-us -a 
-um 

Texan ,v Tex-as -T m (-a -ae/) 

Utah Uta -ae/- (cap) Salt Lake City 
Urb-s -is/Lacus Sals!; adj Utens-is 
-is -e 

Utahan s Utens-is -is m (gen pi 
-ium) inf 

Vermont Mon-s -tis m Viridis ; (cap) 
Montpelier Mon-s -tis m Pessulanus 
adj ( use genitive Montis Viridis) 


Virginia Virgini-a -ae/- (cap) 

Richmond Ricmondi-a -ae/- adj 
Virginiens-is -is -e 

Virginian v Virginiens-is -is (gen pi: 
-ium) mf 

Washington Vashint6ni-a -ae/; (cap) 
Olympia Olympi-a -ae/- adj 
Vashint5niens-is -is -e 

Washingtonian Vashintoniens-is -is 
(gen pi: -ium) mf 

West Virginia Virgini-a -ae/ 
Occidentalis; (cap) Charleston 
Carolopol-is -is/ 

West Virginian Virginiens-is -is (gen 
pi: -ium) mf Occidental-is 

Wisconsin Visconsini-a -ae/; (cap) 
Madison Madisoni-a -ae n; adj 
Visconsian-us -a -um 

Wisconsinite Visconsian-us -I m (-a 
-ae/) 

Wyoming Vyomin-a -ae/; Casper 
Casperi-a -ae/; Cheyenne 
Cheyenn-a -ae/; adj Vyominanus -a 
-um 

Wyomingite Vyominan-us -I m (-a -ae 

f) 
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Level I At the New York train station. 


Diana Salve! Velim comparare tesseram 
itinerariam primae classis. 

Tesserarius Quo. quaeso? 


Diane: Hello! I’d like to buy a 
first-class ticket. 

Ticket agent: Where to, please? 


Diana In Californiam. 

Tesserarius Vlsne tesseram umus cursus an 
tesseram itus reditusque? 


To California. 

Do you want a one-way ticket or 
a round-trip ticket? 


Diana Tesseram itus reditusque. Quota 
hora tramen meum abscedit? 

Tesserarius Hora undecima. 


A round-trip ticket. At what time 
does the train depart? 

At eleven o 'clock. 


Diana A quota crepidine tramen 
abscedit? 

Tesserarius A crepidine quarta, in orbita 
decima. 


From which platform does the 
train depart? 

From platform 4, on track 10. 


Diana Estne tramen directum? 

Tesserarius Minirne. Mutabis tramina in 
statiOne Chicagensl. Quas 
sarcinas tecum habes? 


Is it a through train? 

No. You will change trains at the 
Chicago station. What luggage 
do you have with you? 


Diana Unurn riscum, unam bulgam, 
tinam peram. 

Tesserarius CO rat id sarcmarum est illlc, iuxta 
oecum praestolatOrium. 


One suitcase, a handbag, and a 
shoulder bag. 

The baggage check is over there 
near the waiting room. 


Diana Suntne baiuli in promptu? 

Tesserarius Ita. Ill! illlc stant prope scalas 
mobiles. 


Are there porters available? 

Yes. They are standing there near 
the escalator. 


Diana Suntne currus cenatorius et currus 
dormitOrius in hoc tramine? 


Tesserarius Certe. 


Are there a dining car and a 
pullman car on this train? 

Certainly. 
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Diana 

Quam mox mihi licet tramen 
ferriviarium Inscendere? 

How soon may I board the train? 

Tesserarius 

Vlgintl aut summum triginta 
minutls. En, cape hoc hdrarium 
traminum. 

In twenty or at most thirty 
minutes. Here, take this train 
schedule. 

Diana 

Gratias. Quant! chnstat tessera 
itineraria? 

Thanks. How much is the ticket? 

Tesserarius 

Centum octoginta qulnque 
dollaris. 

$185.00. 

Diana 

Ecce vecturam. 

Here’s the fare. 

Tesserarius 

1- 

Gratias. Bene ambula! 

Level II At the airport. 

Thanks. Have a good trip! 

Rosa 

Salve! Velim tesseram itinerariam 
(ad urbem) Vindobonam in 
Austriam comparare. 

Rose: Hello! I’d like to buy a 
ticket to Vienna, Austria. 

Tesserarius 

Habesne sedem reservatam? 

Ticket agent: Did you make a 
reservation ? 

Rosa 

Non habeo. 

I have not. 

Tesserarius 

Contingit tibi ut aliquot sedes 
vacuae restent. Optasne sedem 
primae classis? 

Lucky for you, there are still some 
empty seats. Do you want a 
first-class seat? 

Rosa 

Sane. 

Of course. 

Tesserarius 

In qua parte aeroplan! vis sedere? 

In what section of the plane do 
you want to sit? 

Rosa 

Mea nil interest. Void autem 
prope exitum sedere, si fieri 
potest. 

It makes no difference to me; but I 
want to sit near an exit if 
possible. 

Tesserarius 

Probe. Habeo forte vacuam sedem 
in Ordine decimo quarto. 

Fine. I happen to have an empty 
seat in row fourteen. 

Rosa 

Praefero sedem fenestralem. 

I prefer a window seat. 

Tesserarius 

Bene hoc habet. 

That’s fine. 
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Rosa 

Nonne potero volare recta in 
Austriam? 

Can Ifly directly to Austria? 

Tesserarius 

Tibi volandum erit aut per 

Pansios aut Francofordiam. 

You will have to fly either by way 
of Paris or Frankfurt. 

Rosa 

Mihi opus erit aeroplana mutare? 

Will I have to change planes? 

Tesserarius 

Ita, apud utrumque aeroportum. 

Yes, at either airport. 

Rosa 

Apud quem aeroportum est 
coniunctio melior? 

At which airport is there the 
better connection? 

Tesserarius 

Commoratio apud aerportum 
Francofordiensem est satis 
brevis: duas horas summum. 

The layover at the Frankfurt 
airport is fairly short: two 
hours at most. 

Rosa 

Bene. Capiam volatum per 
Francofordiam. 

Good. I’ll take the flight by way of 
Frankfurt. 

Tesserarius 

Probe. 

Fine. 

Rosa 

Licetne hanc sarcinulam 
manualem mecum in 
aeroplanum portare? 

May I take my hand luggage with 
me on the plane? 

Tesserarius 

Licet tibi. Modo repOne earn in 
retinaculo sarcinali supra sedem 
tuam. 

You may. Just put it in the 
luggage rack over your seat. 

Rosa 

Quant! constat tessera? 

How much is the ticket? 

Tesserarius 

Ecce tesseram tuam. Prctium est 
octingenti trlginta dollar!. 

Here’s your ticket. The price is 
$830.00. 

Rosa 

Praesentariam pecuniam n5n 
habeo. Ecce autem meam 
tabellam tributariam. 

I don’t have the cash. But here’s 
my credit card. 

Tesserarius 

Bene est. Gratias. Bene vale! 

Level III Getting ready to go 

That’s fine. Thanks. So long. 

by car. 

1 

Uxor 

Heus, tu, estne autocinetum 
nostrum adhuc in officina 
reparatDria? Ut satis scls, mihi 
hodie obsonandum est. 

Wife: Hey, you, is our car still at 
the repair shop? As you well 
know, I have to go shopping 
today. 

Maritus 

Minime. Ego id iam ex officina 
reparatDria petfvl. 

Husband: No. I've already 
fetched it from the repair shop. 



214 


Conversational Latin 


Uxor 

Estne promde iste currus tandem 
reparatus? 

That car, then, is finally repaired? 

Maritus 

Ita, motdrium rursus in bond statu 
est. 

Yes, the motor is in good shape 
again. 

Uxor 

Et quid de cummeis canthTs? 

And what about the tires? 

Maritus 

Cummel canthl iam a mechanics 
opifice mutatae sunt. 

The mechanic has already 
changed the tires. 

Uxor 

Da operam els rebus continuo! 

Ndn universum diem habeo 
quem absumam. 

See to those things immediately! I 
don’t have all day to waste. 

Maritus 

Dabo protects. Sed memento, 
necesse habebimus consistere in 
statidne benzinaria ad benzfnum 
comparandum. 

I will all right. Blit remember that 
we will have to stop at the 
sendee station to get gas. 

Uxor 

Rursus? 

Again ? 

Maritus 

Rursus quidem! Benzfnum enim 
iam deficit. 

Yes, again! The gas, you see, is 
running low. 

Uxor 

DT immortales! Ecquandd mihi 
erit locus obsonandl! Istuc 
autocinetum est ingens 
molestia! 

Good heavens! When will I ever 
have a chance to shop? That 
car is a big pain in the neck! 

Maritus 

(Secum) Et sic tu quoque! 

(To himself) And so are you! 
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Topical Vocabulary 


accelerator acceleratr-um -1 n 

accident cas-us -us m; an accident 
happened on the way casus fortuito 
evenit in itinere 

airbag aerius foil-is -is m 
airline tram-es -itis m aerius 
airplane aeroplan-u m -I n 
airport aeroport-us -us m 
air pressure pressi-o -6nis/aeria 

aisle (of bus, plane, train) 
ambulatiuncul-a -ae/ 

ambulance autoarcer-a -ae/ 

arrival advent-us -us m 

arrival time temp-us -oris n adveniendl 

arrive adven-io -ire adveni adventurus; 
arrive at perven-id -ire pervenl ad 
or in (+ acc) 

automobile autoracd-a -a ef, 
autoclnet-um -I n (used 
in tere ha i igeably) 

baggage cart chlramaxi-um -I n 
sarcinarum 

baggage check cOrati - d -6nis/ 
sarcinarum 

board Tnscend-o -ere -I 
bicycle birot-a -a e/ 

brake s suff I am-en -inis n; to apply the 
brake rotas sufflaminare 

brake lights (autoraedae) luminar-ia 
-ium npl postica 

bumper cont-us -T m tut&rius 

bus autoracd-a -ae/longa, 
coenautoclnet-um -I n 

bypass circuit-us -us m 
can vascul-um -I n stanneum 

car curr-us -us m, autoraed-a -a ef; to 
climb into a car in curium or in 
autoraedam Inscend-o -ere -I; to 


drive a car curium or autoraedam 
gubernare or ago agere eg! actus; to 
get (buy) a car curium or 
autoraedam comparare; to get into a 
car cuiTum or autoraedam 
intro-gredior -gredl -gressus sum; to 
get out of the car de curru or 
autoraeda egredior egredl egressus 
sum; to go by (or in a) car curru or 
autoraeda eo Ire Ivl or il; to go to 
town by car autoraeda in urbem se 
confero -ferre -tuli; to head for 
someplace in a car autoraeda 
aliquem locum pet-o -ere -ivl -ltus; 
to put the car into the garage 
autoraedam in receptaculd collocare; 
to rent a car autoraedam conduc-o 
-ere conduxi conductus; to ride in a 
car autoraeda vehor vehl vectus 
sum; to stop the car autoraedam 
sisto sistere stiti; to take a ride in a 
car gestatiOnem autoraeda facere; to 
take s.o. by car aliquem autoraeda 
duc-o -ere dux! ductus; to take s.o. 
home in a car aliquem domum 
autoraeda adducere; car door 
autoraedae ostiol-um -I n; car key 
clav-is -is accensiva -ae/ 

carry (luggage) baiulare 

car wash autocinet-I lavati-o -6nis /; 
(place) autoclnetl lavat&ri-um -I n 

change (buses, trains, planes) mutare 
(autoraedas longas, tramina, 
aeroplana) 

check into a hotel nomen in tabulas 
deversdril refer-o referre retuli; 
check out of a hotel a deversOrio 
disced-o -ere discessl (post ratiOnem 
componendam) 

check luggage sarcinas mandare 

class: first-class seat sed-es -is/prlmae 
classis; second-class seat sed-es -is/ 
secundae classis; tourist-class seat 
sed-es -is/turisticae classis 
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clutch pedal-e -is n iunctionis (or 
copulatiOnis) 

cockpit celluba -ae/aeroplanl 
collision collfsbd -6nis/ 
concourse oec-us -I m praestolatOrius 

conductor (of a train) traminis 
Inspect-or -Oris m 

connection coniunctho -6nis/ 

depart ahsced-d -ere abscessl 
abscessurus 

departure abscess-us -us m 
detour flex-us -us m 
diesel engine Dlselianum mdtr-um -I n 
diesel fuel Dlselianum bcnzm-um -I n 
dining car curr-us -us m cenatOrius 

drive (a car, truck, bus) gubernare, ag*o 
-ere eg! actus; to drive s.o. home 
aliquem domum autoclnetd (or 
autoraeda) adducere 

driver autoraedari-us -I m (-a -a ef), 
autoclnetlshes mf 

driver’s license autoraedarii diplom-a 
-atis n 

engine machinamenbum -I n, motr-um 
-I n 

escalator scal-ae -arum fpl mobiles 
exhaust cmissari-um -I n 
exhaust pipe tub-us -I m emissarius 
exit exit*us -us in 

express train trarmen -inis n 
rapidissimum 

fare vectur*a -ae/ 
ferry nav*is -is f traiectOria 

fill it up, please! immissarium 

benzmarium reple to turn, quaeso! 

flight volat*us -us m 

fly tr fly a plane aeroplanum gubernare 
II intr vo 1 are; (of a passenger) 
aeroplano vehor, vehl, vectus sum 


fuel materi*a -ae/propulsoria 
gallon gall*on -Onis m 

garage autoclnetl (autocInetOrum) 
receptacubum -I n; (repair garage) 
officm*a -ae/reparat6ria 

gas benzfn*um -I n; to step on the gas 

accelerare 

gas pedal pedal*e -is n acceleratiOnis 
gas pump antli*a -ae/benzlnaria 
gas station stati*o -Onis/benzlnaria 
gas tank immissari*um -I n benzmarium 
gate (at airport ) adibus -us m 
gearshift iunctbo -Onis/velocitatum 

get off (a bus, plane, ship, train) 
egredior egredi egressus sum de (+ 
abl) 

get on (a bus, plane, ship, train) 
inscend-d -ere -I in (+ act:) 

grease ung*o ungere unxi unctus 
grease job unctbd -Onis/ 

handbag bulg*a -ae/; (of leather and 
bigger than a bulga) vidubus -I m 

hand luggage sarcinubae -arum fpl 
manuales 

hangar receptacubum -I n 
aeroplanOrum 

headlight autoraedae luminar*e -is n; to 
turn on (turn off) the bright (dim) 
lights luminaria praecandentia 
(candentia) accend*o -ere -I 
(exstingu-d -ere exstinxl) 

helicopter helicopter* um -I n; to be 
taken by helicopter to per 
helicopterum trans* vehor -vehl 
-vectus sum; to fly a helicopter 
helicopterum gubernare; to fly in a 
helicopter helicoptero vehor vehl 
vectus sum 

highway vi*a -ae/autoclnetica 
hood ploxemum -I n 
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horn bucin-a -a ef; to blow the horn 

bucina clang-o -ere 

hostess hospit-a -ae/aeria 

information Tndici-um -I n 
interchange coniuncti-o -onis/viarum 
intersection compit-um -I n 

jet plane aeroplan-u m -I n 
pyrauloclneticum 

kilometer chlliometr-um -I n 

land (of a plane) deorsum appe 11 • d -ere 
appull, descend'd -ere -I; (of a ship) 
ad terram appellere; (of a passenger 
on a ship) in terram egredior -I 
egressus sum 

layover commorati-o -6nis/ 

lead: does this road lead to ... ? 

ducitne haec via ad (+ acc)? 

license (to drive) diplom-a -atis n 
gubernatiOnis 

license plate notacul-um -I n autoclnetl 
liter lltr-a -a ef 

locomotive curr-us -us in tractOrius 
lost: get lost aberrare 
lubrication uncti-o -6nis f autocinetl 

luggage sarcin-ae -arum fpl; piece of 
luggage sarcin-a -ae/; (small) 
sarcinul-a -ae/ 

luggage rack retinacul-um -I n 

sarcinale; put up into the luggage 
rack in retinaculo repdn-d -ere 
reposul 

luggage tag pittaci-um -I n sarcinale 
mechanic mechanicus op-ifex -ificis m 
moped autobirotuba -ae/ 
motel dcversdri -11111 -I n vehicularium 
motor mdt6ri-um -I n, motr-um -T n 
motor boat scaph-a -ae/automataria 
motorcycle autobirot-a -ae/ 
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motorcyclist autobirotari-us -I m (-a 

-a ef) 

motorist autoraedari-us -I m (-a -ae/), 
autoclnetist-es -ae mf 

motor oil ole-urn -I n motOrii 
no parking cave statuas vehiculum! 
no stopping ne sistito! 
no passing cave praeveharis! 

pack (luggage) collig-o -ere collegl 
collectus 

park tr statu-o -ere -ul II intr 
autoclnetum statuere 

parking fee tax-a -ae/stativa 
parking lot are-a -ae/statfva 

parking-lot attendant cust-os -6dis mf 
areae stativae 

passenger vect-or -Oris m, vectr-Ix -fcis 

/ 

passenger train tram-en -inis n 
commune 

passing: no passing! cave praeveharis! 
passport commeatus dipl6m-a -atis n 

pilot s gubernat-or -Oris m, gubernatr-Ix 
-fcis/ 

pilot tr gubernare 
plane aeroplan-um -I n 

platform (in a train station) crepfd-d 
-inis / 

porter baiul-us -I m 

pullman car curr-us -us m dormitOrius 

railroad feriivi-a -ae/ 

railroad car curr-us -us m ferriviarius 

railroad station stati-o -6nis/ 
ferriviaria 

reach (arrive at) perven-io -ire perveni 
perventus ad or in (+ acc) 

reservation reservati-o -6nis / 
reserve reservare 
restaurant caup6n-a -a ef 
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restroom loc-us -I m secretus 
return red • ed -ire -ii reditus 

ride (a car, plane, train) vehor, vehi, 
vectus sum (autocineto, aeroplano, 
tramine) 

ride vecti-d -6nis/; to go for a ride 

gestati&nem autocineto facere 

route certus curs*us -us m 

row ord*b -inis m 

runway aerodrom*us -I m 

sail navigare, nave veh*or -I vectus sum 

schedule: bus schedule hdrari*um -I n 
autoraedarum longarum; flight 
schedule horari*um -I n 
aeroplanorum; train schedule 
hdrari*um -I n traminum 

seat sed*es -is f; aisle seat sedes 
andronalis; back seat sedes 
posterior; front seat sedes anterior; 
reserved seat sedes reservata; 
window seat sedes fenestralis 

seatbelt cinct6r*a -ae/secuntatis; 
fasten (unfasten, take off) the 
seatbelt cincturam securitatis 
adstring*5 -ere adstrixl adstrfctus 
(laxare, levare) 

service station stati*o -6nis/benzlnaria 

shoulder bag per*a -ae/ 

side street vi*a -ae/lateralis 

skycap baiul*us -I m 

sleeping car curr*us -us m dormitOrius 

slow down cursum reprimo reprimere 
repressl 

spark plug candcl-a -ae/accensiva 
speed limit mod*us -I m veldcitatis 
steer gubernare 

steering wheel rot*a -ae/moderatnx 
steward hos*pes -itis m aerius 
stewardess hospit*a -ae/aeria 


stop (come to a stop) c5nsist*o -ere 
constiti; does the bus (train) stop in 
... subsistitne autoraeda longa 
(tramen) in (+ abl)?; make a stop 
(of a bus, plane, train) commor*or 
-art -atus sum 

stop-over commorati*o -&nis/ 
street (paved) strat*a -ae/ 
streetcar curr*us -us m electricus 
street map tabul*a -ae/viaria 
subway ferrivi*a -ae/subterranea 

suitcase vidul*us -I m, risc*us -I m; 
(small one) riscul*us -I m 

taillight luminai * e -is n posticum 

take off (of a plane) stirsum in aera 
ascend-d -ere -I 

take-off (of a plane) avolati*o -6nis/ 
taxi raed*a -ae/merit6ria 
terminal stati*5 -&nis/terminalis 

ticket tesser*a -ae/(itineraria); first- 
class (second-class) ticket tessera 
piimae (secundae) classis; one-way 
ticket tessera unius cursus; punch 
the ticket tesseram perforare; return 
ticket tessera reditus; round-trip 
ticket tessera itus reditusque 

ticket agent tesserari*us -I m, (*a -ae/) 
ticket window 5stiol*um -I n tesserarum 
time table horari*um -I n 

tire cummeus canth*us -I m; to put air 
in the tire cummeum canthum 
Inflare 

toll rotari *um -I n, vectig*al -alis n 
rotare 

toll booth taberma -ae/rotaris 
toll road vi*a -ae/rotaris 
tour peregrlnati*5 -onis/ 

tour bus coenautoclnet'um -I n 
perigeticum 

tour guide mystag&g*us -I m (*a 
-ae/) 
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tourist peregrina-tor -toris m (•tnx 
-trfcis /) 

tourist class class-is -is/turistica 
track (rail) brbit-a -ae/ 

traffic celebrit-as -atis/viae, 
vehiculorum frequenti-a -ae/ 

traffic cop vigil -is mf viatori • us (-a) 
traffic jam affluenti-a -ae/vehicularia 

traffic light semaphor-um -I n (red 
rubrum; yellow flavum; green 
viride) 

train tram-en -inis n; a through train 
tramen directum 

train schedule horari-um -I n ferriviale 
train station stati-o -6nis f ferriviaria 
train ticket tesser-a -ae/ferriviaria 

transfer to (another train, etc.) 
transcend-o -ere -I in (+ acc) 

transportation vectur-a -ae/ 
commeatus vehicul-a -Orum upl 

travel iter fac-io -ere feci factus; travel 
by car (train, plane, ship) 

autocineto (tramine, aeroplano, navi) 
vehor vehi vectus sum 

travel agency sed-es -is/periegetica 

travel agent itinerum procurator -tDris 
m (-trix -tncis/j 

traveler viat-or -6ris m, viatr-Ix -fcis f; 
(abroad) peregrina-tor -tOris m (*trlx 
-trfcis /) 

trip iter, itineris n; take a trip iter 
facere 


trolley curr-us -us m electricus 

truck autoclnet-u m -I n onerarium, 
autocal l -um -I n 

truck driver, trucker autoclnetl 
oneraril gubernat-or -Oris m 

trunk (of a car) receptacul-um -I n 
sarcinarum; (for clothes) cist-a -ae/ 

tunnel (for trains, cars) spec-us -us m 
(ferriviarius, autoclneticus) 

turn ,v (in the road) flex-us -tis m viae; 
take a wrong turn perperam vert-or 
-I versus sum 

turn intr vert-or -I versus sum; turn 
around convert-or -I conversus sum 

turn-off deverticul-um -I n 

turnpike strat-a -ae/autocinetica 
quadripertfta 

turn signal ind-ex -icis m dlrectiOnis 

way vi-a -ae/ it-er -ineris n; what is 
the quickest (best) way to ... ? 

quae est via brevissima (optima) ad 
(+ acc)? 

waiting room oec-us -I m 
praestolatOrius 

window (of bus, car, etc.) fenestell-a 
-ae/ 

window seat sed-es -is/fenestralis 

windshield vitr-um -I n antiaerium 

windshield wiper vitritergi-um -u n 
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Conversations_ 

[Note 1 —In this chapter on teaching and learning Latin grammar in Latin, in place 
of the usual model conversations, there will be questions by the teacher (Magistra, 
Magister) and answers by the student (Studens). Using these exchanges as 
models, Latin classes can be conducted in Latin. If some of the responses by the 
student seem overly long, they may easily be reformulated into several shorter 
questions. The grammatical terms and structures are based on the writings of the 
Roman grammarians. 

Note 2 —It is possible to proceed directly to “The Parsing of Words” which follows 
the section on principal parts, although it is better to at least read carefully the 
discussion of the principal parts in order to become familiar with the grammatical 
terminology before beginning to parse.] 


De Partibus Orationis The Parts of Speech 


Magist. 

Partes orationis quot sunt? 

How many parts of speech are 
there? 

Studens 

Octo. 

Eight. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Nomen, pronOmen, verbum, 
adiectivum, adverbium, 
ccniunctio, praepositio, 
interiectio. 

Noun, pronoun, verb, adjective, 
adverb, conjunction, 
preposition, interjection. 

1- 

- De Nomine 

The Noun 


[Note —When declining nouns, Roman grammarians used “hie, haec, hoc” as 
definite articles, meaning “the,” and not as demonstrative adjectives; they called 
them “pronomina articularia praepositlva”, that is, “prepositive pronouns serving 
as articles.” Therefore, they will be translated as “the” in the declensions.] 


Magist. 

Die [or da] nomen proprium. 

Give a proper noun. 

Studens 

Caesar. 

Caesar. 

Magist. 

Die nomen appellativum. 

Give a common noun. 

Studens 

Puella. 

Girl. 
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Magist. 

Die nomen collectivum. 

Give a collective noun. 

Studens 

Populus. 

People. 

Magist. 

Quare “populus” dfeitur n5men 
collectivum? 

Why is “people ” called a 
collective noun ? 

Studens 

Quia “populus” est numeri 
singularis at multitudinem 
significans. 

Because “people ” is singular in 
number, but indicating plural. 

Magist. 

Genera nominum quot sunt? 

How many genders do nouns 
have ? 

Studens 

Tria. 

Three. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Genus masculmum, ut “hie 
magister”; genus feminmum, ut 
“haec matr&na”; genus neutrum, 
ut “hoc donum.” 

Masculine gender, for example, 
“the teacher”; feminine gender, 
for example, “the lady neuter 
gender, for example, “the gift. ” 

Magist. 

Numeri nominum quot sunt? 

How many numbers are there of 
nouns? 

Studens 

Duo. 

Two. 

Magist. 

QuI? 

Which (are they)? 

Studens 

Singularis, ut “hie magister”; 
pluralis, ut “hi magistri.” 

Singular, for example, “the 
teacher”; plural, for example, 
“the teachers. ” 

Magist. 

Casus nominum quot sunt? 

How many cases of nouns are 
there? 

Studens 

Sex. 

Six. 

Magist. 

QuI? 

What (are they)? 

Studens 

Nominatfvus, ut “hie magister”; 
genitfvus, ut “huius magistri”; 
datfvus, ut “huic magistro”; 
accusatfvus, ut “hunc 
magistrum”; vocatfvus, ut “o 
magister”; ablatfvus, ut “ab hdc 
magistro.” 

Nominative, for example, “the 
teacher”; genitive, for example, 
“of the teacher”; dative, for 
example, “to the teacher”; 
accusative, for example, “the 
teacher”; vocative, for example, 
“oh teacher”; ablative, for 


example, “from the teacher. 



222 


Conversational Latin 


Magist. 

Da declInatiOnem n&minis, 
generis feminml, numeri 
singularis. 

Give the declension of a noun of 
the feminine gender , singular 
number. 

Studens 

Nominatrvo casu: “haec puella”; 
genitivo casu: “huius puellae”; 
dativo casu: “huic puellae”; 
accusative! casu: “hanc 
puellam”; vocativo casu: “o 
puella”; ablativo casu; “ab hac 
puella.” 

In the nominative case: “the 
girl”; in the genitive case: “of 
the girl”; in the dative case: 

“to the girl”; in the accusative 
case: “the girl”; in the vocative 
case: “oh girl in the ablative 
case: “from the girl. ” 

Magist. 

Quae partes oratiOnis e&dem 
modb decllnantur? 

What parts of speech are declined 
in the same way? 

Studens 

Nomina, pron&mina, adiectiva, 
participia, gerundia. 

Nouns, pronouns, adjectives, 
participles, and gerunds. 

Magist. 

DeclInatiOnes nOminum quot 
sunt? 

How many declensions of nouns 
are there? 

Studens 

Qulnque. 

Five. 

Magist. 

Prlrna quae est? 

What is the first (declension)? 

Studens 

Prlrna declinatio est nOminis, 
cuius genitivus singularis in 
“ae” diphthongo terminatur. 

The first declension is of a noun 
whose genitive singular ends in 
the diphthong “ae. ” 

Magist. 

Da exemplum. 

Give an example. 

Studens 

haec puella 
huius puellae 

the girl 
of the girl 

Magist. 

Secunda declinatio quae est? 

What is the second declension ? 

Studens 

Secunda declinatio est nOminis, 
cuius genitivus singularis in “I” 
longa terminatur. 

The second declension is of a 
noun whose genitive singular 
ends in a long “i. ” 

Magist. 

Da exemplum. 

Give an example. 

Studens 

hie magister 
huius magistrl 
vel hoc donum 
huius dbnl 

the teacher 
of the teacher 
or the gift 
of the gift 

Magist. 

Tertia declinatio quae est? 

What is the third declension? 

Studens 

Tertia declinatio est nOminis, 
cuius genitivus singularis in 
“is” brevl terminatur, ut “hie 
pater”, “huius patris.” 

The third declension is of a noun 
whose genitive singular ends in 
a short “is, ” for example, “the 
father,” “of the father.” 
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Magist. 

Quarta declinatio quae est? 

What is the fourth declension? 

Studens 

Quarta declinatio est nOminis, 
cuius genitivus singularis in 
"us” longa terminatur, ut “hie 
exercitus,” “huius exercitus.” 

The fourth declension is of a noun 
whose genitive singular ends in 
a long “us, ” for example, “the 
army, ” “of the army. ” 

Magist. 

Quinta declinatio quae est? 

What is the fifth declension ? 

Studens 

Quinta declinatio est n&minis, 
cuius genitivus singularis 
terminatur in “el” dlvisls, ut 
“hie dies,” “huius diel.” 

The fifth declension is of a noun 
whose genitive singular ends in 
“el” as separate letters, for 
example, “the day,” “of the 
day. ” 

Magist. 

Describe proprietates “maglster” 
nOminis. 

Parse the noun “teacher. ” 

Studens 

“Maglster” est nomen 
appellativum, masculinl generis, 
numerl singularis, casu 
nominativo. 

“Teacher” is a common noun, 
masculine gender, singular 
number, in the nominative case. 

The Pronoun 

1 

De Pronomine 

Magist. 

PronOmen quid est? 

What is a pronoun? 

Studens 

Pars oratiOnis quae pro nomine 
pOnitur. 

A part of speech which is used in 
place of a noun. 

Magist. 

Numerl pronOminum quot sunt? 

How many numbers do pronouns 
have ? 

Studens 

Duo. 

Two. 

Magist. 

Qui? 

Which (are they)? 

Studens 

Singularis, ut “ille”; pluralis, ut 
“illl.” 

Singular, for example, “that 
one plural, for example, 
“those. ” 

Magist. 

Genera pron&minum quot sunt? 

How many genders do pronouns 
have ? 

Studens 

Tria. 

Three. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Genus masculinum, femininum, 
neutrum. 

Masculine, feminine, and neuter 
gender. 
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Magist. 

PronOmina sunt aut firnta aut 
Infimta. Da exempla 
pronominis finitl. 

Pronouns are either definite or 
indefinite. Give examples of a 
definite pronoun. 

Studens 

Ego, tu, ille. 

I, you, he. 

Magist. 

Da exempla pronominis TnfTmti. 

Give examples of an indefinite 
pronoun. 

Studens 

QuI, aliquis. 

Who, someone. 

Magist. 

Da exempla pronominis 
demonstrativl. 

Give examples of a demonstrative 
pronoun. 

Studens 

Hie, ille. 

This one, that one. 

Magist. 

Da exempla pronominis relative 

Give examples of a relative 
pronoun. 

Studens 

QuT, quae, quod. 

Who, who, which. 

Magist. 

Da exempla pronominis 
interrogativT. 

Give examples of an interrogative 
pronoun. 

Studens 

Quis, quid. 

Who, what. 

Magist. 

Da exempla pronominis 
intentiOnis. 

Give examples of an intensive 
pronoun. 

Studens 

Ipse, ipsa, ipsum. 

Himself, herself, itself. 

Magist. 

Da exempla pronominis reciprocl. 

Give examples of a reflexive 
pronoun. 

Studens 

Se, sibi. 

Himself (herself, itself), to himself 
(herself, itself). 

Magist. 

Da exempla pronominis 
personalis. 

Give examples of a personal 
pronoun. 

Studens 

Ego, nos, tu. 

I, we, you. 

Magist. 

PronOmen est aut simplex aut 
compositum. Da exemplum 
pronominis simplicis. 

A pronoun is either simple or 
compound. Give an example of 
a simple pronoun. 

Studens 

Quis. 

Who. 

Magist. 

Da exemplum pronominis 
compositl. 

Give an example of a compound 
pronoun. 

Studens 

Quisnam. 

Just who. 



Chapter XXV: Teaching Grammar in Latin 


225 


Magist. 

Ex quibus “quisnam” componitur? 

Of what is “just who” composed? 

Studens 

Ex “quis” pron&mine et ex “nam” 
particula. 

Of the pronoun “who” and the 
particle “just. ” 

Magist. 

Estne figura “quisquis” 
pronOminis simplex an 
composita? 

Is the form of the pronoun 
“whoever” simple or 
compound? 

Studens 

Est composita. 

It is compound. 

Magist. 

Describe proprietates “ego” 
pronOminis. 

Parse the pronoun “I. ” 

Studens 

“Ego” est pro 116men flmtum, 
generis masculfnl et feminim, 
personae primae, numeri 
singularis, casu nominatfvo. 

“I” is a definite pronoun, 
masculine and feminine, 
first person, singular, 
in the nominative case. 

Magist. 

Describe proprietates “quorum” 
pronOminis. 

Parse the pronoun “of whom. ” 

Studens 

“Quorum” est prOnfmen 
relatfvum aut interrogatfvum, 
personae tertiae, numeri 
pluralis, generis masculfnl et 
neutrfus, casu genitfvo. 

De Verbo 

“Of whom” or “whose” is a 
relative or interrogative 
pronoun, third person, plural, 
masculine and neuter, in the 
genitive case. 

The Verb 

1 

[Note —Roman grammarians recognized five moods; modern Latin grammars 

recognize 

three: indicative, subjunctive, and imperative.] 

Magist. 

Verbum quid est? 

What is a verb ? 

Studens 

Pars oratifnis cum tempore et 
persona sine casu. 

A part of speech with tense and 
person, without case. 

Magist. 

Modi quot sunt? 

How many moods are there? 

Studens 

Qulnque. 

Five. 

Magist. 

QuI? 

Which (are they)? 

Studens 

Indicatfvus, ut “lego”; 
subiunctfvus, ut “cum legam”; 
imperatfvus, ut “lege”; 

Infmltivus, ut “legere”; 
impersonalis, ut “legitur.” 

Indicative, for example, “I read, 
am reading subjunctive, for 
example, “although I read”; 
imperative, for example, 
“read!”; infinitive, for example, 


“to read’’; impersonal, for 
example, “people read. ” 
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Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 


Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 


Conversational Latin 


Numeri verborum quot sunt? 
Duo. 

QuT? 

Singularis et pluralis. 

Personae verborum quot sunt? 
Tres. 

Quae? 

Prlma, ut “legO”; secunda, ut 
“legis”; tertia, ut “legit.” 


Tempora in declinatione 
verbOrum quot sunt? 

Sex. 

Quae? 

Praesens, ut “lego”; praeteritum 
imperfectum, ut “legebam”; 
futurum, ut “legam”; 
praeteritum perfectum, ut 
“legT”; praeteritum 
plusquamperfectum, ut 
“legeram”; futurum perfectum, 
ut “legero.” 

ConiugatiOnes verb&rum quot 
sunt? 

Quattuor. 

Quae? 

Prlma, secunda, tertia, quarta. 


How many numbers do verbs 
have ? 

Two. 

Which (are they)? 

Singular and plural. 

How many persons of verbs are 
there? 

Three. 

Which (are they)? 

First, for example, “I read, am 
reading second, for example, 
“you read, are reading third, 
for example, “he, she reads, is 
reading. ” 

How many tenses are there in the 
conjugation of verbs? 

Six. 

Which (are they)? 

Present, for example, “I read, am 
reading imperfect, for 
example, “I was reading, used 
to read”; future, for example, 

“I shall read”; perfect, for 
example, “I read, have read”; 
pluperfect, for example, “I had 
read”; future perfect, for 
example, “I shall have read. ” 

How many conjugations are 
there? 

Four. 

Which (are they)? 

First, second, third, fourth. 
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Magist. 

Declfna verbum activum prlmae 

Conjugate an active verb of the 


coniugatiOnis, indicatfvd modd, 

first conjugation, in the 


tempore praesentl, numero 

indicative mood, present tense, 


singular!. 

singular. 

Studens 

amo 

I love 


amas 

you love 


amat 

he or she loves 

Magist. 

Declfna verbum activum secundae 

Conjugate an active verb of the 


coniugatiOnis, indicatfvo modo, 

second conjugation, indicative 


tempore praeterito imperfecto, 

mood, in the imperfect tense, in 


pluraliter. 

the plural. 

Studens 

docebamus 

we were teaching 


docebatis 

you were teaching 


docebant 

they were teaching 

Magist. 

Declfna verbum activum tertiae 

Conjugate an active verb of the 


coniugatiOnis, indicatfvo modo, 

third conjugation, indicative 


tempore futuro, numero 
singular!. 

mood, future, singular. 

Studens 

regam 

I shall rule 


reges 

you will rule 


reget 

he or she will rule 

Magist. 

Declfna verbum activum quartae 

Conjugate an active verb of the 


coniugatiOnis, indicatfvo modo, 

fourth conjugation, indicative 


tempore praeterito 
plusquamperfectd, pluraliter. 

mood, pluperfect tense, plural. 

Studens 

audlveramus 

we had heard 


audlveratis 

you had heard 


audfverant 

they had heard 

[Note — genus in connection with nouns means ‘ 

‘gender”; in connection with verbs it 

means ' 

■‘voice.”] 


Magist. 

Genera verbOrum quot sunt? 

How many voices of verbs are 
there? 

Studens 

Quattuor. 

Four. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Actfva, passfva, neutra vel 

Active, passive, intransitive, 


neutralia, deponentia. 

deponent (verbs). 
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Magist. 

Da exempla verbi neutralis. 

Give (me some) examples of an 
intransitive verb. 

Studens 

Sedeo, sto, cubo. 

I sit, am sitting; I stand, am 
standing; I lie down, I am lying 
down. 

Magist. 

Da exempla verb! deponentis. 

Give (me some) examples of a 
deponent verb. 

Studens 

Loquor, sequor, fruor. 

I speak, am speaking; I follow, am 
following; I enjoy, am enjoying. 

Magist. 

Da declinati&nem verb! activl 

Give the conjugation of the active 


“lego” indicative) modo. 

verb “lego" in the indicative 


tempore praesentl, singulariter. 

mood, present tense, in the 
singular. 

Studens 

Decllnatur: 

It is conjugated: 


lego 

I read, am reading 


legis 

you read, are reading 


legit 

he or she reads, is reading 

Magist. 

Declina idem verbum activum. 

Conjugate the same verb in the 


tempore praeterito imperfecto, 
pluraliter. 

imperfect tense, in the plural. 

Studens 

Decllnatur: 

It is conjugated: 


legebamus 

we were reading 


legebatis 

you were reading 


legebant 

they were reading 

Magist. 

Da declinati&nem eiusdem verb! 

Give the conjugation of the same 


activl, tempore praesentl, modo 

active verb in the present tense. 


subiunctivo, singulariter. 

subjunctive, singular. 

Studens 

Decllnatur: 

It is conjugated: 


legam 

I may read 


legas 

you may read 


legat 

he or she may read 

Magist. 

Declma idem verbum activum 

Conjugate the same active verb in 


tempore praeterito 

the pluperfect subjunctive 


plusquamperfecto, modo 
subiunctivo, pluraliter. 

plural. 

Studens 

Decllnatur: 

It is conjugated: 


legissemus 

we would have read 


legissetis 

you would have read 


leglssent 

they would have read 
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Magist. 

Die imperatfvum modum eiusdem 
verb!, tempore praesentl, 
singulariter et pluraliter. 

Give the present imperative of the 
same verb in the singular and 
the plural. 

Studens 

“Lege!,” “legite!” 

Read! (singular), read! (plural) 

Magist. 

Die imperatfvum eiusdem verbl, 
tempore futuro, secunda et 
tertia persona, singulariter et 
pluraliter. 

Give the future imperative of the 
same verb in the second and 
third person singular and 
plural. 

Studens 

Persona secunda: “legito!,” 
“legitote!”; persona tertia: 
“legito!,” “leguntS!” 

Second person: you will read! 
(singular); you will read! 
(plural); third person: let him 
or her read!; let them read! 

Magist. 

Die participium huius verb!, 
praesentl tempore. 

Give the present participle of this 
verb. 

Studens 

Legens. 

Reading. 

Magist. 

Die participium huius verb!, 
futuro tempore. 

Give the future participle of this 
verb. 

Studens 

Lecturus. 

About to read. 

Magist. 

Die participium huius verb!, 
praeterito perfects tempore. 

Give the perfect participle of this 
verb. 

Studens 

Lectus. 

Having been read. 

Magist. 

Die Infinltivum actfvum huius 
verbl, praesentl tempore. 

Give the present active infinitive 
of this verb. 

Studens 

Legere. 

To read. 

Magist. 

Die Infinltivum passfvum huius 
verbl, praesentl tempore. 

Give the present passive infinitive 
of this verb. 

Studens 

Legi. 

To be read. 

Magist. 

Die Infinltivum actfvum huius 
verbl, praeterito perfects 
tempore. 

Give the perfect active infinitive 
of this verb. 

Studens 

Legisse. 

To have read. 

Magist. 

Die Infinltivum passfvum huius 
verbl, praeterito perfects 
tempore. 

Give the perfect passive infinitive 
of this verb. 

Studens 

Lectus esse. 

To have been read. 
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Magist. 

Describe proprieties “lego” 
verbl. 

Parse the verb “lego. ” 

Studens 

“Lego” est verbum activum 
indicativi modi, piimae 
personae, numeri singularis, 
temporis praesentis, tertiae 
coniugatiOnis. 

“Lego ” is an active verb, used in 
the indicative mood, first 
person, singular, present tense, 
third conjugation. 

Magist. 

Da exempla verbl inaequalis. 

Give (me some) examples of an 
irregular verb. 

Studens 

Fib, soleo, fero, gaudeo, nolo. 

I become, I am wont, I bear, I am 
glad, I do not want. 

Magist. 

Quare inaequalia dicuntur? 

Why are they called irregular? 

Studens 

Quia declinatiOnes extra regulam 
sunt. 

Because they are conjugated 
outside the (normal) pattern. 

Magist. 

Da exempla verb! defective 

Give (some) examples of a 
defective verb. 

Studens 

Pudet, odi. 

It shames, I hate. 

Magist. 

Quare defectiva dicuntur? 

Why are they called defective? 

Studens 

Quia haec verba quibusdam 
figuris egent. 

Because these verbs lack certain 
forms. 

Magist. 

Quibus figuris “pudet” eget? 

What forms does “pudet” (it 
shames) lack? 

Studens 

Eget persona piima et secunda. 
Dicitur etiam verbum 
impersonate. 

It lacks the first and second 
person. It is also called an 
impersonal verb. 

Magist. 

Quibus figuris “odi” eget? 

What forms does “odi” (I hate) 
lack? 

Studens 

Habet neque tempus praesens, 
neque praeteritum imperfectum 
neque futurum. 

It doesn ’t have a present, 
imperfect, or future tense. 

Magist. 

Da partes prlncipales “doceo” 
verbl. 

Give the principal parts of the 
verb “doceo. ” 

Studens 

Doceo, docere, docul, doctus. 

I teach, am teaching; to teach; I 
taught, have taught; taught, 
having been taught. 
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1 - 

De Adverbio 

The Adverb 

Magist. 

Adverbium quid est? 

What is an adverb? 

Studens 

Pars SratiOnis quae verbs adicitur 
et verbum explanat atque 
implet. 

The part of speech which modifies 
the verb and explains and 
completes it. 

Magist. 

Cui diction! adverbium adicitur? 

What word does an adverb 
modify? 

Studens 

Vel verbs vel adverbiS vel 
adiectivS adiicitur. 

It modifies a verb, an adverb, or 
an adjective. 

Magist. 

Da adverbia loci. 

Give (some) adverbs of place. 

Studens 

Hie, ibi, intus, forts, illlc, inde. 

Here, there, inside, outside, there, 
from there. 

Magist. 

Da adverbia temporis. 

Give (some) adverbs of time. 

Studens 

Hodie, nuper, aliquandS, mox. 

Today, recently, sometime, soon. 

Magist. 

Da adverbia numeri. 

Give (some) adverbs of number. 

Studens 

Semel, bis, ter, decies. 

Once, twice, three times, ten 
times. 

Magist. 

Da adverbium affirmandl. 

Give an adverb of affirmation. 

Studens 

Etiam. 

Yes. 

Magist. 

Da adverbium negandl. 

Give an adverb of negation. 

Studens 

NSn. 

No. 

Magist. 

Da adverbia interrSgandT. 

Give (some) interrogative 
adverbs. 

Studens 

Cur, quare, quamobrem. 

Why, why, why. 

Magist. 

Da adverbia Ordinis. 

Give (some) adverbs of a series. 

Studens 

Primum, deinde, postremS. 

First, then, finally. 

Magist. 

Da adverbia quantitatis. 

Give (some) adverbs of quantity. 

Studens 

Multum, parum. 

Much, little. 

Magist. 

Da adverbia qualitatis. 

Give (some) adverbs of quality. 

Studens 

Pulchre, bene, male. 

Beautifully, well, badly. 
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Magist. 

Quot gradus comparationis sunt 
adverbiis? 

How many degrees of comparison 
do adverbs have? 

Studens 

Tres. 

Three. 

Magist. 

QuT? 

What (are they)? 

Studens 

Positivus, ut “saepe”; 
comparatfvus, ut “saepius”; 
superlatfvus, ut “saeplssime.” 

The positive, for example, 

“often the comparative, for 
example, “more often the 
superlative, for example, “very 
often. ” 

Magist. 

Suntne adverbia decllnabilia an 
indeclTnabilia? 

Are adverbs declinable or 
indeclinable? 

Studens 

Sunt indeclinabilia. 

They are indeclinable. 

The Adjective 

1 

De Adjectivo 

Magist. 

Adiectivum quid est? 

What is an adjective? 

Studens 

Pars oratiOnis est quae nOmini 
adicitur. 

It is a part of speech that modifies 
a noun. 

Magist. 

Quot gradus comparationis sunt 
adiectivls? 

How many degrees of comparison 
do adjectives have? 

Studens 

Tres gradus comparationis. 

Three degrees of comparison. 

Magist. 

QuI? 

Which (are they)? 

Studens 

Positivus, ut “doctus”; 
comparatfvus, ut “doctior”; 
superlatfvus, ut “doctissimus” 

The positive, for example, 

“learned”; the comparative, for 
example, “more learned”; the 
superlative, for example, “most 
learned. ” 

Magist. 

Quot terminatiOnes sunt 
adiectivls, gradus positfvl? 

How many endings do adjectives 
have in the positive degree ? 

Studens 

Tres. 

Three. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Masculfna, ut “doctus”; feminfna, 
ut “docta”; neutra, ut “doctum.” 

Masculine, for example, 

“learned”; feminine, for 


example, “learned”; neuter, for 
example, “learned. ” 
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Magist. 

Quot terminationes sunt 
adiectivis, gradus comparatfvi? 

How many endings do adjectives 
have in the comparative 
degree? 

Studens 

Duae. 

Two. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Masculma et feminma, ut 
“doctior”; neutra, ut “doctius.” 

Masculine and feminine, for 
example, “more learned”; 
neuter, for example, “more 
learned. ” 

Magist. 

Quot terminationes sunt 
adiectivis, gradus superlatfvi? 

How many endings do adjectives 
in the superlative degree have? 

Studens 

Tres, sicut in gradu positfvd. 

Three, just as in the positive 
degree. 

Magist. 

Die adiectivum possessfvum. 

Give a possessive adjective. 

Studens 

Meus. 

My. 

Magist. 

Die adiectivum qualitatis. 

Give an adjective of quality. 

Studens 

Bonus. 

Good. 

Magist. 

Die adiectfva quantitatis. 

Give (some) adjectives of 
quantity. 

Studens 

Magnus, parvus. 

Big, small. 

Magist. 

Die adiectfva numerl. 

Give (some) adjectives of number. 

Studens 

Unus, duo, tres. 

One, two, three. 

Magist. 

Die adiectfva numerl ordinalis. 

Give (some) adjectives of ordinal 
numbers. 

Studens 

Primus, secundus, tertius. 

First, second, third. 

The Participle 

1 

De Participio 

Magist. 

Participium quid est? 

What is a participle? 

Studens 

Pars oratiOnis partem adiectfvi 
capiens, partem verb!. 

A part of speech assuming the 
role of an adjective and the role 


of a verb. 
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Magist. 

Tempora participiorum quot sunt? 

How many tenses do participles 
have ? 

Studens 

Praesens, ut “legens”; praeteritum, 
ut “lectus”; futurum, ut 
“lectflrus.” 

The present, for example, 
“reading the perfect, for 
example, “read, having been 
read”; the future, for example, 
“about to read. ” 

Magist. 

Quot participia ab activo verbo 
veniunt? 

How many participles come from 
the active verb? 

Studens 

Duo. 

Two. 

Magist. 

Quae? 

Which (are they)? 

Studens 

Praesens, ut “legens” et futurum 
ut “lecturus.” 

The present, for example, 

“reading”, and the future, for 
example, “about to read. ” 

Magist. 

Quot participia a passfvd verbo 
veniunt? 

How many participles come from 
the passive verb ? 

Studens 

Unum. 

One. 

Magist. 

Quod? 

Which one? 

Studens 

Praeteritum perfectum, ut 
“lectus.” 

_ r\ — S i • — 

The perfect, for example, “read, 
having been read. ” 

The Gerund 

1 

De Gerundio 

Magist. 

Gerundium quid est? 

What is a gerund? 

Studens 

Est ndmen verbale. 

It is a verbal noun. 

Magist. 

Quare sic vocatur? 

Why is it called that? 

Studens 

Quia partem nOminis capit, 
partem verb!. 

Because it assumes the role of a 
noun and the role of a verb. 

Magist. 

Da exemplum gerundil. 

Give an example of a gerund. 

Studens 

Legendi librds causa. 

For the sake of reading books. 

Magist. 

QuOmodo capit partem nOminis? 

How does it assume the role of a 
noun? 

Studens 

Eo quod habet casus obliquos, 
perinde ut ndmina. 

In that it has oblique cases, just 
as nouns do. 
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Magist. 

Quomodo capit partem verbl? 

How does it assume the role of a 
verb? 

Studens 

Eo quod adiungitur casui 

In that it takes the accusative 


accusativo, perfnde ut verba. 

case, just as verbs do. 



The Gerundive 

1 

De Gerundivo 

Magist. 

Gerundfvum quid est? 

What is a gerundive? 

Studens 

Est adiectivum verbale. 

It is a verbal adjective. 

Magist. 

Quare sic vocatur? 

Why is it called that? 

Studens 

Quia partem adiectivi capit, 

Because it assumes the role of an 


partem verbl. 

adjective and the role of a verb. 

Magist. 

Da exemplum gerundivi. 

Give an example of a gerundive. 

Studens 

Legendorum librdrum causa. 

For the sake of reading books. 

Magist. 

Qudmodo partem adiectivi capit? 

How does it assume the role of an 
adjective ? 

Studens 

Eo quod “libros” ndmini adicitur. 

In that it modifies the noun 
“books. ” 



The Conjunction 

1 

De Conmnctione 

Magist. 

Coniunctio quid est? 

What is a conjunction ? 

Studens 

Pars orationis connectens 

A part of speech connecting and 


ordinansque sententiam. 

arranging a sentence. 

Magist. 

Da coniunctidnes copulatfvas. 

Give (some) coordinate 
conjunctions. 

Studens 

Et, atque, ac. 

And, and, and. 

Magist. 

Da coniunctidnes disiunctivas. 

Give (some) disjunctive 
conjunctions. 

Studens 

Aut, -ve, vel. 

Or, or, or. 

Magist. 

Da coniunctidnes adversativas. 

Give (some) adversative 
conjunctions. 

Studens 

Sed, at. 

But, but. 
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Magist. 

Da coniunctiones concessivas. 

Give (some) concessive 
conjunctions. 

Studens 

Quamquam, quamvls. 

Although, although. 

Magist. 

Da coniunctiones temporales. 

Give (some) temporal 
conjunctions. 

Studens 

Cum, antequam, postquam. 

When, before, after. 

Magist. 

Da coniunctiones condicionales. 

Give (some) conditional 
conjunctions. 

Studens 

SI, nisi. 

If unless. 

1 - 

_ De Praepositione 

The Preposition 

Magist. 

PraepositiO quid est? 

What is a preposition? 

Studens 

Pars oratiOnis quae, alils partibus 
oratiOnis praeposita, 
significatiOnem earum implet 
aut mutat. 

A part of speech which, placed 
before other parts of speech, 
completes or changes their 
meaning. 

Magist. 

Quibus casibus praepositiones 
serviunt? 

What cases do prepositions take? 

Studens 

AccOsatfvd et ablativo. 

The accusative and the ablative. 

Magist. 

Da praepositiones casus 
accusative 

Give (some) prepositions taking 
the accusative. 

Studens 

Ad, apud, ante, adversum, erga. 

To, at, before, against, toward. 

Magist. 

Da praepositiones casus ablativl. 

Give (some) prepositions taking 
the ablative case. 

Studens 

Ab, cum, coram, clam, de, ex, 
pro. 

From, with, in the presence of, 
without the knowledge of, 
concerning, out of, for. 

Give (some) prepositions taking 

Magist. 

Da praepositiones utrlusque casus. 

both cases. 

Studens 

In, sub, super, subter. 

In(to), under, above, below. 

Magist. 

“In” et “sub” quando ablativo 
serviunt? 

When do “in” and “under” take 
the ablative case? 

Studens 

Quando significamus quOslibet 
aut quaelibet in loco esse. 

When we mean that someone or 
something is in a place. 
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Magist. 

“In” et “sub” quando accusative) 
serviunt? 

When do “in” and “under” take 
the accusative? 

Studens 

Quando significamus qubslibet 
aut quaelibet in locum Ire. 

When we mean that someone or 
something is going into a place. 

Magist. 

“Super” quam vim habet? 

What is the sense of “super”? 

Studens 

Ubi locum significat, magis 
accOsatfvb casul servit quam 
ablativo loci; ubi mentibnem 
alicuius facimus, ablativo casul 
dumtaxat servit, ut “Multa 
super Priamo rogitans.” 

When it indicates place, it takes 
the accusative rather than the 
ablative of place; when we 
make mention of someone or 
something, it takes only the 
ablative, for example: “Asking 
many questions about Priam. ” 

The Interjection 

1 

De Intenectione 

Magist. 

Interiectio quid est? 

What is an interjection? 

Studens 

Pars oratibnis significans mentis 
affectum voce incondita. 

A part of speech indicating an 
emotion with inarticulate 
sound. 

Magist. 

Interiectio quid significare potest? 

What can an interjection 

Studens 

Vel laetitiam, ut “evax”; vel 
dolorem, ut “heu”; vel 
admiratibnem, ut “papae”; vel 
metum, ut “attat.” 

indicate? 

Either joy, for example, 

“hurrah! or grief, for 
example, “oh no! or 
astonishment, for example, 
“wow! or fear, for example, 
“oh! ” 

The Accent 

1 

De Accentu 

Magist. 

In qua syllaba accentum pbnimus? 

On which syllable do we place the 
accent? 

Studens 

Aut in antepaenultima aut in 
paenultima. 

On the antepenult or the penult. 

Magist. 

Quando accentum in paenultima 
syllaba pbnimus? 

When do we place the accent on 
the penult? 

Studens 

Quando paeniiltima syllaba est 
longa, ut “amamus.” 

When the penult is long, for 
example, “amamus” (we love). 
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Magist. 

In qua syllaba accentum ponimus 
s! paenultima syllaba est brevis? 

On which syllable do we place th 
accent if the penult is short? 

Studens 

In antepaenultima syllaba. 

On the antepenult. 

Magist. 

Quando accentus pOnitur in filtima 
syllaba? 

When is the accent placed on the 
last syllable? 

Studens 

Numquam aut utique rarissimo. 

Never or, in any event, very 
rarely. 

1 - 

De Proprietatibus 

The Parsing of Words 


Dictionum Describendis 

[Note —The genitive of quality, or better, of description, is generally used in parsing 
words, for example; “Cuius generis est ‘puella’ ? (Of) what gender is “girl”? 
“Feminlni generis” (of the) feminine gender. But when indicating the case of a 
noun or adjective, the ablative is generally used, e.g., “homine” quo casu est? (In) 
what case is “the man”? “Ablativo.” (In) the ablative case. The Romans also 
reverse our order of apposition, for example, “si ultima syllaba in ‘a’ littera 
terminatur . . . .” (if the last syllable ends in the letter “a”).] 


Magist. 

Descrlbamus nunc proprieties 
dictionum in hac sententia: Ego 
arma virumque cano, qul 
olim a Troiae oris longinquls 
venit. “Ego" quae pars oratiOnis 
est? 

Let's now parse the words of this 
sentence: I sing of war and a 
hero who once upon a time 
came from the distant shores 
of Troy. What part of speech is 

“I”? 

Studens 

PronOmen. 

A pronoun. 

Magist. 

Cuius est numeri? 

What number is it? 

Studens 

Numeri singularis. 

Singular. 

Magist. 

Cuius est generis in hoc loco? 

What gender is it in this passage? 

Studens 

Masculfnl. 

Masculine. 

Magist. 

Cuius est personae? 

What person is it? 

Studens 

Primae personae. 

First person. 

Magist. 

Quo est casu? 

In what case ? 

Studens 

Casu nOminativo. 

In the nominative case. 

Magist. 

Estne prOnOmen flmtum an 
Infinitum? 

Is it a definite or indefinite 
pronoun ? 

Studens 

PronOmen flmtum. 

A definite pronoun. 
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Magist. 

“Anna” quae pars orationis est? 

What part of speech is “arms”? 

Studens 

Nomen. 

A noun. 

Magist. 

Quale? N 5 men proprium an 
appellativum? 

What kind? Proper or common? 

Studens 

Nomen appellativum. 

A common noun. 

Magist. 

Cuius est generis? 

What gender is it? 

Studens 

Neutrfus. 

Neuter. 

Magist. 

Cuius est numeri? 

What number is it? 

Studens 

Pluralis. 

Plural. 

Magist. 

Quo cash est in hoc loco? 

What case is it in this passage? 

Studens 

Accusativh. 

Accusative. 

Magist. 

Unde hoc certum est? 

How is that certain? 

Studens 

A syntaxe; “cano” enim verbum 
accusative) adiungitur. 

From the syntax; for the verb 
“cano ” takes the accusative 

case. 

Magist. 

Quotae decllnati&nis est “arma”? 

What declension is “arms ” ? 

Studens 

Secundae. 

Second. 

Magist. 

Poniturne “arma” proprie an 
figurate? 

Is “arms ” used literally or 
figuratively? 

Studens 

Figurate. 

Figuratively. 

Magist. 

Quare? 

Why? 

Studens 

Quia pro “hello” p&nitur. 

Because it is used for “war. ” 

Magist. 

“ Virum ” quae pars oration is est? 

What part of speech is “hero”? 

Studens 

Nomen. 

A noun. 

Magist. 

Cuius est generis? 

What gender is it? 

Studens 

Masculml. 

Masculine. 

Magist. 

Cuius est numeri? 

What number is it? 

Studens 

Singularis. 

Singular. 

Magist. 

Quo casu est? 

What case is it? 

Studens 

Accusativh. 

Accusative. 
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Magist. 

Die casum nominatlvum. 

Give the nominative case. 

Studens 

Vir. 

Vir (hew). 

Magist. 

Quotae deellnatiOnis est “virum”? 

What declension is “the hero ” ? 

Studens 

Secundae. 

Second. 

Magist. 

Cuius est numeri? 

What number is it? 

Studens 

Singularis. 

Singular. 

Magist. 

Quale? Proprium an 
appellativum? 

What kind? Proper or common 
(noun)? 

Studens 

Nomen appellativum. 

Common (noun). 

Magist. 

“Que” quae pars oratiOnis est? 

What part of speech is “and”? 

Studens 

Coniunctio. 

A conjunction. 

Magist. 

Cuius est potestatis? Copulativae 
an disiunctivae? 

(Of) what function is it? 
Coordinate or disjunctive? 

Studens 

Copulativae. 

Coordinate. 

Magist. 

Cuius Ordinis? Praepositivi an 
postpositive? 

What is its word order? 
Prepositive or postpositive ? 

Studens 

Postpositivi; ltaque dicitur 
encllticum. 

It is postpositive; and so it is 
called an enclitic. 

Magist. 

Fac compositum ab eo quod est 
“que.” 

Form a compound from “que.” 

Studens 

ltaque, neque, quoque. 

And so, neither, too. 

Magist. 

“Cano” quae pars 5 rati&nis est? 

What part of speech is “sing”? 

Studens 

Verbum. 

A verb. 

Magist. 

Cuius modi est? 

In what mood is it? 

Studens 

Indicativl. 

The indicative. 

Magist. 

Cuius personae est? 

What person is it? 

Studens 

Primae. 

First (person). 

Magist. 

Die tertiam personam. 

Give the third person. 

Studens 

Canit. 

He or she sings, is singing. 
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Magist. 

Cuius numeri est? 

What number is it? 

Studens 

Singularis. 

Singular. 

Magist. 

Die pluralem primae personae. 

Give the first person plural. 

Studens 

Canimus. 

We sing. 

Magist. 

Cuius generis est? ActivI an 
passfvl? 

What voice is it? Active or 
passive ? 

Studens 

ActivI. 

Active. 

Magist. 

Die passivum. 

Give the passive. 

Studens 

Canor. 

I am sung of. 

Magist. 

Cuius temporis est? 

What tense is it? 

Studens 

Praesentis. 

The present. 

Magist. 

Die praeteritum imperfectum. 

Give the imperfect. 

Studens 

Canebam. 

I was singing, used to sing. 

Magist. 

Die praeteritum perfectum. 

Give the perfect. 

Studens 

Cecinl. 

I sang, have sung. 

Magist. 

Die participium praesens. 

Give the present participle. 

Studens 

Canens. 

Singing. 

Magist. 

Die participium futurum. 

Give the future participle. 

Studens 

Canturus. 

About to sing, going to sing. 

Magist. 

Die Infmltivum activum. 

Give the active infinitive. 

Studens 

Canere. 

To sing. 

Magist. 

Die gerundium. 

Give the gerund. 

Studens 

Canendl. 

Of singing. 

Magist. 

Die gerundium casu nominativo. 

Give the gerund in the nominative 
case. 

Studens 

Gerundium eget casu nominativO. 

The gerund lacks a nominative 
case. 

Magist. 

“ Qui ” quae pars OratiOnis est? 

What part of speech is “who”? 

Studens 

PronOmen. 

A pronoun. 
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Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 


Conversational Latin 


Quale pronomen? 

Relativum pronOmen. 

Quid est eius nomen antecedens? 
Virum. 

“QuI” cuius est generis? 
Masculml. 

Cuius numeri est? 

Singularis. 

Quare numerus singularis pOnitur? 

Quia nomen antecedens est 
numeri singularis. 

Quo casu est “qul”? 

Casu nominativO. 

Cuius potentiae est? 

Est subiectum “venit” verbl. 

“Olim” quae pars oratiOnis est? 
Adverbium. 

Cui diction! “olim” adicitur? 
“Venit” verbo. 

Estne adverbium loci an temporis 
an qualitatis an quantitatis? 

Temporis. 

“A” quae pars oratiOnis est? 
PraepositiO. 

Cui casul servit? 

Casul ablativO. 


What kind of pronoun? 

A relative pronoun. 

What is its antecedent? 

A hero. 

What gender is “who”? 
Masculine. 

What number is it? 

Singular. 

Why is the singular number used? 

Because the antecedent is 
singular. 

In what case is “who ” ? 

In the nominative case. 

What is its function? 

It is the subject of the verb 
“came ”. 

What part of speech is “once 
upon a time ” ? 

An adverb. 

Which word does “once upon a 
time” modify? 

The verb “came 

Is it an adverb of place or time or 
quality or quantity? 

Of time. 

What part of speech is “from”? 

A preposition. 

What case does it take [lit: 
serve]? 

The ablative case. 
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Magist. 

Cui nomini adiungitur? 

What noun is its object? 

Studens 

“Oris” nominl. 

The noun “shores”. 

Magist. 

“ Troiae ” quae pars dratiOnis est? 

What part of speech is “Troy’s”? 

Studens 

Nomen. 

A noun. 

Magist. 

Quale? Proprium an 
appellativum? 

What kind? Proper or common? 

Studens 

Proprium. 

Proper. 

Magist. 

Cuius est generis? 

What gender is it? 

Studens 

Femimnl. 

Feminine. 

Magist. 

Cuius est numeri? 

What number is it? 

Studens 

Singularis. 

Singular. 

Magist. 

Quo est casu? 

In what case is it? 

Studens 

Genitivo. 

The genitive. 

Magist. 

“Oris” quae pars oratiOnis est? 

What part of speech is “shores”? 

Studens 

Nomen. 

A noun. 

Magist. 

Quale? Proprium an 
appellativum? 

What kind? Proper or common? 

Studens 

Appellativum. 

Common. 

Magist. 

Cuius generis est? 

What gender is it? 

Studens 

Femimnl. 

Feminine. 

Magist. 

Quo casu est? 

What case is it? 

Studens 

Ablativo plural!. 

Ablative plural. 

Magist. 

Die casum nominativum 
singularem. 

Give the nominative singular. 

Studens 

Ora. 

“Shore. ” 

Magist. 

“Longinquls ” quae pars oration is 
est? 

What part of speech is “distant”? 

Studens 

Adiectivum. 

Adjective. 

Magist. 

Quo est casu? 

In what case is it? 

Studens 

Ablativo. 

The ablative. 
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Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 

Magist. 

Studens 


Conversational Latin 


Cuius est generis? 

Feminmi. 

What gender is it? 

Feminine. 

Cuius est numeri? 

Pluralis. 

What number is it? 

The plural. 

Cui diction! adicitur? 

“Oris.” 

What noun does it modify? 

“Shores. ” 

Cuius gradus comparatiOnis est? 

Positivi. 

What degree of comparison is it? 
The positive. 

Da gradum superlativum. 
“Longinqufssiin-us -a -um.” 

Give the superlative degree. 

“Most distant. ” 

“Venif ’ quae pars oratiOnis est? 

Verbum. 

What part of speech is “came”? 

A verb. 

Cuius est temporis? 

Temporis praeteriti perfect!. 

What tense is it? 

The perfect. 

Cuius pers&nae est? 

Tertiae. 

What person is it? 

Third (person). 

Die personam primam. 

Venl. 

Give the first person. 

“I came, have come 

Cuius numeri est? 

Singularis. 

What number is it? 

The singular. 

Cuius modi est? 

Indicative 

What mood is it? 

Indicative. 

Cuius generis est? 

Neutralis. 

What voice is it? 

Intransitive. 

Cuius coniugatiOnis est? 

Quartae. 

What conjugation is it? 

The fourth. 
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Magist. Die partes principles “cano” 

verb!. 

Studens Cano, canere, cecinl, cantus. 


Give the principal parts of the 
verb “sing”. 

I sing, am singing; to sing; I sang, 
have sung; sung, having been 
sung. 


Topical Vocabulary_ 

abbreviate tr breviare 

abbreviation s not-a -ae/compendiaria 

ablative adj ablativ-us -a -um; ablative 
case cas-Lis -us m ablatfvus, 
ablatfv-us -I m; in the ablative case 
casu ablatfvo 

abstract noun s appellati-o -6nis/(ut 
“bonitas” goodness) 

accent 5 accent-us -us m; to place the 
accent on a syllable accentum in 
syllaba pOnere 

active adj actfv-us -a -um; active verb 
verbum agendi or agens or actfvum; 
active voice gen-us -eris n actfvum 

adjectival adj adiectival-is -is -e 
adjective adiectfv-um -I n 
adverb s adverbi-um -I n 
adverbial adj adverbial-is -is -e 

alphabet s alphabet-um -I n, primae 
litter-ae -arum fpl 

antecedent s nom-en -inis n antecedens 

antepenult s antepaenultima syllab-a 
-ae/ 

article s articul-us -I m (hie haec hoc, 
normally demonstrative, serve as 
articles only in declensions) 

as adv slcut, ut; as for instance ut puta 

capital letter s litter-a -ae/grandis 
( opp: littera minuta) 

case s cas-us -us m; a noun in the 
genitive case nomen genitfvb casu; 
or more rarely nomen casus genitfvl 


clause s membr-um -I n; main clause 
orati-o -6nis/[Note—oratio can be 
a complete sentence or a main 
clause ] 

collective adj collectf-vus -a -um 

combination s comprehensi-5 -6nis/- a 
syllable is a combination of letters 

syllaba est comprehensio litterarum 

combine tr comp6n-o -ere composul 
compositus; prepositions can be 
combined with verbs praepositi&nes 
cum verbis compOn! possunt 

come intr (from) ven-io -fre venl 
ventum (ab + abl), derivari (ab + 
abl) 

comma s comm-a -atis n 

common noun s nom-en -inis n 
appellatfvum 

comparative adj comparatfv-us -a -um; 
comparative degree grad-us -us m 
comparatfvus; in the comparative 
comparative, in comparati&ne 

comparison .s' comparati-o -6nis/ 

compound adj composit-us -a -um (ut 
“indoctus” uneducated) (opp: 
simplex, ut “doctus”) 

concrete noun s vocabul-um -I n (opp: 
appellatio) 

conjugate tr decllnare 

conjugation ,v declinati-o -6nis /(more 
commonly used); coniugati-o -&nis/ 

conjunction ,v coniOncti-b -6nis/ 

consist of const-b -are constitl ex (+ 
abl) 
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consonant s conson-ans -antis/ 
construction s construed -o -6nis/ 

coordinate conjunction s coniuncti-d 
-6nis / copulativa 

correlative adj relativus -a -um (ut 
“talis . . . qualis” such ... as) 

correct adj rect-us -a -um, emendat-us 
-a -um 

correct tr emendare 
correction v emendati-d -6nis/ 

correctly adv recte, emendate (opp: 
vitiOse) 

dative adj datfv-us -a -um 

dative s datfv-us -I m, cas-us -us m 
datfvus 

declension ,v decllnati-o -6nis/ 
decline tr decimate 
defective adj defect!v-us -a -um 
define tr detfn-id -ire -fvi -ltus 

definite adj finft-us -a -um (opp: 
Infimtus) 

degree s grad-us -us m; positive degree 
gradus positfvus; comparative 
degree gradus comparatfvus; 
superlative degree gradus 
superlatfvus 

demonstrative adj demonstrativ-us -a 
-um 

deponent 5 dep6n-ens -ends n, verb-um 
-I n depOnens 

derive tr (from) derivare (ab + abl) 

diminutive .v deminutfvum ndm-en -inis 
n, dcniinutfv'iim -I n 

diphthong s diphthong-us -If 

double adj geminat-us -a -um: double 
“i” as in “armaril” “i” littera 
geminata, ut armaril 

enclitic 5 enclitic-um -I n (ut “-que,” 

“-ve” and, or) 


end intr (in) termin-or -arl -atus sum (in 
+ acc or abl) 

ending adj (in) terminat-us -a -um (in + 

acc ) 

ending s terminati-d -Onis/ 
error 5 viti-um -I n, mend-urn -I n 
explain tr explanare, explicare 

express tr exprimo exprimere express! 
expressus 

feminine adj feminmus -a -um 
figurative adj translativ-us -a -um 
figuratively adv figurate, translative 
final adj ffnal-is -is -e 

form tr fac-id -ere feci factus; form the 
imperative of the verb “venfre” fac 

imperativum “venire” verb! 

form 5 figiir-a -ae /; the form is either 
simple, like “doctus,” or 
compound, like “indoctus” figura 
est aut simplex, ut “doctus,” aut 
composita, ut “indoctus” 

function ,v potenti-a -ae/ 
future 5 temp-us -oris n futurum 
gender 5 gen-us -eris n 

genitive ,v genitfv-us -! m, cas-us -us m 
genitfvus 

gerund s gerundi-um -! n 
gerundive v gerundfv-um -I n 

give tr dd dare ded! datus; dlc-o -ere 
dlx! dictus; give the plural form of 
gaudium da (or die) figuram 
pltiralem “gaudium” ndminis 

grammar 5 grammatic-a -ae/ ar-s -tis/ 
grammatica 

imperative adj imperatfv-us -a -um; 
imperative mood mod-us -1 m 
imperativus 

imperfect tense 5 temp-us -oris n 
praeteritum imperfectum 

impersonal adj impersonal-is -is -e 
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incorrect adj vitids-us -a -um 
incorrectly adv vitiose 
indeclinable adj indecllnahi I • is -is -e 

indefinite adj Inf!mt*us -a -um (opp: 
fimtus) 

indicate tr significare 

indicative adj indicatfv-us -a -um ; in 

the indicative mood mod5 
indicative) 

infinitive adj TnfTnltfv-us -a -um; 
infinitive mood mod*us -I m 
Tnfinltivus 

infinitive s Infmltiv*um -I n 
inflect tr declinare 
inflection s declinati*o -6nis/ 

intensive pronoun s pron6m*en -inis n 
intentiOnis (ut “ipse” himself) 

interjection s interiecti*o -6nis/(ut 
"heus tu!” hey you!) 

intransitive adj intransitiv*us -a -um (ut 
“sedeo,” “surgo” I sit, I get up) 

irregular adj inaequal*is -is -e; an 
irregular verb inaequale verbum (ut 
“void,” “ndlo,” “fid” I want, I do 
not want, I become) 

irregularly adv inaequaliter; “duo” is 
irregularly declined “duo” 
inaequaliter decllnatur 

last adj ultim*us -a -um 

lengthen tr produc'd -ere produxi 
productus (opp: compere) 

letter s litter* a -ae f; letters form 
syllables litterae faciunt syllabas 

literal adj propri*us -a -um (opp: 
translativus) 

literally adv proprie, ad verbum (opp: 
figurate) 

long adj long*us -a -um, product*us -a 
-um (opp: brevis, correptus); a vowel 
is long by nature or by position 
vocalis est longa natura aut positi&ne 


mark v not* a -ae/(ut “nota longa,” 
“nota brevis” long mark, short 
mark) 

masculine adj masculm-us -a -um 
mean tr significare 
meaning ,v significati*o -&nis/ 
meter metr*um -I n 

mistake 5 viti*um -I n; to make a 
mistake vitium facere 

modify tr adicior adicT adiectus sum (+ 
dat)\ which noun does “bonus” 
modify? cui n&minl “bonus” 
adicitur? 

modifying adj adiect*us -a -um (+ dat) 
monosyllable .v monosyllab*a -ae/ 

mood s mod*us -1 in; imperative mood, 
e.g., “read!” modus imperatfvus, ut 
“lege!”; indicative mood, e.g., “I 
read” modus indicativus, ut “lego”; 
subjunctive mood, e.g., “although I 
read” modus subiunctivus, ut “cum 
legam” 

neuter adj neu*ter -tra -trum, neutral*is 
-is -e; in the — neutraliter 

nominative adj ndminatfv*us -a -um 

noun s nom*en -inis n; (of an inanimate 
object) vocabubum -I n 

number s numerous -1 m 

numeral s nom*en -inis n numerale (ut 
“unus,” “duo,” “ tres” one, two 
three) 

object 5 expressed by the verb adiungt, 
for example, “the man” is the 
object of the verb “hie homo” verbo 
adiungitur 

[Note —Roman grammarians never 
used the word “obiectum” in 
connection with a verb or 
preposition. Whereas we would say, 
for example, “ man is the object of 
the verb” the Romans would say 
“man is joined to the verb.” See also 
the definition of “modify” above.] 
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ordinal adj ordinal-is -is -e (ut 

“primus”, “secundus” first, second) 

parse tr proprietates (+ gen) describere 
part of speech s par-s -tis/5rati6nis 

participle 5 participi • um -1 11 ; past or 
perfect participle praeteritl temporis 
participium; present participle 
praesentis temporis participium 

particle s particul-a -ae f(namely, the 
four parts of speech that are 
indeclinable: adverb, preposition, 
conjunction, interjection) 

passive adj passfv-us -a -um 
past .v praeterit-um temp-us -oris n 
pattern s regul-a -ae/ 
penult s paenultima syllab-a -ae/ 

perfect tense s temp-us -oris n 
praeteritum perfection 

period .s' punct-um -I n 
person 5 person-a -ae/ 
personal adj personal-is -is -e 

phrase 5 locuti-o -onis f (also used of a 
single word) 

pluperfect tense 5 temp-us -oris n 
plusquamperfectum 

plural adj plural-is -is -e; in the plural 

pluraliter 

plural multi tud-o -inis/- signifying a 
plural multitudinem significans 

positive s grad*us -us m positivus 
possessive adj possessiv*us -a -um 

prefix s praepositi*5 -6nis/per 
compositiOnem 

preposition s praepositi*5 -6nis/(per 
appositiOnem); prepositions take 
(lit: serve) either the accusative or 
the ablative case praepositiOnes aut 
accusative) aut ablativo casul serviunt 

present adj praes*ens -ends; present 
tense praesens temp*us -oris n 


principal parts parties -ium fpl 
piincipales 

pronoun ,v pronom*en -inis n 

pronounce tr pronuntiare; to 

pronounce a vowel short or long 

vocalem conepte aut producte 
prSnuntiare 

proper noun .v proprium nom*en -inis n 
(ut “Hector” Hector) (opp: 
appellatfvum nomen (ut “homo” 

man) 

punctuation s interpuncti*b -6nis/ 

punctuation mark .v interpunct*um -I n, 
punct*um -I n 

relative adj relativ*us -a -um 

repeat tr repet *5 -ere -fvl -ltus 

rule s regul-a -ae/; to follow (observe) 
the rule regulam servare 

sentence s sentcnti*a -ae/ brati*b -6nis 

/ 

short adj brev*is -is -e, corrept*us -a 
-um 

singular adj singular-is -is -e (opp: 
plural-is -is -e); in the singular 
singulariter 

sound s son-us -I m 

speak tr & intr loquor loqul locutus 
sum; to speak Latin, to speak 
correct Latin Latine loqul 

spell tr scrlb-o -ere scrips! scrlptus; to 
spell correctly recte senbere; to 
spell with serfbere per (+ acc): some 
spell “cum” with a “q” if it 
signifies time quldam scrlbunt 
“cum” per “q” lltteram, si tempus 
significat 

spelling .v orthographi-a -ae/ senptur-a 
-ae/ 

subject n (gram) subiect*um -I n; (topic 
studied) gen-us -eris n studiorum, 
doctrm-a -ae/ 
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subjunctive adj subiunctfv-us -a -um; 
subjunctive mood subiunctfvus 
mod*us -I m 

subjunctive s subiunctfv*us -I m 

subordinate conjunction s subiunctfva 
coniuncti-d -6nis/ 

superlative adj superlatfv*us -a -um 

superlative s grad*us -us m 

superlatfvus; in the superlative 
superlative; give me “laetus” in the 
superlative die “laetus” superlative 

supine v supfn*um -I n 

syllable ,v syllab*a -a ef; syllables form 
words syllabae faciunt dictifnes 

syntax v (pure Latin) ordinati *o -finis /; 
syntaxes -is/ 

take tr accip*id -ere accepl acceptus, 
recip*ib -ere recepl receptus; names 
of cities don’t take prepositions, 
for instance, “I’m going to Rome” 
nOmina civitatum non accipiunt 
praepositifnes, ut “Romam vado”; 
the preposition “ad” takes the 
accusative case “ad” praepositio 
casul accusative) servit; this verb 
takes the accusative case hoc 
verbum coniungitur f or adiungitur) 
casul accusative) 

tense ,v temp*us -oris n 

transitive transitiv*us -a -um 

translate tr convert'd -ere -I conversus, 
transfers transferee transtull 
translatus; to translate from Latin 
to English ex Latino in Anglicum 
convertere 

translation 5 translati*o -6nis/ 

understood tr it is understood 

subaudftur; “ego” is understood if I 


should say, “Sum philosophus.” 

subaudftur “ego” si dicam “sum 
philosophus.” 

use tr pond pfnere posul positus; Use 
“lego” in a sentence. Pone “lego” in 
sententia. 

utter tr prfferd proferre prftull prolatus 

verb s verb-um -1 n 

verbal adj verbal*is -is -e 

vocative ,v vocatfvus -I m, cas*us -us m 
vocatfvus 

voice s vox, vocis f; (of a verb) gen* us 
-eris n; What voice is “audfmur”? 
Passive. Cuius generis est “audftur”? 
Passfvi. [Note —“genus,” in 
connection with nouns and adjectives 
means “gender”, and in connection 
with verbs means “voice. ”] 

vowel 5 vocal*is -is/ 

word .v (gram) dicti*o -6nis/; syllables 
form words syllabae faciunt 
dictif lies; word for word verbum 
pro verbo [Note — In Roman 
grammars, “verbum” is used only for 
“verb”; Quintilian says: “Verbum, 
of course, has two meanings; in one 
sense, “verbum” covers all parts of 
which language is composed; in 
another sense, it is restricted to the 
part of speech such as “lego” and 
“scribo”. To avoid this ambiguity, 
some have preferred to say “voces,” 
“locutifnes,” “dictifnes.”] 

write tr scribo serfbere scrips! scriptus; 
to write Latin Latfne serfbere 

wrong adj viti6s*us -a -um; aclv 
perperam 
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It may strike you as strange, but the 
Romans did not have a single word for 
Yes and No. (We, too, can say “yes” or 
“O.K.” or, informally, “yeah” or “yep” 
or, even more informally, “uhuh.”) There 
are single Latin adverbs that mean “yes”: 
etiam, ita, sic, sane, maxime, 
admodum, oppido, certe, plane, 
planissime. These are not perfect 
synonyms. For example, ita and sic mean 
“it is so”; planissime means “yes, 
exactly so”; certe means “certainly”; 
admodum and oppido both means “yes” 
or “quite so,” but oppido is slightly more 
emphatic, carrying the sense of 
“precisely so.” Cicero indicates the most 
direct and simple response when he says: 
aut “etiam” aut “non” responde 
(answer either “yes” or “no.”) 

Probably the most frequent way of 
saying “yes” in Latin is to repeat the 
word on which the emphasis rests in the 
question: 

Erus earn vbndidit? 

Vendidit. 

The master sold her? 

Yes. 

Ad patremne earn ducis? 

Ad eum ipsum. 

Are you taking her to her father? 

Yes. 

An ndn dlxl hoc esse futurum? 
DIxisti. 

Didn ’t I say that this was going to 
happen? 

Yes. 


Aio. Negas. 

I say yes. You say no. 

You can safely use any of the adverbs 
for “yes.” When you get up your 
confidence, you can try to answer by 
repeating the emphatic word in the 
question. But then be sure to provide the 
correct form, as in the third example 
above. 

As indicated above, the most direct 
negative particle is non (more frequently 
with the verb supplied from the question, 
or when something is immediately 
added). Minime is more emphatic, 
meaning “no, indeed” or “not in the 
least,” strengthened by verb: minime 
verb = “no, certainly not” or the informal 
minime gentium “absolutely not. Tmmo 
or Imo is used especially where a 
correction of something in the question is 
given. These expressions are in turn 
made more emphatic by appeals to 
deities such as ecastor “by Castor,” pol 
or edepol “by Pollux,” hercule or 
mehercule “by Hercules,” pro Iuppiter 
“by Jupiter,” pro dl immortales “by the 
immortal gods” and similar expressions. 
When refusing an offer with “no, thank 
you,” the Romans simply said: benigne 
or recte. 
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amber electric*us -a -um 

black: dull black a* ter -tra -trum; 
glossy black ni*ger -gra -grum; 
pitch-black pice*us -a -um 

beige flavid*us -a -um 
blond flavus -a -um 

blue: azure blue venebus -a -um; dark 
blue cyane*us -a -um; leaden blue 
livid-us -a -um; sky-blue caerule*us 
-a -um (esp. of eyes) 

bluish subcaerule*us -a -um 

bluish gray caesbus -a -um (often 

referred by the Romans to blue eyes) 

brown fulv*us -a -um (ranging from 
dull yellow to reddish brown; 
applied to hair, wine, sand, gold, 
stars, jasper); bright brown 

spadice-us -a -um; dark brown 
fuse-us -a -um [Note: brunne*us -a 

-um is of Germanic origin.] 

chartreuse chlonmus -a -um 

chestnut spad*Ix -feis; badbus -a -um 
(applied to horses only) 

color col*or -6ris m; to color colorare 
cream-colored eburne*us -a -um 
crimson coccme*us -a -um 
dark colored pull*us -a -um 

dun-colored gilv*us -a -um (ranging 
from almost neutral brownish gray 
to dull grayish brown, applied to 
horses) 

flame-colored flamme*us -a -um 
flesh-colored carne*us -a -um 

golden aureobus -a -um; aure*us -a -um 
(applied to hair) 


gray: ash-gray cinere*us -a -um; dark 
gray pull*us -a -um; light gray 
can*us -a -um (esp. hair); to be gray 
caneo -ere -ul; to become gray 
canesc*o -ere; to be gray-haired 
cano capite esse 

grayish canesc*ens -ends 

green virid*is -is -e (most common 
term; vir*ens -ends, virfdubus -a 
-um, are shades of this); bright 
grass green prasimus -a -um; 
emerald green smaragdimus -a -um; 
grass green herbaceous -a -um; olive 
green olevace*us -a -um; (deep) sea 
green venebus -a -um; (light) sea 
green glauc*us -a -um (a dull green, 
passing into graying blue); very 
green pervirkbis -is -e; to be green 
(of green foliage) vir*ed -ere -ul; (of 
things growing) vir*ens -ends, 
virkbens -ends; to become green 
vi rise • d -ere 

greenish subvirid-is -is -e 

hazel (light to strong brown) fulv*us -a 
-um; (strong brown) spaddx -icis 

lavander lavandulace*us -a -um; (pale 
blue, with a slight mixture of gray) 
caesbus -a -um 

mauve violaceous -a -um 

ochre s!lace*us -a -im 

orange aurantbus -a -um, lute*us -a 
-um; dull orange armemac*us -a 
-um (apricot-color) 

pink rose*us -a -um, pumce*us -a -um 

pinkish subrose*us -a -um 

purple (dull red with a slight dash of 
blue) purpure*us -a -um [purpura 
was orignally the name of the shell 
fish itself; later the name of the dye. 
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This varied according to the shellfish 
used and the processing applied. The 
epithet purpureus came to cover 
various red colors; now it embraces 
colors between red and violet: 
purple, scarlet, crimson, rosy red) 

red ruf-us -a -um (all shades); ru-ber 
-bra -brum (common term for any 
pure red); blood red sanguine-us -a 
-um; bright red rutil-us -a -um; 
cardinal-red cardinal-is -is -e; dark 
red rubid-us -a -um; cherry-red 
cerasin-us -a -um; deep red 
coccine-us -a -um; pure lively red 
phoenice-us -a -um, punice-us -a 
-um 

reddish subru-ber -bra -brum, rubell-us 
-a -um; subruf-us -a -um, ruful-us -a 
-um (of hair); rubicund-us -a -um (of 
the skin: flushed) 

rust-colored rubigin&s-us -a -um 

sandy (hair) fulv-us -a -um 

scarlet miniat-us -a -um; dull scarlet 
phoemce-us -a -um 

silvery argente-us -a -um 

snow-white see white 

strawberry-blond fulv-us -a -um 

tan fulv-us -a -um 

tawny fulv-us -a -um (dull yellow, with 
a mixture of gray and brown); 
cervin-us -a -um (is a darker shade 
of it) 

turquoise turic-us -a -um 

vermilion coccine-us -a -um, miniat-us 
-a -um 

violet violace-us -a -um 

white: dead white alb-us -a -um; dull 
white cretace-us -a -um; shiny white 
candid-us -a -um; snow-white 
nive-us -a -um (the purest white) 

whitish subalb-us -a -um, albul-us -a 
-um, subalbid-us -a -um 


yellow flav-us -a -um (commonest term, 
a pale yellow); deep yellow (like egg 
yolk) lute-us -a -um or vitellm-us -a 
-um; golden yellow aure-us -a -um; 
lemon yellow citre-us -a -um (purest 
yellow, without any brightness); pale 
yellow gilv-us or gilb-us -a -um, 
luteol-us -a -um 

yellowish flavidus -a -um; subflav-us -a 
-um (of hair, approaching blond) 

yellowish gray rav-us -a -um 
yellowish orange gilv-us -a -um 

[Note —The prefix sub- means 

“somewhat”, “almost” and can often 
be rendered by the English suffix 
“-ish.” Thus, albus means “white” 
and subalbus means “whitish.” 

The vagueness of Latin color terms is 
due to the origin of colors out of dyestuff 
and pigments. The colors of minerals 
vary, and dyes produce different effects 
according to the mode of preparation and 
the materials dyed. Their applications 
have to be guessed from literary sources, 
which for the most part are incidental and 
vague. Color names used by poets tend to 
be applied metaphorically or indefinitely. 

To get a better idea of how the 
Romans applied color terms, it is 
necessary to cite the objects to which 
colors were attached. For example, when 
Horace describes Augustus as being 
transformed into a god, he speaks of the 
lips of the deified Augustus as 
purpureus, indicating his health. 
Purpureus, at least there, is crimson, not 
purple.] 

When asking what color something is, 
the Romans used either the genitive or 
ablative of description; e.g. 

What color is the house? Qu5 

colOre est domus tua? 
or Cuius col&ris est domus tua? 
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Cardinal 

Ordinal 


1 

unus, una, unum 

primus 

I 

2 

duo, duae, duo 

secundus 

II 

3 

tres, tria 

tertius 

III 

4 

quattuor 

quartus 

IV 

5 

qulnque 

quintus 

V 

6 

sex 

sextus 

VI 

7 

septem 

Septimus 

VII 

8 

octo 

octavus 

VIII 

9 

novem 

nonus 

IX 

10 

decern 

decimus 

X 

11 

undecim 

undecimus 

XI 

12 

duodecim 

duodecimus 

XII 

13 

tredecim 

tertius decimus 

XIII 

14 

quattuordecim 

quartus decimus 

XIV 

15 

qufndecim 

quintus decimus 

XV 

16 

sedecim 

sextus decimus 

XVI 

17 

septendecim 

Septimus decimus 

XVII 

18 

duodevlglntl 

duodevlcesimus 

XVIII 

19 

undeviglnti 

undevlcesimus 

XIX 

20 

vlglntl 

vlcesimus 

XX 

21 

vlglntl unus 
unus et vlglntl 

vlcesimus primus 

XXI 

22 

vlglntl duo 
duo et vlglntl 

vlcesimus secundus 

XXII 

30 

triglnta 

trlcesimus 

XXX 

40 

quadraglnta 

quadragesimus 

XL 

50 

qumquaglnta 

qulnquagesimus 

L 

60 

sexaglnta 

sexagesimus 

LX 

70 

septuaglnta 

septuagesimus 

LXX 

80 

octoglnta 

octogesimus 

LXXX 

90 

nonaglnta 

nonagesimus 

XC 

100 

centum 

centesimus 

C 

101 

centum unus 

centum et unus 

centesimus primus 

Cl 

200 

ducenti, -ae, -a 

ducentesimus 

CC 

300 

trecentl, -ae, -a 

trecentesimus 

CCC 

400 

quadringentl, -ae, -a 

quadringentesimus 

CCCC 

500 

qulngentl. -ae, -a 

qulngentesimus 

D 

600 

sescentl, -ae, -a 

sescentesimus 

DC 

700 

septingentl, -ae, -a 

septingentesimus 

DCC 

800 

octingentl, -ae, -a 

octingentesimus 

DCCC 

900 

nongenti, -ae, -a 

nongentesimus 

DCCCC 

1,000 

mille 

millesimus 

M 

2,000 

duo mflia 

bis millesimus 

MM 

10,000 

decern mflia 

decies millesimus 

CCI/C/C 

100,000 

centum mflia 

centies millesimus 
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[Note— The proverbs are arranged in alphabetical order. If a proverb does not begin 
with a significant word, a key word from the proverb is placed at the beginning to 
help you find the proverb that you are looking for.] 


advantage: To whose advantage? Cui 

bono? 

advantage: One advantage in 
exchange for another. Quid pro 
quo. [Something for something.] 

All or nothing. Aut Caesar aut nullus. 

[Either Caesar or no one.] 

All’s well that ends well. Omnia recte 
sunt quae bene finiuntur. 

Anger is brief madness. Ira furor 

brevis est. 

apple cart: Don’t upset the apple cart. 

Noll plaustrum percellere. [Don’t 
knock over the wagon.] 

attack: A personal attack. 

Argumentum ad hominem. [An 
argument against a person (instead 
of against the issue).] 

bigger: The bigger they come, the 
harder they fall. Casus excelsls 
multb facilius nocet. [The fall from 
high places more readily causes 
harm.] 

Birds of a feather flock together. Pares 
cum paribus faclllime congregantur. 
[Likes easily flock together with 
likes.] 

bite off: Don’t bite off more than you 
can chew. Qui maiOra cupit saepe 
minOra capit. [He who desires bigger 
things often gets the smaller (ones).] 

bold front: You’re just putting on a 
bold front. Audacia pro muro 
habetur. | Boldness serves as a wall.] 


borrowed time: You’re living on 
borrowed time. De lucro vivis. 
[You’re living on profits.] 

buyer: Let the buyer beware. Caveat 
emptor. 

castles: You’re building castles in the 
air. In arena aedlficas. [ You are 
building on sand.] 

Caught in the act (or caught red- 
handed). In flagranti delicto. [In a 
flagrant crime.] 

changes: After making all necessary 
adjustments. Mutatls mutandis. 
[Things having been changed that 
must be changed.] 

Charity begins at home. Prlma caritas 
Incipit a se ipsb. (Charity first begins 
with oneself. ] 

Cheap gift, cheap thanks. Vile dbnum, 
vllis gratia. 

chickens: Don’t count your chickens 
before they are hatched. Adhuc tua 
messis in herba est. [ Your harvest is 
still on the stalk. ] 

childhood: The old are in second 
childhood. Bis puerl senes. [Old 
men are boys twice.] 

Clothes make the man. Vestis virum 
facit. 

companion: A constant companion. 

(e.g., a favorite book) Vade mecum. 
[Go with me.] 

Crying brings a certain pleasure. Est 

quaedam voluptas flere. [To cry is a 
certain pleasure.] 
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damn: People damn what they do not 
understand. Damnant quod non 
intellegunt. 

dead: Say nothing but good about the 
dead. De mortuls nil nisi bonum. 

deaf: To preach to deaf ears. Ad 

surdas aures cantare [To sing to deaf 
ears. ] 

die: The die is cast. Iacta est alea. 

Do nothing in excess. Ne mmium. [Not 
too much.] 

Do unto others as you would have 
done unto you. Ab alio exspectes 
alter! quod feceris. [You may expect 
from another what you have done to 
the other.] 

dogs: Let sleeping dogs lie. Noll 
irritare leOnes. [Do not provoke 
lions.] 

Don’t worry about tomorrow. Quid sit 
futurum eras, fuge quaerere. [Don’t 
ask what tomorrow will be.] 

drinking buddy: I hate a drinking 
buddy with a (good) memory. OdI 

memorem compotOrem. 

drop: A drop hollows out stone. Gutta 
cavat lapidem. 

education: No one can take your 
education from you. Homo doctus 
in se dlvitias semper habet. [An 
educated person always has wealth 
within himself] 

eggs: Don’t put all your eggs in one 
basket. Ne commlttas omnia uni 
navi. [Don’t entrust everything to 
one ship.] 

eleventh: At the eleventh hour. Inter 

caesa et porrecta. [between the 
slaughtering and the offering] 

end: Look, the end is in sight! Finis 
ecce labOrum! [Behold, the end of 
troubles.] 


Enjoy the moment. Carpe diem. [Pluck 
the day.] 

err: To err is human, to forgive, 
divine. Errare humanum est, 
ignOscere dlvmum. 

Everyone has his price. Venalis 
populus, venalis curia patrum. [The 
people are for sale, for sale is the 
senate.] 

Experience is the best teacher. Usus 
est optimus magister. 

faith: In good faith. Bona fide. 

Familiarity breeds contempt. 

Conversatio parit contemptum. 

[Close association produces 
contempt.] 

fates: Fate leads the willing; it drags 
the unwilling. Ducunt volentem fata, 
nolentem trahunt. 

favor: To accept a favor is to sell 
one’s freedom. Beneficium accipere, 
llbertatem est vendere. 

Fight over nothing. De lana caprina 
l'lxarl. [To quarrel about goat’s 
wool.] 

fire: Fight fire with fire. Similia 
similibus curantur. [Like things are 
taken care of by like.] 

First come, first served. Prior tempore, 
prior lure. [First in time, first by 
right.] 

foot: You put your foot in your 
mouth. O si tacuisses, philosophus 
mansisses. [Oh, if you had remained 
silent, you would have remained a 
philosopher.] 

forward: Not to go forward is to go 
backward. Non prOgredl est regredl. 

fox: A fox changes its fur, not its 
nature. Vulpes pilum mtitat, non 
mores. 

friend: A friend in need is a friend 
indeed. Is est amicus qul in re dubia 
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re iuvat. [He is a friend who really 
helps in need.] 

give: He gives twice who gives 
quickly. Bis dat, qul dat cito. 

glory: So passes away the glory of the 
world. Sic transit gloria mundl. 

God willing Deo volente. 

God helps those that help themselves. 

Fortes fortuna adiuvat. f Fortune 
helps the brave.] 

God: If God (is) for us, who (can be) 
against us? SI Deus pro nobis, quis 
contra nos? 

golden: The golden mean. Aurea 
mediocritas. 

grain: With a grain of salt. Cum grand 
salis. 

greedy: The greedy man always feels 

need. Semper avarus eget. 

grief: True grief is a private matter. 

llle dolet vere qul sine teste dolet. 

[He truly grieves who grieves 
without a witness.] 

guard: Who will guard the guards? 

Quis custddes custddiet? 

hair: Even a single hair casts a 
shadow. Etiam capillus unus habet 
umbram suam. 

Hard work overcomes all. Labor vincit 
omnia. 

Harp on the same old theme. Eandem 
recoquere crambem. [To recook the 
same cabbage.] 

Haste makes waste. Festlnatio tarda est. 
[Haste is slow.] 

hat: That’s old hat. Crambe repetita 
est. [It’s cabbage served up again.] 

heart: My heart was in my throat. 

Anima mihi in naso erat. 

heart: One speaks what’s in one’s 
heart. Ex abundantia cordis os 


loquitur. [From the abundance of the 
heart the mouth speaks. ] 

high road: I see the high road but 
take the low road. Video meli&ra 
proboque; deteri&ra sequor. [I see 
and approve of the better; I follow 
the worse.] 

High offices change one’s character. 

Hondres mutant mores. 

holy of holies. Sanctum Sanctorum. 

horse: A fast-running horse needs no 
spurs. Equo current! non opus 
calcaribus. 

hovel: A great man can come from a 
hovel. Exire magnus vir ex tugurio 
potest. 

I am what you will be; I was what you 
are. (On a Roman tombstone) Sum 
quod eris; ful quod es. 

imitator: Oh imitators, you servile 
herd. O imitatores, servum pecus. 

impressions: First impressions are 
deceptive. Frons prlma multos 
decipit. [The first appearance 
deceives many.] 

indispensable: An indispensable 
condition. Causa sine qua non. 

It’s not who you are but what you are 
that counts. Non quis sed quid. [Not 
who but what.] 

It’s a good omen. Omen faustum est. 

Jack of all trades. Aliquis in omnibus, 
nullus in singulis. [A somebody in 
general, a nobody in particular.] 

Jack of all trades. Homo omnis 

Minervae. [A person of all Minerva 
= goddess of handicrafts.] 

justice: Let justice be done though the 
heavens fall. Fiat iustitia, ruat 
caelum. 

Kill two birds with one stone. Duds 
parietes de eadem fidelia dealbare. 
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[To whitewash two walls with one 
bucket .] 

Kindness begets kindness. Gratia 
gratiam parit. 

Knowledge is power. Ipsa scientia 
potestas est. 

law: No one is above the law. Caesar 
non supra grammaticds est. [Caesar 
is not above grammarians.] 

learn: People learn while they teach. 

Homines, dum docent, discunt. 

Like father, like son. Colubra restem 
non parit. [A snake does not give 
birth to a rope.] 

like: He who says whatever he likes, 
must hear what he does not like. 

Qui quae vult dicit, quae n5n vult 
audiet. 

live: Don’t live one way in private, 
another in public. Non vives aliter 
in solitudine, aliter in ford. 

logical: That’s not logical. Non 

sequitur. [It doesn’t follow.] 

lonely: He is absolutely lonely who is 
friendless. Solus ornnind est qul sine 
armed est. 

Love is blind. Nemo in am&re videt. 

[No one sees when in love.] 

love: A woman loves or hates; there’s 
nothing inbetween. Aut amat aut 
odit mulier; nihil est tertium. 

love: You can’t hide love or a cough. 

Amor tussisque non celantur. [Love 
and a cough do not hide.] 

lucky: You’re lucky to be alive. De 

lucro vlvis. [You’re living on 
profits.] 

make mountains out of molehills E 

rivd flumina magna facere 

matter: The matter is still undecided. 

Adhuc sub iodice lls est. [The case is 
still before the judge.] 


mind: A sound mind in a sound body. 

Mens sana in corpore sand. 

Moderation in all things. Modus in 
omnibus. 

moon: To promise the moon. Montes 
auri polliceri. [To promise mountains 
of gold.] 

nail: You’ve hit the nail on the head. 

Acu rem tetigistl. [You’ve touched 
the thing with a needle. ] 

Necessity is the mother of invention. 

Ingeni&sa rerum egestas est. [Need of 
things is ingenious.] 

Necessity takes no vacation. Necessitas 
caret ferils. 

needle: To look for a needle in a 

haystack. Nodum in scirpo quaerere. 
[7o look for a knot on a bulrush.] 

Nip the thing in the bud. Principiis 
obstare. [7b block the beginnings.] 

No sooner said than done. Citius facto. 
(also: Dictum factum.) 

No one is obliged to do more than he 
can. Ultra posse nemo obligator. 

nose: To lead someone by the nose. 

Labiis aliquem ductare. [To lead 
somone by the lips.] 

Nothing new under the sun. Nil 

dictum quod non prius dictum. 
[Nothing said that has not been said 
before. ] 

Nothing ventured, nothing gained. 

Bene est tentare. [It is good to try.] 

Now or never. Nunc aut numquam. 

office: By virtue of his (her) office. Ex 

officio. 

One of a kind. Sul generis. 

One quarrel leads to another. Lis 

litem generat. [ Strife begets strife.] 

opinion: There are as many opinions 
as there are people. Quot homines. 
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tot sententiae. [As many people, so 
many opinions.] 

own: To each his own. Suum cuique. 

pair: They make a pair. Par bene 
comparatum. [A well matched pair.] 

Patience is a cure for all pain. Cuivis 
dolOri remedium est patientia. 

peace/war: He who desires peace 
should prepare for war. QuI 

desiderat pacem praeparet bellum. 

peas: As like as two peas in a pod. 

Tam similis quam lacte lactl est. [As 
similar as milk is to milk.] 

plans: The best laid plans often go 
awry. Bene cogitata saepe ceciderunt 
male. [Well thought-out things have 
often turned out badly.] 

please: You can’t please everbody. 

Frustra labOrat qul omnibus placere 
studet. [He who tries to please 
everyone labors in vain.] 

point: Carrying a point to extremes. 

Reductio ad absurdum. 

Pour oil on the flame. Oleum addere 
camfno. [To add oil to the stove.] 

Practice makes perfect. Exercitatio 
optima magistra est. [Practice is the 
best teacher.] 

public: For the public good. Pro bono 
publico. 

punishment: Let the punishment fit 
the crime. Culpae (or noxiae) poena 
par esto. 

Quality rather than quantity. Non 

multa sed multum. (Not many things 
but much.] 

reap: You reap what you sow. Ut 

sementem feceris, ita metes. [As- you 
will have done the sowing, so you 
shall reap.] 

Repetition is the mother of studies. 

Repetftio est mater studiorum. 

right: By what right? Quo iure? 


right: Where there’s a right, there’s 
an obligation. Ubi ius, ibi offlcium. 

road: The road to the stars is through 
the rough. Per aspera ad astra. 
[Through the rough to the stars.] 

rock: Between a rock and a hard 
place. Inter sacrum saxumque. 
[BeWeen the altar and the sacrificial 
knife.] 

Rome: When in Rome, do as the 
Romans do. Consuetudb loci 
observanda est. [The custom of the 
place must be observed.] 

scratch: You scratch my back, and 
I’ll scratch yours. Manus manum 
lavat. [A hand washes a hand.] 

scratch: To start over from scratch. 

Ad carceres a calce revocari. [To be 
called back from the finish line to the 
starting gate.] 

secret: If you want another to keep 
your secret, keep it first yourself. 

Alium silere quod voles, primus sile. 

Seeing is believing. Vide et crede. [ See 
and believe. ] 

Self-love is blind. Caecus est amor sul. 
[Love of oneself is blind.] 

Shame on you! Pro pudor! [For 
shame. ] 

Silence is consent. Qul tacet, consentit. 

[He who is silent gives his consent.] 

smoke: Where there’s smoke, there’s 
fire. Flamma fumo est proxima. [A 
flame is next to smoke.] 

sore spot: You’ve hit a sore spot. 

Tangis ulcus. [You are touching a 
sore.] 

sow: As you sow, so shall you reap. Ut 

sementem feceris, ita metes. 

Speaking of the devil. Lupus in fabula 
(or in serm&ne). [Wolf in the story 
(or conversation). ] 
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stomach: You can’t study well on a 
full stomach. Plenus venter non 
studet libenter. [A full stomach does 
not study well.] 

stomach: The stomach doesn’t have 
ears, (i.e., don’t preach to the 
hungry.) Venter non habet aures. 

stone: A rolling stone gathers no 
moss. Lapis volutus haud musco 
obdficitur. [A rolling stone does not 
get covered with moss.] 

Strike the iron when it is hot. Ferrum, 
dum in igne candet, cudendum est. 
[Iron must be struck while it glows in 
the fire.] 

surprised: Be surprised at nothing. 

Nil mirare. 

taste: You can’t argue about taste. De 

gustibus nbn disputandum est. [There 
should be no dispute about tastes.] 

tears: Nothing dries faster than tears. 

Lacrima nihil citius arescit. 

tea pot: To stir up a tempest in a tea 
pot. Excitare fluctus in simpulb. [To 
stir up waves in a ladle. ] 

Thank God. Deo gratias. 

tiger: I have a tiger by the tail. 

Auribus teneo lupum. [I have a wolf 
by the ears.] 

tiger: A tiger never changes his 
stripes. Vulpes pilum mutat, nbn 
mores. [The fox changes his fur, not 
his character.] 

Time brings all to light. Tempus omnia 
revelat. 

Time flies. Tempus fugit. 

Time will tell. Dies veritatem aperit. 
[Time uncovers the truth.] 

Times change, and we change with 

them. Tempora mutantur, nos et 
mutamur in illls. 

tip: It’s on the tip of my tongue. 

Versatur mihi in prlmoribus labrls. 
[It’s on the edge of my lips.] 


tit: To give tit for tat. Par pari 

respondere. [To render like for like.] 

tongue: To have tongue in cheek. 

Tacito ridere naso. [To laugh with a 
quiet nose.] 

treasure: Where your treasure is 
there is also your heart. Ubi est 

thesaurus tuus, ibi est et cor tuum. 

Trust begets trust. Fides facit fidem. 

tune: You’re singing the same old 
tune. Cantilenam eandem canis. 
[You’re singing the same refrain.] 

waste: You are wasting your time. 

Laterem crudum lavas. [You are 
washing an unbaked brick.] 

wealth: Where there are friends, 
there are riches. Ubi amici, ibi 
opes. 

welfare: The welfare of the people is 
the supreme law. Salus popull 
suprema est lex. 

Well, the last of the Romans! Em, 
ultimus RbmanOrum. 

Where there’s life there’s hope. Dum 

anima est, spes est. [As long as there 
is breath, there is hope.] 

Winning is everything. Vincere aut 
morl. [To conquer or to die.] 

wise: A word to the wise is sufficient. 

Dictum sapient! sat est. 

world: The world wants to be 
deceived. Mundus vult decipl. 

words: They went from words to 
blows. A verbis ad verbera. [From 
words to blows.] 

wrong: One wrong does not excuse 

another. Iniuria nbn excusat 
iniuriam. 

You’re getting in over your head. 

Magnum mare ingrederis. [You’re 
entering the great sea.] 
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address mscripti-o -onis/electronica 

address book lib-er -ri m Inscripti&num 
electronicarum 

attachment appendicul-a -aef 
document-urn -1 n annexum 

boot up initi-o -are -av! systerna 
booting-up initiati-o -6nis/systematis 

browse (the Web) navigare; (text 
documents) perlustrare 

browser (Web viewer) navigatr-um -I n; 
(viewer of text documents) 
perlOstratr-u m -I n 

button plectr-um -T n 
byte octet-us -I m 

carbon copy exempt-ar -aris n 
carb&neum 

CD compactus disc-us -I m 

CD-ROM compactus disc-us -I m 
opticus 

chip tal-us -T m 

click tr deprim-o -ere depress!; pulsare; 
left-click sinistrorsum deprimere; 
right-click dextrbrsum deprimere; 
double-click bis deprimere or bis 
pulsare 

close conclud-o -ere -I conclusus 
command iuss-um -! n 

compact disk (CD) compactus disc-us 
-I m 

computer ,v computatr-um -I n, 
ordinatr-um -i n 

computer adj computatral-is -is -e, 
ordinatral-is -is -e 

computer game lus-us -us m 

computatralis; to play a computer 


game lusu computatralem lud-o -ere 
lus! 

connect conect-o -ere conexui conexus 

connection connex-us -us m 

copy s exempl-ar -aris n 

copy exemplar facere 

crash intr corru-o -ere -! 

cursor curs-or -6ris m 

cut and paste sec-o secare secu! et 
glutinare 

cyberspace cyberspati-um -I n 
data dat-a -brum npl 
database dat&rum reposit&ri-um -! n 
DCD digitalis compactus disc-us -I m 
delete del-eo delere delev! deletus 
desktop (on the screen) in quadro 
digital digital-is -is -e 
directory plicarum ind-ex -icis m 

disk disc-us -! m; floppy disk discus 
flexlbilis 

disk drive disc&rum receptacul-um -! n, 
Instrument-um -I n discls legendls 

diskette dlscul-us -I m 

download ex rete prehen-do -dere -d! 
-sus (or exprom-o -ere -ps! -tus 

drag trah-o -ere trax! 
edit edo edere edid! editus 
electronic electronic-us -a -um 

e-mail s litter-ae -arum fpl electronicae; 
(the system) curs-us -us m 
electrOnicus 

e-mail tr (ad aliquem) litteras 
electronicas mittere 
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e-mail address Tnscnpti-o -onis/ 
electronica 

enter tr in computatrum refero referre 
retul! relatus 

file document •um -I n 
folder coopercul-um -I n 
font typhus -T m 
format s form-a -ae/ 
format tr (discum) conformare 

forward (e-mail letter) defer-o deferre 
detul! delatus 

garbage in, garbage out ex quisquilils 
fiunt quisquiliae 

hacker plagiari-us -I m (-a -ae/) 

electronicms (-a), effractari'US -T m 
(•a -a e/) electronic-us (-a) 

hard drive dura stati-d -6nis/ 

hardware apparatus -us m 
computatralis 

home page pagin'a -ae/domestica 
hypertext acij hypertextual'is -is -e 
hypertext ,v hypertext-us -us m 
icon Icdn, iconis / 

input s init'iis -us m; input and output 

(dat&rum) initus exitusque 

install mstru'd Instruere InstruxI 
Instructus 

internet .v interret-e -is n 
internet adj interretial-is -is -e 
joystick vect'is -is m, vectul-us -I m 
key malleoh us -I m, plectr-um -I n 

keyboard plectrologi-um -I n, ord'5 
-inis m plectrOrum 

laptop computatrul-um -I n portabile 
link tr conect'O -ere conexul conexus 
link s conex-us -us m 
linker cdnectr-um -I n 
linking s cdnexi-d -6nis/ 


list (mailing list) grex, gregis m 
(interretialis) 

list owner gregis modera-tor -toris m 
(•trlx -tricis f) 

log in intr i n • ed -ire -fvl or -it initurus 
log out intr ex-ed -ire -lvi or iT exiturus 
magnetic magneticus -a -um 

mail litter-ae -arum//;/ electronicae, 
epistul-a -ae/electronica 

memory memori-a -ae/ 
menu iussorum tabell-a -ae/ 
message nunti-us -T m 
modem transmodulatr-um -I n 

monitor monitOri'um -I n, caps-a -ae/ 
computatralis 

mouse muscul'tis -I m, mus, muris m 
mouse clicker muris pulsabul-um -I n 
net ret-e -is n 
open aper-id -ire -ul -tus 

operating system system-a -atis n 
internum 

output exit-us -us m 
password tesser-a -ae/ 

personal computer computatr-um -I n 
domesticum 

pointer (muris) ind-cx -icis m 
port port-us -us m 

print typis imprint'd -ere impress! 
impressus 

printer machin-a -ae/typographica, 
impress&ri'tim -I n 

processor editori-um -I n 
program s programm-a -atis n 
program tr programm-d -are -av! -atus 

programmer programma-tor -toris m 
(•trlx -icis/1 

prompt monit'us -us m 

RAM memori'a -ae/volatilis 
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reboot redinitiare 
reply respond-eo -ere -I 
ROM memori-a -ae/fixa 

run tr to run a program programma 
administrare II intr oper-or -ari -atus 
sum; the program is running 

programma operatin' 

save servare 

scan scan-do -dere -dl -sus 

scanner scans6ri-um -I n 

screen quadr-um -I n vlsificum 

scroll down devolv-d -ere -I 

send rnitt-o -ere mlsl missus 

shut down claud -5 -ere clausl clausus 

software part-es -ium fpl 
programmatiOnis 

spam saginati-o -6nis 
speaker megaph6ni-um -I n 
spread sheet chart-a -ae/computativa 
string ser-ies -elf 

subdirectory plicarum subind-ex -icis 
in 


subscribe subscnb-5 -ere subscripsl 
terminal terminal-e -is n 
text text-us -us m 

thread seri-es -eT/epistularum 
electronicarum 

toolbar InstrumentOrum tabell-a -ae/ 
tools Instrument-a -6rum npl 
turn off exstin-gud -gere -xl -tus 
turn on excitare 
type dactylographare 
unsubscribe cessare 

URL Universale Rerum Locatr-um -I n, 
Inscripti-d -Onis interretialis 

web site sit-us -us m interretialis 
window fenestell-a -a e/ 

word processor programm-a -atis n 
edit&rium 

World Wide Web (WWW) Tel-a -a e/ 
Tdtius Terrae (TTT) 

write comp&n-o -ere composul 
compositus; to write a program 
programma compdnere 
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Appendix VI: Cantus Latim 
Latin Songs 

Ecce Caesar_ 

(Clementine or Ode to Joy) 


1. Ecce Caesar nunc triumphat qui subegit Galliam 
Clviumque multitOdo celebrat victoriam. 

Chorus: 

Gaius Iulius Caesar noster, imperator, pontifex, 

Prlmum praetor, deinde consul, nunc dictator, moxque rex. 

2. En victores procedentes, laetl fieri bus novls, 

Magna praeda sunt potiti et captivls plurimls. 

3. Exsultantes magna voce ‘i5 triumphe’ concinunt, 

Dum auratum ante currum victae urbes prdcedunt. 

4. Legiones Viam Sacram totam complent strepitu, 
Capitbllnumque collem scandit Caesar in curru. 

5.0 sbl pulcher, o laudande, Caesarem recepimus, 
et corona triumphal! honoratum vidimus. 


Gaudeamus igitur_ 

Gaudeamus igitur, iuvenes dum 
sumus (2) 

Post iucundam iuventutem, 

Post molestam senectutem 
Nos habebit humus. 

Nos habebit humus. 

Ubi sunt qu! ante nos in mundo 
fuere? (2) 

Transeas ad superos, 
abeas ad Inferos, 
quos si vis videre, 
quos si vis videre. 


Vita nostra brevis est, brevl fmietur; 

( 2 ) 

Venit mors velociter, 

Rapit nos atrociter 
Neminl parcetur, 

Neminl parcetur. 

Vlvat academia, vlvant professores, 

( 2 ) 

Vlvat membrum quodlibet, 

Vlvant membra quaelibet; 

Semper sint in fibre. 

Semper sint in fibre. 
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Vivat et res publica, et qui illam 
regit (2) 

Vivat nostra civitas, 
Maecenatum caritas, 
quae nos hie protegit, 
quae nos hie protegit. 


Te, cano, Patria_ 

(America) 

Te cano, patria, Candida libera, te referet. 
Portus et exulum, et tumulus senum 
Libera montium vox resonet. 

Battle Hymn of the Republic_ 

Advenientis dominl conspexl gloriam; 

Irarum uvas conterens calcat vlndemiam; 
Evaglnavit fulguris fatalis laminam; 

Incedit veritas. 

Gloria, gloria, alleluia! Gloria, gloria alleluia! 
Gloria, gloria alleluia! Incedit veritas. 


Tu es Sol meus_ 

(You are my Sunshine) 

Tu es sol meus, sol solus meus, 
Laetificas me cum nubes sunt. 
0 numquam scies quantum te 
amem, 

Noll, sis, auferre solem. 


Tu es sol meus, sol solus meus, 
Laetificas me cum nubes sunt. 
O numquam scies quantum te 
amem, 

N51I, sis, auferre solem. 


Te semper amab(o) et laetificabo, 
SI modo eris similis. 

Sed si me linquis et aliam amas, 
Paenitebit te 5lim. 


Dilecta est trans Oceanum 

(My Bonnie Lies Over the Ocean) 
Dilecta est trans oceanum. 

Non est iam dilecta doml! 

Dilecta est trans oceanum 
Refer dilectam ad me. 


Refrain: 

Refer, refer, 

O refer dilectam ad me, ad me 
Refer, refer, 

O refer dilectam ad me. 
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Domus in Prato_ 

(Home on the Range) 

Chorus: 

Domus in prato 
Ubi cervl et dorcl ludunt; 

Et raro audis verbum incommodum 
Et nubila caela non sunt. 


Da mi domum ubi uii errant, 

Ubi cervl et dorcl ludunt; 

Et raro audis verbum incommodum 
Et nubila caela non sunt. 


Penitus in Corde Texae 

(Deep in the Heart of Texas) 

Noctu stellae 
Magnae, clarae 
Penitus in corde Texae. 

Prat! caelum 
Latum, altum 
Penitus in corde Texae. 


Flava Rosa Texiae_ 

(The Yellow Rose of Texas) 

1. Est flava Rosa Texae 
Ibo ut videam 
Nullus cognbscit earn 
Nemo, solum ego. 

Sic flevit cum ablvi 
Cor paene frangebat 
Si iterum colbimus 
Numquam ablbimus. 

Chorus: 

Dulcissim(a) est rosella 
Quam Texas alebat, 
Ocll ut diamantes 
Micant slcutl ros. 

Dlcas de Clementina, 
Cantes Rosaliam, 

Sed Flava Rosa Texae 
Est unica mihi. 


Me memorant 
Quern eg(o) amo 
Penitus in corde Texae. 
Salvia florens 
Est unguentum, 

Penitus in corde Texae. 


2. Ubi Flumen Magnum fluit, 
Stellae lucent clarae, 

Per flumen vadebamus 
Quieta noct(e) aestiva. 
Inquit: “SI meministi, 

Ut olim discessimus, 
Promisti tu redlre 
Nec sic me linquere. 
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Auld Lang Syne_ 

1. Sodalitatis veteris cur immemor ero? 

Cur temporis praeteritl fiet oblivio? 

Chorus: 

Ob aevum iam praeteritum, praeteritum diu. 

Nos poculum plenissimum sumemus nunc manu. 

2. Turn dextra dextrum implicet, o vox fidissiml; 
Prolixe proluamus nos fluminibus vim. 


Happy Birthday to You 

Felix natalis tibi, 

Felix natalis tibi, 

Felicissimus dies 
Natalis tibi! 


N.B. For additional Latin songs, see Latine Cantemus, Franz Schlosser, Bolchazy- 
Carducci Publisher, Inc., ISBN 0-86516-315-4 




General Vocabulary 


N.B. 

This General Vocabulary is a compilation 
of the topical vocabularies in the chap¬ 
ters. For a more complete resource, 
consult Traupman, Latin Dictionary, 
Amsco, N.Y. 

The principal parts of the following 
commonly occurring verbs are not 
provided in the vocabulary: 

acclpio accipere accept acceptus 
ago agere eg! actus 
do dare dedl datus 
dlco dicere dlxl dictus 
duco ducere duxi ductus 
facio facere feci factus 
habeo habere habul habitus 
lud5 ludere lusl lusus 
sum esse ful futurus 
venio venire venl ventum 

A 

A: she explained everything to me 
from A to Z ab acia et acu mihi 
omnia exposuit 

abbreviate breviare, immmu*o -ere -I 
imminutus 

abbreviation not*a -ae/(compendiaria) 

ABC’s prlm*ae lltter*ae -arum fpl; know 
one’s ABC’s litteras scio scire sclvl 

abdomen vender -tris m 

ability facrilt*as -atis f; ability to read 
and write legendl scrlbendique 
facultas; natural ability ingeni*um -I 
n; speaking ability dlcendl facultas; 


to the best of my ability pro mea 

parte 

ablative adj ablativ*us -a -um; ablative 
case cas*us -us m ablativus, 
ahlatfv*us -I m; in the ablative case 

casu ahlatfvd 

able: be able to possum posse potul (+ 
inf), que5 quire qulvi or quii (+ inf) 

abounding in abund*ans -antis (+ abl) 

about (approximately) clrciter, fere; 

( concerning ) de (+ abl) 

above supra (+ acc); be above (e.g., 
bribery) indlgn*or -ari -atus sum (+ 
acc) 

abroad: from abroad extrmsec*us -a 
-um; go abroad, live abroad, travel 
abroad peregrin*or -ari 

absence: in my absence me absente 

absent abs*ens -entis; be absent absum 
abesse aful afuturns; be absent 
without leave ad commeatus diem 
n5n adsum adesse adful 

absentee abs*ens -entis mf 

absolutely omnfnd, prorsus; absolutely 
nothing nihil prorsus 

abstract noun s appellati*o -6nis/(ut 
“bonitas” goodness) 

absurd absurd*us -a -um 

abusive maledic*us -a -um 

academy academi*a -ae/ 

accent .v accent*us -us m; place the 
accent on a syllable accentum in 
syllaba pon*5 -ere posul positus 

accent mark ap*ex -icis m 
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accident cas-us -us m; calamit-as -atis/ 
(autoclnetica) 

accidentally casu, fortuitd 

accommodations hospiti-um -I n 

accomplish cdnfic-io -ere confeci 
confectus 

accomplished erudftus -a -um 
according to secundum (+ acc) 
accordion harmonic-a -ae/diductilis 

account rati-d -Onis/; audit accounts 
ratiOnes dispun-go -gere -xl -ctus; 
balance accounts rationes confers 
conferre contull collatus; the account 
balances ratio constat 

accountant ratiocinat-or -Oris m, 
ratiocinate-lx -icis/ 

account books tabul-ae -arum fpl 
(accept! et expensl) 

accounting cdnfecti-d -onis/tabularum; 
keep (accounting) books tabulas 
cdnffc-io -ere confeci confectus 

accusation accusati-o -onis/ 

accuse accusare (with acc of person and 
gen or de + abl of the charge); 
argu-o -ere -I (with acc of the person 
and gen of the charge); accuse s.o. 
of a capital offense aliquem re! 
capitalis re-urn (-am) facere 

ache intr dol-ed -ere -ul; I ache all over 
totus (-a) doled 

ache s dol-or -Oris m; have a headache 
a capite laborare; have a toothache a 
dente laborare 

acquit (of) absolv-o -ere -I absolutus (de 
+ abl; more rarely w. gen); acquit 
s.o. of a capital crime aliquem 
capitis absolvere 

acquittal absoluti-o -Onis/ 
acrobat petauristari-us -I m (-a -ae/) 


across trans (+ acc); across from ex 
adverso (+ gen), exadversum (+ acc) 

act intr ag-o -ere egl actus; act as a 
friend amicum agere; (behave) act 
badly se turpiter ger-o -ere gessl 

active ala-cer -cris -ere; (gram) activ-us 
-a -um; active service: be on active 
service stipendia facere; active verb 
verbum agendi or agens or actfvum; 
active voice gen-us -eris n actfvum; 
be active in vers-or -art -atus sum in 
(+ abl) 

actor histri-o -Onis m, act-or -Oris m 
actress actr-Ix -icis/ 
acute (illness) acut-us -a -um 
ad praec6ni-um -T n 

Adam’s apple pom-urn -I n AdamT; 
nod-us -I m gutturis 

add (to) adic-io -ere adiecl adiectus (+ 
dat) 

adding machine machin-a -ae/ 
additionalis 

addition: in addition accedit quod (+ 
indie) 

address s Tnscripti-d -Onis/cursualis; 
(comput) Inscrfptid electronica 

address tr adloqu-or -I adlocutus sum; 
(a letter) Inscrib'd -ere Inscnpsl 
insenptus; a letter addressed to you 
epistula tibi Inscripta 

address book (comput) lib-er -brl m 
Inscrlpti&num (electronicarum) 

adhesive glut-en -inis n; adhesive tape 

taeni-a -ae/adhaesfva 

adjacent to contermin-us -a -um (+ dal) 
adjectival adj adiectival-is -is -e 
adjective s adiectfv-um -I n 

adjoin adiung-or -I adiunctus sum (+ 
dat) 
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adjoining iuncbus -a -um; adjoining 
rooms iuncta cuhfcula 

adjourn ampliare 

administration adrnini strati* d -6nis/ 
admirable admlrabibis -is -e 
admiration admlratbo -6nis/ 
admission ticket tesser-a -ae/aditialis 
adopt adoptare 

adoptive daughter fili*a -ae/adoptfva 
adoptive son fili-us -I m adoptivus 
adore adorare 

Adriatic Hadriaticum mar*e -is n 
adult adj adult-us -a -um, grand-is -is -e 

adult v adultus hom-o -inis m; (not 

including aged persons) pub*es -is mf 

advantage bon-um -I n; be of 
advantage (to) prosum prodesse 
pr&ful (+ dat); derive great 
advantage from multum commodum 
ex aliqua re capere; take advantage 
of s.o.’s ignorance alicuius 
ignorantiam sibi quaestul habere; 
take advantage of the opportunity 
occasiOnem nancfsc-or -I nanctus 
sum; to whose advantage was it 
(that ...)? cui bond fuit (+ acc w. 
inf)? 

adverb adverbbum -I n 
adverbial adverbial-is -is -e 

advertise proscrib'd -ere prdscnpsl 
proscriptus 

advertisement praeconbu m -T n; 

(poster) prdscrfpti-o -6nis/ 

advice cdnsilbum -I n; good advice 
rectum consilium; I will take your 
advice on the matter consilium 
tuum illfus rel capiam; on your 
advice te auct&re; sound advice 
verum consilium 

advise suad-ed -ere suasi (+ dat) 


aedile aedfl-is -is m 
aedileship aedflit-as -atis/ 
affable affabibis -is -e 

affair res, rel f; have an affair with s.o. 

consuetudinem cum aliquo habere 

affected affectat-us -a -um 
affection am*or -Oris m 
affectionate am*ans -antis 

afraid formidul6s*us -a -um; afraid of 
timid-us -a -um (+ gen); be afraid 
(of) tim*eo -ere -ul (+ acc). metuo 
metuere metul; I am afraid that... 
ver*eor -eri veritus sum ne ... ; what 
are you afraid of? quid est quod 
metuis? 

after conj postquam (+ indie) 

after prep post (+ acc); (immediately 
after) e or ex (+ abl), de (+ abl); 

after all re vera; after this post hac; 
after that deinde, subinde; be after 
s.o. (romantically) aliquem pet*o -ere 
-fvl; immediately after statim a or 

ab (+ abl) 

afternoon temp*us -oris n 

postmerldianum; in the afternoon 
postmendie, post meridiem; this 
afternoon hodie post meridiem 

afterwards postea 

again iterum, rtirsus; again and again 
identidem, etiam atque etiam 

age aet*as -atis f; at age fifteen 
decimum qulntum annum ag*ens 
-ends; he is under twenty years of 
age minor vlginti annOrum est; she 
was ten years of age erat decern 
annos nata 

aged annOs* us -a -um, longaev*us -a 
-um 

agile agil*is -is -e 

ago (prepositive) abhinc, e.g., ten years 
ago abhinc decern annos; a short 
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while ago paul5 ante; how long ago? 
quam pridem?; long ago iamdudum, 
iampridem; not so long ago haud ita 
pridem; sometime ago pridem 
dudum 

agree (with) consent*io -ire cbnsensl 
consensus (cum + abl) 

agreeable commod*us -a -um, grab us -a 
-um 

agreement foed*us -eris n; according to 
the terms of the agreement ex 

foedere 

aha! attat! 

ahead: go ahead, tell me! Agedum, die 
mihi!; ahead of time ante tempus 

ail: what ails you? quid tibi est? 
ailment mal • um -I n 
airbag aerius foil*is -is m 

air conditioner Instrument *um -I n aeri 
temperando 

aircraft carrier nav*is -is / 
aeroplamgera 

airline tram*es -itis m aerius 
airplane aeroplan*um -I n 
airport aeroport-us -us m 
air pressure pressbo -6nis/aeria 

alarm suscitabubum -I n; ( terror) 
pav*or -6ris m; set the alarm for 
(six o’clock) obicem ad (hdram 
sextam) Infig*o -ere Infix! Infixus; 
the alarm went off suscitabulum 
sonuit 

alarm clock h5rologi*um -I n 
suscitatOrium 

alcohol alcohol -is n 
alcoholic alcoholic*us -a -um 
alert a*cer -eris -ere 
alibi absentiae argument *um -I n 
alimony alim6ni*um -I n 


all omn*is -is -e; all along: I knew all 
along usque ab initio sclvl; all but 
propemodum: I have all but given 
up hope propemodum spem demisl; 
all in all prorsus; in all omnmo; all 
over the world ubfque terrarum; all 
right quidem, licet; it’s all right 
recte est; bene habet; all the same 
(anyhow) nihild setius; all’s well 
salva res est; all the way from usque 
ab (+ abl); it’s all over! actum est!; 
all there: are you quite all there? 
satisne sanus (-a) es?; all too late 
immo iam serb 

allegation Insimulati*d -6nis/ 
allege argu*o -ere -I argutus 
alley angiport*um -I n 

alliance foed*us -eris n, societ*as -atis f; 
conclude an alliance with foedus 
Ic*o -ere -I -tus cum (+ abl); form an 
alliance with societatem facere cum 
(+ abl) 

alluring illecebr6s*us -a -um 
almond amygdabum -I n 

almost paene, fere ( postpositive ); almost 
like paene quasi 

alone sol*us -a -um 

along per (+ acc), secundum (+ act:); 
along with una cum (+ abl); I knew 
all along iam inde a prlncipio sclvl 

aloud clare; read aloud clare leg*o -ere 

leg! lectus 

alphabet .v alphabet *um -I n, prim*ae 
litter*ae -immfpl, element*a -drum 
npl 

Alpine Alpm*us -a -um; Alpine chain 

Alpium iug*a -Drum npl 

Alps Alp*es -ium fpl 
already iam 
alright licet 
also etiam 
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alternating current fluent -urn -I n 
alternum 

although quamquam (+ iridic)', quamvls 
(+ subj), cum (+ subj) 

always semper 

ambassador legat-us -T m (• a -ae f) 
ambition ambiti-o -6nis/ 
ambitious ambiti6s-us -a -um 

ambulance arcer-a -ae/ autoarcer-a 
-ae/ 

America Americ-a -ae/; North 
America America Septentrionalis; 
South America America Meridiana 

American American-us -a -um 

amount: it amounts to the same thing 

tantundem est 

amphitheater amphitheatr-um -I n 
amplifier amplificatr-um -I n 

amuse oblectare; amuse oneself se 
oblectare 

amusement: for one’s amusement 

animi causa 

amusement park hort-i -Drum mpl 
public! oblectarii 

anchor (anchor person) nuntia-tor -tOris 
m (-trix -tncis/J 

and et, atque; and so itaque; and so 
forth et perinde, et cetera 

anger ir-a -ae/ 

angry (at) Irat-us -a -um (+ dat); be 
angry (at) succens-eo -ere -ul (+ 
dat); get angry with irasc-or -ari (+ 
dat); he did nothing for you to be 
angry at nihil fecit quod succenseas 

anguish ang-or -Oris m 

animal anim-al -alis n; wild animal 

fer*a -ae/ 

ankle tabus -! m 
ankle-length talar-is -is -e 


anklet periscel-is -idis/ 

anniversary festus di-es -el m 
anniversarius 

announcer annuntia-tor -t&ris m (-trix 
-icis f) 

annoy male habere; this annoys me hoc 
me male habet 

annoyance molesti-a -ae/ 

annoyed: be annoyed at moleste fer5 
feri'e tul! 

answer ,v resp&ns-um -I n; give s.o. an 
answer alicui respOnsum red-do 
-dere -did! -ditus 

answer tr (in both speaking and writing: 
with dat of person and ad + acc of 
the thing) respon-deo -dere -d! -sum; 
answer a letter ad litteras rescrfb-o 
-ere rescripsl; answer in complete 
sentences totls sententils respondere; 
answer a question ad interrogation 
respondere; I’ll answer you point by 
point tibi respondebo ( in writing: 
rescnbam) ad singula; now I’ll 
answer your questions nunc 
respondebo ad ea quae rogavistl; 
that’s not an answer to my 
question aliud te logo 

answering machine resp6nstr-um -! n 
telephOnicum 

ant formic-a -ae/ 
antagonistic infest-us -a -um 
antecedent ,v nom-en -inis n antecedens 
antelope bubul-us -i m, tarandr-us -I m 

antepenult s antepaenultima syllab-a 
-ae/ 

anthropologist anthropolog-us -I m (-a 

-ae/) 

anthropology anthrOpologi-a -ae/ 
antiquity: in antiquity antfquitus [adv] 
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anxiety anxfet-as -atis f; anxiety about 
cur* a -ae/(+ gen) 

anxious anxi*us -a -um 
anxiously anxie 

anyhow (just the same) nec e5 setius; (in 
any event) utique 

anyone quispiam (gen: cuiuspiam); if 
anyone si quis 

anything else aliquid amplius, quicquam 
aliud 

apartment diaet*a -ae/ cenacubum -I 
n; furnished apartment diaeta omnl 
supellectile Instructa 

apartment building fnsul-a -ae/ 

apathetic des*es -idis 

ape simbus -I m, simba -ae/ 

Apennines, Apennine Range 

Apennmus mon*s -tis m 

apologize (for) se excusare (de + abl); I 
apologize to you me tibi excuso 

apology: please accept my apologies 

quaeso, accipe exciisatiOnes 

apparently ut videtur 

appeal ,v (attractiveness) suavit*as -atis 
f; (legal) appellatbo -Onis/; allow an 
appeal appellatiOnem admitbo -ere 
admisl admissus; disallow an appeal 
appellatiOnem improbare 

appeal tr (to) appellare (ad + acc) 

appear appar*eo -ere -ul; (seem) vid*eor 
-eri vlsus sum 

appendicitis appendicitis -idis/ 

appendix (of a book; of the body) 
append *ix -icis / 

appetite (cibi) appetenti*a -ae/ (cibi) 
appetfti-o -6nis/; lack of appetite 
inedi*a -a ef; give s.o. a good 
appetite alicui (cibi) appetentiam 
excitare or facere 


appetizer gustati*o -onis/ 
apple mal*um -I n 

applecart: upset the applecart 

plaustrum percelbo -ere percull 

apple pie mala npl in crustO cocta 

apple polisher adulat*or -Oris m, 
adulatr*Ix -icis / 

apply (a remedy) adhib*eo -ere -ul -itus; 
apply oneself to se confer* o conferre 
contull (+ dat or ad + acc) 

appointment: have an appointment 
with constitutum habere cum (+ abl); 
keep an appointment ad constitutum 

venire 

appreciate: I appreciate your kindness 

beneficium tuum tueor tueri tuitus 
sum 

apricot armemac*um -I n 

April mens* is -is m Apribis; in April 
mense Aprfll 

apron sublig*ar -aris n 
aqueduct aquaeduct*us -us m 

archeologist archaeolog*us -I m (*a -ae 
f); the archeologists excavated this 
site archaeologl hunc situm 
excaverunt 

archeology archaeologi*a -ae/ 

archery sagittati*o -Onis f(see Chapter 
V) 

architect architect*us -I m 
architecture aichitectur*a -ae/ 

Ardea Aide*a -ae/ 
area tract*us -us m 

area code (telephonicus) numerous -I m 
praelectOrius 

arena aren*a -ae/ 

Argiletum Argllet*um -I n (a district of 
Rome extending from the base of the 
Quirinal to the Capitoline and chiefly 
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inhabited by booksellers and 
mechanics) 

argue argumcnt-or -an; (to wrangle) 
alterc-or -ari; stop arguing! desine 
(pi: desmite) altercarl! 

argument altcrcati-d -finis /; get into an 
argument in litem ambiguam 
descend'd -ere -I; put up an 
argument recusare 

aristocracy ndbilit-as -atis/i optimat-es 
-ium mpl 

arm .v bracchi-um -I n; (upper) lacert-us 
-i m (see arms) 

arm tr armare 

armaments apparat • u s -us m belli 
(rarely pi of apparatus) 

armchair sell-a -ae/bracchiata 

armed armat-us -a -um; be armed in 

armis esse 

armpit aba -a ef axil 1 - a -ae/ 

arms: arm• a -6rum npl; arms race 

arm&rum certain-en -inis n; be under 
arms in armis esse; by force of arms 
vi et armis; lay down arms ab armis 
disced-d -ere discessi; take up arms 
arma capere 

army exercit-us -us m; join the army 
ad militiam ire; raise an army 
exercitum comparare 

around circa, circiter (+ acc), de (+ 
abl); around midnight de media 
nocte; around noon circiter 
meridiem 

arouse ( feelings) exagitare, suscitare; 
arouse suspicion suspicionem 
mov-eo -ere movi mdtus; arouse 
from sleep e somno excitare 

arrest s prehensi-d -6nis/ 

arrest tr prehemdo -dere -di -sus 

arrival advent-us -us m 


arrive advert-id -ire adveni adventum; 
arrive at perven-id -ire perveni 
perventum (ad or in + acc ) 

arrogance arrogantba -ae/ 
arrogant arrog-ans -antis 
artery arteri-a -ae/ 
art gallery pinacothec-a -a e/ 

arthritis arthrft- is -idis f; articularis 
morb'us -i m 

artichoke cinar-a -ae/ 

article .v (in newspaper or magazine) 
commentariol'us -I m, commentati'O 
-6nis/; (clause in a law, treaty) 
cap-ut -itis n; (gram) articuI • us -i m 
(hie haec hoc, normally 
demonstrative, ser\>e as articles only 
in declensions); definite (indefinite) 
article finitus (Infimtus) articulus 

articulate adj disert-us -a -um 
articulate tr articulare 
artillery torment-a -6rum npl 
artist artif-ex -icis m 

as adv slcut, ut; as far as (up to) usque 
ad (+ acc)', as far as (e.g. I am 
concerned) quoad; as far as I know 
quod scid; as for instance ut puta; as 
long as quamdiu; as often as 
quotiescumque; as soon as cum 
primum; as soon as possible quam 
primum; as well as atque; as yet 
adhuc 

ashamed: I’m ashamed of it me pudet 
eius; I’m ashamed to say me pudet 
dicere 

ask rogare, pet-5 -ere petivl petftus; (for 
information) quaero quaerere 
quaesivT quaesitus; ask about 
(someone, something) de (aliquo) 
rogare; ask a few questions pauca 
quaerere; ask further questions 
quaerere ultra; ask s.o. s.th. aliquem 
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aliquid rogare; ask s.o. for s.th. ab 
aliquo aliquid rogare; ask the 
teacher (student) a question 
docentem (discentem) interrogare; 
ask the price of an item mercis 
pretium inquir-o -ere inquisivl 
inqulsitus; ask this question hoc 
quaerere; he asked me whether 
quaesivit a me (or de me or ex me) 
num; he asked you a question ille te 
interrogavit; I want to ask you this 
hoc te rogare volo; why do you ask 
me that? quid me istud rogas? 

asparagus asparag-us -I m 

assault s vis f(acc: vim; abl: vl); accuse 
s.o. of assault (and battery) aliquem 
de vl (et manu) accusare; commit 
assault against vim facere in (+ acc) 

assault tr vim facere in (+ acc) 
assembly condli-um -I n 
assign assignare 

assignment pens-urn -I n; (written) 
praescnpt-um -I n; do the 
assignment pensum (or 
praescriptum) per-igo -lgere -eg! 
-actum 

assistant assist-ens -ends mf 
assistant principal see principal 
associate soci-us -T m (-a -a ef) 
asthma asthm-a -atis n 
astrologer astrolog-us -I m 
astrology astrologi*a -ae/ 

astronaut astronaut-a -ae m, 
asti'onaiitri-a -ae/ 

astronomer astrolog-us -I m 

astronomy astronomi-a -ae/ astrologi-a 
-ae/ 

astute astut-us -a -um 

at apud (+ acc); at all prorsum, omnmo: 

you have no common sense at all 


Non cor omnino habes; at least 
utique; at most summum; at once 
continuo, momento; at the house of 
apud (+ acc) 

Athens Athen-ae -arum fpl 

athlete athlct-a -ae m, athletri-a -ae/- 
like an athlete athletice 

athletic athletic-us -a -um; athletic 
competition athletarum certain-en 
-inis n 

athletics athletic-a -ae/ 

Atlantic Atlantic-us -a -um; Atlantic 
Ocean Atlanticus ocean-us -I m, 
Atlanticum mar-e -is n 

atrium atri-um -I n 

atrocious atr-bx -6cis 

attack ,v (of illness) impet-us -us m, 
accessi*5 -6nis/- (verbal) petiti-o 
-6nis f; (mil) oppugnati-o -6nis/ 

attack tr oppugnare, adorior adorfrT 
adortus sum; (verbally) impugnare; 
(of a disease) occupare 

attend tr (to be present at) inter-sum 
-esse -fuT (+ dat); (school) 
frequentare II intr attend to operam 
dare (+ dat); I’ll certainly attend to 
it dabo equidem operam 

attention (animi) attend-o -6nis/- pay 
attention animum atten-do -dere -dl 
-tus; pay attention! attende! (pi: 
attendite!) or animum attende! (pi: 
animos attendite!); pay attention to 
what I am saying! dictls mels 
attende! (pi: attendite!) 

attentive attent-us -a -um, erect-us -a 
-um 

attic subtegulane-um -T n 

attitude gest-us -us m; I don’t like your 
attitude gestus tuus mihi displicet 

attorney cognit-or -Oris m, cognitr-Ix 
-icis/- appoint an attorney to s.o. 
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cognitorem alicui adscrib-o -ere 
adscnpsl adscriptus 

attract conciliare, trail-o -ere traxi 
tractus 

attractive lepid-us -a -um; ( esp. in 
looks) speci6s-us -a -um, venust-us 
-a -um 

audiocasette phonocaset-a -a e/ 
audiotape phonotaeni-a -ae/ 

audiovisual aid audlvlsificum 
subsldi-um -I n 

August mens-is -is m Augustus; in 
August mense Augusto 

aunt (father’s side) amit-a -ae/; 
(mother’s side) materter-a -ae/ 

austere asp-er -era -erum, auster-us -a 
-um 

author auct-or -Oris m, auctr-Ix -iris/; 
(writer) scrip-tor -tOris m (-trix -tncis 
f); classical author classicus scriptor 

automobile autoraed-a -ae/ auto- 
clnet-um -I n [used interchangeably] 

available: be available praesto [indeed] 
esse 

avalanche labin-a -ae/nivalis 
average adj modic-us -a -um 

average s on the average media habita 
ratiOne; peraeque 

aw, keep quiet! au, tace! 

awake: be awake vigilare; be awake all 
night pervigilare 

away: away with you! abl abhinc!; be 
far away longe abesse; go away 
ab-eo -ire -ii or -fvl; he’s away abest 

awesome! mirabile! 
awful dir-us -a -um 
awkward inconcinn-us -a -um 
aye yai yai! heu heu! 


B 

baby Inf-ans -antis mf 

baby carriage chlramaxi-um -I n 

back s' terg-um -I n; back of the 
classroom posterior par-s -tis / 
conclavis scholaris; back of the head 
occiplti-um -I n; get off my back! 
apage te a dorsS me5! 

back tr fav-eo -ere favl fauturus (+ dat) 
back door postic-um -I n 
backhand (tennis) Ict-us -tis m inversus 
backpack mantic-a -ae/ 
back seat sed-es -is/posterior 

backside (anat) clun-es -ium mpl, nat-es 
-ium fpl; (facetiously) postic-um -I n 

backstroke natati-o -6nis/resupma 
backward (mentally) lent-us -a -um 
backwards retro 
bacon lard-urn -I n 

bad mal-us -a -um, improb-us -a -um, 
alien-us -a -um; (weather) advers-us 
-a -um, grav-is -is -e; feel (very) bad 
about (valde) dol-eo -ere -ui de (+ 
abl); too bad about Edward male 
de Eduardo; wine is bad for you 
vlnum est alienum tibi 

badminton lud-us -I m pilae pinnatae; 
play badminton pila pinnata ludere 

(see Chapter V) 

bag sacc-us -I m; (small bag) saccul-us 
-I m; (handbag) bulg-a -ae/ 

baggage car cun -us -I m sarcinarius 

baggage cart chlramaxi-um -I n 
sarcinarum 

baggage check curati-5 -Onis / 
sarcinarum 

bagpipes utriculari-um -I n; play the 
bagpipes utriculario ludere 

bait esc-a -ae/ 



276 


Conversational Latin 


bake coqu-o -ere coxl coctus; torr-eo 
-ere -ul tostus; in furno coquere 

baker pTst-or -6ris m, pistr-Tx -ids/ 
panif-ex -icis m, panific-a -ae/ 

bakery pistnn-a -ae/ furnari • a -ae/ 
balance beam tign-um -I n aequilibril 
bald calv-us -a -um 
bald head calviti-um -I n 
ball (dance) saltati-5 -6nis/ 

ball pil-a -a ef; (inflated) foil-is -is m; 
catch the ball pilam or follem 
excip-io -ere except exceptus; kick 
the ball follem pede pulsare; play 
ball pila or folle lfidere; throw the 
ball pilam or follem conic-io -ere 
conieci 

ball field camp-us -I m lusOrius 
ball game lus-us -us m pilae (or follis) 

ballot tabell-a -ae/, suffragi-um -I n; 
cast a ballot suffragium fero ferre 
tuli latus 

ballot box suffragiorum cist-a -ae/ 
ballpoint pen sti I - us -I m sphaeratus 

baloney farcim-en -inis n; baloney! 
fabulae! 

bamboozle verba dare (+ dot); you 
bamboozled me mihi verba dedistl 

banana aricn-a -a ef banan-a -ae/; he 

wants to be top banana vult se esse 
prlmum omnium rerum 

band symphOni-a -a ef concent-us -us 
m musicus 

bandage 5 fasci• a -ae/ 

bandage tr (an arm, etc.) ligare, 

deligare; (a wound) adstrin*go -gere 
-xl adstrictus 

bang (noise) strepit-us -us m 
bangs (of hair) anti-ae -arum //;/ 


banish (worries, cares) exim-b -ere 
exeml exemptus; (a person) 
exterminare 

banister adminicubum -I n 

bank argentari-a -ae/ tabern-a -ae/ 
argentaria; (of a river) rlp-a -a ef; 
manage a bank argentariam 
modcr-oi' -arl moderatus sum; the 
Tiber overflowed its banks Tiberis 
super ripas effusus est 

bank account rati-5 -6nis/argentaria 

bank book libell-us -I m compars&rum, 
argentariae libell-us -I m 

banker argentari-us (-a -ae /) 

banking business argentari-a -ae/; run 
a (big) banking business 

argentariam (maximam) facere 

bank manager argentariae modera-tor 
-tOris m (-trlx -tricis f) 

bank teller argentari-us -I m (-a -a ef) 

bank window ostiol-um -1 n 
argentarium 

bankrupt: go backrupt decoqu-5 -ere 
decoxl decoctum 

bankruptcy decocti-o -6nis/; declare 
bankruptcy bonam cOpiam eiurare 

bar oec-us -I m p5t&rius; (of chocolate 
or soap) quadrul-a -ae/; barroom 
oec-us -I m potorius; bar stool 
sedil-e -is n praealtum, seliquastr-um 
-I n; bartender ministra-tor -toris m 
(•trlx -tricis f), Inservit-or -6ris in: 
serve at the bar in iudiciis versari; 
in foro agere 

barbecue tr in craticula assare 
barbecue grill craticul-a -ae/ 
barber tons-or -Oris m 
barber chair sell-a -ae/tons6ria 
barber shop tOnstrfn-a -ae/ 
barely vix 
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bargain preti-u m -I n speciale; buy at a 
good bargain bene em-o -ere eml 
emptus 

baritone cant-or -6ris m v5cis gravis, 
barytonlst-a -ae m 

bark intr latrare; bark at allatrare 
bark s latrat-us -us m 
barley horde *1101 -I n 
barn horre-um -I n 
barnyard coh-ors -ortis/ 
barometer barometr-um -I n 
barracks militum contuberni-um -I n 

barrel (of pottery or wood) doli-um -I n; 
(wooden) cup-a -ae / 

base has-is -is f; first (second, third, 
home) base basis piima (secunda, 
tertia, summa); play first (second, 
third) base apud primam (secundam, 
tertiam) basim ludere (see Chapter V) 

baseball (the ball itself) basipiba -ae/; 
(the sport) lud-us -I m basipilae; a 
baseball game basipilae IDs-us -us 
in, basipilae certamen -inis n; play 
baseball basipila ludere 

baseman (first, second, third) (primus, 
secundus, tertius) basiari-us -I m (-a 
-ae/) 

basement hypoge-u m -I n 
basic training rudimenta npl militaria 
basics element-a -Orum npl 
basin aquabis -is m(f) 

basket corb-is -is m; make a basket 

follem per corbem iac-io -ere ieci 

basketball corbifolbis -is nr, play 
basketball corbifolle ludere (see 
Chapter V) 

bass viol contrabass-urn -i n 
bat tr & intr clavo pulsare 


bat s (club) clav*a -ae/(lusoria); (bird) 
vespertili-o -6nis m 

bath balne-um -1 n; public bath 

therm-ae -arum fpl 

bathe tr (a sore limb) fov-eo -ere fovi; 

(a person) lavare II intr lavarl 

bathroom balne-um -I n; (small) 

balneol-um -T n; (toilet) latrfn-a -ae/- 
(public toilet) foric-a -ae/ 

bathroom sink labell-um -I n 
bath towel gausapin-a -ae/ 
bathtub soli-um -T n, labr-um -I n 
battalion cohors, cohortis/ 

battalion commander praefect-us -I m 
cohortis 

batter clavat-or -Oris m, clavatr-Ix -icis 
/ pulsat-or -Oris m, pulsatr-Ix -icis/ 

battery accumulatr-um -I n 

battle pugn-a -ae/ proeli-um -I n; the 
battle of (at or near a town) 
proelium apud or ad or circa (+ acc); 
fight a battle proelium facere; in 
battle proelio, acie; naval battle off 
Tenedos pugna navalis ante 
Tenedum; successful battle proelium 
secundum 

battlefield aci-es -ei/ 

bay sin-us -us m, recess-us -us m 

bay window pr5iectur-a -ae/ 

be sum esse fui futurus, exst-o -are; be 
here, be present adsum adesse adfui; 
be off to abeo -ire -il -itum hinc ad 
(+ acc); be fine bene se habere; 
val-eo -ere -ui; be up for sale ven-eo 
-ire -ii; be up in years aetate 
provect-us -a -um esse; be up to a 
task operl par esse 

beach llt-us -oris n 

beach chair sell-a -ae/litoralis (or 
cubitOria) 
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beak rostr-um -I n 
beam trabs, trabis/ 

bean fab-a -a e/; (kidney bean) 
phasebus -I mf 

bear tr fer-b ferre tull latus; (children, 
young) pai -id -ere peperl partus; (to 
tolerate) tolerare; bear in mind 
recordarl 

bear urs-us -I m, urs-a -ae f; bears 
grunt ursl grunniunt 

bear cub ursae catubus -I m 
beard barb*a -ae/ 

beat tr (with fists, clubs) (pugnls, 
fustibus) caed*o -ere cecidl caesus; 
(eggs) coagitare; beat up concid*o 
-ere -T concisus; (in combat, in 
competition) vinc*o -ere vie! victus; 
beat the daylights out of pulchre 
percopolare II intr beat around the 
bush circumiti&ne ut*or -I usus sum 

beautician 5rnatr*Ix -icis/ 

beautiful pulch*er -ra -rum, formos*us 
-a -um 

beauty pulchritud*o -inis/ 
beaver fi*ber -brl in 
because quod, quia, quoniam 
become fib fieri factus sum 
becoming deepens -entis 

bed lect-us -I m; (small) lectubus -I m; 
bed of roses rosarbum -I n; be 
confined to bed lecto ten*eor -er! 
tentus sum; get out of bed e lecto 
sur*gb -gere -rexl; go to bed cubitum 
Ire; make the bed lectum (or 
lectulum) stern *5 -ere stravl stratus 

bedbug sciniph*is -is m 
bed covers straguba -&rum npl 
bedding straguba -brunt npl 
bed frame spond*a -ae/ 


bed-ridden valetudinari*us -a -um 
bedroom dormltbrium cubicubum -I n 

bedspread opert6ri*um -I n, peristrbm*a 
-atis n 

bee ap*is -is f; bees buzz apes bombilant 

beef bububa -ae/- roast beef bubula 

assa 

beehive alve*us -I m 

beer cervlsi*a -ae/ 

beer glass hyabus -I in cervisarius 

beer mug urce*us -I in cervisarius 

beet bet*a -ae/ 

before aclv antea 

before conj antequam, priusquam (+ 
indie) 

before prep ante (+ acc); (directly in 
front of) prb (+ abl); before daylight 
ante lucem; before long propediem; 
before now antehac 

begin inclp*i5 -ere incepl inceptus; 

begin at incipere ab (+ abl); begin to 
bloom fl5resc*5 -ere; to begin with 
prlmum enim 

beginning principbum -I n; at the 

beginning of the year prlnclpio annl; 
ineunte anno; from the very 
beginning iam inde a prlnclpib 

behave (to act) se ger*5 -ere gessl; 
behave oneself se probe gerere 

behind prep post (+ acc); (with verbs of 
motion) pone (+ acc); (in the rear of) 
a tergo (+ gen) 

behind v (anat) postfc*um -I n 

believe cred*o -ere credidl creditum (+ 
dat); believe me ntihi crede 

bell campan-a -ae/; (small bell) 
tintinnabubum -I n; bell tower 
campanil*e -is n 
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bellow (or low) boare; mug-io -ire -ivI 
or -il -ltum 

belly alv*us -If 

belt cmgubum -I n; zon*a -a ef (wide 
belt, usu. of cloth, used by men and 
women with a tunic; often used as 
money belt) 

bench scabell-um -I n, scamn-um -I n 

bend intr se flect-o -ere flexl; bend 
down (or over) (stoop) se incllnare 

bend s (of a river) flex-us -us m 
berry bacc*a -ae/ 
besides adv porro, praeterea 
besides prep praeter (+ acc) 

besiege (blockade) a town oppidum 
obsfd-b -ere obsedl obsessus 

best adv maxime; ( especially ) 
potissimum 

best .v do one’s best pro virill parte; 
make the best of it aequo animo fero 
ferre tull latus; to the best of one’s 
abilty pro viribus 

best adj optim-us -a -um; (friend) 
sumrmus -a -um; it is best to 
optimum est (+ inf) 

bet s sp6nsi*o -Onis /; (the stake) 
pign-us -oris n 

bet tr I bet he has taken off pono eum 
abivisse; I bet you he doesn’t win te 

sponsiOne prOvoco ilium nbn esse 
victurum 

better adj it’s better to commodius est 
(+ inf); there, that’s better! em istuc 
rectius!; where is your better half? 

ubinam est tua altera? 

better adv melius 

better 5 it’s for the better in melius est 
beyond ultra (+ acc) 

bicycle birot-a -ae f; ride a bicycle 
birota veil-or -I vectus sum 


bicycle handlebars manubri-um -I n 
bicycle pedal pedal-e -is n 
bicycle seat sessibubum -I n 
bicylist birotari-us -I m, birotari-a -ae/ 

big magn-us -a -um; ampl-us -a -um; 
talk big ampullar! 

big-hearted magnanimous -a -um 

big-mouth: big-mouth! os durum!; he 
was always a big-mouth semper 
durae buccae fuit 

big toe poll*ex -ids m 
bike see bicycle 
bile hTl - is -is / 

bill (pari) rogati*b -6nis/; (of money 
owed) rati*b -Onis/debitT; (paper 
money) numm*us -I m chartareus, 
schedinumm*us -! m; ten-dollar bill 
nummus chartareus decern 
dollarOrum 

biographer vitae (alicuius) scrip*tor 
-tOris m (*tr!x -trfcis /); biograph*us 
-I m (*a -ae f) 

biographical biographic*us -a -um 
biography v!t*a -ae/ biographi*a -ae/ 

biological biologic*us -a -um; biological 
warfare bell-urn -I n biologicum 

biologist biolog*us -! m (*a -ae/) 
biology biologi*a -ae/ 

bird av*is -is / 
egg ov*um -I n 
feather penn*a -ae/ 
flap the wings alls plaud*5 -ere 
plaus! plausum 
flight volat*us -us m 
% volare; fly away avolare 
land (on) Insid*o -ere Insed! (+ clat) 
nest n!d*us -I m; build a nest 
mdificare 

sing can *5 -ere cecin! cantum 
song cant*us -us m 
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tail cautl-a -a e/ 
wing aba -ae/ 

birth nativibas -atis/ 

birthday di*es -el m natalis for simply 

natal-is -is m); Happy Birthday! 

Felicem Natalem (tibi exoptd) 

birthday cake llb-um -I n natalicium 

birthday party natalici-a -ae f; give 
(throw) a birthday party nataliciam 
dare (agitare) 

birthday present natalicbum -I n 
birth place natalis loc*us -I m 
bishop cpiscop-us -I m 

bit: a bit of advice (food) aliquid 
consilii (cibl) 

bite mors*us -us m; (of a snake, insect) 

ict*us -us m; a bite to eat gustubus -i 
m 

bite tr mord*ed -ere momordl morsus; 
(of a snake, insect) Ic*d -ere -I ictus 

bitter acerb*us -a -um; (in taste) 
amar*us -a -um 

bitterly: complain bitterly graviter 
queror querl questus sum; cry 
bitterly graviter lacrimare, ubertim 
fled Here flevl 

bitterness acerbit*as -atis f; (esp. of 
taste) amaritfkbd -inis/ 

black at*er -ra -rum; (shiny black) nig*er 
-ra -rum 

black and blue livid*us -a -um; black 
and blue mark liv*or -Oris m 

blackbird meruba -a ef (see bird) 

blackboard tabu I -a -ae/atra, tabuba 
-ae/ scriptoria 

bladder vesic*a -ae/ 
blade lamin*a -ae/ 


blame s culp*a -ae/- push the blame on 

culpam in (+ acc) c&nfero conferre 
contulT collatus 

blame tr culpare, incusare; blame s.o. 
for aliquem culpare ob (+ acc); I am 
to blame in culpa sum; I don’t 
blame you tibi non impropero 

bland lends -is -e 

blanket lod*Ix -fcis f; blanket of snow 

tegim*en -inis n niveum 

blast flat* us -us m 
bleachers for* I -drum mpl 
bleat (of sheep, rams) balare 
blender machin*a -ae/concTs&ria 

bless (eccles.) bene*die*o -dicere -dfxl; 
bless you! di te ament!; (after s.o. 
has sneezed) salve! or salutem! 

blind caec*us -a -um 
blind alley funduba -ae/ 
blindness caecit*as -atis/ 

blinds (on window) transenma -ae/ 
volubilis; close (open) the blinds 
transennam aperio -ire -ul (demitt *o 
-ere demfsl demissus) 

block (of a city) vlc*us -T m; s (sports) 
obstruetbd -Onis/ 

block tr & intr (sports) obsto obstare 
obstitl (+ dal), obstru*d -ere obstruxl 
obstructus 

blockhead (slang) caud*ex -icis m 
blond flav-us -a -um 

blood sangu*is -inis m; (outside the 
body) cru*or -Oris m 

blood pressure pressure -ae/ 
sanguinis; high blood pressure 
hypert&ni*a -ae/ 

bloodshot: he has bloodshot eyes ocull 
eius sanguine suffusi sunt 

blouse pelusi*a -ae/ blus*a -ae/ 
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blow flare; blow hard perflare 
bludgeon s fust-is -is m 

bludgeon tr fuste (or fustibus) conoid-o 
-ere concidl concisus; bludgeon to 
death fustigare 

blueberry vaccfni-um -I n 

blunt (not sharp) helves -etis; (abrupt) 
inurban-us -a -um 

bluntly llberius 
blurt out cffut-ib -ire 
blush erubesc-5 -ere erubul 
bluster (boasting) iactati-o -6nis/ 
blustery ventos-us -a -um 

boar ap-er -ri m; boars grunt apri 
grunniunt 

board (of wood) tabul-a -a ef; (food) 
vict-us -us m; (council) consili-um -I 
n; room and board mansi-o -6nis/ 
et vict-us -us m 

board tr (a ship, vehicle, airplane) 
Inscend-5 -ere -I in (+ acc) 

boarding school oecotrophc-um -I n 
boardwalk ambulacr-u m -I n in litore 
boastful i act-ans -antis 
body corp-us -oris n 
bodyguard sate I lft-es -um mpl 

boil tr fervefac-io -ere fervefeci 

fervefactus; boil thoroughly elixare 
II intr bullare, ferv-eo -ere ferbul; it 
makes my blood boil facit ut sanguis 
ab Ira fervescit 

boiled elix*us -a -um 
bold and-ax -acis 
boldness audaci • a -ae/ 

bolt 5 (on a door) ser-a -ae f pessubus 

-I m; bolt of lightning fulmen n 
fulminis 

bolt tr bolt the door Ostium obserare 


bomb s missibe -is n dirumpens, 

bomb-a -ae f; atomic bomb bomba 
atomica; nuclear bomb bomba 
nuclearis 

bomb tr missilibus dirumpentibus 
concut*io -ere concussl concussus 

bombastic bullat-us -a -um 
bomber aemplarvum -I n bombiferum 

bond (on the stockmarket) chremato- 
graph-um -I n 

bone os, ossis n 

book I i - her -bri m 

book bag mantic-a -ae/libraria 

book binder glutinat-or -Oris m 

bookcase bibliothec-a -ae/; built-in 
bookcase bibliotheca parietl Inserta 

book cover tegi merit •um -I n librl 
bookkeeper actuari-us -I m (-a -ae/) 
bookmark 5 (coniput) not-a -ae/ 
bookseller bibliopOba -ae mf 

bookshelf plute-us -I m, pegm-a -atis n 
librarium 

bookstore librari-a -ae/; bibliopol-a -ae 

/ 

boorish agrest-is -is -e 

boot per-o -Onis m (of rawhide, reaching 
up to the calf worn by peasants, 
shepherds, soldiers); calig-a -ae/ 
(worn by soldiers of lower rank) 

booting up (comput) initiati-o -onis/ 
systematis 

boot up (comput) initiare systema 
booze temet-iim -I n 
border fin-is -is m, cbnftni-um -1 n 
border on atting-b -ere (+ acc) 

bore ,v molest-us -I m (-a -ae /); don’t 
be a bore ne sis odiOsus (-a) 

bore tr obtund-d -ere obtudi obtusus 
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boring taediOsus -a -um 

born: be born nasc-or -I natus (-a) sum 

borrow mOtu-or -ari -atus sum; borrow 
money at interest pecuniam faenori 
mutuari 

bosom sin-us -us m; (of a female) 
mamill-ae -arum fpl 

boss (owner) domin-us -T m; (coll) 
ipsim-us -I m, ipsim-a -ae/ 

both uterque utraque utrumque; both of 
us [lit:, “each” of us] uterque 
nostrum 

bother (annoy) exerc-eo -ere -ul -itus; 
don’t bother noli te (pi: nolite vos) 
movere; don’t bother me ne mihi 
molestus (-a) sis 

bothered exercitat-us -a -um 

bothersome molest-us -a -um 

boundary fin-is -is m; (dividing line) 
discnm-en -inis n; at the boundary 
between Italy and Switzerland ad 
discnmen Italiae et Helvetiae 

bounded: on the east it is bounded by 

... ab oriente clauditur (+ abl) 

bowels alv-us -i f 

bowl intr globum volutare, corns lfidere; 
bowl a strike omnes conos (simul) 
prostern-5 -ere prostravl; go bowling 
Ire lusum cOnOrum 

bowl s crat-er -eris m, lanx, lands/' 
(large with handles) catin-us -I m; 
(smaller) catlll-us -l m 

bowling conOrum lus-us -us m, 
coniludi-um -I n (see Chapter V) 

bowling alley conOrum vi-a -ae f; (the 
room) oec-us -I m conOrum lusus; 
(the building) aedifici-um -I n 
conOrum lusus 

bowling ball glob-us -I m lusOrius; 
globus m conOrum 


bowling lane vi-a -ae/c5naria 
bowling pin con-us -I m (lusOrius) 
box pugi(l)lare 
boxer pugil, pugil-is m 

boxing pugilat-us -us m, pugilati-o -Onis 
f (see Chapter V) 

boxing champion pugilum rex, regis m 
boxing glove caest-us -us m 

boxing match pugilatOrium certam-en 
-inis n 

boxing ring suggest-us -us m 
pugilatOrius 

boyfriend (or girlfriend) am-ans -antis 

mf 

boyhood pueriti-a -ae/ aet-as -atis/ 
puerilis; from boyhood on a puerO 

bra strophi-um -I n, mamillar-e -is n 

bracelet armill-a -a ef (worn on the 
upper arm by the Romans) 

brag se iactare; brag about iactare; he 
brags too much about his money 

pecuniam nimis iactat 

brain cerebr-um -I n; brains corcill-um 
-I n, cor, cordis n; she’s got brains 
corcillum habet 

brake .v sufflam-en -inis n; apply the 
brake rotas sufflaminare 

brake lights (autoraedae) lumin-a -um 
npl postica 

brake pedal pedal-e -is n sufflaminis 
brandy vim spirit-us -us m 

brat proc-ax -acis pusi-o -Onis m, 
frust-um -I n puerl (or puellae) 

bray (of a mule) rud-o -ere -fvl -ltum 
bread pan-is -is m; loaf of bread panis 
breadcrumb mlc-a -ae/panis 
breaded saligne-us -a -um 
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breadth latitud-o -inis/- in breadth in 
latitudinem 

break tr (arm, dish, law, treaty, one’s 
word) frang-d -ere fregi fractus; (a 
law) violare; (silence, law) rump*o 
-ere rupl ruptus; break one’s word 
fidem frangere II intr break into a 
home domus parietes period-id -ere 
perfodT perfdssus 

breakfast ientacubum -I n; eat 

breakfast ientare; ientaculum sGm-d 
-ere -psl -ptus 

breaking and entering, break-in 

effractiir-a -ae/ 

breast (of a female) mamm*a -ae f 
mamrrulba -ae/ 

breast stroke natati-d -6nis/prona 

breath: catch one’s breath respirare; 
anhelitum recipere 

breathe spirare; breathe in Insplrare; 
breathe out exsplrare 

breeze ventul-us -I m, aur-a -ae/ 

brew tr brew beer cerevlsiam coqu*5 
-ere cox! coctus II intr there is some 
trouble brewing nescio quid mall 
concinnatur 

brewery (of beer) bracfn-a -ae/ 
bribe .v pretbum -I n 

bribe tr corrump-o -ere corrupl 
corruptus 

bribery corruptel-a -ae/; (in politics) 

ambit-us -us m; influenced by 
bribery corrupt-us -a -um 

brick adj laterici-us -a -um 

brick s lat-er -eris m (coctilis = baked); 
lay bricks lateres stru-d -ere struxl 
structus 

bricklayer laterum struct-or -Oris m 
bride nOpt-a -ae/ 
bridegroom marft-us -I m 


brief brev-is -is -e; make it brief! in 

pauca confer! 

brielly breviter, summatim, paucls 
(verbis); to put it briefly ut breviter 
dicam 

bright: (beaming) nitid-us -a -um; 
(smart) luculent-us -a -um; (eyes) 
veget*us -a -um; (day, sky) seremus 
-a -um; (moon, stars, gems) lucid-us 
-a -um; 

brilliant! sophos!; docte!; absolutely 
brilliant! immo docte! 

bring (along) affero afferre attull 
allatus; bring about effic-id -ere 
effecT effectus, cdnficid; bring 
oneself to (do s.th.) animum indOc-d 
-ere induxT ut (+ subj); bring to 
order in Ordinem cog-5 -ere coegi 
coactus 

broad lfit-us -a -um 
broadcast 5 emissi-d -6nis/ 
broadcast tr emitt-o -ere emisl emissus 
broadcast station emistr-um -I n 

brocade seric-um -I n auro (or argentd) 
intextum (or intertextum) 

broil torr-ed -ere -ui tostus 
broke: be broke solvendo non esse 
brooch flbuba -ae/ 
brook nvul-us -i m 
broom scdp-ae -arum/?/ 
broth ius, iuris n, iuscubum -T n 
brother fra-ter -tris m 

brother-in-law (sister’s husband) 
maribus -T m sorOris; (husband’s 
brother) le-vir -viii m 

brown fuse-us -a -um 

browse (comput) (the Web) navigare; 
(text documents) perltistrare 
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browser (comput) (Web viewer) 
navigatr-um -I n; (viewer of text 
documents) perlustratr-um -I n 

bruise ,v contusi-o -6nis/ 

bruise tr contund-o -ere contudl 
contusus 

brunette fusc-us -a -um 

brush pemcul-us -I m 

brush tr verr-o -ere -I; brush the teeth 
dentes purgare 

bucket situ I - a -ae/; come down in 
buckets urceatim cad-it -ere cecidit 
casurus; rain buckets urceatim 
pluere; kick the bucket animam 
ebull-io -ire -lvl 

buckle up se accing-o -ere accinxi; 
buckle up! te acringe (pi: vos 
acringite) 

buddy convict-or -6ris m; contubernalis 
-is mf 

buffalo in -us -I m 

bug dm-ex -icis m 

buggy cfsi-um -I n; ride in a buggy 
cisio veh-or -I vectus sum 

build exstru-o -ere exstruxi exstructus, 
aedificare 

builder struct-or -Oris m, aedificat-or 
-Oris m 

building aedifici-um -I n; put up a 
building aedificium exstru-o -ere 
exstruxi exstructus 

building material aedificandl materi-a 
-ae/ 

bull taur*us -l m; (slang) fabubae -arum 
fph bull’s eye scop-us -I m medius; 
sling the bull (slang) confabul-or 
-arl -atus sum 

bullet glans, glandis/plumbea 

bulletin libelbus -T m; (message) 
nuntbus -l m 


bulletin board tabul-a -ae/publica 

bully grassat*or -oris m 

bump: bump against offend-o -ere -I; 

bump into s.o. (meet accidentally) 
alicui occurr-o -ere -I 

bumper cont-us -I m tOtdrius 

bun collyr-is -idis/ 

bundle up (against the cold) se bene 
oper-io -ire -ul 

bunker (golf) obstacul-um -I n; (mil) 
subterraneum castell-um -I n 

burden on-us -eris n; place the whole 
burden on my shoulders mihi omne 
onus impOnere 

bureau ministeri-um -T n; (chest) 
armari-um -I n 

burglar effract-or -oris m, (parietum) 
perfoss-or -Oris m 

burglary (domus) latrocini-um -I n; 
commit a burglary parietes 
perfod-io -ere perfodi perf&ssus 

burn tr ur-o -ere ussl ustus; (burn to 
ashes) cremare; burn down deurere 
II intr ard-eo -ere -ul 

burner disc-us -I m coctOrius 

burst out laughing risum effund-o -ere 
effudl 

bury the hatchet (fig) simultatem 
dep&n-o -ere deposul 

bus raed-a -ae/longa, coenautoclnet-um 
-l n 

bus driver coenautoclnetl guberna-tor 
-toris m (-trlx -tricis/) 

bush: don’t beat around the bush noli 
(pi: nolfte) schemas loqui; he didn’t 
beat around the bush nil 

circumitiOne usus est 

bushed: be bushed de-ficio -ficere -feci 
-fectus 

bushel medimn-us -I m 
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business adj negotiabis -is -e 

business 5 neg&tbum -I n; be engaged 
in business in neg&tio vers-or -ari 
-atus sum; do (or carry on) business 
negOtbor -ari -atus sum; I always 
mind my own business negotium 
ago semper meum; it’s my (your, 
etc.) business to see what’s going on 
meum (tuum, etc.) est videre quid 
agatur; run a business negotium 
exerceo -ere -ul -itus; put s.o. out of 
business aliquem de negOtiO deic-io 
-ere deieci deiectus; transact 
business with s.o. negotium cum 
aliquo transrigo -lgere -eg! -actus; 
that’s none of your business nihil 
ad te attinet; what business is it of 
yours? quid id ad te attinet? 

business card chartuba -ae/negotialis 
business district emporbum -T n 

business establishment (with its 
premises) negotiatbo -Onis/ 

business letter epistuba -ae/negotialis 
businessman negotiabor -oris m 
businesswoman negotiatr-Tx -icis / 
bust imag'd -inis/ 

busy occupabus -a -um, negOtiOs-us -a 
-um; be busy sabago -agere -egl 

busy: busy oneself with vers- or -ari 
versatus sum in (+ abl) 

busybody ardeli-o -Onis mf 

but sed, verum; (when objecting to or 
correcting a previous statement) at 

butcher lani-us -I m (see chapter on 

food) 

butcher shop laniena -ae/ 
butter butyr-um -T n 
butter tr butyrum adhibere ad (+ acc) 
butterfly papili'5 -Onis m 


button ,v globul'us -1 m; (comput) 
plcctr-um -I n 

button tr globulis string *d -ere strinxi 
strictus 

buttonhole s.o. aliquem prehensare 

buy em*5 -ere eml emptus; parare (from 
s.o. de aliquo); buy at a bargain 
bene emere 

buyer erupt-oi' -Oris m, emptr-Tx -icis/ 
buzz (of a bee, horsefly) bombilare 

by (a certain time, not later than) ad (+ 
acc): by January ad mensem 
Ianuarium; by myself per me; by 
now iam; by the way obiter 

bye bene vale (pi: valete) 
bypass circuit-us -us m 

bystander person-a -ae/muta; among 
the bystanders in circumstantibus 

byte (comput) octet-us -1 m 

c 

cabbage brassic-a -ae/ cramb-e -es/ 

cabinet (of advisors) summum 
consili'Um -I n; (furniture) 
zothecuba -ae/ 

cabinet member consi I iari• us -I m (-a 

-a ef) 

cackle (of geese) gringrio -ire; (of hens) 
gracillare 

cafe cafe-urn -1 11 
cafeteria refectori-um -I n 
cage cave-a -ae/ 

cahoots: be in cahoots with s.o. cum 

aliquo col I u-do -dere -si 

cake placcnt-a -a ef; (esp. for birthdays) 
lib-urn -i n 

calculator machinuba -ae/calculatOria 
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calendar calendarbum -I n; (in the 
Roman period) fast* I -6rum mpl 

calf vitubus -I m, vatu I -a -a e/; (anat) 
sur*a -ae/ 

call (name) nominare, vocare, appellare, 
dlcere, nuncupare; (summon) ad se 
vocare; arcess-o -ere -tvl -ftus; call 
roll nomina citare; call up the 
troops evocare cfpias 

callous dur-us -a -um 
callousness duriti-a -ae/ 
calm adj placid*us -a -um 

calm s tranquillibas -atis/ventl, 
malaci-a -ae/ 

calmly aequo animo 

camel camebus -I in; camel’s hump 
gibb*er -eris m 

camera phbtomachin*a -ae/, machinuba 
-a e / photographica 

camp castr*a -6rum npl; camp ground 
camp*us -T m tentfrius 

campaign intr (pol) amb*io -ire -fvi or 
-iT -itum 

campaign s expeditbo -finis /; (pol) 
petftbo -6nis/ 

can aux. v. possum posse potul, que5 
quire qulvl or qui! 

can s vascul*um -I n stanneum 
canal foss*a -ae/ 

canary fringilba -ae/Canaria (see bird) 
cancer can*cer -crl m 

candid candid*us -a -um, aperbus -a 
-um 

candidate candidates -I m (*a -ae/), 
petf-tor -t&ris m (*trlx -trfcis/) 

candy cuppedbae -arum fpl; piece of 
candy dulciobum -I n 

canvas textile -is n; a painting on 
canvas plctura in textill 


cap pille*us -I m 

cape promontfrbum -I n; (clothing) 
humeral*e -is n 

capital cap*ut -itis n 

capital letter s litter* a -ae/grandis 
(opp: littera minuta); littera 
maiuscula (opp: minuscula) 

capital punishment supplicbum -I n 
capitis; suffer capital punishment 

supplicid capitis afficior afficl 
affectus sum 

captain (of a ship) nauarch*us -I m 

car autocTnet *11111 -I n, (auto) raed*a -ae/ 
(used interchangeably); car door 
raedae ostiobum -I n; car key clavis 
-is/accensiva; car wash raedae 
lavatbo -&nis/; (place) raedae 
lavatfrbum -I n; drive a car raedam 
gubernare or agere; get (buy) a car 
raedam comparare; go by (or in a) 
car raeda eo Ire ivi or il; put the car 
into the garage raedam in 
receptaculb collocare; ride in a car 
raeda vehor vehl vectus sum; stop 
the car raedam sistb sistere stitl; 
take (or go for) a ride in a car 
gestationem raeda facere; take s.o. 
by car aliquem raeda ducere 

carbon copy exempbar -aris n 
carboneum 

card chartuba -ae/; (playing card) 
chartuba -ae/lus&ria; (ace bfni*o 
-5nis m; jack pedisequ*us -I m; 
joker chartuba -ae/fortunans; king 
rex, regis m; queen regtn*a -ae/; 
club crux, crucis (gen pi: crucum)/- 
diamond rut*a -ae/- heart cor, 
cord*is n; spade paba -ae /); card 
game chartularum (lusoriarum) 
lus-us -us m; play cards chartulls 
(lusfrils) ludere; shuffle (cut, deal) 
the cards chartulas misc*eo -ere -ul 
mlxtus (sep6n*o -ere seposul 
sepositus, distribu*o -ere -ul); suit 
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col-or -6ris m; trick vices fpl (unae, 
blnae, trinae, quaternae); trump 
col-or -Oris m praelatus; intr 
chartulas fer-io -ire 

care cur-a -a ef; (diligence) diligenti-a 

-a ef; take good care of your 
health! cura dlligenter valetudinem 
tuam! 

care for (like) curare; for all I care mea 
causa; I don’t care about such 
things ista non euro; I don’t care for 
her ea meo cord! n5n cara est; I 
don’t care to say more non libet 
plura dicere; I don’t really care as 
long as ... mea nil refert dum (+ 
indie); take care of (treat) curare; 
take care of yourself cura ut valeas 
(pi: curate ut valeatis); what do I 
care! quid mea! 

carefree secur-us -a -um 
careful dilig-ens -entis 
careless incurios-us -a -um 
carelessness incuri-a -ae/ 
carpenter fa-ber -bri m tignarius 
carpet tapet-um -I n 
carrot car6t-a -ae/ 

carry gero gerere gessl gestus; (luggage) 
baiulare; don’t get carried away 
with enthusiasm noli (pi: nolite) 
studio efferrl. 

cartilage cartilag-o -inis/ 
carve sculp-o -ere -si -tus 

case (container) thee-a -a ef; (gram) 
cas-us -us m; (leg) caus-a -a ef lis, 

litis f; a noun in the genitive case 

nomen genitivo casu, (or more 
rarely) nomen casus genitivi; as is 
generally the case ut consuetudo est; 
civil case causa prlvata; criminal 
case causa publica; in that case e5 
casu; igitur; get off my case! ne mihi 
molestus (-a) sis!; if that’s the case 


si res sic habet; in any case 
utcumque; in case you have not... 
si minus ... ; in no case 
haudquaquam; in that case igitur; eo 
casu; lose a case causam per-do 
-dere -didi; plead a case causam 
ag-o -ere egl; settle a case (out of 
court) litem compOn-o -ere 
composul compositus; win a case 
causa (or iudicio) vine-5 -ere vlcl 
victus; since that’s the case quae 
cum ita sint; that’s not the case non 
ita res est 

cash argent-um -I n presentarium, 
numerat-um -In; I need cold cash 
opus mihi est nummls calidls; pay 
$10 in cash for denumerare decern 
dollaros praesentarios pro (+ abl) 

cashier arcari-us -I m, arcari-a -ae/ 

casino aleat6ri-um -I n 

casserole coct6ri-um -I n 

cassette caset-a -ae f; (for video) caseta 
magnetoscopica 

cassette recorder casetophOn-um -I n 

cast a shadow: umbrae respond-eO -ere 
-I; the tree cast a ten-foot shadow 

arbor umbrae decern pedum respondit 

cast a vote suffragium fero ferre tull 
latus 

cat fel-is or fel-es -is/ catt-a -ae/ 
catt-us -I m; cats meow feles feliunt; 
cats purr feles murmurant 

catch .v there’s a catch to it enim istaec 
captio est; what’s the catch? quid 
est captio? 

catch tr (fish) captare; (baseball) 

excip-io -ere excepl exceptus; (what 
one has said) exaud-io -ire -lvi; 
catch a cold gravedine afflig-or -I 
afflictus sum; catch hell convicium 
habere; catch red-handed flagranti 
delicto deprehen-do -dere -dl -sus; 
catch sight of c5nspic-io -ere 
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conspexT; catch up with con-scquor 
-sequl -secutus sum; I didn’t quite 
catch what you said n5n satis 
exaudiebam dicta tua; let me catch 
my breath, please sine respirem, 
quaeso 

catcher exccpt-or -Oris m, exceptr-ix 
-icis/ 

caterpillar erne*a -a ef; (machine) 
vehicubum -I n erucatum 

catsup see ketchup 

cattle bov-es -um mpl (dat & abl pi: 
bobus or bubus); (collective) pec-us 
-oris n; cattle bellow (or low) boves 
mugiunt; head of cattle pec-us 
-oris n 

cauliflower brassic-a -ae/Pompeiana 

cause tr fac-ib -ere feci factus; (pain, 
swelling, war) moveo movere movl 
motus; (stir up) excitare; what 

caused him to leave? quid fecit ut 
abfret? 

causeway agger, aggeris m viae 

caution cautbo -6nis/; exercise caution 

cav-eb -ere cavl cautum 

cautious caut-us -a -um 
cavalry equitat-us -us m 
cave spec-us -us m 
cavern spelunc-a -ae/ 

CD compactus disc-us -I m 
CD player discoph&n-um -I n 
CD-ROM orbicul •us -I m opticus 

CD-ROM drive Instrument-urn -I n 
orbiculls legendis 

cease-fire indutbae -arum fpl; call for a 
cease-fire indutias posc-o -ere 
poposcl; the cease-fire is holding, 
indutiae durant . 


ceiling tect-um -I n; (arched or vaulted) 
camer-a -a ef; (paneled) lacun-ar 
-aris n 

celebrate celebrare 
celery heleoselfn-um -I n 

cellar cellari-um -I n subterraneum; 
hypoge-um -I n 

cello violoncell-um -I n 

cell phone tclephbnul-um -I n portabile 

cement caemcnt-um -I n 

cemetery coemeteri-u m -I n 

censor cens-or -6ris m 

census popull reccns-us -us m 

cent ccntesim-a -a ef; I don’t owe 
anyone a red cent assem aerarium 
neminl debeb 

central medi-ns -a -um 

central heating calefacti-b -6nis/ 
centralis 

century saecul-um -I n 
cereal cereal-e -is n 

certain cert-us -a -um; a certain person 
quldam, quaedam; I don’t know for 
certain non certo (or certum) scio; I 
take it as certain pro certb habeb 

certainly certe, profecto; (in replies to 
denote emphatic agreement) sane; (in 
answers) certb 

chain eaten-a -a ef; (small chain, esp. 
used for ornament) catelba -a ef; the 

Apennines extending in an 
unbroken chain from the Alps to 

... Apennfnus mons perpetuis iugls 
ab Alpibus tendens ad (+ acc) 

chair (normally without back or arm¬ 
rests) sell-a -a ef; (w. rounded back) 

arcisellbum -I n; arm of a chair 
anc-b -6nis m; back of a chair 

arc-us -us m sellae 

chairlift telepheric-a -ae/sellaris 
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chairman magis-ter -tii m 
chalk cret-a -ae/ 

chamber pot las an-urn -I n, matell-a -ae 

/ 

chance (opportunity) potest-as -atis/; by 
chance forte, casu; he didn’t give 
me a chance to answer mihi non 
potestatem dedit responend! 

chancellor cancellari-us -I m (-a -ae/) 
chandelier lampadum corymb-us -I m 

change s mutati-o -finis/; (coins) 
numm-I -6rum mpl minf)res, 
nummuli mpl; change of heart animi 
mutatio; for a change varietatis 
causa 

change tr mutare; (buses, trains, 
planes) mutare (autoraedas longas, 
tramina, aeroplana); change one’s 
mind sententiam mutare II intr 
mutari; the wind changed ventus se 
vertit 

changing (weather) various -a -urn 

channel canal-is -is m, canalicul-us -I 
m; (arm of the sea) fret-um -I n 

chapter cap-ut -itis n 

character mbr-es -um mpl, indol-es -is/ 

character witness advocat-us -I m (• a 
-ae/) 

charge 5 crim-en -inis n; capital charge 
capitale crimen; false charge 
calumni-a -ae/- bring or file 
charges against s.o. crfmina alicui 
inferb Inferre intuit illatus 

charge tr (rush against) incurr-b -ere -I; 
charge a price for pretium 
constitu-o -ere -I (+ dot); charge s.o. 
with a crime aliquem crimine ( or de 
erf mine or erfminis) argu-o -ere -I 
argutus 

charm amoenit-as -atis f lep-us -Oris m; 
(jewelry) amulet *um -I n 


charming (esp. to the eye) amoen-us -a 
-um; (cute) belbus -a -um; (beautiful) 
venust-us -a -um; (in manner) 
lepid-us -a -um 

chartreuse chlorfn-us -a -um 

chaste cast-us -a -um, pudfe-us -a -um 

chat intr fabul-or -art -atus sum 

chat have a chat with confabulaii cum 
(+ abl) 

chatter balbut-io -ire; my teeth are 
chattering dentibus crepito 

chauffeur autoraedari-us -I m (-a -ae/) 

cheap vll-is -is -e; be dirt cheap pro 
luto esse 

cheaply parvo or vll! pretio; more 
cheaply minfris pretil 

cheat fraudare; (in school) furtim 
exserfb-b -ere exscrfpsl; cheat 
someone out of his money aliquem 
argento fraudare 

check s syngraph-a -ae/- (bill) rati-o 
-onis/nummaria; cash a check 
arcario syngrapham praeb-eo -ere -ul 
solvendam; write a check 
syngrapham perscrib-b -ere perscrfpsl 

check tr (investigate) scrut-or -arl -atus 
sum, investlgare; (mark with a check 
mark) vigula notare; (to indicate an 
error) vigula censoria notare; check 
luggage sarcinas mandare; check off 
(make a check mark at) notare; check 
out (inquire into) inqufr-o -ere 
inquisivl inqulsftus in (+ act:) 

check into a hotel nomen in tabulas 
devers&ril refero referre retuli; check 
out of a hotel a deversOrio disced-o 
-ere discessl (post rati&nem 
componendam) 

checker latruncul-us -I m; checkers 
(game) latrunculfrum lud-us -I m; 
play checkers latrunculls lfidere; 
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jump (an opponent’s checker) 
transll-ib -ire -ui; king rex, regis m 

cheek mark (indicating error) virgul-a 
-ae/cens6ria 

cheek gen-a -ae/ 

cheer intr acclamare 

cheer 5 clam-or -Oris m; cheers! prosit! 

cheer up tr (ex)hilarare, laetificare II 
intr cheer up! habe (pi: habete) 
animum bonum! 

cheerful hilar-us -a -um 

cheerfulness hilaritud-o -inis / 

cheese case-us -I m 

cheese cake savill-um -T n 

chef archimagir-us -I m (-a -a ef) 

chemical adj chemic-us -a -um 

chemical 5 chemic-um -I n 

chemist chemic-us -I m (-a -a ef) 

chemistry chemi-a -a ef chemic-e -es / 

cherry ceras-um -1 n 

cherry pie cerasa npl in crusto cocta 

chess lud-us -T m scacOrum, 

scaciludi-um -I n; castle .s' turr-is -is 
f; tr adroccare; checkmate regem 
ten-eb -ere -ui; checkmate! cave 
regi!; chessboard scacari-um -T n; 
play chess scacis ludere (see Chapter 
V) 

chest (anat) pect-us -oris n; (box) 
armari-um -I n; (for clothes) 
vestiari-um -I n 

chestnut adj (of horse only) badius 
chestnut 5 castane-a -ae/ 
chewing gum cumm-is -is/masticabilis 
chew out (scold) pilare 
chick pull-us -1 m 


chicken gallin-a -a sf (gallinaceus) 
pull-us -I m; (as food) galllnace-a 
-ae/ 

chicken coop galllnari-um -I n 
chicken-hearted muricid-us -a -um 
chief (principal) prmc-eps -ipis 
chief of police praefect-us -I m vigilum 
children liber-I -6rum mpl 

chilly frigidul-us -a -um; it’s getting 
chilly aer frigescit 

chimney fumari-um -I n 
chin ment-um -I n 

China fictilia Sinensium vas-a -Orum 
npl 

chirp (birds) plpilare, pipare; 
(grasshoppers) fritinn-io -ire 

chisel s scalpr-um -I n 

chisel tr scalpro caed-o -ere cecidi 
caesus; chisel s.o. out of (cheat) 
aliquem emun-g5 -gere -xT -ctus (+ 
abl) 

chives porr-um -I n sectivum 

chocolate socolat-a -ae/; (drink) pot-us 
-us m socolatae 

chocolate bar tabell-a -ae/socolatae 

chocolate pudding erne-urn -I n 
socolateum 

choice adj exquisft-us -a -um, elect-us -a 
-um 

choice ,v opti-o -Onis/- the choice is 
yours optio tua est 

choir chor-us -I m 

choir director chori magls-ter -tri m 
(•tra -a ef) 

choir loft aps-is -idis/ 

chore pens-um -T«; do chores pensa 
facere 

Christmas Eve pridie natalem Christ! 
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Christmas fest-um -I n nativitatis 
Christ!; celebrate Christmas 
natalem Christ! diem celebrare; 
Merry Christmas! faustum ac 
fellcem Christ! natalem (tibi 
exopto)!; fausta festa natalicia Christ! 
(tibi exopto)! 

Christmas gift natalicium munuscul-um 
-! n (or don-urn -! n); give 
(exchange, receive, wrap) 
Christmas gifts offerre (inter se 
dare, accipere, involvere) natalicia 
munuscula 

Christmas holidays feri • ae -arum fpl 
nataliciae; spend the Christmas 
holidays (vacation) ferias natalicias 
agere 

Christmas tree arb-or -oris/natalicia; 
decorate the Christmas tree with 
lights, balls, and tinsel arborem 
nataliciam Igniculis et globulls et 
laminls argentels ornare 

chronic long-us -a -um 

chronological order 6 rd-b -inis m 
temporis; in chronological order 

servato temporis Ordine 

chubby corpulent-us -a -um 
chum sodal-is -is mf 
church ecclesi-a -ae/ 
cider vln-um -I n malmum 
cigar sigar-u m -! n 

cigarette sigarelbum -I n; pack of 
cigarettes capsell-a -ae/ 
sigarellorum; smoke a cigarette 
fumum sigarell! sug-5 -ere sux! 

cigarette lighter ignitabul-um -I n 

circulate circulare; (of rumor, reports) 
percrebrec-b -ere precrebu! 

circulation (of blood) circulati-o -6nis/- 
be in circulation (of books) in 
manibus esse 


circumference circuit-us -us m; the 
crater measures 500 feet in 
circumference crater patet circuit!! 
qulngentds pedes 

cistern cistern-a -ae/ 
citadel ar-x -cis / 

citizen civ-is -is mf; my fellow citizens 

elves me!; private citizen (who holds 
no political office) prlvat-us -I m 

citizenship cfvit-as -atis/ 

city ( physical entity) urb-s -is f; civit*as 
-atis / 

city council decuri6n-es -um mpl 

civil civil-is -is -e; civil rights iu-s -ris n 
civile; deprive s.o. of civil rights 
aliquem capite demmu-o -ere -i; loss 
(taking away) of civil rights 

deminuti-o -6nis/capitis 

civilian adj togat-us -a -um, privat-us -a 
-um 

civilian s togat-us -I m, privat-us -! m 
civilized human-us -a -um 

claim (say) praedicare; (demand) 
postulare; claim as one’s own 
vindicare 

clam my-ax -acis m 

clam shell myacis test-a -ae/ 

clamp conflbul-a -ae/ 

clamp down on (fig) compesc-o -ere 

clarinet tibi-a -ae/clarlsona; play the 
clarinet tibia clarisona can-o -ere 
cecin! 

clasp flbul-a -ae/ 

class (in school) class-is -is/- (social) 
brd-o -inis m; be at the head of the 
class classem ducere; first-class seat 
sed-es -is/primae classis; lower 
class ordo Inferior; middle class ordo 
medius; second-class seat sedes 
secundae classis; tourist-class seat 
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sedes turfstica; upper class ord5 
superior; working class ordo 
operarius 

classical classic-us -a -um; classical 
author script-or -Oris m vetus et 
probus, scriptor classicus 

classics auct&r-es -um mpl utriusque 
linguae clarissimi 

classroom conclav-e -is n scholare, 
schol-a -ae/ 

clause ^ membr-um -I n; main clause 
brati-o -onis/ [note: oratio can be a 
main clause or a complete sentence ] 

clean (the house, etc.) purgare 

cleaning rag drapp-us -I m 

clear clar-us -a -um; (unclouded) 
seren-us -a -um, sud-us -a -um; 
(conscience) rect-us -a -um 

clear tr clear the table mundare 
mensam; clear out of here! hinc 
apage!; clear $1000 in the first year 

prlmo anno mille dollaros deterg-eo 
-ere deters! detersus; clear up 
(difficulties) exped-io -ire -fvi -ltus II 
intr clear up disserenare 

clerk scrib-a -ae mf; (in a shop) 
tabernari-us -I m (-a -ae/J 

clever callid-us -a -um; very clever! 

(well said!) facete dictum! 

cleverness callidit-as -atis/ 

click tr deprim-o -ere depress!; pulsare; 
left-click sinistrorsum deprimere; 
right-click dextrOrsum deprimere; 
double-click bis deprimere or bis 
pulsare 

client cli-cns -entis mf 

climate cael-um -! n; hot (cold, 

temperate, warm) climate fervens 
(frigidum, temperatum, tepidum) 
cael-um -i n; mild climate 

temperi-es -el/ 


climb ascend •« -ere -!, escendere; climb 
a tree in arborem escendere; climb 
the stairs per scalas ascendere 

clippers machmui-a -ae/capillis 
resecandls 

cloak palli-um -! n (Greek item) 

clock hbrologi-uin -! n; the clock keeps 
good time horologium recte metitur; 
look at the clock hbrologium 
Inspic-ib -ere Inspex!; set the clock 
horologium temperare; wall clock 
horologium parietarium; wind the 
clock horologium inten-db -dere -d! 
intensus 

clogs sole-ae -arum //?/ ligneae 

close (comput) conclud-o -ere -! 
conclusus 

closet vestiari-um -! n parfetl insertum 

cloth (as a fabric) tcxt-um -! n; (a piece 
of cloth) pann-us -I m 

cloth-bound book lib-er -ri m lino 
contectus 

clothe vest-io -ire -fv! or -ii -ltus 

clothes vestlment-a -6rum npl; habit-us 
-us m (outfit of a particular class or 
occasion) 

clothes closet vestiari-um -I n (parfetl 
insertum) 

clothes hanger fulcim-en -inis n 
vestiarium 

clothes hook unc-us -i m vestiarius; 
hang up (s.th.) on the clothes hook 

in unco vestiarib suspend-o -ere -i 

clothing vestft-us -us m, vestiment-a 
-6rum npl 

clothing store tabern-a -ae/vestiaria 

cloud nub-es -is / 

cloudy nubilos-us -a -um; become 
cloudy nubilare 

clown scurr-a -ae mf 
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club fust-is -is m; (social club) 
sodalfci-um -I n 

cluck glOc-id -ire 

clumsy incomposit-us -a -um 

cluster (of islands, etc.) celebrit-as -atis 
f; (of grapes) uv-a -ae / 

clutch pedal-e -is n iunctiOnis (or 
copulatiOnis) 

coach tr exercitare; (a student) 
admon-ed -ere -ul -itus 

coach s (sports) exercita-tor -tOris m 
(•tiix -tricis/) 

coal lap-is gag-as (gen: lapis gagatis) in, 
carb-o -6nis m 

coal mine fodm-a -ae/carbonaria 

coast dr- a -ae/(maritima); off the coast 
of ante (+ acc); on the coast in ora 
(maritima) 

coat amfcul-a -ae/ 
coat hook vestium unc-us -I m 
coat rack sustentacul-um -I n vestium 
cobweb arane-a -ae/ 

Coca-Cola Cocacol-a -ae/ 

cocain cocain-urn -I n; snort cocain 
cocafnum olfactare 

cockpit cell-a -ae/aeroplanl 
cockroach blatt-a -ae/ 

cocktail propoma, propomatis n, cinn-is 
-is m 

cocoa c6co-a -ae/ 
coffee caffe-a -ae/ 
coffee break caffearia paus-a -ae/ 
coffee cup pocill-um -I n caffearium 
coffee maker machin-a -ae/caffearia 
coffee pot hirnul-a -ae/caffeae 
coffee set synthes-is -is/caffearia 
coffin capul-us -I m, arc-a -ae/ 


cohort coh-ors -ortis/ 
coin ,v numm-us -I m 

coin tr (new words) (nova verba) fing-o 
-ere flnxT flctus 

cold adj (the most general word, applied 
to all degrees from pleasant coolness 
to severe cold; also, dispassionate) 
frfgid-us -a -um; ice-cold gelid-us -a 
-um; be or feel cold algeo algere alsi, 
frfg-eo -ere; get cold algesc-o -ere, 
frlgesc-o -ere; my hands and feet 
are cold manus pedesque frigent; 
turn cold frlgesc-o -ere; very cold 
perfngidus 

cold frig-us -oris n, gel-u -us n; (med) 
graved-o -inis/- catch a cold 
gravedinem con-traho -trahere -traxi 
-tractus; have a cold gravedine 
laborare; liable to catch cold 
alsi6s-us -a -um 

coldcuts concis-a -drum npl 
cold spell fngor-a -um npl 

cold weather gel-u -us n, tempest-as 
-atis/fngida or gelida 

collar collar-e -is n 
collective adj collectiv-us -a -um 
college collegi-um -I n 
collision collisi-o -6nis/ 
colonel tribun-us -I m militum 
color col-or -Oris m 

color tr (the hair, etc.) colorare, ting-o 
-ere tinxi tinctus 

colt ecule-us -I m 

column column-a -ae/- (marching) 
agm-en -inis n 

comb s pect-en -inis m 

comb tr pect-o -ere pexl pexus; comb 
back repectere; comb the hair 
capillum (or capillos or crines or 
comam) pectere; comb out expectere 
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combat proeli-um -I n, pugn-a -ae/; in 

hand-to-hand combat comminus 
[flc/v] 

combatant proeliat-or -oris m 

combination 5 comprehensi-d -Onis /; a 
syllable is a combination of letters 

syllaba est comprehensid litterarum 

combine tr compOn-o -ere composul 
compositus; prepositions can be 
combined with verbs praepositiOnes 
cum verbis compOnl possunt 

come ven • id -ire vem ventum; come 
about evemre; come back soon red! 
(pi: redite) cito; come down with an 
illness morbo corrip-ior -I correptus 
sum; come from venire ab (+ abl), 
derivari ab (+ abl); come here this 
minute! concede hue actutum!; come 
on! agedum!; come what may, we’ll 
take it philosophically quod fors 
feret, feremus aequo animo 

comfort ,v levati-o -6nis/ 

comfort tr allevare 

comfortable commod-us -a -um; make 
yourselves comfortable rogo ut 
vobls suaviter sit 

comics libell-I -Orum mpl pictographicT 

coming: he’s got what’s coming to him 

habet quod sibi debetur 

comma s comm-a -atis n 

command s (comput) iuss-um -I n 

command tr (a legion, army) imperare 
(+ dat) 

commander in chief imperat-or -6ris m; 
be the commander in chief imperil 
summam ten-ed -ere tenui 

commence hostilities belli initium 
facere 

commerce commerci-um -I n 

commercial (advertisement) 
praecdni-um -I n 


commit (a crime) (scelus) committ-o 
-ere commfsl commissus 

committee concili-um -I n 

common noun v ndm-eri -inis n 
appellativum 

common sense: have common sense 

cor habere 

community cfvit-as -atis/ 

compact disk (CD) compactus disc-us 
-I m 

company (mil) centuri-a -ae/; keep 
each other company inter se col-5 
-ere -ul 

company commander centuri-5 -6nis m 

comparative (degree) grad-us -us m 
comparativus; in the comparative 
comparative, in comparatiOne 

compare with comparare cum (+ abl) 
comparison .v comparati-o -Onis/ 

compartment (in a train, plane) diaet-a 
-ae/(prlmae, secundae classis) 

compass pyx-is -idis/magnetica 
compassion dementi-a -ae/ 
compassionate clem-ens -entis 

compile comp6n-5 -ere composul 
compositus 

complain about quer-or -I questus sum 
de (+ abl) 

complete confic-io -ere confeci 

confectus; (a year) expl-eo -ere -evl 
-etus 

complexion col-or -Oris m; having a 
healthy complexion colorat-us -a 
-um 

composition scriptur-a -ae/ 
compositi-o -Onis/ 

compound adj composit-us -a -um (ut 
“indoctus” uneducated) ( opp: 
simplex, ut “doctus”) 
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computer adj computatral-is -is -e, 
ordinatral-is -is -e 

computer ,v ccmputatr-um -I n, 
ordinatr-um -I n 

computer engineer machina-tor -toris m 
(•tiix -ti'fcis /) computatralis 

computer game lus-us -us m 
computatralis; play a computer 
game lusum computatralem ludere 

con tr verba dare (+ dat) 

concentrate all the troops in one place 

cog-o -ere coegi coactus omnes 
copias in unum locum; concentrate 
on something animum in aliquid 
defrg-o -ere defixl 

concentration intend-o -6nis/animi 

concern ,v cur-a -ae/ 

concern tr (to worry) sollicitare; as far 

as I’m concerned per me; how does 
that concern you? quid id ad te 
attinet?; it concerns me (you) mea 
(tua) refert; it does not concern me 
(you) mea (tua) minime refert 

concerned about (for) sollicit-us -a -um 
de (pro) (+ abl); I’m not terribly 
concerned about ... labOro non 
valde de (+ abl) 

concert concent-us -us m; attend a 
concert concentul adesse 

concise brev-is -is -e 

concrete 5 concret-um -I n 

concrete noun 5 vocabul-um -I n (opp: 
appellatio) 

condemn condemnare 

condition stat-us -us m; (term of an 
agreement) condici-o -6nis/; in 

excellent condition habitissim-us -a 
-um; in good (bad) condition bene 
(male) habit-us -a -um; on condition 
that ea lege ut (+ subj); physical 
condition corporis habit-us -us m 


conduct business negotium agere; 
conduct oneself (behave) se ger-5 
-ere gessl 

conductor (of an orchestra) 

symphoniacOrum magis-ter -tri m; (of 
a train) traminis curat-or -6ris m 

conference congress-us -us m 

confide in confrd-o -ere confisus sum (+ 
dat) 

confidence fid-es -el f flduci-a -ae/; 

(esp. over-confidence, self- 
confidence) confidenti-a -ae f; have 
confidence in fidem habere (+ dat) 

confident confid-ens -entis; be 

confident confrd-o -ere confisus sum 

confluence c6nflu-ens -entis m; at the 
confluence of the Tiber and the 
Anio inter confluentes Tiberim et 
Anionem 

congratulate gratul-or -arl -atus sum (+ 
dat) 

congratulations! macte virtute est5!; 
gratulatiOnes! 

congress congress-us -us m 

conjugate tr decllnare 

conjugation s declinati-o -6nis/; (rarely 
occurs) coniugati-o -6nis/ 

conjunction s coniuncti-o -Onis/ 

connect tr conect-o -ere conexul 
conexus 

connection coniuncti-o -6nis/; (comput) 
conex-us-us m 

conquer vinc-o -ere vie! victus; 

conquer a country terra pot-ior -m 
potitus sum 

conscience: bad conscience mala 
conscienti-a -ae /; good conscience 
mens/c6nscia recti 
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consent: give one’s consent per mitt-6 
-ere permisl (ut); without my 
consent me invito 

conservative adj cbnservatfv-us -a -um 

conservative ,v conservatfv-us -I m (-a 
-ae/j; conservatives (in ancient 
Rome) optimat-es -ium mpl 

consider: to consider it already done 

istuc iam pro facto habere 

consist of const-o -are cdnstitl (+ abl or 
ex or de + abl) 

consonant s c&nson-ans -antis/ 

constant const-ans -antis; (incessant) 
perpetu-us -a -um 

constantly perpetuo 

consternation consternati-o -6nis/ 

constipated: be constipated alvum 
suppressam habere 

constitution constitut-a -drum npl 

construct (with mechanical skill) 
fabricare; (buildings) exstru-o -ere 
exstruxl exstructus 

construction s construed-o -6nis/ 

consul consul -is m; elect a consul 

consulem creare 

consulship consulat-us -us m; hold the 
consulship consulatum ger-o -ere 
gessl 

contempt contempt-us -us m, 

despicati-o -6nis/- feel contempt for 
contemn-o -ere -psl; hold s.o. in 
contempt aliquem despicatum habere 

contemptuous (of) despici-ens -ends (+ 

gen) 

content (with) content-us -a -um (+ 
abl); to your heart’s content 

arbitratu tub 

contest s certam-en -inis n 

continent par-s -tis/mundi [not 

continens, which means “mainland ”] 


continual continu-us -a -um 

continually continue 

contract contrah-o -ere contraxT 
contractus; contract an illness 
morbum or adversam valetfidinem 
contrahere 

contradict contradicere (+ dat); 

contradict oneself pugnantia loqu-or 
-I locutus sum 

control s (restraint) continenti-a -ae/- 
(power) potest-as -atis f; out of 
control effrenat-us -a -um 

control tr contin-eo -ere -ul; control 
yourself! te contine! 

convalesce convalesc-o -ere 

convenience: at your convenience tuo 
commodb; write me at your earliest 
convenience scribe ad me cum 
commodissime poteris 

convenient: when it will be convenient 

for you cum erit tuum commodum 

conversation serm-o -6nis / 
colloqui-um -T n; engage in 
conversation with serm&nes cum (+ 
abl) cOnfero conferre contuli 

convict convinc-o -ere convicl convictus 
(w. acc. of the person and w. gen of 
the charge); convicted of 
manifest-us -a (+ gen); convict s.o. 
on many counts of fraud aliquem 
multls criminibus fraudis convincere 

conviction (for) condemnati-o -6nis/(+ 
gen of the charge) 

convince persuad-eo -ere persuasl (+ 
dat); I am firmly convinced that 

plenus (-a) persuasidnis sum (+ acc 
w. inf) 

coo (of a pigeon) gem-o -ere -ul 

cook 5 coqu-us -i m, coqu-a -ae/ 

cook tr coqu-o -ere coxi coctus; cook up 
(fig) excogitare 
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cookie crustubum -I n 

cooking pot oil*a -ae/ 

cool frigldubus -a -um 

cool off tr refrigerare II intr refrlgerari 

coolness (indifference) frig*us -oris n 

coop up inclu*d5 -dere -si -sus; be 
cooped up in the house in aedibus 
coartatus (-a) esse 

coordinate conjunction s coniunctbo 
-6nis / copulativa 

cope with par esse (+ dot); unable to 
cope with impar esse (+ dot) 

copier polygraph *um -I n 

copy s exempl*Lim -I n, exempbar -aris 
n 

copy tr exscrib-o -ere exscripsl (from ex 
+ abl) (by cheating) clandestfno; 

(with printer) exemplum (+ gen) 
facere 

Corinth Corinth*us -if; gulf of Corinth 

sin*us -us m Corinthiacus (or 
Corinthius) 

corkscew extracubum -I n 

corn maizbum -I n; corn on the cob 

maizium -I n in splca 

corner kick (soccer) icbus -us m 
angularis 

corporal decurb o -6nis mf 
corpse cadav*er -eris n 

correct adj rect*us -a -um (opp: pravus), 
emendabus -a -um (free from faults), 
correctms -a -um (in the sense of 
“corrected”) 

correct tr (esp. mistakes in writing) 
emendare; (a person or mistake) 
corrig*o -ere correxl correctus 

correction correcti*o -6nis/ emendati*o 
-6nis/ 


correctly recte (opp: prave), emendate 
(opp: vitiose); speak (spell) 
correctly recte loqui (scnbere) 

correlative adj relatfvus -a -um (ut “tabs 
... qualis” such ... as) 

correspond with epistularum 

commercium habere cum (+ abl) 

correspondence epistularum 
commerci*um -I n 

corresponding secretary ab epistulis 

corridor ambulacr*um -I n, andr*on 
-6nis m 

cost intr consbo -are cOnstitl (+ gen of 
indefinite price or abl of definite 
price); cost a lot (little, nothing, 
more, less) multi (parvi, gratis, 
pltiris, minoris); constare; it costs 
100 denarii centum denarils constat 

cost v impens*a -ae/ 

couch lectubus -I m tomento fartus; 
(semicircular) stibadi*um -I n 

cough intr tuss*io -ire 

cough v tuss*is -is m; have a cough 
tuss'io -ire 

councilman decurbb -6nis m 

counsel iurisperft*us -I m (*a -a ef) 

count (leg) crlrmen -inis n 

count tr numerare; count up or out 
enumerare; you can count on me 
potes nltl me [abl ]; you can count 
on it that ... erit tibi perspectum (+ 
acc & inf); you don’t count extra 
numerum es mihi 

country (as a political unit) res publica 
(gen: rel publicae)/; (as a 
community) civibas -atis f; (native 
land) patrba -a ef; (as a physical 
entity) fm*es -ium mpl ; (as opposed 
to city) rus, ruris n; from the 
country rare; in the country rurl; to 
the country rus 
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country road vi-a -ae/regionalis 
courage fortitud-o -inis/ 
courageous fort-is -is -e 

course curs-us -us m; (in school) curs-us 
-us m acroasium; (of a meal) 

fercul-um -I n; along a winding 
course meante cursu; be driven off 
course cursu excut-ior -I excussus 
sum; in due course mox; in the 
course of inter (+ acc); in the course 
of time procedente tempore; of 
course profectd, quidem, nempe, 
(also sarcastically) scilicet 

court iudici-um -I n; (of a king) aul-a 
-ae/- court of appeal iudicium 
appellatOrium; hold court ius dicere; 
take s.o. to court aliquem in 
iudicium vocare (or adducere) 

courteous com-is -is -e 
courteously comiter 
courtesy c6mit-as -atis/ 
courtesy call offici-um -i n 
courthouse basilic-a -ae/ 
courtroom iudici-um -I n 

courtyard are-a -a e/- (in a Roman 
house) peristyli-um -I n 

cousin (brother’s child) patruel-is -is mf; 
(sister’s daughter) cdnsobrfn-a -ae/; 
(sister’s son) consobrin-us -I m 

cover tegiment-um -T n; (lid) 

opercul-um -T n; (shelter) suffugi-um 
-I n; take cover suf-fugio -fugere 
-fugl; under cover of darkness 
nocte adiuvante 

cover up (against the cold) oper-io -ire 
-ul -tus 

cow vacc-a -ae/; cows moo (or low) 
vaccae mugiunt 

cowboy bubulc-us -I m (Americanus) 
cozy commod-us -a -um 


crab (shellfish) can-cer -cn m; (person) 
mor6s-us -I m (-a -ae/j 

crabbiness mor6sit-as -atis/ 
crabby mor6s-us -a -um 
crack s- rim-a -a e/ 

crack tr find-o -ere fidl fissus; (nuts) 
perfring-o -ere perfregi perfractus II 
intr rimas agere 

cracked (crazy) cemt-us -a -um 

crack troops r6bor-a -um npl peditum, 
c&pi-ae -arum /p/ electissimae 

cradle cun-ae -arum fpl 
craft aitifici-um -T n 

craftsman fa-ber -bri m, artifex, 
artificis m 

craftsmanship artifici-um -I n 
cramp convulsi-o -6nis/ 

crane grus, gruis mf (see bird); 
(machine) tolenn-o -&nis m 

crash (comput) corr-uit corruere corruit 

crater crat-er -eris m 

craving for appetiti-o -6nis/(+ gen) 

crawl rep-o -ere repsl reptum; (esp. of 
snakes) serp-o -ere -si 

crazy delir-us -a -um; he’s crazy about 
her earn deperit; he’s crazy about 
sports morbdsus est in ludds 

cream crem-um -I n 

credible credibil-is -is -e; be credible 

fldem habere 

credit (com) fid-es -el f; academic 
credit insign-e -is n academicum; 
buy on credit fide sua emere; 
pecunia haud praesentaria emere; get 
academic credit for this course 
insigne academicum merere pro hoc 
cursu (acroasium); have good credit 
bona fide esse 

credit card tabell-a -ae/tributaria 
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credit hour hdr-a -ae/academica 
creek rivus -I m 

creep (term of contempt) larv-a -a ef; 

you give me the creeps facis ut 
horream 

creep: it makes my skin creep facit ut 
horream 

crest (of a hill) iug-urn -I n; (of animals, 
helmet) crisba -ae/ 

cricket grylbus -T m; (game) lud-us -I m 
bacull et pilae; crickets chirp grylll 
strident 

crime facin'us -oris n, seel-us -eris n; 
crlm-en -inis n (more often means 
merely the charge) 

criminal adj facinoros'us -a -um 

criminal 5 s5ns, sontis mf crimindS'US -I 
m (-a -a ef) 

crisis discrfm-en -inis n 
critic critic-us -I m 

critical: the situation is critical res est 

in summo discnmine 

criticize reprehen'do -dere -di -sus 
crocodile crocodfl-us -I m 
crook (thief) fur, furis m 

crooked curvat-us -a -um; (morally) 
prav'us -a -um; (crafty) dol6s*us -a 
-um 

crop up exsist'O -ere exstitl; unless 
something new crops up nisi alquid 
novl exstiterit 

crops (standing grain) seg*es -etis f; 
(field produce) frug-es -um^l 

cross-eyed strah-us -a -um 
cross one’s path alicui obviam venire 
crossing (passage) transibus -us m 
crossroads compit-um -I n 

crow intr (of roosters) cOcur-id -ire; 
can-d -ere cecini 


crow ,v corn-ix -icis f; as the crow flies 
mensura currente [lit: in a running 
measurement]; crows caw cornices 
cr&citant (see bird) 

crowd turb-a -a ef 
cruel crudebis -is -e 
cruelty crOdclit-as -atis/ 

cry fled flere flevl; (of a baby) vag-io 
-ire; cry out to clamare (+ dot); cry 
over flere 

cucumber cucumis, cucumeris m 
cue verb-urn -I n monitdrium 
culture humanit-as -atis/ 
cunning collubrm'us -a -um 

cup p&cul'um -I n, pocilbum -I n; cup 
of coffee (of tea) pocilbum -I n 
caffeae (theae) 

cupboard armarbum -I n parietl 
Insertum 

curable sanabibis -is -e 

curb crepid'd -inis/viaria 

cure .v remedbum -I n 

cure tr sanare 

curiosity cOridsit-as -atis/ 

curl cirrms -I m, cincinnubus -I m 

curl crispare 

curler calamistr-um -I n 

curly crisp'us -a -um, cirrat-us -a -um, 
cincinnubus -a -um; have curly hair 
cincinnulo capillo esse 

current adj (in general use) usitat-us -a 
-um; (opinion) vulgar-is -is -e 

current .v flum-en -inis n (in the sense of 
“the flow”); (electrical) electricum 

fluent-urn -I n; against the current 
adverso flumine; with the current 
secundo flumine 

curriculum studidrum currfcubum -I n 
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cursor (comput) curs-or -oris m 

curtain (on a window or shower) 
vebum -I n; (in a theater) aulae-a 
-6rum npl; draw the curtains vela 
obdficere 

curve (in a road, coast) anfracbus -us m 

custody custodba -ae/; be held in 
custody in custbdia hah-cor -eri 
habitus sum; take into custody in 
cust6diam tra-do -dere -did! -ditus 

custom mbs, moris m 

customer emp-tor -tOris m (*trlx -tncis 

f) 

cut (hair) tond-eb -ere totondi tbnsus; 
cut and paste (comput) secare et 
glutinare; cut it out! desinas! (pi: 
desinatis!); (more emphatic) desiste! 
(pi: desistite!); cut that out right 
now! supersede istls rebus iam; cut 
the talk! segrega sermOnem! 

cute bell*us -a -um, bellubus -a -um 
cutlery Instrument*a -Drum npl escaria 
cyberspace cyberspatbum -I n 

D 

dad, daddy tat*a -ae m 
daily adj cbtldiamus -a -um 
daily adv cbtfdie 
dainty delicabus -a -um 
daisy bell*is -idis/ 
dance intr saltare 
dance ,v saltatbo -6nis/ 

dance band symphoniac*! -Orum mpl 
saltation is 

dancer salta*tor -tOris m (*trix -tncis f) 

danger pericubum -I n; be in danger 
(of) periclitarl (+ abl) 

dangerous peiiculos*us -a -um 


Danube river Danuvius amn*is -is m 

dare aud*eo -ere ausus sum (semi¬ 
deponent) 

daring aud*ens -ends, aud*ax -acis 

dark adj obscur*us -a -um; as soon as it 
got dark piimis tenebiis 

dark .v after dark de nocte; in the dark 

per obscurum; I’m in the dark (fig) 
mihi tenebrae sunt 

darkness tenebr*ae -arum //!/; darkness 
fell tenebrae factae sunt 

darling (terms of endearment) delici*ae 
-arum fpl, corcul-um -I n, animubus 
-I m (*a -ae/), ocell*us -I m, 
volupt*as -atis/; my darling (in 
address) ml ocelle 

darn: I don’t give a darn about that 
(him, them) id (eum, eos) non facio 
floccl 

darned: I’ll be darned if ... male ml 
sit, si ...; I’ll be darned if I ever ... 

male ml sit si umquam (+fut indie) 

dashboard tabul-a -ae/indicat&ria 

data dat*a -6rum npl 

database ( comput) datorum 
reposit&ri*um -I n 

date di-es -el/- by what date? quam ad 
diem? have a date with s.o. 
constitutum cum aliquo habere; to 
date adhuc 

dative adj dativ*us -a -um 

dative s dativ*us -I m, cas*us -us m 
datfvus 

daughter frli*a -ae/ 

daughter-in-law nur*us -us / 

dawn dllucubum -I n; at dawn prlma 
luce; before dawn anteluculo 

day di-es -el mf; a day, e.g., twice a 
day bis (in) die; any day now 
propediem; by day interdiu; day 
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after day diem de die, in singulos 
dies; day and night et dies et noctes; 
day off (from school) (ab schola) 
feriatus dbes -el m; every day 
cotfdie, in singulos dies; from day to 
day in dies; from that day on ex eo 
die; just the other day nuper 
quidem; one day (on a certain day in 
the past) quodam die; on the day 
before he departed pndie quam 
abfret; on the day before the Ides 
pndie Idus; (on) the following day 
postero die; on the third day before 
the Calends of March ante diem 
quartum Kalendas Martias; the day 
after postridie; the day after that 
postridie eius die!; the day after 
tomorrow perendie; the day before 
pndie; the day before yesterday 
nudiustertius [aclv ]; till late in the 
day ad multum diem; two days after 
that post diem tertium eius diel; 
these days his temporibus 

daybreak dilucubum -I n; at daybreak 
prlma luce; till daybreak in piimam 
lucem 

daycare center nepiagogbum -I n 

daydream hallucin*or -ari -atus sum 

daydreamer hallucinabor -tOris m, 
hallunica-trlx -tncis/ 

daylight lux, lucis /,' dies, die! m; let in 
the daylight diem admitbo -ere 
admisl 

DCD digitalis compactus disc-us -I m 

dead adj: I’m dead! interii! or peril! 

dead-end street funduba -a e/ 

deaf surd*us -a -um; you’re preaching 
to deaf ears ad surdas aures cantas 

deal 5 (pact) pactbo -Onis /; a good deal 
of aliquantum (+ gen); it’s a deal 
pactam rem habctd (pi: habetote); 
let’s make a deal pactionem 
faciamus 


deal tr (cards) distribu-5 -ere -I II intr 
with (topic) tractare, agere de (+ 
abl); (a person) agere cum (+ abl): I 

will deal with you later tecum mihi 
res erit serius 

dealer merc*ans -antis mf merca*tor 
-tOris m (*trlx -tricis/); (of cards) 
distribu*tor -tOris m (*trlx -tricis f) 

dean decan*us -I in (*a -ae/) 

dear car*us -a -um 

dearly (intensely) valde; (at great 
expense) magni 

death mor*s -tis f; condemn s.o. to 
death aliquem capitis damnare; put 
s.o. to death supplicium de aliquo 
sum*o -ere sumps! sumptus 

death penalty suppllci*um -I n capitis 

death sentence: receive the death 
sentence capitis damnari 

debate ,v disceptati*o -6nis/ 
debate tr disceptare de (+ abl) 

debt aes, aeris n alienum; be in debt in 
aere alieno esse; this has put me in 
debt hoc mihi aes alienum attulit 

decathlon decathbum -I n 
deceitful fall •ax -acis 

December mens*is -is m December; in 
December mense Decembr! 

decency decentba -ae/ 

decent dec*ens -ends; do the decent 

thing frugem facere 

decide c5nstitu*o -ere -I constitutus; 
decide to or not to (of the senate, 
also of supreme magistrates) cens*eo 
-ere -u! (ut or ne + subj) 

decision (a win in sports) praevalentba 
-ae/punctorum; make a (wise) 
decision (sapienter) decern*o -ere 
decrev! decretus 

deck chair sell*a -ae/cubit6ria 
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decked out exdrnat-us -a -um; why are 
you all decked out? quam ob rem 
sic subornat'us (-a) es? 

declaration dcnOntiati-d -6nis 
declarative declarativ*us -a -um 
declension ,v declTnati-d -6nis/ 
decline tr decllnare 

decree of the senate senatus consult-um 
-I n; pass a decree of the senate 

senatus consultum facere 

deep freezer arc-a -ae/gelat6ria 
deep red coccine-us -a -um 
deep-seated fnsit-us -a -um 

deer cerv-us -I m, cerv-a -ae/ 

defeat v (mil) clad-es -is f; (pol) repuls-a 
-a ef; a defeat at the polls comltils 
repulsa; defeat in running for the 
consulship repulsa cOnsulatus; suffer 
a defeat (pol) repulsam fero ferre tuli 
latus; (mil) cladem accipere 

defeat tr superare, vinc-d -ere vlcl victus 

defective adj viti&s-us -a -um; (gram) 
defectives -a -um 

defend defend'd -ere -I defensus 
defendant re-us -I m, re-a -a ef 

defender (sports) defens*or -Oris m, 
defenstr*!x -icis / 

defense lawyer defens*or -Oris m, 
defenstr*!x -icis/ 

defensive and offensive alliance 

sodet*as -atis/ad bellum 
defendendum atque Inferendum facta 

defensive and offensive weapons tel* a 
-Orum npl ad tegendum et ad 
nocendum 

define tr defimio -ire -fvl -ltus 

definite adj fimt*us -a -um (opp: 
Infinitus) 


degree s grad*us -us m; (diploma) 
studiorum dipldm*a -atis n; positive 
degree gradus positivus; 
comparative degree gradus 
comparativus; superlative degree 
gradus superlativus 

dejected demiss*us -a -um 
delete (comput) del*eo -ere -evl -etus 
delicate delicat*us -a -um 
delight delectare 

deliver (a speech) habere; (mail) red*do 
-dere -did! -itus; the mailman 
delivered the letter yesterday 
tabellarius litteras her! reddidit 

demanding: be demanding multa exigo 
exigere exegl 

demented dem*ens -entis 
democracy democrati*a -a ef 

democrat democrat*a -ae m, 
democratri*a -ae/ 

democratic democratic*us -a -um 

demonstration pr5testati*o -6nis/ 
popularis 

demonstrative adj dem5nstrativ*us -a 
-um 

denarius denari*us -I m (worth about 
one dollar) 

dense dens*us -a -um 

densely populated region regi*o -onis/ 
uberrimae multitudinis 

dentist medic*us -I m dentarius, medic*a 
-ae/dentaria 

denture prosthes-is -is/dentalis 

deny Infiti-or -arl -atus sum 

depart abs*cedo -cedere -cessl -cessum 

department (academic) facult*as -atis f; 

department of classics litterarum 
classicarum facultas 

department store pantop6li*um -I n 
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departure abscessms -us m 

depend: it (all) depends on you t5tum 
in te positum est; it depends a lot on 
whether ... plurimum refert num ... 

deponent ,v depon-ens -ends n, verb mm 
-I n depOnens 

deposit money in a bank pecuniam in 
argentaria deponm -ere deposul 
depositus 

depressed abiectms -a -um; be 
depressed abiecto animo esse 

depression abiecti-d -onis/animi 

deprive: deprive s.o. of aliquem privare 
(+ abl) 

deranged (mind) commotms -a -um; 

( person) mente captms -a 

derive tr (from) derivare (ab + abl) 
desert desert-a -6mm npl 
deserving (of) dignms -a -um (+ abl) 
desire cupfdit-as -atis/ 

desk mens-a -ae/scriptoria; (teacher’s 
desk) pulpit mm -I n 

desktop (comput) (on the screen) in 
quadrd 

despair intr (of) desperare (de + abl) 
despair s desperati-o -Onis / 
desperate desperatms -a -um 
desperation desperati-d -onis / 
despicable despicatms -a -um 
despise despfc-id -ere despexi despectus 

dessert be I lari -a -6mm npl, secunda 
mens-a -ae/ 

destination locms -I m destinatus 
destructive exitiosms -a -um 

detail: go into a matter in detail rem 

per singula in-ed -ire -il or -fvi; in 
detail per singula, singulatim; details 
singulm -6rum npl 


detective inquisi-tor -toris m f-trix -tricis 
f), indaga-tor -tOris m (-trTx -tricis f) 

detergent lomentmm -I n 

detour circuit ms -us m; take a detour 

viam fleet -0 -ere flexl 

develop (character, mind) ednfirmare; 
(improve) excobd -ere excolul 
excultus 

devote oneself to se dare (+ dat) 
dew ros, roris m 

dial ,s (of a clock) tabu!-a -ae/horaria; 
(of a telephone) tabulm -ae/ 
selectOria 

dial tr seligm -ere selegi selectus II intr 
numerum seligere 

diaphragm praecordi-a -6mm npl 
diarrhea alvms -i/fusa (or cita) 
dictaphone dictaphonmm -I n 
dictate dictare 

dictation dictati-d -6nis/- take 
dictation dictata exserfb-d -ere 
exscripsl 

dictator dictat-or -Oris m 

dictionary dictionar-ium -I n, lexic-on 
-I n 

die mor-ior -I mortuus sum 

diesel Dlselianms -a -um 

diet intr victus ratiOnem observare 

diet s victus rati-d -6nis/- be on a diet 
victus ratiOnem observare 

difference differenti-a -ae/- difference 
of opinion dissensi-d -Onis/; how 
much difference does it make? 
quantum interest?; it makes no (a lot 
of) difference to me (you, etc.) 
whether ... or nil (multum) mea 
(tua, etc.) interest (or refert) utrum 
... an (+ subj); what’s the 
difference anyhow! quid utique 
interest! or quid utique refert? 
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difficult difficil-is -is -e 

dig (a garden, well) fod-io -ere fodl 
fossus; dig a hole through perfodere 
(+ acc); dig up s.th. about quicquam 
eru-5 -ere -T de (+ abl) 

digest con-coquo -coquere -coxl -coctus 

digestion concocti-d -6nis/ 

digital digital-is -is -e 

digital clock horologi-um -I n digitate 

dignified grav-is -is -e 

dignity gravit-as -atis f dignit-as -atis/ 

diligence dlligenti-a -a e/ 

diligent dflig-ens -ends 

dimensions mensur-a -ae/or mcnsGr-ae 
-arum fpl 

diminutive ,v deminutrvum -I n 
dine cenare; dine out forts cenare 
dining car curr-us -us m cenatOrius 

dining couch lect-us -T m 

dining room trlclfni-um -I n; (informal) 
cenati-d -6nis / 

dining table mens-a -ae/escaria 

dinner cen-a -ae/; eat dinner cenare, 
cenam sum-d -ere -psl -ptus; have a 
roast for dinner assum in cena 
habere; over dinner per cenam; 
what are you having for dinner? 
quid in cena habebis? 

dinner clothes cenatdri-a -6mm npl, 
synthes-is -is/ 

dinnertime hdr-a -ae/cenandl 
dinosaur dinosaur-us -I m 
diocese dioeces-is -is/ 
diphthong s diphthong-us -if 

diploma studiOrum dipldm-a -atis n; get 
a diploma studiOrum diploma 
mer-ed -ere -ul 

directly recta, per directum 


directory (comput) plicarum ind-ex 
-icis m 

dirt cheap pro luto 

dirty (clothes, shoes) immundms -a 

-um; give s.o. a dirty look respic-id 
-ere respexl aliquem minus familiari 
vultu; dirty talk serin-d -Onis m 
obscenus 

disagree: I strongly disagree with you 

vehementer a te dissentio 

disappear evanesc-d -ere evanul; 

disappear from sight e conspectu 
auferor auferrT ablatus sum 

disappoint frustr-or -art -atus sum; I’ll 
not disappoint you non fallam 
opIniOnem tuam 

disappointment (act) destituti-5 -Onis/; 
(result) incommod-um -I n 

disapprove of improbrare 

disarm s.o. aliquem armls exii-d -ere -I 
-utus 

discharge (mil) mfssi-d -onis/; get an 
honorable discharge honestam 
missiOnem impetrare; get a 
dishonorable discharge missionem 
ignominiOsam acclpere 

disciplinarian: a strict disciplinarian 

exac-tor -toris m (- trTx -trfcis /) 
gravlssimus (-a) discipltnae 

discipline disciplm-a -ae/ 
discotheque discothec-a -ae/ 

discount remissi-d -Onis/; five- (ten- 
twenty-) percent discount quinamm 
(denarum, vicesimarum) 
centesimarum remlssio 

discuss disputare de (+ abl) 
discussion disputati-d -Onis/ 
disease morb-us -I m 

disgrace dedec-us -oris n, igndmmi-a 
-ae/- be a disgrace to dedecorl esse 
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(+ dat)\ that’s a darn disgrace! 

edepol facinus improbum est! 

disgraceful dedecOr-us -a -um, 
ignominies-us -a -um 

dish catill-us -I m; (open and flat) 
patin-a -a ef; (large) lan-x -cis f; 
dishes (including pots and pans) 
vas-a -6rum npl; wash the dishes 
vasa (coquinatOria) elu-o -ere -I 
elutus 

dishonorable dedecOr-us -a -um 
dishwasher machin-a -ae/elutOria 

disk (comput) disc-us -I m; floppy disk 
discus flexibilis 

disk drive (comput) Instrument-urn -I n 
disculls legendis 

diskette (comput) discul-us -I m 

dismay consternati-b -6nis/ 

dismiss dimitt-5 -ere dlmfsi dimissus 

disposition affect-us -us m (animl) 

diss (slang) negleg-o -ere neglexl 
neglectus 

distance spati-um -I n; its distance 
from the sea is three miles abest a 
mar! tria mflia passuum 

distant longinqu-us -a -um; be distant 
from abesse ab (+ abl), distare ab (+ 
abl) 

distinguished illustr-is -is -e 

distress dol-or -6ris m; (difficulty) 
angusti-ae -arum fpl 

district tract-us -us m, ag-er -ri m 
distrust s (of) diffidenti-a -ae/(+ gen) 

distrust tr diffid-5 -ere diffisus sum 
(semi-deponent) (+ dat) 

dive (of a swimmer) praeceps desil-id 
-ire -ui; (to submerge) urfn-or -ari 
-atus sum 

diver urlna-tor -tOris m (-trix -trfcis/J 


diving board tabul-a -ae/desult6ria 

divorce .v dlvorti-um -I n 

divorce tr divorti-um facere cum (+ abl) 

dizziness vertig-o -inis/ 

dizzy vertigines-us -a -um 

do facere, agere; (the hair) com-o -ere 
compsl comptus; do in: he has done 
me in perdidit me; do one’s best 
operam do dare dedl; do good: it will 
do you (a lot of, no) good prbderit 
(multum, nihil) tibi; do right well 
recte valere; do s.o. in (ruin s.o.) 
aliquem pessum dare; I don’t know 
what to do quid faciam nescio; it 
won’t do to (+ inf) non satis est (+ 
inf); what else can I do? quid aliud 
faciam?; what more can I do? quid 
faciam amplius?; will this do? 
satin(e) est? 

doctor medic-us -I m (-a -a ef); (as an 
academic title) doct-or -Oris m, 
doctr-Ix -feis/ 

doctorate doctorat-us -us m 
doctor’s degree doctOris grad-us -us m 
documentary documentari-um -I n 

dodge the draft militiam subter-fugio 
-fugere -fugi 

dog can-is -is m; go to the dogs pessum 
eo Ire -il or -Ivl 

doing: what’s doing? quid agitur? 
doll pup-a -a e/ 

dollar dollar-us -I m, dollari-um -I n 
dolphin delphfn-us -I m 

done for: I’m done for! nullus sum! or 
peril! 

donkey asin-us -I m 

door ianu-a -ae/ 6sti-um -I n; double 
doors for-es -ium fpl; folding doors 
valv-ae -arum fpl; out of doors forls 
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doorbell ostil tintinabul-um -I n: ring 
the doorbell pulsabulum c6mprim*b 
-ere compress!; the doorbell is 
ringing Ostil tintinabulum tinnit 

doorknob ianuae manObri*um -I n 
door lock claustr-um -I n 
doorpost post-is -is m 
doorstep lTm-en -inis n 
doorway 6sti*um -I n 

dormitory hospiti-um -I n (discipulOrum 
or discipularum) 

dorsal fin pinn-a -ae/dorsalis 

dose p6rti*o -6nis/; small dose 
portiuncul-a -ae/ 

double adj geminat-us -a -um: double 
“i” as in “armaril” “i” littera 
geminata, ut armaril 

double 5 on the double currlculd; 
doubles (in tennis) lud-us -I m bis 
blnorum 

double home dom-us -us/duplex 

double room conclave -is n duorum 
lectOrum 

doubt s I have no doubt that... non 

mihi dubium est quin (+ subj) 

doubt tr & intr dubitare 
dove palumb*es -is f (see bird) 

downcast deiect-us -a -um; dcmiss-us -a 
-um; be downcast iac-ed -ere -ul; 
with downcast eyes deiectus oculos 

downhearted demiss-us -a -um; be 
downhearted animo perculsd esse 

downhill adj declfv-is -is -e, prdclfv-is 

-is -e; it was all downhill after that 

proclivia omnia erant postilla 

downhill adv per declive; things are 
going downhill incllnata res est 

downhill racing decursi-d -6nis/ 
simplex 


download (comput) ex rete prehen-do 
-dere -di -sus, ex rete exprom-d -ere 
-psl-ptus 

down pat: you have the whole thing 
down pat drdine omnem rem tenes 

down payment arrab-d -6nis/- make a 
down payment of $20 (or pay $20 
down) vlgintl dollards arrabOnt dare 

downstairs (direction) deorsum; 
(position) in Imo tabulatd; go 
downstairs per scalas descend -o -ere 
-I; he is downstairs in Imo tabulatd 
est 

doze off in somnum delab*or -t delapsus 
sum 

draft cdnscnb-d -ere conscripsi 
conscnptus 

draft 5 (mil) dflect*us -us m; hold a 
draft dllectum habere 

draft-dodger qut mllitiam subterfugit 

drag tr (comput) trah*o -ere traxl 
tractus; drag out (a war) (bellum) 
trahere or produc'd -ere II intr drag 
on trah*or -I 

draw (water) (aquam) haur*io -ire hausl 
haustus; (lines) (lineas) ducere; (a 
picture) (imaginem) delineare: 
(geometrical figures) formas 
(geometricas) describ-d -ere descrtpsl 

drawbridge pons, pontis m sublevabilis 

drawer locubus -I m, forul-us -I m 
reciprocus 

dread formtdare 

dreadful dir* us -a -um 

dress s vest*is -is/mullebris; (ankle- 
length) vestis talaris; (Roman) stol*a 
-ae/ 

dress tr Indud induere indul indutus, 
vest*id -ire -fvl or -il -ltus; dress 
oneself, get dressed se induere, se 
vestire II intr dress up se exornare 
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dress shoes socc-T -6rum mpl, soccuM 
-6rum mpl (for women, of different 
colors and often decorated with 
gems) 

dressing (on a salad) embamm-a -atis n; 

Caesar (Blue Cheese, French, 
Italian, Russian, Thousand Island) 

embamma Caesarianum (Case! 
Caerulel, Gallicum, Italicum, 
Russicum, Mille Insularum) 

dressing table mens-a -ae/cdmatoria 
dressmaker vestific-a -ae/ 
dribble tr (a basketball) repercutitare 
dribbling repercuti-o -6nis/ 
drifter larifug-a -ae m 

drill 5 (tool) terebr-a -ae/- (in school) 
exerciti'um -I n; (mil) exercitati-d 
-6nis / 

drill tr terebrare; (students) mstitu-o -ere 
-I Tnstitutus; (mil) exerceo -ere -ul 
-itus 

drink s pdti-d -6nis/; drinks pdtidn-es 
-um fpl, pdtulcnt-a -Drum npl 

drink tr potare 

drive v (enthusiasm) studi-um -I n; (in a 
vehicle) gestati-o -Onis/ 

drive tr (a car, truck, bus) gubernare, 
agere; drive s.o. home aliquem 
domum autoclneto ( or autoraeda) 
adducere; drive s.o. mad aliquem 
dementem facere 

driver autoraedari-us -I m (-a -ae/), 
autocTnetist-es -is mf 

driver’s license autoraedarii dipldm-a 
-atis n 

drizzle intr it is drizzling leniter pluit 
drizzle ,v pluvi-a -ae/rara et minuta 
drop s (e.g., of rain) gutt-a -ae/ 

drop in on (to visit) invfs-d -ere -I; drop 
it! (no more of that!) missa istaec 


fac!; drop it, please! mitte, amabd!; 
drop off to sleep obdormfsc-d -ere; 
let’s drop the subject missa haec 
faciamus 

drug medicam-en -inis n; (narcotic) 
medicament-um -I n psychotropicum 

druggist medicamentari-us -T m (-a -ae 
/), pharmacopOl-a -ae m (•ria -riae/) 

drugstore medicamentari-a -ae/ 

drum tympan '11111 -I n; play the drum 

tympanum pulsare 

drummer tympanist'a -ae m (-ria -riae 

f) 

drunk ebri-us -a -um 

drunkenness cbnet-as -atis f; (habitual 
drunkenness) ebri&sit'as -atis/ 

dry cleaner full-d -6nis m 

dry cleaner’s (establishment) fulldnic-a 
-ae/ 

dryer (for hair; for clothes) 

Instrument-um -I n siccatOrium 
(capillOrum; vestium) 

duck ,v an• as -atis f; (as food) anatfn-a 
-aef; ducks quack anates tetrinniunt 

duck tr (in the water) deprim-d -ere 
depressl depressus; duck the issue 
rem evltare II intr caput inclinare 

dull heb •es -etis 

dummy (slang) trut-ex -ids m, bar-d 
-Onis m 

dumpling off*a -ae/ gldbubus -I m 

dunce bar-o -Onis m 

duped: you’ve been duped good and 
proper tibi os est sublitum plane et 
probe 

during inter (+ acc) 

dust tr dust the furniture supellectilem 
deter-geo -gere -si -sus 

dustpan vatilbum -I n 
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DVD digitalis dlscul-us -1 m magne- 
toscopicus 

dye ting-5 -ere tlnxT tlnctus 

dying to know: I am dying to know 

how you are doing valde aveo scire, 
quid agas 

E 

each quisque quaeque quodque 
eager (for) cupid-us -a -um (+ gen) 

eagle aquil-a -a ef; eagles screech 
aquilae strident 

ear aur-is -is f; (outer) auricul-a -a ef; 
earlobe lann-a -ae/ 

early (at an early period) mature; (too 
soon) praemature; early in the 
morning bene mane 

earrings inaur-es -ium fpl 
earthquake terrae mot-us -us m 
earthworm lumbnc-us -I m 

east ori-ens -entis m; on the east (side) 
ab oriente; to the east in orientem 
versus [versus is an adverb] 

Easter adj Paschal-is -is -e 
Easter v Pasch-a -a ef, Pasch-a -atis n 
eastern oriental-is -is -e 

eastward in orientem versus [versus is 
an adverb] 

easy chair arciselli-um -I n tbmento 
fartum 

easy-going facil-is -is -e 

eat edo esse or edere edl esus; 

( breakfast , lunch, dinner) sum-b -ere 
sumps! sumptus; eat out forts cenare 

edict edict-um -I n 
edit edo edere edidl editus 
edition editi • o -6nis/ 


editor redact-or -Oris m, redactr-ix -icis 
f; (of a newspaper, magazine ) edit-or 
t&ris m ( -trfx -trfcis/); editor in chief 
redactor princeps m, redactrlx 
princeps / 

educate Tnstit-ub -uere -ul -utus, erud-io 
-ire -il -ltus 

educated crudft-us -a -um 

education Tnstituti-o -6nis/ eruditi-d 
-bnis f (Note that educatio refers to 
“raising, bringing up ” and can apply 
to the raising of children as well as 
livestock and crops, the training of 
the body, etc.) 

eel anguilba -ae/ 
effeminate effeminat-us -a -um 
efficiency habilit-as -atis/ 
efficient habil-is -is -e 

effort: it’s (not) worth the effort 

pretium operae (non) est; make an 
effort to be on time da operam ut 
tempestive adsis; you’ve wasted all 
your effort omnem operam perdidistl 

egg Sv'um -I n (fried fnctum; hard- 
boiled durum; soft-boiled apalum; 
scrambled permixtum) 

egg on concitare 

eggplant melongcn-a -ae/ 

egg white album-en -inis n 

either ... or aut... aut 

elbow cubit-um -I n 

elect creare; (Roman senators) cooptare 

elections comitba -6rum npl; hold 
elections comitia habere 

electric(al) electric-us -a -um 

electrical appliances electrica 
Instrument-a -Oram npl 

electrical outlet capsul-a -ae/contactus 
electric! 
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electric bulb globubus -I m electricus 
electric cord funicubus -I m electricus 

electric current fluent *11111 -I n 
electricum 

electric fan machin*a -ae/ventigena 

electric light lum*en -inis n electricum; 
turn off (turn off) the light lumen 

accend-o -ere -I accensus (exstmgu*o 
-ere extinxl extinctus) 

electric shaver ras6ri*um -T n electricum 
electric stove focubus -I m electricus 
electric wire flbum -I n electricum 
electrician electridis artif*ex -icis m 
electricity electrris -idis/ 
electronic electronic*us -a -um 
elegance elegantba -ae/ 
elegant eleg*ans -antis 
elementary school litterarius lud-us -I m 

elephant elephant*us -I m; elephants 
trumpet elephant! barriunt 

elevator celluba -ae/scans6ria 
eloquent eloqu*ens -entis 

else: anyone else qulvls alius; anything 
else? aliquid amplius? no one else 
nemo alius; nothing else nihil aliud; 
who else is more deserving? quis 
alter est dignior homo? 

elsewhere alibi 

e-mail s litter* ae -arum /p/ electronicae; 
(the system) curs*us -us m 
electronicus 

e-mail tr litteras electronicas mittere ad 
(+ acc) 

e-mail address inscnpti*o -Onis/ 
electronica 

embarrass perturbare 

embarrassed: I am embarrassed by 

sum perturbatus cum (+ abl) 


embezzle evert *5 -ere -I eversus 
embezzlement peculat*us -us m 
embroider acu ping*o -ere pinx! pictus 

embroidered (with colors) pict*us -a 
-um 

emerald adj smaragdin*us -a -um 
emerald s smaragd*us -I m 
emigrate emigrare 

emotion animi mot*us -us m; express 
emotions animi mbtus exprim *o -ere 
expressl expressus 

emperor imperat*or -6ris m; (title 
chosen by Augustus) princ*eps -ipis 
m 

employ (to use) ut*or -I usus sum (+ 
abl); (to hire) conducere 

employee conduct*us -I m (*a -ae/), 
mercenari*us -I m (*a -ae/) 

employer (operae) conduc*tor -tOris m 
(•trlx -tricis/J 

employment (act) us*us -us m; 
(occupation) quaest*us -us m 

empty (into) se effund*o -ere effudl 
effusus (in + acc) 

enclitic .v enclitic*um -I n (ut “-que,” 
“-ve” and, or) 

encourage adhort*or -ari -atus sum 

encouragement hortat*us -us m, 
hortam*en -inis n 

end .v fin*is -is m; in the end ab 

extremo; put an end to a war belli 
frnem facere; toward the end of his 
life tempore extremo; that’s the end 
of me actum est de me 

end fin*io -ire -fvl -ltus II intr desin*o 
-ere, fin*ior -frl fimtus sum; (gram) 
(in) termin*or -an -atus sum (in + 
acc or abl) 

ending s (gram) terminati*o -Onis / 
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ending cidj (gram) (in) terminat-us -a 
-um (in + acc) 

enemy host-es -ium mpl; (personal 
enemy) mimic-us -T m (-a -ae/j 

energetic navus -a -um 

enforce the law legem exerc-eo -ere -ul 
-itus 

engine machinamcnt-um -I n, mdti -um 
-I n 

engineer machina-tor -tOris m (*trix 
-trfcis/ 

engineering machinalis scienti-a -ae/ 

enjoy (good health, company, etc.) utor 
titl usus sum (+ abl) 

enlist mil nomen (of several: nomina) 
dare 

enough satis; enough and more than 
enough satis superque; enough of 
this! haec hactenus!; enough time 
satis temporis 

enter intrare; (comput) in ordinatrum 
refero referre retull relatus 

enthusiasm studi*um -I n 

enthusiastic (about) studios-us -a -um 
(+ gen) 

entrance (entering) introit-us -us m; 
(approach) adit-us -us m; (doorway) 
6 sti*um -I n 

envelope involucr-um -I n epistulare 

envious fnvid-us -a -um; be envious of 

invid*eo -ere invidi (+ dot) 

environment circumiect-a -drum npl 
envy s invidi*a -ae/ 

envy tr invid*eo -ere invidi in visum (+ 
dat) 

epilepsy morb*us -I m comitialis 

equally aeque 

erase erad*o -ere -I erasus 


eraser (for a blackboard) deters6ri*um 
-I n; (on a pencil) cumm*is -is/ 
deletilis 

erasure litur*a -ae/ 

error err* or -Oris m; (in writing) 

mend-urn -I n, mend*a -a ef viti*um 
-I n; commit (make) an error 
mendum admitt*o -ere admisl 
admissus 

escalator scal*ae -arum fpl mobiles (or 
volubiles) 

escape s effugi*um -I n 

escape tr escape the notice of fail'd -ere 
fefelll II intr effug*io -ere effug! 

esophagus gul*a -ae/ 
especially potissimum, praecipue 
espresso caffe*a -ae/expressa 
essay tractat*us -us m 

esteem ,v aestimati*o -6nis /; hold s.o. in 
high (highest) esteem aliquem 
magnl (maxim!) facere 

esteem tr aestimare 

estranged: become estranged from s.o. 

aliquem a se alienare 

estuary aestuari*um -I n 
Etruria Etruri*a -ae/ 

Europe Eur6p*a -ae/ 

European Eurdpae*us -a -um 
evasive ambigu*us -a -um 

even etiam; even today etiamnum; not 
even ne ... quidem; get even with 
s.o. aliquem ulcisc*or -I ultus sum 

evening vesp*er -eri m, vesper*a -ae/; 
all evening tota vespera; early in the 
evening primd vesperi; in the 
evening vesperi, vespere; last 
evening her! vesperi; on Saturday 
evening die Saturn! vesperi; this 
evening hodie vesperi; toward 
evening sub vesperum; very late in 
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the evening pervesperi; yesterday 
evening her! vesper! 

evening wear cenat6ri-a -6rum npl 

ever umquam 

every omn-is -is -e; every day cotfdie; 
every month quot mensibus; every 
night per singulas noctes; every now 
and then interdum; every year 
quotannls 

evidence testim6ni-um -! n; give 
evidence against s.o. testimonium 
dicere in aliquem; on what evidence 
will you convict me? quo me teste 
convinces?; this evidence is not 
admissible hoc testimonium n5n 
sumendum est; turn state’s evidence 
indicium profit-ecr -eri professus 
sum 

evidently manifests 

exact accurat-us -a -um, exact-us -a -um 

exaggerate: don’t exaggerate 

everything! noli (pi: nolite) omnia in 
maius extollere! 

exam exam-en -inis n, probati-o -Onis/; 
flunk an exam cad-o -ere cecidi 
casurus in examine; pass an exam 
examen sustin-eo -ere -ul; take an 
exam examen ob-eo -ire -iT; tough 
exam examen rigorOsum 

examine examinare 

example exempl-um -! n; set a good 
example bonum exemplum pracb-eo 
-ere -u! 

excavator machin-a -ae/f5ss0ria 

except praeter (+ acc); except that nisi 
quod (+ indie) 

excessive (in) immodicus -a -um (+ gen 
or abl) 

exchange permutare; exchange 
greetings consalutare; exchange 
prisoners captivos inter se permutare 


excite excitare 

excited commOt-us -a -um, excitat-us -a 
-um 

excitement anim! commOti-o -Onis/; 
feel excitement excit-or -ari 
excitatus sum 

exclamation exclamati-o -onis/ 

exclamation point sign-um -I n 
exclamatiOnis 

excuse s excOsati-o -Onis/- ( pretext) 
praetext-um -I n 

excuse tr (pardon) ignOsc-o -ere ignOv! 
(+ dat)\ excuse me ignOsce mihi; 
please excuse me obsecro, mihi 
ignoscas; excuse oneself se excusare 

exempt: be exempt from military 
service militiae vacatiOnem habere 

exemption from military service 

militiae vacati • o -Onis / 

exercise intr se exerc-eo -ere -ul 

exercise 5 (written) exerciti-um -I n; 
(practice) exercitati-o -Onis/ 

exhale exspirare 
exhaust emissari-um -! n 

expect exspectare; what do you expect? 
quid vis fieri? 

expense impens-a -ae/ sOmpt-us -us m; 
at my expense meo sumptu; at your 
own expense privato sumptu 

expensive car-us -a -um, preti&s-us -a 
-um 

experience experienti-a -a e/ us-us -us 
m 

experienced (in) perft-us -a -um (+ gen) 
expert x pent-us -I m (-a -a e/) 
expert in gnar-us -a -um (+ gen) 
explain explanare, explicare 

explanation explanati-o -Onis/ 
explicati-o -Onis / 
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express exprim-o -ere express! 
expressus 

expression vult-us -us m; change one’s 
expression vultum fleet-5 -ere flex! 
flexus 

expressive (eyes) argut-us -a -um 

express train tram-en -inis n 
rapidissimum 

extend intr (of land, body of water) 
tend -0 -ere, prbtend-o -ere, pat-eo 
-ere; the region extends from ... to 
... regio tendit (or patet) ab (+ abl) 
ad (+ ace): extend over (to cover) 
obtin-ed -ere 

extortion violenta exacti-o -6nis/ 
pecuniarum 

extracurricular extraordinary us -a -um 

eye ocul-us -! m; keep an eye on that 
guy adserva (pi: adservate) istum; 
keep your eyes open cave 
circumspicias; look me in the eye 
aspicedum contra me; with eyes 
wide open hiantibus oculis 

eyeball orb-is -is m ocull 

eyebrow superefli-um -I n 

eye doctor medic-us -I m ocularius, 
medic-a -ae/ocularia 

eyeglasses perspicilba -Drum npl, vitr-a 
-drum npl ocularia; wear eyeglasses 
perspicillls ut-or -I usus sum 

eyelash palpebrae pil-us -! m; eyelashes 
palpebrarum pibi -Drum mpl 

eyelid palpebr-a -a e/ 

eyewitness oculatus (-a) test-is -is mf 

F 

fabric (pattern of weaving) text-us -us m 
(coarse crassus; sheer, thin tenuis; 
thick pinguis) 


face .v faci-es -cT f; be face to face with 
you praesens praesenti tibi esse; 
make a face os ducere; on the face 
of it prima facie; we can discuss 
that face to face coram id agere 
possumus 

face tr spectare; (to withstand, e.g., 
danger) obviam ire (+ dat); face 
north (south, east, west) spectare in 
(or ad) septentriOnes (meridiem, 
orientem, occidentem) 

fact: as a matter of fact enimvero; in 
fact profecto, vero, quidem; the fact 
that ... quod (+ indie); the facts 
speak for themselves res ipsa indicat 
or res pro se loquitur 

faction faetbo -6nis/ 
factory fabric-a -a e/ 
faculty ord'd -inis m professdrum 

fail tr fail an exam (test, quiz) in 

examine (probatione, probatiuncula) 
cad'd -ere cecidT; words fail me quid 
dicam non invenio 

fair aequms -a -um; (complexion) 

candid'us -a -um; (weather) seren-us 
-a -um, sud'us -a -um; fair and 
square sine fuco ac fallacils; I think 
that’s fair id aequ! facio; that’s not 
fair of you non aequum facis 

fairground(s) prat-urn -I n festivum 

fairly (in a fair way) aeque; (somewhat) 
aliquantulum; (moderately) 
mediocriter 

fair-minded aequ-us -a -um 
fairness acquit-as -atis / 
fairy dTv-a -ae/ 

faith fid-es -el f; in bad faith de fide 
mala; in good faith (ex) bona fide 

faithful fidebis -is -e 
fake simulare 

faker Simula-tor -tdris m (-trix -tncis f) 
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falcon falc-o -6nis m (see bird) 
fall adj autumnal-is -is -e 

fall intr cado cadere cecidl casurus; fall 
asleep obdormfsc-b -ere; fall 
(desperately) in love with (perdite) 
amare coep-I -isse; fall flat (of a 
speech, etc.) frigeb frigere; fall for (a 
trick) fall-or -I (+ ahl); fall in love at 
first sight unb aspectu in am&rem 
incid-o -ere -I; fall sick in morbum 
incidere 

fall s autumn-us -1 m 
false fals-us -a -um 
falsely falso 

family famili-a -ae/; come from a good 

family honesto loco nat-us -a esse 

family name gentile nbm-en -inis n 
family tree stirp-s -is f stemm-a -atis n 

famous praeclar-us -a -um; famous for 
inclutus (+ abl), nObilis (+ abl) 

fan s flabell-um -I n; (admirer) faut-or 
-Oris 777 , fautr-ix -fcis f; electric fan 
machinul-a -ae/ventigena 

fan tr ventilare 
fantastic mirific-us -a -um 

far (by far) longe; as far as I’m 
concerned per me; by far longe, 
multo; far be it from me to say 
equidem dicere nolim; far from 
procul ab (+ abl); how far? quoad, 
quousque?; (not) far from here 
(haud) procul hinc; far from it! 
minime!; farthest to the south 
longissime in meridiem; so far so 
good belle adhuc; so far, thus far 
hactenus 

faraway (distant) longinqu-us -a -um 
fare vectur-a -ae/ 
farewell vale (pi: valete) 

far-fetched idea conquisftum cdnsili-um 
-l n 


farm fund-us -l m, rus, ruris n; on the 
farm run 

farm animals pec-us -oris n or pecor-a 
-um npl 

farmer agricol-a -ae m 
farm house vlll-a -ae/rustica 
farsighted pr6vid-us -a -um 

fashion cultus mod-us -I m; be in 
fashion more fieri; come into 
fashion in morem ven-ib -ire venl; 
go out of fashion obsolesc-o -ere 
obsolevi obsoletum 

fast cel-er -eris -ere; be fast asleep arte 
dorm-io -ire -lvi 

fat obes-us -a -um (opp: gracil-is -is -e) 
fathead (slang) fatu-us -T m (-a -ae/) 

father pa-ter -tris m; father of the 

family paterfamilias (gen: 
patrisfamilias) m 

father-in-law soc-er -eri m 
fatigue fatigati-o -6nis/ 
fatigued fess-us -a -um 

faucet epitoni-um -I n; turn on (off) the 
faucet epitonium versare (reversare) 

fault culp-a -ae/- be at fault in culpa 
esse; not be at fault extra culpam 
esse 

faultless emendat-us -a -um 

favor benefici-um -I n, grati-a -ae/ 
grat-um -T n; accept and return a 
favor beneficium accipere et reddere; 
ask s.o. for a favor gratiam ab 
aliquo pet-o -ere petivi; do s.o. a 
favor gratum alicui facere; do s.o. a 
big favor gratissimum alicui facere; 
return s.o. a favor gratiam alicui 
refero referre retuli; please do me 
this favor! amabo te, fac (or for a 
previous favor: refer) hanc gratiam 
mihi 
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favorable (auspices, circumstances, 
gods, wind) secund-us -a -um 

fax telec6pi-a -ae/ 

fax machine telecopiatr-um -I n 

fear v met-us -us in; he put the fear of 
God into them curavit ut illls 
Iuppiter Iratus esset; out of fear prae 
metu 

fear tr metu-d -ere -I, firmed -ere -uT 

fearful (terrible) dir-us -a -um; fearful 
of timid-us -a -um (+ gen) 

fearless impavid-us -a -um 

feather penn-a -ae f; (soft, downy) 
plum-a -ae/ 

February mens -is -is m Februarius; in 
February mense Februario 

feeble imbecill-us -a -um 
feebleness imbedllit-as -atis/ 
feed pasc-o -ere pavl pastus 

feel tr (with the hands) tentare; (hunger, 
pain, cold, etc.) sent-id -Ire sens! 
sensus; feel one’s way viam tentare; 
(fig) caute et cogitate rem tractare; 
feel pain do lore afficior afficl 
affectus sum II intr because I felt 
like it quia mihi libitum est; I wasn’t 
feeling well ego me non belle 
habebam; feel annoyed grav-or -art 
-atus sum; feel bad (good) 
(physically) se male (bene) habere; 
feel better (physically) melius se 
habere; melius val-eo -ere -ul; feel 
down and out Infractum animurn 
ger-5 -ere gessl; feel fine se bene 
habere; feel glad laet-or -art laetatus 
sum; feel happy gaud-eo -ere 
gavisus sum; How do you feel? ut te 
habes?; I feel fine me bene habeo; 
bene mihi est; feel really bad about 
valde dol-eo -ere -ul de (+ abl); feel 
sad maest-us -a -um esse 

feelers: put out feelers to tentare 


feeling sens-us -us m, affect-us -us m; 
(feelings esp. with reference to 
anger) anim-us -I m; his (her) 
feelings were hurt animus eius 
saucius erat; hurt s.o.’s feelings 
aliquem offend-o -ere -I 

fellow citizen civ-is -is mf su-us (-a) 

fellow passenger convect-or -6ris m, 
convectr-Ix -icis / 

fellow soldier conmilit-5 -6nis m 

fellow student condiscipul-us -I m (-a 

-ae/) 

fellow worker soci-us -I m (-a -ae/) 
operis 

felon scelest-us -I m (-a -ae/) 

felony seel-us -eris n 

feminine feminm-us -a -um 

fence saeplment-um -I n 

fender luticipul-um -I n 

ferry nav-is -is/traiect&ria (or vectOria) 

fetch peto petere petivl ( or petit) petitus 

fever febr-is -is f; constant fever 

continua febris; high fever magna or 
ardens febris; run a fever febricitare; 
slight fever febrecul-a -ae/ 

few: a few pauc-I -ae -a 
fiction fab u 16 sa narrati-o -onis/ 

fiddle fidicul-a -ae/, play the fiddle 

fidicula can-o -ere cecinl 

fiddlesticks! nugae! 
fidelity fidelit-as -atis/ 

field ag-er -rl m; (untilled) camp-us -I 
m; (of study) disciplfn-a -ae/ 

fierce fer-ox -6cis 

figure s: female figure muliebris form-a 
-ae/- figure of speech figur-a -ae/ 
oration is, trop-us -I m 

figurative translat-us -a -um; 
figurativ-us -a -um 
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figuratively per translationem, translates 
verbis, figurate 

figure on (rely on) nit-or -I nlxus sum or 
nlsus sum (+ abl) 

figure out excogitare 

figure skating patinati-o -6nis/ 
artifici&sa 

file (tool) llm-a -a &f; (for receiving 
papers) scap-us -I m; (comput) 
document-urn -I n; files document-a 
-6rum npl, act-a -Drum npl 

fill impl •eo -ere -evi -etus; fill it up, 
please! quaeso, immissarium 
benzlnarium reple to turn! 

film taeniol-a -ae/ pellicul-a -ae/; 
documentary film taeniol-a -ae/ 
documentaria; movie film taemola 
clnematographica; photographic 
film pellicula photographica; show a 
film taeniolam (cinematographicam) 
exhib-eo -ere -ul -itus 

filter filtr-um -I n 
fin pinn-a -ae/ 

final ultim-us -a -um, extrem-us -a -um 
finally tandem; (at last) ad extremum 
find reper-io -ire repperf repertus 

fine adj (outstanding) prae-stans -stands; 
(weather) seren-us -a -um; 

everything’s fine recte est; fine! 
probe!; fine arts art-es -\umfpl 
elegantibres; fine weather serenit-as 
-atis /■ that’s fine bene hoc habet; 
you did fine fecistl probe 

fine tr fine s.o. multare aliquem (+ abl 
of the fine) 

finger s digit-us -I m; index finger 
ind-ex -ids digitus m; little finger 
digitus minimus; middle finger 

digitus medius; (as an obscene 
gesture) digitus inpudicus; not lift a 
finger pressis manibus sed-eo -ere 


sedl; point the finger at s.o. digitum 
ad aliquem intend-o -ere -I; ring 
finger digitus anularis; snap the 
fingers digitls concrep-o -are -ul 

finger tr (to handle) attrectare; (to 
inform on) defero deferre detull 

fingernail ungu-is -is m 
finger tip digitus -I m prim&ris 

finish confic-ib -ere confeci confectus; 
finish off (to destroy) per-do -dere 
-didl; (to kill) occid-o -ere -I occisus; 
finish writing (a book, etc.) absolv-o 
-ere -I absolutus; put the finishing 
touch to ultimam manum affero 
afferre attul! (+ dat) 

finish line (sports) calx, calcis/ cret-a 
-ae/ 

fire v incendi-um -I n; be on fire ard-eo 
-ere -ul; catch fire ignem concip-io 
-ere concepl; put out a fire 
incendium exstingu-o -ere exstinxl 
exstinctus; set on fire incend-o -ere 
-I incensus 

fire tr (to dismiss) amov-eo -ere amovi 
ambtus 

fire alarm sign-um -I n monitbrium 
incendii 

fire chief praefect-us -I m vigilum 
fire engine slph-o -onis m 

firefighter vig-il -ilis mf; slphonari-us -I 
m (-a -ae/) 

fireplace foe-us -I m 

fire station stati-o -6nis/vigilum 

fireworks spectacul-um -I n 
pyrotechnicum 

firm adj firm-us -a -um 
firm s societ-as -atis/ 

first (in a series, followed by deinde, 
postremo) primum; at first (a) primo, 
initio; first of all primum omnium, in 
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primis; for the first time prlmum; he 
was the first to enter primus 
introivit 

first-class (masterly) graphic-us -a -um; 
first-class seat scd-es -is/primae 

classis 

fish intr pisc-or -ari -atus sum; go 
fishing piscatum e5 ire Ivl or il 

fish s pise-is -is m; (as food) pise at-us 
-us m; catch fish pisces captare; 
teeming with fish piscos*us -a -um 

fisherman piscat-or -Oris m 
fish food esc-a -ae/piscaria 

fish hook ham-us -i m 

fishing s piscat-us -us m; fishing bait 
esc-a -ae f; fishing line Ifn-u m -I n 
(piscatOrium); fishing net rct-e -is n 
(piscatOrium); fishing pole hariind-o 
-inis/- fishing rod calam-us -I m 
(piscatorius); fishing tackle 
Instrument *um -I n piscatOrium 

fish market for-um -I n piscarium 
fish pond pisefn-a -ae/ 

fishy (smell) pisculent*us -a -um; (fig) 
suspiciOs-us -a -um 

fix .v be in a fix in angustils vers*or -ari 
-atus sum 

fix tr (to repair) refic*io -ere refeci 
refectus; (time, place, limits) statu*o 
-ere -ui statutus 

flabbergast conturbare 

flabbergasted: we were absolutely 
flabbergasted nos omnino 
conturbabamur 

flag ,v vexill-um -I n 

flag tr signo indicare 

flame (offire; sweetheart) flamm*a -ae/ 

flap the wings alls plaud*o -ere plausi 
plausus 

flashlight TnstrGmcnMim -I n micans 


flash of lightning fulg*ur -uris n 
flashy speci6s*us -a -um 

flat (level) plan*us -a -um; (dull, stale, 
e.g., joke) frfgid• ns -a -um; fall flat 
(of a speech) frigere 

flatter bland*ior -m -ltus sum (+ dot) 
flattering bland*us -a -um 
flattery blanditi*a -ae/ 
flatware instrument*a -orum npl escaria 
flea pul*ex -ids m 

flea market for*um -I n rerum venalium 
flesh car*o -nis/ 
flight volat*us -us in 
flirt s desult*or -Oris in, vaga puell*a -ae 
/ 

flirt with subbland*ior -lri (+ dat) 

flock (of birds, sheep, goats) grex, 
gregis m 

floor (paved) paviment*um -I n, sol*um 
-I n; (story) tabulat*um -I n, 
contignati*o -Onis/; ground floor 
pedeplan*a -Orum npl; marble floor 
pavlmentum ( or solum) marm&reum; 
mosaic floor pavlmentum (or solum) 
tesselatum; wooden floor tabulat*um 
-I n 

floppy disk (comput) discul-us -I m 
flexfbilis 

florescent light tububus -I m fldrescens 

flounder intr volut*or -ari -atus sum; (in 
speech) haesitare 

flounder .v (fish) pass*er -eris m 
flour farm*a -ae/ 

flow flu*o -ere fluxl fluxus; flow by 
adlu*o, adluere; flow down from 
defluere de (+ abl); flow into 
Influere in (+ acc); flow out from 
effluere ab (+ abl); flow past 
praeterfluere (+ acc) 
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flower (lit &fig) flo-s -ris m 
flower shop tabern • a -ae/floralis 
fluent pr6flu-ens -ends 

flunk: flunk a test cad-o -ere cecidl 
casurus in probatiOne 

fluorescent light tububus -I m lucifluus 

flush the toilet latrmam pr&luo proluere 
prfiluT 

flute tfbi • a -ae/ 

fly ,v muse-a -a e/; a fly buzzes musca 
bombilat 

fly tr fly a plane aeroplanum gubernare 
II intr vo 1 are; (of a passenger) 
aeroplano vehor, vehl, vectus sum; 
fly away avolare; fly off the handle 
cito ferv-eo -ere ferbul 

fog nebul-a -a e/ 

foggy nebulOs-us -a -um 

fold plicare; fold up complicare 

folder integument-urn -I n astrictorium; 
(comput) coopercubum -I n 

fond: fond of cupid-us -a -um (+ gen): 
be fond of dilig-o -ere dllexl 
dllectus, amare 

fondness am-or -Oris m 
font typ-us -I m 
food cib-us -l m 

food processor machin-a -ae/ 
coqulnaria 

fool stuit-us -I m, stult-a -a ef; make a 
fool of ludificare; make a fool of 
oneself inept -io -ire 

foolhardy temerarbus -a -um 
foolish deslpi-ens -ends 
foolishly: act foolishly inept-io -ire 
foolishness desipienti-a -a e/ 


foot pes, pedis m; foot of a mountain 

rad-Tx -icis m montis; at the foot of 
the mountain radice montis 

football (ball) pedifolbis -is m; (game) 
pedifolli-um -I n, pediludi-um -I n; 
kick the (foot)ball pedifollem 
pulsare; pass the (foot)ball to 
pedifollem transmittere ad (+ acc); 
play football pedifolle ludere; play 
in the first (second) half in parte 
priOre (altera) certaminis ludere (see 
Chapter V) 

football player pedilus-or -Oris m 

foothills radfe-es -um mpl montis 

footnote annotati-5 -6nis/imae paginae 

for (during a certain period, expressed 
by acc), e.g., for ten days decern 
dies; ( to denote the appointment of 
definite time) in (+ acc), e.g., he 
invited her to dinner for the 
following day earn ad cenam vocavit 
in posterum diem; (because of) ob (+ 
acc): (on behalf of) pro (+ abl ); 
(since) nam; as for quod attinet ad (+ 
acc); for all that nec eb setius or 
nlhilo setius; for nothing gratis, 
gratuito; (in vain) frustra; for that 
matter adeo; for the last three 
months in ternos novissimos menses; 
for the rest of the year in reliquum 
annl tempus; for these reasons his 
de causls; to be for (to be in favor 
of) fav-eo -ere favl (+ dat) 

force 5 vis f; by force vl; large force 

magnae cbpiae fpl; small force 
exlguae cbpiae; be in force (of laws) 
val-eo -ere -ul; use force vim 
adhlb-eo -ere -ul -itus 

force tr cog-o -ere coegl coactus 

forearm bracchi-um -f n 

forecast praenuntiati-o -6nis/ 
(tempestatis) 
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forefathers atav-T -orum mpl; maior-es 
-um mpl 

forehand (in tennis) let* us -us m 
dlrectus 

forehead fr5ns, frontis/ 

foreign (of another country) extern-us -a 
-um; (coming from abroad) 
peregrin-us -a -um 

foreigner peregrin-us -I m (-a -ae/J 
forelady prdcuratr-Tx -fcis/ 
foreman procurat-or -6ris m 
forest silv-a -ae/ 

forget (about) obllvisc-or -T oblitus sum 
(+ gen); forget about it! eice id ex 
ammo! 

fork furdll-a -ae/ fuscinuha-ae/ 

form s form • a -ae/; (of a word) figur-a 

-a ef; the form is either simple, like 
“doctus,” or compound, like 
“indoctus” figura est aut simplex, ut 
“doctus,” aut composita, ut 
"indoctus” 

form tr fac-io -ere feci factus; (a plan, 
partnership, alliance) irneb -ire -ii or 
-fvl -itus; form an opinion iudicium 
facere; form the imperative of the 
verb “venire” fac imperativum 
“venire” verb! 

format s (comput) form*a -ae/ 
format tr (discum) conformare 
formerly antea 
fort castel I • um -I n 
fortunate fortunat*us -a -um 

fortune: tell fortunes hariol-or -ari -atus 
sum 

fortuneteller hariobus -I m, Hanoi*a 

-ae/ 

forum for*um -I n 


forward (mail, e-mail) defero deferre 
detuli delatus 

forward (sports) oppugna*tor -t&ris m 
(•trlx -tricis/J 

foul: commit a foul (sports) poenaliter 
ag*o -ere egl 

fountain pen graphi*um -I n replebile 

fox vulp*es -is/; foxes yelp vulpes 
ganniunt 

frame of mind anim*us -I m; be in a 
good frame of mind bono animb 

esse 

frank apert*us -a -um, candid*us -a -um 
frankly aperte, candide 
frantic phrenetic*us -a -um 
fraternity sodalit*as -atis/alumnorum 
fraud frau • s -dis / 

free lib*er -era -erum; free time temp*us 
-oris n lfberum, vacuum temp*us 
-oris n; have no free time nihil vacul 
temporis habere; if you are free si 
vacabis 

free-style swimming natati*5 -6nis/ 
libera 

freeze tr gelare II intr gelari 
freezer caps*a -ae/frlgorifica 
freezing gelid*us -a -um 

freezing, freezing mark punct*um -I n 
glaciale; three degrees above 
freezing tres gradus supra punctum 
glaciale 

freight train trarmen -inis n onerarium 
French Gallofranc*us -a -um 

French fries pom*a -6rum npl 
(terrestria) fricta 

fresh rec*ens -ends 
freshman tlr*5 -6nis mf 
Friday di*es -el m Veneris 
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friend amfc-us -I m, amfc-a -ae f; she’s 
my best friend arnica summa mea 
est 

friendly amfc-us -a -um; in a friendly 
way amice 

friendship amlciti-a -ae/ 
frighten terr-eo -ere -ul -itus 
fringe flmbri-a -ae/ 
frivolous frivol-us -a -um 

frog ran-a -ae/- frogs croak ranae 
coax ant 

from prep ab or de or ex (+ abl); from 
a to z ab acia et acu; from here hinc; 
from there illinc; from where unde 

front adj prl-or -or -us; (teeth, feet) 
prim&r-is -is -e 

front ,v fron-s -tis f; in front a fronte; in 
front of (position) ante (+ acc), pr5 
(+ abl); (in the presence of) coram (+ 
abl); front of the classroom prior 
par-s -tis/conclavis scholaris; front 
of the house frons aedium 

front door antic-um -T n 

front hall vesdbul-um -T n, fauc-es -ium 

fpl 

front seat sed-es -is/anterior 
frontier fin-is -is m, termin-us -T m 
frost pram-a -ae/ 
frosty pruinOs-us -a -um 

frozen rig-ens -ends; (food) gelat-us -a 
-um 

fruit pom-a -6rum npl 
fruit juice sue-us -I m pomarius 
fruit tree arb-or -oris/pormfera 
frustrate frustr-or -ari -atus sum 
frustration frustrati-5 -6nis/ 
fry frig-5 -ere frixi frictus 
frying pan sartag-o -inis/ 


fuel materi-a -ae/propulsoria 

full (of) plen-us -a -um (+ abl or gen); 
full moon pleniluni-um -T n, plena 
lun-a -ae/ 

full-grown adult-us -a -um 
full-length (dress) talar-is -is -e 
fully adv funditus 

fun ioc-us -I m; he always makes fun 
of me (or pokes fun at me) iste me 
semper eludit (or inndet); she said it 
for fun id per iocum dixit; it’s no 
fun if you ... non iucundum est si tu 
... ; it was pure fun hilaria mera 
erat; have fun se oblectare 

function 5 (gram) potenti-a -ae/ 

funeral fun-us -eris n; attend (or go to) 
a funeral in funus venire 

funnel infundibul-um -I n 

funny ioc6s-us -a -um, ridicul-us -a 
-um; (humorous) festiv-us -a -um 

fur coat amicul-um -i n pelllcium 
fur jacket iacc-a -ae/pellicia 

furlough commeat-us -us m; be on 
furlough in commeatu esse; end of 
the furlough commeatus di-es -el in; 
get a furlough commeatum 
impetrare 

furnish a home (an apartment) domum 
(diaetam) supellectile instru-5 -ere 
Tnstruxi Instructus 

furniture supell-ex -ectilis/- piece of 
furniture supellectilis par-s -tis/ 

future futur-a -6rum npl, temp-us -oris 
n futurum; for the future in 
posterum; in the future posthac 

G 

gale procell-a -ae/ 
gallon gall-on -6nis m 
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gallop curs*us -us m citatus 
gallop intr quadrupedare 

gamble tr gamble away in alea per* do 
-dere -did! -ditus II intr alea ludere 

gambler lus*or -Oris m, alea*tor -tOris in, 
aleatrrix -icis/ 

game {play) lud*us -I m, lus* us -us in; 
(prey) praed*a -a sf venati*5 -Onis /; 
play a game lusum ludere 

game show spectacubum -I n lusorium 
gang man*us -us f grex, gregis m 

gangster, gang member praed*5 -6nis 
m gregalis 

garage autoclnetl (autoclnetorum) 
receptacubum -I n; (repair garage) 
officnva -ae/reparatoria 

garbage in, garbage out (comput) ex 
quisquflils fiunt quisquiliae 

garden hort*us -T in rusticus; vegetable 
garden hortus (h)olitOrius 

garden hose tububus -I m horticus 
gardener hortulan*us -T m (*a -a ef) 
garlic album -I n, allbum -I n 
garrison praesidi*um -I n 
garter perfscelis, periscelidis/ 

gas benzfn*um -T n, gasi*um -I n; get 
gas benzmum comparare; step on 
the gas pedale benzlnarium deprim *5 
-ere depress!; step on the gas! (fig) 
matura (pi: maturate) 

gas pedal pedal *e -is n benzlnarium 
gas pump antli*a -ae/benzlnaria 
gas station stati*o -Onis/benzlnaria 
gas stove focul*us -I in gaseus 
gas tank immissari*um -! n benzlnarium 

gate port*a -a ef; (at airport) adit*us -us 
m 


gather tr cog*o -ere coegi coactus II intr 
congreg-or -ari -atus sum, convemre 

gearshift iuncti*o -6nis/velocitatum 

gee! hercle! or edepol! 

geez! eu edepol! or eu hercle! 

gender s gen*us -eris n 

general dux, ducis m, imperat*or -Oris in 

general: in general fere, vulgO 

generally plerumque 

general store pantopOli*um -I n 

generosity l!beralit*as -atis / 

generous benefic*us -a -um, liberal*is 
-is -e 

genitals genitabia -ium npl; (female) 
muliebrria -ium npl 

genitive s genitiv*us -I m, cas*us -us m 
genitivus 

gentle clem*ens -ends, mlt*is -is -e 
geography geographba -ae/ 

German adj Germanic*us -a -um 

German ,v German*us -I m, German*a 
-a e/ 

Germany Germani*a -ae/ 
gerund .s gerundi*um -I n 
gerundive ,v gerundiv*um -I n 

get tr (to acquire) nancisc*or -I nanctus 
sum; (to receive) accipere; (by 
asking) impetrare; (by purchase) 
parare, comparare; (understand) 
ten*eo -ere -ui; get back repet*5 -ere 
-fv! -Itus; recip*io -ere recep! 
receptus; get out (bring forth) 
prom*o -ere -ps! -ptus; get (the 
business) over and done with 
(negotium) absolv*o -ere -I absolutus; 
I can’t get him to talk non que5 
drai'e ut loquatur; now get this nunc 
cognosce rem II intr (become) fio 
fieri factus sum; get along with 
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concorditer congru-o -ere -ui cum (+ 
abl ); get along well with each other 
(or one another) concorditer inter se 
congruere; I get along well with 
them bene mihi convenit cum illls; 
get away (escape) effug-io -ere 
effugl effugiturns; get anywhere 
(accomplish s.th.) aliquid cdnsequ-or 
-I consecutus sum; get carried away 
by or with efferor efferri elatus sum 
(+ abl); get even with s.o. for 
ulcfsc-or -I ultus sum aliquem quod 
(+ indie); get off (a bus, plane, ship, 
train) egredior egredi egressus sum 
de (+ abl); get on (a bus, plane, ship, 
train) Inscend-o -ere -I in (+ acc); 
get out of my way! de via mea 
decede (pi: decedite)!; get over 
(grief, anger, etc.) superare; get rid 
of: I want to get rid of that pest 
istum molestum amolirl volo; get 
somewhere aliquid cdnsequ-or -I 
consecutus sum; get to (a place) 
perven-io -ire pervem perventum ad 
or in (+ acc); get up (rise) surg-o 
-ere surrexl; (said of several) 
consurgere 

ghost umbr-a -ae/; give up the ghost 
animam ebull-id -ire 

Gibraltar Calp-e -es f; strait of 
Gibraltar Gaditanum fret-urn -I n 

gift don-um -1 n, mun-us -eris n, 

inunuscul-um -T n; natural gift dos, 
dotis m (naturae) 

gifted ingenios-us -a -um 
gills branchi-ae -arum fpl 
gin vTn-um -I n iuniperum 
gingerbread lib-urn -I n mellftum 
giraffe camelopardal-is -is/ 
girdle stropp-I -drum mpl 
girlfriend amfcul-a -ae/ 

gist: the gist of what he said was this: 

... hanc in sententiam dixit: ...; this 


is the gist of my advice haec 
praecepti meT summa est 

give tr do dare dedl datus; (as a gift) 
donare; give it here! cedo (pi: cette)! 
[an old imperative; can take a direct 
object]', give it to ’em! adhibe! (pi: 
adhibite!); give the plural form of 
gaudium da (or die) figuram 
pluralem “gaudium” n&minis 

glad laet-us -a -um; be glad laet-or -arl 
-atus sum; I am glad to hear that 

libenter audio ( w. acc + inf) 

gladly libenter 

glass (for drinking) pdcul-um -I n 
vitreum; hyal-us -I m; glasses 
(eyeglasses) perspicill-a -drum npl; 
wear glasses perspicillis Ot-or -I usus 
sum; wine glass hyalus vinarius 

glider anemoplan-um -I n, velvol-um -I 
n 

glisten nit-ed -ere -ul 
gloat over exsultare (+ abl) 
globe glob-us -T m terrarum 
gloom maestiti-a -ae/ 
gloomy maest-us -a -um 
glove digitabul-um -I n 
glue glOt-en -inis n 

glue glutinare; glue together 
conglutinare 

glued: I’m glued to my books in librls 
hacr-ed -ere haesl 

glum maest-us -a -um, trist-is -is -e; 
why so glum? quid tu es tam tristis? 

glutton hellu-o -dnis m; be a glutton 
hellu-or -arl 

gluttonous ed-ax -acis 
gluttony edacit-as -atis/ 
gnat cul-ex -ids m 
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go e5 Ire Ivl or il itum, se agere; go and 
see whether he has come home or 
not abl, vise redierftne an nondum 
domum; go around (of a rumor) 
pervagari; go by (to pass) praeter-eo 
-ire -ivl; (the rules) servare; go down 
(fever) conquiescit -ere conquievit; 
(swelling) se summittit -ere summfsit; 
(prices) laxari; (sun) occidere; (ship) 
merg-or -I mersus sum; go for (fetch 
a person) adduc-d -ere adduxi 
adductus; (fetch a thing) adferd 
adferre attull; at what price do these 
items go for? quibus pretils hae 
merces veneunt?; I don’t go for 
(don’t like) nil mor*or -arl -atus sum 
(+ acc); I don’t go in for sports 
ludls [clat\ non stud-ed -ere -ul; go 
into a matter rem Ineo infre mil or 
inivl; go on prdced-d -ere process!; 
go on! perge (pi: pergite) porro!; go 
to bed dormftum (or cubitum) 
[supine] eo ire il or ivl itum; go to 
see vls-b -ere -I; go to the aid of 
succurr-o -ere -I (+ dat); go on: 
what’s going on? quid ncgdtl est? or 
quid agitur?; what’s going on here? 
quid rel hie est?; go well: things are 
going fairly well agitur satis; please, 
let me go! mitte me sis! 

goal port-a -ae /; score a goal (in 
soccer) follem in portam pede 
pulsare 

goal keeper portarbus -I m, portari-a 
-ae/ 

goal line calx, calcis/ cret-a -ae/ 

goal post pal-us -I m portae 

goat cap-er -rl m, capr-a -ae/- goats 
bleat capri balant 

God bless you! tibi dl bene faciant; (to 
s.o. sneezing) salve! or salutem! 

going: good going! bene factum! 

gold, golden aure-us -a -um 


goldfish hippur-us -I m 
goldmine aurlfodtn-a -ae/ 

golf pilamalle-us -I m; play golf 

pilamalled ludere (see Chapter V) 

golf club clav-a -ae/; (driver) clava 
agitatOria; (iron) clava ferrea 

golf course pilamallel camp-us -I m 

golfer pilamallel I Os-or -Oris m, 1 Ostr-Ix 
-feis/ 

golf green are-a -ae/viridis 
golf hole scrobicubus -I m 
golf tee grumul-us -I m 

goner: geez, I’m a goner peril hercle; 
hercle, nullus (-a) sum 

good adj (also morally) bon-us -a -um; 
(esp. moral) prob-us -a -um; (advice) 
rect-us -a -um; (weather) seren-us -a 
-um; be good for prosum prodesse 
prOfui prdfuturus (+ dat); good for 
you! (said in praise) macte virtute 
esto!; good, good! euge, euge!; good 
job! bene (or recte) factum!; good 
Lord! O dl boni!; good luck to you! 
tibi feliciter!; good thinking! bene 
putas!; how long is that good for? 
quam diu valebit?; you’re a good 
fellow frugl [indecl] es; very good! 
(when agreeing with s.o.) optime 
vero! 

good s: do s.o. good alicui prosum 
prodesse prOfui profuturus 

good and proper plane et probe 

goodbye vale (pi: valete); bene vale (pi: 
bene valete); goodbye and good 
luck bene vale et bene tibi sit 

good-for-nothing adj nequam [indecl] 

good-for-nothing s: be a good-for- 
nothing nihil hominis esse 

good-hearted benevohens -entis, 
benevol-us -a -um 
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good-natured faci I • is -is -e 

goodness (integrity, good behavior) 
bonit-as -atis/ 

goodwill benevolenti-a -ae/ 

goose ans-er -eris in; geese cackle 
anseres gingriunt (see bird) 

gossip intr garr-io -ire 

gossip s (talk) rum-or -Oris m (esp. pi); 
(person) famigera-tor -t&ris m (- trix 
-trfcis /) 

govern (a province) praesid-eo -ere 
praesedi (+ acc or duty, govern the 
country rem pfiblicam gubernare 

government regim-en -inis n; res/ 
publica (gen: re! publicae) |also 
written as one word\ 

governor praes-es -idis mf guberna-tor 
-toris m (• trix -trfcis/); (of a minor 
Roman province) procurat-or -Oris m 

gown talaris vest-is -is f; (Roman) stol-a 
-a e/ 

grade s grad-us -us m, class-is -is f; 
(mark or letter for performance) 
not-a -a e/ 

grade tr (papers) notare; (evaluate 
student’s work) aestimare 

graduate intr diploma adipfsc-or -I 
adeptus sum, gradus suscip-i5 -ere 
suscepi 

graduate s graduat-us -T m (-a -ae/) 

graft ambit-us -us m 

grain frument-um -I n; (a grain) 
gran-urn -T n; with a grain of salt 

cum grano salis 

grammar s grammatic-a -ae/ ar-s -tis / 
grammatica; (book) ars, arris/ 

grandchild nep-os -Otis m, nept-is -is/ 

granddaughter nept-is -is/ 

grandfather av-us -I m 


grandmother avi-a -ae/ 

grand piano clavlcordi-um -I n alif&rme 

grandson nep-os -Otis m 

granted esto; granted, he himself is 
nothing esto, ipse nihil est 

grape uv-a -a ef; a bunch of grapes uva 
grapevine vlt-is -is/ 

grasshopper grill-us -I m; grasshoppers 
chirp grill! fritinniunt 

grateful: I am deeply grateful to you 

tibi gratiam habeo maximam 

gratis gratis 

grave adj grav-is -is -e 

grave v sepulcr-um -I n 

gravy ius, iuris n 

gravy bowl vascul-um -I n iuris 

grease ung-o (unguo) ungere unx! 
unctus 

grease job uncti-5 -Onis/autoc!netl 

great magn-us -a -um; that’s great! 

bene hercle factum! 

great! Eu!; papae! (expression of 
surprise and delight) 

greater mai-or -or -us 
greatest maxim-us -a -um 
great-grandfather proav-us -I m 
great-grandmother proavi-a -ae/ 
great-grandson pronep-os -Otis m 

great-uncle (mother’s side) avuncul-us 
-! m maior; (father’s side) patru-us -I 
m maior 

Greece Graeci-a -ae/ 
greed avariti-a -ae/ 

greedy avarus -a -um; greedy for avarus 
(+ gen) 

Greek adj Graec-us -a -um 
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Greek s Grace-us -I m (-a -a ef); know 
(speak, write) Greek Graece scire 
(loqui, senbere) 

green virici* is -is -e; (unripe) crud-us -a 
-um 

green pepper piperft-is -idis/ 

gregarious (sociable) congregabil-is -is 
-e 

grief maer-or -6ris m; feel grief 
condolesc-o -ere condolul 

grill 5 craticul-a -ae/ 
grill tr super craticulam assare 
groan .v gemit-us -us m 
groan intr gem-5 -ere -ui -itum 
grocer macellari-us -i m (-a -ae/) 

groceries obsoni-a -6rum npl, (or) 
obsoni-um -I n 

grocery store macell-um -I n, tabern-a 
-ae / alimentaria 

groin ingu-en -inis n 

ground beef bubul-a -ae/concfsa 

ground floor pedeplan-a -Orum npl 

grow intr grow old senesc-o -ere senul; 
grow up iuvenesc-o -ere iuveni 

growl (of a dog) ring-or -I rictus sum 
grown-up adj adult-us -a -um 
grumble increpare 
grumbling increpati-5 -6nis / 

grunt intr (of a pig, bear) grunn-io -ire 
-fvT or -it -itum 

grunt 5 (of a pig, bear) grunnft-us -us m 

guard 5 cust-os -6dis mf 

guard tr custbd-io -ire -lvi or -ii -ltus 

guest hosp-es -ids mf 

guest room hospiti-um -I n 


guidance counselor consiliat-or -Oris m 
academicus, cbnsiliatr-Ix -icis/ 
academica 

guide s dux, ducis mf 

guide tr duc-b -ere dux! ductus 

guidebook lib-er -ri m periegeticus 

guilty re-us -a -um, son-s -tis; be found 
guilty noxius dtiudicari; be guilty in 
culpa esse; guilty of noxi-us -a -um 
(+ abl or gen); punish the guilty 
poenam de sontibus exig-o -ere exegl 
exactus; the guilty one son-s -tis mf 

guitar cithar-a -ae/Hispanica 
gulf sin-us -us m 
gullible credul-us -a -um 

gum (of the mouth) gingiv-a -a ef; 
(chewing gum) cumm-is -is/ 
masticabilis 

gun sclopet-um -I n; fire a gun 
sclopetare 

gym gymnasi-um -T n (see Chapter V) 

gym instructor exercitat-or -Oris m, 
exercitatr-Tx -icis/ 

gymnasium gymnasi-um -I n 
gymnastic gymnastic-us -a -um 
gym shoes calce-I -orum mpl gymnicl 

H 

ha-ha-ha! hahahae! 
habit cbnsuetud-b -inis/ 

hacker plagiari-us -I (or effractari-us -I) 
m electronicus 

haddock gad-us -I m 

hail impers v grandin-at -are 
hail 5 grand-o -inis/ 
hailstorm grandin-es -um fpl 

hair (a single hair or hair collectively) 
capill-us -I m; (hear in locks) crln-is 
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-is m; com-a a ef; (long, flowing 
hair) caesari-es -el f; layer the hair 
comam in gradus firing-o -ere fregi 
fractus; long hair (left uncut) capilll 
promissl; split hairs cavillari 

hairbrush penicul-us -T m comat&rius 

haircut tons-us -us m, tonsur-a -ac/; get 
a haircut facere ut capillus tondeatur 

hairdo compt-us -us in 

hairdresser ornatr-Tx -fcis/ tonstr-ix 
-icis/ 

hair drier fav6ni-us -I m 
hairpin ac-us -us/comat&ria 
hair style compt-us -us m 

hale and hearty salv-us et valid-us -a 
-um 

half-time (sports) dlmidium temp-us 
-oris n 

hall (large room) oec-us -I m 
hallway ambulacr-um -I n 
halter capistr-um -I n 

ham pern-a -ae/; smoked ham perna 
fumbsa 

hamburger bubul-a -ae/concisa 
hammer malic-us -I m 

ham sandwich pastill-um -T n perna 
fartum 

hamstring popl-es -itis m 

hand 5 man-us -us f; (of a clock) ind-ex 
-icis m; have one’s hands full 
satag-o -ere sategl; hands off! aufer 
manus!; on the other hand contra; 
sit on one’s hands (doing nothing) 
compressls manibus sed-eo -ere sedi 

hand tr hand in tra-do -dere -didl 
-ditus; hand me that food porrige 
mihi ilium cibum; hand it over! cedo 
(pi: cette)! [an old imperative; can 
take a direct object]', hand out 


distribu-o -ere -1 distributus; hand 
out the papers chartas distribuere 

handbag bulg-a -a ef; (of leather) 
perul-a -ae/coriacea 

hand brake sufflam-en -inis n manuale 

handcuff tr manicas inic-io -ere inieci 
iniectus (+ dot) 

handcuffs spl manic -ae -arum fpl 

handkerchief mucmni-um -I n, 
sudari-um -T n 

handle v manubri-um -I n 
handle tr tractare 
handlebars manubri-um -I n 

hand luggage sarcinul-ae -arum //?/ 
manuales 

handsome pulch-er -ra -rum, speci6s-us 
-a -um 

handwriting chirograph-um -I n 

hang: hang around with frequens 
adesse una cum (+ abl); hang down 
depend-eo -ere -I; hang out with 
mor-or -ari -atus sum cum (+ abl); 
you can just go and hang yourself! 

I directe in maximam malam crucem! 

hangar receptacul-um -I n aeroplani 

happen fro fieri factus sum, accid-o -ere 
-T; happen to contmg-5 -ere contigi 

(+ dat); I just happened to spot him 

forte eum cbnspexi; what 
happened? quid factum est? 

happiness beatitud-5 -inis/ 
happy beat-us -a -um, laet-us -a -um 
harbor port-us -us m 

hard (to the touch) dur-us -a -um; 

(difficult) difficil-is -is -e (with abl of 
the supine); hard on inimic-us -a 
-um (+ dat), dur-us -a -um in (+ acc); 
hard work op-us -eris n arduum; 
hard to please difficil-is -is -e; he 
was hard on me in me durus erat; 
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it’s hard to do, but I’ll try just the 

same difficile factu est, sed conabor 
nihilo setius; take this hard hoc 
durum accipere, hoc aegre fero ferre 
tuli 

hardback or hardcover book lib-er -ri 

m Hn5 contectus 

hard drive (comput) dura stati-o -6nis/ 

hardware ferrament-a -Orum npl; 

(comput) apparat-us -us m 
computatralis 

hardware store tabern-a -ae/ferraria 
hard-working laborios-us -a -um 
harmonica harmonic-a -ae/Inflatil-is 

harp harp-a -a e/; play the harp harpa 
ludere 

harp on the same theme cantilenam 
eandem can-o -ere cecini 

harsh sever-us -a -um; harsh toward 

dtir-us -a -um in (+ acc) 

harshness duriti-a -ae/ 

harvest s (reaping) mess-is -is f; (the 
crops themselves) provent-us -us m 

harvest tr met-o -ere messui messus 
hat petas-us -I m (with broad brim) 
hate s odi-um -I n 
hate tr odi odisse (defect v) 
hateful odiOs-us -a -um 

hatred (of, toward) odi-um -I n (in + 

acc) 

haughty elat-us -a -um, superb-us -a 
-um 

haul off to prison rap-io -ere -ui -tus in 

carcerem 

have (possess) hab-eo -ere -ui -itus; 

(e.g., dinner) sum-o -ere -psl -ptus; 

(a sickness) laborare (+ «/;/); have a 
tough time of it valde laborare; have 
it in for s.o. alicui penculum 


denuntiare; have it your way! esto ut 
lubet!; have to do: what do you 
have to do with her? quid re! tibi est 
cum ilia?; have to say: this I have to 

say haec habeo dicere. 

hawk accipi-ter -tris in; hawks caw 
accipitres cr&citant (see bird) 

hay fen-um -I n; make hay fenum sec-o 
-are -ui -tus; make hay while the 
sun shines! occasionem amplectere!; 
caipe diem! 

hayloft fenil-ia -ium npl 

hazelnut avellan-a -a e/ 

head .s' cap-ut -itis n; back of the head 
occipiti-um -I n; be a head taller 
than toto vertice supra (+ acc) esse; 
come into one’s head in buccam 
venire [lit: come into one’s cheek]; 
from head to foot a capite usque ad 
calcem; head of state rect-or -Oris m 
clvitatis; put heads together capita 
cOnfero conferre contull; top of the 
head vert-ex -icis m 

head tr (a committee, etc.) prae-sum 
-esse -fuT (+ dat) II intr head east ad 
orientem tend-o -ere tetendi; head 
for pet-o -ere -fvT -itus 

head-first prae-ceps -cipitis 

heading titul-us -I m 

headlight (autoclnetl) luminar-e -is n; 
turn on (turn off) the bright (dim) 
lights luminaria praecandentia 
(candentia) accend-o -ere -I 
(exstmgu-b -ere exstfnxl) 

headmaster scholae rect-or -Oris m 

headmistress scholae rectr-Ix -icis/ 

headquarters (mil) praet6ri-um -I n; (of 
a business) sed-es -is/ 

headway: make headway profic-ib -ere 
prbfecl; make no headway nihil 
proficere; we are making some 
headway, I hope ut spero, 
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proficimus aliquantum 

heal tr sanare II intr sanesc-o -ere 

health (good or bad) valetud-o -inis/- 
bad health adversa ( or mala, gravis, 
infirma) valetudo; bad health 
suddenly hit me mala valetudo me 
repente invasit; for reasons of bad 
health valetudinis causa; good 
health bona ( or firma, commoda, 
prospera) valetudo; here’s to your 
health! tibi salutem propino!; bene 
tibi!; in sound health valid-us -a 
-um 

healthy san-us -a -um, salv-us -a -um 

hear aud-io -ire -fvi or -iT -Itus; (to find 
out about) cognOsc-o -ere cognOvT 
cognitus 

hearing (sense) audit-us -us m; (legal) 

cogmti-b -finis /; hold a hearing 
cogniti&nem habere 

heart cor, cordis n; from the heart ex 
animo; heart and soul toto pectore; 
my heart was in my throat anima 
mihi in nas5 erat [lit: my breath was 
in my nose]', take to heart cordl 
habere 

heartache cur-a -ae / cordoli-um -I n 

heaven: for heaven’s sake obsecro [lit: 
I pray] ', heavens! edepol! heavens 
above! O dl immortales!; heaven 
forbid! dl melius faxint!; I’m in 
seventh heaven digito caelum 
attingo; in heaven’s name! per 
fortunas! 

heck: give s.o. heck aliquem verbis 
mails obiurgare; heck no! mmime 
vero hercle!; who the heck are 
they? qul, malum, istl sunt? 

heehaw intr rud-o -ere -fvi -ltum 

heehaw 5 rudit-us -us m 

heel cal-x -cis f; (of a shoe) fulment-um 
-1 n; (slang) nequam hom-o -inis mf; 


take to one’s heels se conicere in 
pedes 

heifer iuvenc-us -I m (-a -ae /) 

height: to be of average height statura 
prope iusta esse 

helicopter helicopter-um -I n; be taken 
by helicopter to per helicopterum 
trans-vehor -vehl -vectus sum; fly a 
helicopter helicopterum gubernare; 
fly in a helicopter helicoptero vehor 
vehl vectus sum 

hell: go to hell! i (pi: Ite) in malam 
crucem!; I’m going to catch hell 
habebo convicium; where the hell 
are you? ubinam, malum, es? 

hello! salve! (pi: salvete)!; salvus (-a) 
sis! (pi: salvi (-ae) sltis)!; hello 

there! eho istic!; Terentia says hello 
to you Terentia tibi salutem dicit 

helmet (of leather) gale-a -ae/- (of 
metal) cass-is -idis/ 

help s auxili-um -I n 

help tr iuv-o -are iuvi iutus, succurr-o 
-ere -i succursum (+ dat) 

helpless in-ops -opis 
helplessness inopi-a -ae/ 
hem limb-us -i m 
hem interj ehem! 
hen gallfn-a -a ef(see bird) 
henpecked uxorius 

herd (of cattle, swine) grex, gregis m; 

(of oxen and large animals) 
arment-um -I n 

here hie; here and now depraesentiarum 
[adv]\ here I am! Ecce me! here 
with it! cedo! (pi: cette!) (can take 
an accusative object, e.g. : Here with 
that book! cedo istum librum!) 

heroin heroin-um -I n; use heroin 
herofnb utor utl usus sum 
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hey heus!; hey you, I’m talking to you! 

heus tu, tibi ego dlco! 

hi! salve (pi: salvete) 

hide s coi i-um -I n; be after s.o.’s hide 

corium alicuius pet-b -ere petivi; risk 
one’s own hide cori5 sub lfidere; 
save one’s own hide corium servare 

high culj alt-us -a -urn; (rank) ampl-us -a 
-um; (opinion, price) magn-us -a 
-um; (fever) ard-ens -ends; (note) 
acut-us -a -um ; (on alchohol, drugs) 
ebri-us -a -um; be high on drugs a 
medicamentls psychotropicls 
inebriare; high blood pressure 
hypert6ni-a -ae/ 

high adv to aim high magnas res 
appet-5 -ere -fvi 

high jump salt-us -us m in altum 

highrise (building) multiz6ni-um -I n 

high school schol-a -ae/superior 

highway strat-a -ae/autoclnetica 

hijack tr vl abducere 

hijacking abducti-5 -6nis/aeria 

hike intr ambulare 

hike s ambulati-o -6nis/ 

hill coll-is -is m 

hilly clivos-us -a -um 

hip cox-a -ae/ coxend-ix -icis/ 

hippie anticonformist-a -ae m (-ria 
-riae/J 

hippopotamus hippopotam-us -I m 

hiss intr sibilare 

hiss ,v sibil-us -I m 

historian historic-us -I in (-a -ae/) 

history histori-a -ae/ 

hit v (in baseball) puls-us -us m 

hit tr (to strike) ic-o -ere -1 ictus; (a 
baseball) pulsare; did you hit it off 


with them? concordabasne cum 
illls?; hit s.o. for a loan ferrre 
aliquem nrutuo argento 

hmmm interj hem 

hoarse rauc-us -a -um 

hockey lud-us -I m hocceius, alsulegi-a 
-ae/- field hockey ludus hocceius 
campestris; ice hockey ludus 
hocceius glacialis; play hockey 
hocceio (or alsulegia) ludere (see 
Chapter V) 

hockey player alsulegari-us -I m (-a 
-ae/) 

hockey puck disc-us -I m 

hockey stick ped-um -I n, ferul-a -ae/ 
repanda 

hog sus, suis mf; hogs oink sues 
grunniunt 

hogwash: that’s hogwash! quisquilia! 

hold tr ten-eo -ere -ur -tus; (contain) 
cap-io -ere cepl; (an office) ger-o -ere 
gessi gestus; (a meeting) habere; 
hold it! (stop!) asta!; hold it please! 
mane obsecro!; hold s.o. in high 
(highest) esteem aliquem magni 
(maxim!) facere; hold up (detain) 
detm-eo -ere -ur, imped-ib -ire -fv! 
-ltus; what held you up? quid te 
impedfvit? II intr hold out durare 

hole in the wall (shabby lodgings) 
stabul-um -! n 

holiday feri-ae -arum fpl; (from school) 
di-es -el in feriatus; today is a 
holiday hodie ferias agimus 

holiness sanctit-as -atis/ 

holy sanct-us -a -um 

home dom-ns -us f; (direction) domum; 
at home doml; at your home dom! 
tuae, apud te; from home domo; to 
my home ad me 
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home appliance Instrument-urn -I n 
domesticum electricum; home 
appliances electrica domus utensil-ia 
-ium npl 

home front: on the home front and on 
the war front doml et mllitiae 

homely Inspecios-us -a -um 

home page (comput) pagin-a -ae/ 
domestica 

home plate has-is -is/summa (or 
domestica) 

home run circuit-us -us m basium; hit a 
home run circuitum basium facere 

homesick: be homesick ex deslderio 
laborare; I am homesick for me 

deslderium tenet (+ gen) 

homework pens-urn -I n domesticum; 
(written) praescrfpt-um -I n 
domesticum 

homicide homicfdi-um -I n 

honest prob-us -a -um; (speaking the 
truth) ver-ax -acis; honest to God 
pro deum fidem 

honestly: tell me honestly die bona fide 

honey mel, mellis n; (terms of 

endearment) melill-a -a ef mel n, 
melcul-um -I n 

honor honorare 
honorable honest-us -a -um 
honorably honeste 
hood ploxen-um -I n 
hoodlum grassat-or -Oris m 
hoof ungul-a -a ef 

hooky: play hooky rnscils parentibus a 
schola abesse 

hoot intr (of owls) bubulare 

hoot s I don’t give a hoot about him 

eum floccl non facio 


hope intr sperare; hope that sperare (+ 
acc & inf) 

hope s spes, spel f; give up hope 

desperare 

hopefully ut sperO [ti.v I hope\ 
hopeless desperat-us -a -um 

hopper labell-um -I n intimum, sell-a 
-ae/familiarica 

horizontal bar ferr-um -I n transversum 
hormone hormon-um -I n 

horn bucin-a -a ef; blow the horn 

bucina clang-o -ere 

hornet crabr-o -6nis m 
horrible honibil-is -is -e 
hors d’euveres promuls-is -idis/ 
horse equ-us -I m 

horsefly taban-us -I m; horseflies buzz 
tabanl bombilant 

hose (for watering) tubul-us -I m; 
rubber hose tubulus cummeus 

hospital valetudinari-um -I n 
hostage obs-es -idis mf 
hostess hospit-a -ae/ 

hot (of a person, sun, water, bath, day) 
calid-us -a -um (opp: frigid-us -a 
-um); (boiling hot) fervid-us -a -um; 
(sultry) aestu6s-us -a -um; (spicey) 
acer, acris, acre; be hot cal-eo -ere 
-ul; become hot calesc-o -ere; be 
uncomfortably hot aestuare; hot 
weather aest-us -us in; it is hot 
today hodie caletur 

hot dog hill-a -ae calens (gen: hillae 
calentis)/ 

hot pants brevissimae bra-cae -arum fpl 
feminmae 

hot-tempered Iracund-us -a -um 

hotel deversbri-um -I n; stay at a hotel 
in deversorio mor-or -ari -atus sum 
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hotel manager deversorii direc-tor -toris 
m (*trix -tncis/J 

hotplate disc-us -T m coctOrius 

hound s.o. (coll) aliquem consect-or -an 
-atus sum 

hour hdr-a -ae f; a half hour semih6r*a 
-a ef; an hour and a half 
sesquihor*a -ae/; a quarter of an 
hour quadr-ans -antis m h5rae; every 
hour singulis horls; from hour to 
hour in horas; three quarters of an 
hour dddr-ans -antis in horae 

hourly in horas 

house dom-us -us / aed-es -ium fpl 

house arrest custodba -ae/libera 

how (in what way) quOmodo, quo pacto; 
(chiefly after verbs of hearing, 
telling, etc.) ut (+ subj); (to what 
degree) quam; how are you? (how 
are you doing?) quid agis? (pi: quid 
agitis?); ut vales? (pi: ut valetis?); 
how come? qui fit? or qul istuc? 
how far quousque; how far is ... 
from quantum distat (or abest) ... ab 
(+ abl); how goes it? quid fit?; how 
long quamdiu, quousque; how long 
ago? quam pridem? or quam 
dudum?; how many quot [indecl ]; 
how many times quotiens, quoties; 
how much quant-us -a -iim; how 
much did you sell it for? quant! hoc 
venit?; how much is this? quant! hoc 
constat?; how much does it cost? id 
quant! constat?; how often quotiens; 
how old are you? quot annos nat-us 
(-a) es?; how so? quid ita?; 

(whatever made you say that?) 
quidum?; how soon? quam mox?; 
how’s that? (What did you say?) 
quidum? or quid iam? 

however autem 

hug complect-or -I complexus sum; hug 
each other inter se complect! 


hum intr murmurare; (of bees) 
bombilare 

hum ,v murtn-ur -uris m; (of bees) 
bomb*us -I m 

human being hom*o -inis inf 
humane human*us -a -um 
humid umid* us -a -um 
humor s festivit*as -atis/ 

humor tr humor s.o. alicui morem gero 
gerere gess! 

humorous festiv*us -a -um 
humorously festive 
hump gibb*er -eris m 
hunger fam*es -is / 

hung jury: be acquitted by a hung 
jury sententiis paribus absolv*or -! 
absolutus sum 

hungry adj esuri*ens -ends 

hunt (also go hunting) ven*or -ari -atus 
sum (see Chapter V) 

hunting venat*us -us m 
hunting dog can*is -is m venaticus 

hunting gear Instrument *um -I n 
venatorium 

hurray! euax! 

hurricane ingens procell*a -ae/ 

hurry intr properare; hurry up! matura! 
(pi: maturate!) 

hurry s: be in a hurry properare, 
festinare; but I’m in a hurry at 
propero; what’s your hurry? quid 
festmas? 

hurt tr noc*eo -ere -ul (+ dat) II intr 
dol*eo -ere -ul; hurt a lot 
vehementer dolere 

husband mant-us -I m 
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hygiene hvgicn-e -es/; practice 

hygyiene hygienen exerc-eo -ere -ul 
-itus 

hygienic hygienic-us -a -um 
hypertext adj hypertextufiMs -is -e 
hypertext .v hypertext*us -us m 

hypocrite simulat*or -6ris m, simulatr*ix 
-icis/ 

hypocritical coact* us -a -um, simulat*us 
-a -um 

i 

ice glaci-es -el/; turn to ice glaciarl 
ice cream gelidum crem*um -i n 
ice hockey (see hockey) 
ice rink stadi*on -I n glaciale 
ice-skate intr patinare 
iceskate ,v patimus -T m 

ice-skater patinat*or -Oris m, patinatr*ix 
-icis/ 

ice-skating patinati*o -Cm\sf (see 
Chapter V) 

icicle stiri-a -ae/ 

icon (comput) Icon, iconis/ 

icy glacial*is -is -e 

idea consili*um -I n, cogniti*o -Onis/- 
you’re full of ideas plenus (-a) 
consili! es 

ideal exempl-ar -aris n 
identical identic*us -a -um, idem et par 
identification identificati*o -6nis/ 
identify identificare 
identity identit*as -atis / 

idiom figur*a -ae/ propriet*as -atis/ 
linguae (Latmae or Anglicae) 

idiomatic expressions quae linguae 
Latmae (or Anglicae) propria sunt 


idiot fatu*us -I m (*a -ae/J 
if si; if only utinam (+ suhj) 
iffy (slang) dubious -a -um 
ignoramus nesapi*us -I m, nesapi*a -ae/ 
ignorance Inscienti*a -ae/ 

ignorant Inscit*us -a -um; (unlearned) 
indoct*us -a -um 

ill (used of body and mind) ae*ger -gra 
-rum; (used of body only) aegr6t*us 
-a -um; be ill aegrdtare; fall ill in 
morbum incid*5 incidere incidl 

ill health (adversa) valetud*o -inis/- for 
reasons of ill health valetudinis 
causa 

illiterate illitterat*us -a -um 
ill-mannered male m5rat*us -a -um 

illness morb*us -I m, (mala) valetud*o 
-inis/; serious illness gravis valetudo 

illogical absurd*us -a -um 
ills mal*a -6rum npl 
imagine imagin*or -arl -atus sum 
immature immatur*us -a -um 
immaturity immaturit*as -atis/ 
immediately statim, contmuo, extemplo 
immoderate immodic*us -a -um 
immodest impudic*us -a -um 

impartial aequ*us -a -um, incorrupt*us 
-a -um et inte*ger -gra -grum 

impatient: be impatient with iniquo 

animo fer5 ferre tull (+ acc) 

impatiently imquo animo 

imperative adj imperativ*us -a -um; 
imperative mood mod*us -I m 
imperativus 

imperfect tense ,v temp*us -oris n 
praeteritum imperfectum 

imperial imperial-is -is -e 
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impersonal adj impersonal-is -is -e 
impetuous fervid-us -a -um 
impolite inurban-us -a -um 

importance: it is of the greatest impo¬ 
rtance to me that ... permagm mea 
interest (+ acc & inf); 

important magn-us -a -um; consider it 
important id magnl aestimare; it is 
(very) important to me (you) that 
magnl (maxime) mea (tua) interest (+ 
acc & inf); it’s not all that 
important tantl non est 

impress commov-eo -ere commdvl 
commOtus 

impression: make a deep impression 

on maxime commov-eo -ere 
commdvl (+ acc) 

improper indec-ens -entis 

improve tr emendare II intr mel-ior -ior 
-ius fio fieri factus sum; (in studies) 
prdfic-io -ere profeci 

improvement protect-us -us m 
imprudent imprfid-ens -entis 
impulse animi impet-us -us m 

in prep in (+ abl); (in the writings of) 
apud (+ acc); in all ex tdto 

in adv (motion) intrd; (rest or motion) 
intus; is your father in? estne pater 
intus? 

inappropriate inept-us -a -um 
incisors dentes mpl primores 
include contin-ed -ere -ul 
incorrect viti6s-us -a -um 
incorrectly viti&se 

increase tr aug-eo -ere auxl auctus II 
intr cresc-o -ere crevl 

incredible incredibil-is -is -e 
indecent indec-ens -ends 
indecisive ambigu-us -a -um 


indeclinable indecllnabil-is -is -e 
indeed profecto, quidem, vero 
indefinite Infimt-us -a -um (opp: fimtus) 
indicate tr significare 

indicative indicativ-us -a -um; in the 
indicative mood modo indicativo 

indict s.o. aliquem re-urn (-am) facere 
indifference frig-us -oris n 
indigestion crudit-as -atis/ 
indignant indignabund-us -a -um 
inept inept-us -a -um 
inexpensive vil-is -is -e 

inexperienced (in) inexpert-us -a -um 
(ab + abl or in + acc or adversus + 
acc) 

infamous Tnfam-is -is -e 
infancy Infanti-a -ae/ 
infant infans, Infantis mf 
infantry peditat-us -us m 
infantryman ped-es -itis m 

infatuated: be infatuated with s.o. 

aliquem efflictim amare 

infer: I infer from what you say that 

... ex verbis tuis colligo (+ acc & 
inf) 

infinitive s Infimtiv-um -I n 
infirmary valetudinari-um -I n 
inflame Tnflammare 
inflammation Inflammati-d -6nis/ 
inflect tr declinare 
inflection .v declinati-o -Onis/ 

influence grati-a -a ef; have a lot of 
(more, little, no) influence on 

multum (plus, paulum, nihil) posse 
apud (+ acc) 

influential grati6s-us -a -um 
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inform: inform s.o. about aliquem 
cert if) rein facere de (+ abl) 

informant ind-ex -icis mf 
information indici-um -I n 
ingenious artificios-us -a -um 

initiative: on my own initiative mea 

sponte 

injustice i n i Ostiti • a -ae/ 
ink atrament-um -T n 

inland adj interi-or -or -us; inland seas 
mar-ia -ium npl interifra 

inland adv intus; towns inland from 
Tarentum oppida per continentem a 
Tarento 

in-law aftfn• is -is mf 

inn caupf n • a -ae/ 

inning (of baseball) miss-us -us m 

innkeeper caup-o -6nis m 

innocence innocenti-a -ae/ 

innocent (of) innoc-ens -entis (+ gen) 

innumerable innumer-us -a -um 

input (comput) (datorum) init-us -us m; 
input and output (datorum) initus 
exitusque 

inquisitive eOrifs-us -a -um 
insane Insan-us -a -um 
insanity Insanit-as -atis/ 
insect insect-um -I n 
insensitive dur-us -a -um 
insensitivity duriti-a -ae/ 
inside: go inside! I (pi: Tte) intus! 
insincere Insincer-us -a -um 

install (comput) fnstru-d -ere instruxi 
Instructus 

installment pensi-o -6nis/; pay in five 
installments qulnque pensifnibus 
solv-o -ere -I solutus 


instead of pro (+ abl) 

instruct Tnstftu-d -ere -I Institutus; 

instruct s.o. in s.th. Tnstruere 
aliquem aliquo 

instruction (teaching) Tnstituti-o -f nis /; 
instructions praecept-a -6mm npl; 
(orders to do something) mandat-a 
-6mm npl 

instructor praecept-or -6ris m, 
praeceptr-ix -icis/ 

insurance cauti-o -6nis f assecurati-o 
-6nis f; car insurance assecuratio 
vehicularia; casualty insurance 
assecuratio indemnitatis; health 
insurance assecuratio valetudinaria; 
insurance company societ-as -atis / 
vitae caution! exercendae; life 
insurance pro vita cautio, vitae 
assecuratio 

integrity integrit-as -atis/ 
intellect intellect-us -us m 
intelligence intellegenti-a -a e/ 
intelligent intelleg-ens -entis 

intend destinare; in animo esse (+ dot of 
the subject); I intended to set out 
straight for home erat mihi in animo 
recta proficisc! domum 

intense (emotions) grand-is -is -e 

intensive pronoun s prdndm-en -inis n 
intentidnis (ut “ipse” himself) 

intentions: with the best intentions 

optimo animo utens 

interchange coniuncti-o -6nis/viarum 

interest s interest (in) studi-um -I n (+ 
gen); (fin) faen-us -oris n, usur-a -ae 
f; compound interest anatodsm-us 
-i m; have an interest in painting 
studium pinguendi habere; increase 
(lower) interest usfiram aug-ed -ere 
auxi (minu-d -ere -I); lend money at 
interest pecuniam faenorl dare; rate 
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of interest Osur-ae -arum fpl; 3 
percent (4 percent, 5 percent, 6 
percent, 12 percent) interest per 
annum quadrantes (trientes, 
quincunces, semisses centesimae) 
tisurae; pay interest on usuram 
pend-o -ere pepend! (+ dal); simple 
interest perpetuum faen-us; take an 
interest in something studio alicuius 
teneri 

interest tr ten-eo -ere -ul; sports don’t 
interest me lud! me non tenent 

interested: children are interested in 

games liber! ludls tenentur; I am 
interested in music nrusicae [dat] 
studeo; I am interested in that id 
mihi curae est; I am not the least bit 
interested in the races circensibus 
ne levrssime quidem teneor 

interesting (in appearance) speci6s-us 

-a -um; that book is interesting ille 
liber me tenet 

interfere in se interpOn-o -ere interposu! 
(+ dat) 

interior aclj interi-or -or -us 

interior s: in the interior in 

mediterraneo, intus; toward the 
interior intus 

interjection s interiecti-b -6nis/(ut 
“heus tu!” hey you!) 

international law ius, iuris n gentium 

internet adj interretiabis -is -e 

internet .v interret-e -is n 

interrogate interrogare 

interrupt interpellate; don’t interrupt 

me! noli (pi: nolite) me interpellate! 
(or mihi obloqul!) 

intersection cbmpit-um -! n, 
quadrivi-um -I n 

interview colloqui-um -I n 
interrogatorium 


interviewer interroga*tor -toris m (• trix 
-trrcis f) 

intestines intestfn-a -6rum npl 
intransitive adj intransitfv-us -a -um 

introduce (e.g., a custom) introducere; 
(a person) (to) trad-b -ere -id! -itus 
(+ dat) 

introductory intrbductOri-us -a -um 

invade invad-b -ere invasi invasus in (+ 
acc), cum exercitu ingred-ior -I 
ingressus sum 

invest collocare 
investigate investrgare 

investigator investigator -toris m (*trix 
-trrcis f) 

investment pecuniae collocati-o -6nis/ 
invite invltare; ( esp. to dinner) vocare 

involve inrplicare; be involved in 
vers-or -an -atus sum in (+ abl) 

Ireland Hiberni-a -ae/ 

Irish adj Hi hemic-us -a -um 

iron tr prem-b -ere press! pressus, 
(ferro) levigare 

irregular adj inaequal-is -is -e; an 
irregular verb inaequale verbum (ut 
“volo,” I want) 

irregularly aclv inaequaliter; “duo” is 
irregularly declined “duo” 
inaequaliter declinatur 

irresponsible inofficiOs-us -a -um 

irritable Iracund-us -a -um 

irritate exasperare 

is est; is that so? itane est? 

island fnsul-a -a e/ 

isthmus isthm-us -I m (f) 

it id, eius 

Italy I tali-a -a e/ 
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itch intr prur-io -ire; (fig) gest-io -ire; 
I’m just itching to gestio quidem (+ 

inf) 

item of merchandise merx, mercis/ 
its eius 

J 

jacket iacc-a -ae/; (of leather) iacc-a 
-ae/scortea 

jail carc-er -eris m 

jailer custodifa-us -T m (-a -ae/j 

jam baccarum conditur-a -ae/; be in a 
jam in angustils vers-or -fa -atus 
sum 

January mens-is -is m lanuarius; in 
January mense Ianuario 

jaw mal-ae -arum //?/ 
jawbone maxill-a -ae/ 

jealous mvid-us -a -um; be jealous of 

invid-eo -ere invidi (+ dat) 

jealousy invidi-a -ae/ 
jeans brac-ae -arum //?/ Genuenses 
jello sorbilbum -I n concretion 
jelly cil-on (also quibon) -I n 
jerk (slang) larv-a -ae/ 

jet plane aeroplan-u m -I n 
pyraulocmeticum 

jewel gemm-a -ae/ 
jeweler aurif-ex -icis m 
jewelry store gemmfa-a -ae/ 

jitters scrupubus -T m; give s.o. the 
jitters alicui scrupulum inic-id -ere 
iniecl 

job (piece of work) op-us -eris n; (as a 
means of livelihood) quaesbus -us m; 
good job! recte factum!; it’s a big 
job but ... magnum opus est sed 
tamen ... 


jog tolutim cursitare 
joint articubus -I m 

joke intr ioc-or -fa -atus sum; all 
joking aside ioco remdtd; now 
you’re joking iocaris nunc tu 

joke ^ ioc-us -T m; as a joke per iocum 
jokingly per iocum or inter iocum 
jot down annotare, denotare 

journal commentarbl -6rum mpl 
periodic! 

journalism diurnfaa ar-s -tis/ 
journalist diurnari-us -I m (-a -ae/J 

joy gaudi-um -I n; feel joy gaud-ed -ere 
gavisus sum 

joystick (comput) vectubus -I m 

judge ilid-ex -icis m; sit as judge (hold 
court) ius dicere 

judgment iudicbum -I n; against my 
better judgment adversum ingenium 
meum; in my judgment med iudicio 

judicial iudiciabis -is -e; judicial 
system rati-d -6nis/iudicialis 

judo luct-a -ae/iudoica 
juice succ-us -! m 

July mens-is -is m Iulius; in July mense 
Iulio 

jump sab id -ire -u! or -ii; jump down 
desilfre; jump for joy exsultare; 
jump rope ad funem salire 

June mens-is -is m Ifinius; in June 
mense Iunio 

junior iuni-or -Oris m 

junk scrub a -Orum npl 

juror iud-ex -icis m 

jury ednsili-um -I n; iudic-es -um mpl 

just adj iust-us -a -um 

just adv modo; just about (pretty well, 
virtually) propemodum; just a 
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moment ago modo; just as cum 
maxime: just as I was writing that 

cum haec maxime scnberem; just 
before (an event) sub (+ acc); just in 
time tempori; just now modo; just 
then tunc maxime; just the other 
day modo; just the same (anyhow) 
tamen or nihild setius; just when 
cum maxime; just what? quidnam?; 
just who? quisnam? 

justice iustiti • a -ae/ 

justly iuste 

jut out see project 

K 

kangaroo halmatur-us -T m 
karate luct-a -ae/caratica 
keen-scented sagacissim-us -a -um 

keep (retain) ten-eo -ere -ul -tus; 
(confine) contm-ed -ere -ul 
contentus; am I keeping you? num 
defined te?; keep a stiff upper lip! 
fac ut animo fort! sis!; keep this to 
yourself haec tu tecum habeto; keep 
your cool! compesce mentem!; keep 
one’s eyes on oculds intentare in (+ 
acc); what kept you? quid tenuit 
quo minus venires? 

ketchup ketsup-um -I n 

key clav-is -is m; (of a typewriter or 
computer) plectr-um -I n, malleobus 
-l in; (on the keyboard) malleobus -I 
m; hit the key malleolum pulsare; 
room key clav-is -is/conclavis 

keyboard (of a typewriter or computer) 
plectrologbum -I n, brd-o -inis m 
plectrdrum; (of a piano or organ) 
claviatur-a -ae/ 

kick tr (a ball) pede pulsare; kick the 
bucket animam ebull-id -ire -ii 

kid .v (coll) trust-urn -I n pueri or puellae 


kid tr ludere, ludificare, ioc-or -an -atus 
sum; don’t kid me ne me ludas; 
you’re kidding! ludis me! 

kidney ren, renis m 
kidney bean phasel-us -I m(f) 

kill occid-o -ere -I occisus, necare; kill 
time tempus falbo -ere fefelll; 

you’re killing me! me enicas! 

kilometer chlliometr-um -I n 

kind adj (to, toward) benevol-us -a -um 
(erga + acc) 

kind ,v (type) gen-us -eris n; what kind 
of person is ... ? qualis homo est 
...? 

kindergarten paedotrophe-um -I n 

kind-hearted benevol-us -a -um, 
benign-us -a -um 

kindness benevolentia -ae/; (kind deed) 
benefici-um -I n; show kindness to 
s.o. benevolentiam alicui praest-o 
-are praestiti 

kiss s Oscul-um -I n, suavi-um -I n; 
(passionate) basi-um -I n 

kiss tr oscularl, suaviari, suavium dare 
(+ dat), basiare 

kitchen culfn-a -ae/ 

kitchen knife cub ter -tri m coqulnaris 

kitchen utensils Instrument-a -6rum npl 
coquinat&ria 

knapsack sacciperi-um -I n dorsuale 
knee gen-u -us n 
kneecap patell-a -ae/ 

knife cult-er -rl m; (small knife) 
cultell-us -I m 

knock down deic-io -ere deiecl deiectus; 
(in boxing) stern-o -ere stravl stratus; 
knock out consternere, profligare 

knock it off! parce! (pi; parcite!) 
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know scio scire sclvl scltus; (to be 
familiar with a person or place) 
novl -isse (defective verb)-, get to 
know nosc-d -ere n5vl notus; he 

thinks he knows better than I do 

censet se plus sapere quam me; I’m 
dying to know how you are doing 
quid agas, valde aveo scire; know for 
sure certum (or certo) scire; know 
how to scire (+ inf); let me know 
what you are doing me velim 
certiOrem facias, quid agas; let me 
know where you are facito ut sciam 
ubi sis; not know nesc-io -ire 

knowledge scientba -ae/; (acquisition 
of knowledge) cognitbo -6nis/' 

without the knowledge of clam (+ 
abl); without your knowledge clam 
vobis 

known not-us -a -um; make known 
palam facere; well known 
notissirmus -a -um 

knuckle articul-us -I m digit! 
knucklehead bar*o -6nis m 

L 

label pittacbum -I n 

laborer operarbus -I m, operarba -ae/ 

lacrosse lOd-us -I m lacrossensis; play 
lacrosse ludd lacrossensi ludere 

lacrosse stick (or crosse) croci-a -ae/; 
cradle the stick crociam agitare 

ladle trull*a -a e/ 
lagoon stagmum -I n 
lake lac*us -us m 

lamb agn*us -I m, agn*a -ae/; (as food) 
agnima -ae/; lambs bleat agnl 
balant 

lamp lucerma -ae/ 

land intr (of a ship) (ad terram) appelbo 
-ere appull; (of a passenger on a 


ship) in terram egredior -I egressus 
sum; (of a plane) deorsum appellere; 
(of a bird) (on) Insid*5 -ere insedl (+ 
dat) 

land s terr*a -ae /; (a piece of land) 
ag*er -ri m 

landing (of a plane) appuls*us -us m; 

(on stairs) scalari*um -I n 

landscape regi&nis form*a -ae/ 

language lingu*a -ae/ serm*5 -6nis m; 
the Latin language lingua Latina, 
sermo Latinus 

language lab officin-a -ae/loquelaris 

lap gremi*um -I n 

laptop (comput) computatrubum -I n 
portabile 

lark alaud*a -a ef(see bird) 

last adj ultirmus -a -um; (in line) 
novissirmus -a -um; (immediately 
preceding) proxim-us -a -um; (adj 
used where English uses an adv) 
novissirmus -a -um, e.g., Cicero 
spoke last Cicero novissimus locutus 
est; at last demum; last night herl 
vesper!, proxima nocte; the night 
before last superi&re nocte 

last intr durare, perdurare 

late adj ser*us -a -um 

late adv serd; all too late immo iam 
sero; too late serius; very late 
serfssime 

lately nuper 

later postea; a little later postea 

aliquanto; postpone till later dibferd 
-fene distull dilatus in aliud tempus 

latest: at latest summum; perhaps 
tomorrow, at latest the day after 

that fortasse eras, summum perendie 

Latin (to know, read, teach, speak, 
understand, write) Latine; are you 
learning Latin? discisne Latine?; 
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did you forget Latin? esne oblftus 
(-a) Latfne?; do you know Latin? 
nostfne Latfne?; do you know how 
to speak Latin? sclsne Latfne loqul?; 
do you read Latin easily? legisne 
Latfne facile?; do you speak Latin 
(fluently)? loquerfsne Latfne 
(profluenter)?; do you teach Latin? 
docesne Latfne?; do you understand 
Latin? intellegisne Latfne?; first- 
year Latin primus Latinitatis arm-us 
-i m; since when have you been 
learning Latin? ex quo tempore 
Latfne didicisti?; where did you 
study Latin? ubi Latfne studuistl?; 
who is able to write Latin? quis 
Latfne scrfbere potest? 

Latin teacher Latinitatis magistr-a -ae/ 
or magisber -ri m 

Latium Latbum -I n (district in which 
Rome lies) 

laugh rftbeo -ere risi; I laughed till I 
cried risi usque ad lacrimas; laugh at 
ridere 

laundry fulldnic-a -ae/ officima -ae/ 
lavatOria; (dirty clothes) lavandarba 
-6rum npl 

lavender lavandulace-us -a -um 

law lex, legis f; (divine law) fas n 

(indecl); (denoting the entire body of 
law) ius, iuris n; against the law 
contra ius; (against a specific law) 
contra legem; by law lege; break the 
law legem violate; in accordance 
with the law lege 

lawfully legitime 

lawn pratubum -T n; mow the lawn 

pratulum resecare 

lawnmower herbisectr-um -I n 

lawsuit lbs -tis f; bring (or file) a 
lawsuit against s.o. litem alicui 
intend'd -ere -I 


lawyer iurisperfbus -i m (-a -a ef); 
defense lawyer advocabus -i m (-a 
-a e/); trial lawyer causidic-us -i m 
(•a -ae/) 

lay (to place) porno -ere posui positus; 
(bricks) stru-o -ere -xi -ctus; (eggs) 
par-id -ere peperi; lay a finger on 
s.o. aliquem uno digito attiug-d -ere 
attigi; lay it on the line directum 
loquor, loqul locutus sum; lay off! 
desine (pi: desinite) tandem! 

layer the hair comam in gradtis frang-o 
-ere fregi fractus 

layover commoratbo -Dnis/ 

laziness ignavi-a -ae/ 

lazy ignav-us -a -um, pi -gcr -gra -grum 

lead duc-d -ere duxi ductus; all roads 
lead to Rome omnes viae Romam 
ducunt 

leader piinc-eps -ipis m 

lead pencil stibus -I m plumbatus, 
graphbum -i n 

learn disc-d -ere didici; learn by heart 
ediscere; learn thoroughly 

perdiscere 

learned docbus -a -um, crudft-us -a -um 

learner disc-ens -entis mf 

leash s cingubum -i n 

leash tr (a dog) (canem) cingulo alligare 

least minime; at least utique, saltern 

leather adj ex corio; (for 

weatherproofing) scorte-us -a -um; 
leather raincoat scorte-a paenuba 
-ae/ 

leather 5 cori • u m -i n 

leave (depart) disced-d -ere discessi 
discessurus; (office) ab*eo -ire -ii (+ 
abl); leave it up to s.o. to ... alicui 
mandare ut (+ subj); leave me alone! 
omitte (pi: omittite) me!; leave no 
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stone unturned nullo loco desum 
deesse deful 

leave of absence commeat-us -us m 
lecherous libidin&s-us -a -um 
lectern lectori •um -I n 

lecture acroas*is -is f; (explicating an 
author) praelecti-o -Onis/; give a 
lecture acroasin facere, sermOnem 
habere 

lecture hall audItOri-um -I n 

left simst*er -ra -rum, laev-us -a -um; on 

the left a sinistra; (to the) left 

sinistrOrsum 

leftovers (from a meal) reliqui-ae -arum 

fpl 

leg crus, cruris n 

legal legitim-us -a -um, secundum legem 
or leges 

legally legitime, lege or legibus 
legislation legislati-o -6nis/ 

legislator legislat-or -Oris m (in Roman 
government, a proposer of a bill) 

leisure time 6ti*um -I n, temp-us -oris n 
vacuum 

lemon citre-um -I n 
lemonade llmonat-a -ae/ 

length longitOd-o -inis/- in length in 
longitudinem 

lengthen tr produced -ere produxi 
productus (opp: corripere) 

lengthwise per longitudinem 

lens lens, lends/optica 

lentil len*s -tis/ 

leopard pard-us -I m 

lesson Iccti-d -Onis/ praecept*um -I n 

let permitt-d -ere permisi permissus; let 
fall dcmitt-d -ere demisl demissus; 
let fly emitt-o -ere emisl emissus; let 


me go! mitte (pi: mittite) me!; let me 
know fac (pi: facite) ut sciam; let me 
see licet (ut) videam; let s.o. down 
alicui desum deesse deful, dcfici-d 
-ere defect (+ dat); let’s go eamus; 
let up (of rain, snow) detumescit -ere 

letter s epistul-a -ae/ litter*ae -arum 
fpl; (of the alphabet) litter*a -ae/ 
letters form syllables litterae faciunt 
syllabas 

letter opener ensicul*us -T m epistularis 

lettuce lactuc*a -ae/ 

leukemia leukaemi*a -ae/ 

level s (instrument) libr*a -ae/(aquaria); 
be on a level with s.o. par esse alicui 

lever vect*is -is m 

librarian bibliothecari*us m (*a -ae/) 

library bibliothec*a -ae/ 

license (to drive) diplOrma -atis n 
gubernati&nis 

license plate notacul-um -I n autocinetl 

lie intr (be lying down) iac*eo -ere -ut; 

(in bed) cub *5 -are -ul; (be situated) 
sit*us -a -um esse; (tell a lie) 
mcnt-ior -irl mentitus sum; lie down 
(to rest) decumb'd -ere decubul; lie 
in the direction of verg*o -ere ad (+ 
acc) 

lie s fals-um -I n, mendaci-um -I n; tell a 
lie mendacium dfcere 

lieutenant locumten*ens -ends mf 

life vit*a -ae/; but such is life sed vita 
fert; it’s not a question of life or 
death non capitis res agitur; lead the 
life of Riley vltam Chiam ger*o -ere 
gessl; on my life! ita vlvam! 

life imprisonment: give s.o. life 
imprisonment aliquem damnare 
career! quoad vlvat 

lift weights libramenta toll'd -ere sustull 
sublatus 
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ligament ligam-en -inis n 

light adj make light of in lev! habere 

light s lum-en -inis (electrician) n; turn 
on (off) the light lumen accentl-d 
-ere -I accensus (exped-id -ire -fvl) 

light bulb global-us -I m electricus 

lighter ignitabubum -I n 

lightning intr it is lightning fulget 
fulgere fulsit, fulgurare 

lightning s fulm-en -inis n; be struck 

by lightning fulmine (or e caeld) 

Icor IcI ictus sum 

lightning bug mu sc-a -ae/ignifera 

like adj sitni I - is -is -e (+ gen or, more 
rarely, dat); he said something like 
this haec fere dixit; that’s more like 
it propemodum est 

like tr (care for) curare; I’d like to 
velim (+ inf); I’d like you to come 
velim (ut) venias; I like s.th. (best) 
aliquid mihi (potissimum) placet; I 
like summer aestas mihi placet; I 
like the city urbs me delectat; I like 
this hoc mihi placet; I like to do this 
me iuvat hoc facere; I like to watch 
the races libenter circenses specto; 
stay if you like mane si tibi placebit 

likely verislmibis -is -e; it is more 
likely that ... verisimflius est (acc + 
inf); most likely she will come 
proximum est ut veniat (or 
verisimlllime est earn venturam esse) 

line line-a -a e,f; (of prose or poetry) 
vers-us -us m; draw a line with a 
ruler lmeam per regulam ducere; 
drop me a line when you have time 
scribe aliquid litterarum quando 
vacas; form a long line longum 
agmen facere; in a straight line per 
directum, recta; he’s feeding you a 
line verba tibi iste dat; lay it on the 
line directum loquor loqul locutus 
sum 


linen adj lme-us -a -um; linen cloth 

sabaii-um -I n 

linen ,v linteum -I n, lln-um -I n 

linesman (sports) iOd-ex -icis m 
llnearius 

link s (comput) cdncx-us -us m 

link tr (comput) conect-o -ere conexui 
conexus 

linker ( comput) cdncctr-um -I n 

linking (comput) cdncxi-d -6nis/ 

lion le-d -6nis m, Icaen-a -ae /; lions 
roar lednes rugiunt 

lip labr-um -I n; lower lip labium 
Inferius; upper lip labrum superius; 
keep a stiff upper lip fac, ut animo 
fort! sis 

list numer-us -I m; (e-mail list) grex, 
gregis m (interretialis) 

list owner (comput) gregis modera-tor 
-toris m (•trlx -tricis/) 

listless des-es -idis 

liter lltr-a -ae/ 

literal adj propri*us -a -um (opp: 
translativus) 

literally adv proprie, ad verbum (opp: 
figurate) 

litter lectfc-a -ae/ 

little adv paulum; a little paululum; a 
little bigger pauld amplior 

little adj parv-us -a -um; for a little 
while paulisper; little brother 

fratercubus -I m; little sister 
sororcuba -ae/ 

live (be alive) vivo -ere vlxi vlctum; 
(reside) habitare; live it up 
pergraec-or -ail; live near, (in the 
case of a river) live on the banks of 
accobo -ere -ul accultum; live on 
(e.g., a venison) vesc-or -I (+ abl); 
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you’re living on borrowed time de 

lucro vlvis (pi: vivitis) 

live aclj vlv-us -a -um 
liveliness alacrit-as -atis/ 
lively ala-cer -cris -ere 
liver iec-ur -oris n 
livestock pec-us -oris n 

living v make a living quaestum facere 
or vlctum quaeritare 

living room sessfjri-um -I n, synoeci-um 
-I n 

lizard lacert-us -I m, lacert-a -ae/ 

loaded (with money) cdpios-us -a -um; 
(drunk) madid-us -a -um 

loaf intr cessare 

loaf of bread pan-is -is m 

loan argent-urn I n mutuum; may I hit 
you for a loan? licetne te mfituo 
ferire? 

lobster astac-us -I m 
local number numer-us -I m localis 
local train tram-en -inis n commune 
located sit-us -a -um 

locket capsell-a -ae/; wear a locket 
around the neck capsellam de 
cervice ger-o -ere gessl gestus; (worn 
by boys, of leather, silver or gold) 
bull-a -ae/; wearing a locket 
bullat-us -a -um 

lock up occlu-do -dere -si -sus; (in 
prison) in carcerem comping-d -ere 
compegl compactus 

locust locust-a -ae/; locusts chirp 
locustae strident 

log in intr (comput) in-eo -ire -fv! or -il 

log out intr (comput) ex-eo -ire -iv! or 
-il 

loneliness solitud-o -inis/ 


lonely sol-us -a -um 

long aclj long-us -a -um, pioduct-us -a 
-um (opp: brevis, correptus); a vowel 
is long by nature or by position 
vocalis est longa natura aut positidne; 
fifteen miles long qumdecim nulia 
passuum (often written: p.) in 
longitudinem or qumdecim mflia 
passuum in longitudinem patens 

long aclv diu; (for a) long time now 
iamdudum; how long quam diu; how 
much longer quamdiu etiam; it 
would take too long to ... longum 
erat (+ inf); long ago prldem; long 
after (before) multo post (ante); 
longer diotius; too long diutius, 
mmium diu 

long-distance number numer-us -I m 
longinquus 

long for deslderare 

longing (for) deslderi-um -In (+ gen) 

long jump (sports) salt-us -us m in 
longum 

long-sleeved manicat-us -a -um 

long-winded long-us -a -um 

look aspic-id -ere aspexl aspectus; 
(appear, seem) videor videri vlsus 
sum; it looks that way to me ita 
mihi videtur; look! ecce!; look after 
curare; look around circumspicere; 
look at Inspic-io -ere InspexI 
Inspectus; look down on (despise) 
despectare; look for qaer-o -ere 
quaesivl quaesitus: aha, the very 
person I was looking for! attat, 
quern quaerebam!; look forward to 
exspectare; look here, you! eho tu!; 
look into Inspicere; (examine) 
perscrutarf; look like vid-eor -erl 
vlsus sum similis (+ dal or gen); I 
don’t know what he (or she) looks 
like qua sit facie, nescio; look out of 
the window ex fenestra prospicere; 
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look over (someone) contemplare; (a 
book, essay) perleg -5 -ere perlegl; 

look someone in the eye aliquem 
rectis oculls intu-eor -erl intuitus 
sum; look up (a reference) inquir'd 
-ere inqulsivl inqulsftus in (+ acc); 
look up at suspicere; look up to (out 
of respect) suspicere 

look-out: keep a careful look-out 

omnia circumspectare 

look-out man ind-ex -icis m 

loose (not tight) lax-us -a -urn; (morally) 
dissolut-us -a -um 

loose-leaf folder col lectori'11111 -I n 

loose-leaf tablet codicil I -us I m 
chartarum 

lop-sided inaequal-is -is -e 

lose (mostly unintentionally) amitt-o -ere 
amisl amissus; (mostly blamably) 
per* do -dere -did! -ditus 

loud adj magn'US -a -um, clar-us -a -um 

loud aclv magna voce, clare 

loudmouth clamat-or -Oris m, clamatr-Tx 
-icis/ 

loudspeaker megaphomum -I n 

louse pediculous -T m 

lousy feed-us -a -um; (weather) spurcus 
-a -um; feel lousy se male habere 

lovable amabil'is -is -e 

love ^ am* or -Oris m (followed by erga or 
in + acc, or by gen, if the object is 
not a person ); fall in love at first 
sight uno aspectu in amOrem incid-o 
-ere -i 

love tr amare 

lover amat'or -Oris m, amatr-Tx -icis/ 

love seat biselli-um -I n (tomento 
fartum) 

loving am-ails -antis 


low intr (of cattle) miig-io -ire -ivi or -ii 

low adj I am low on ( e.g., paper) 
(charta) mihi deest; in a low voice 
summissa voce; run low defic*io -ere 
defecl 

low-born ignObil'is -is -e 
lower jaw mandthul-a -ae/ 

loyal fidel-is -is -e, fTd-us -a -um; 
remain loyal in fide man-eo -ere 
mansl 

loyalty fidelit-as -atis/ 

lube job, lubrication Oncti-o - 6 nis/ 
autocinetl 

luck fortun-a -ae /; good luck! feliciter! 
luckily feliciter 

lucky feMx -icis, fortunat-us -a -um 

luggage vas-a -Orum npl; sarcin-ae 
-arum fpl; piece of luggage sarcin-a 
-a ef; (small) sarcinuba -ae/ 

luggage rack ictinacul-um -I n sarcinale 
luggage tag pittaci-um -T n sarcinale 
lump .v tubercul'um -I n 

lump tr lump s.o. together with 

aliquem accOd-o -ere (+ dat) 

lunch prandi'um -I n; eat lunch 
prand*eo -ere prandl; have lunch 
prandium sOm-o -ere sumpsl sumptus 

lung pulm-o -Onis m 

lust cupidit-as -atis/; (sexual desire) 
libid-o -inis / 

lying falsiloqu'us -a -um 
lyre lyr-a -ae/ 

M 

macaroni past-a -ae/tubulata 
machine machin-a -ae/ 

machinery machinale Instrument *um 
-I n 
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machinist machinat-or -6ris m 
mackerel scomb-er -ri m 

mad (insane) insan-us -a -um; (angry) 
irat-us -a -um; be mad about (be 
madly in love with) deper-ib -ire -il 
(+ acc); go mad mente alienari; I’m 
mad at you tibi suscenseo or ego tibi 
Iratus sum 

madam domin-a -ae/ 

magazine commentari-I -brum mpl 
periodic! imagine! 

magic s magica ar-s -tis f; practice 
magic magicas artes exerc-eo -ere -u! 

magic, magical adj magic-us -a -um; do 
magic tricks praestigi-or -ar! 

magician mag-us -! m, mag-a -ae/ 
magistracy magistrat-us -us m 
magistrate magistrat-us -tis m 
magnetic magnetic-us -a -um 
maid ancill-a -ae/ famul-a -ae/ 

mail ^ epistubae -arum fpl, res (rerum) 
fpl cursuales; (postal system) curs-us 
-tis m publicus; (comput) litter-ae 
-arum fpl electronicae, epistul-a -ae/ 
electronica; deliver mail res 
cursuales red-do -dere -did! -ditus; 
forward mail res cursuales defero 
deferre detuli delatus; stack of mail 
multiiugae litterae //;/ 

mail tr do dare ded! datus; I mailed the 
letter yesterday litteras her! ded! 

mailbox capsul-a -ae/tabellaria 
mailman tabellari-us -I m 
mainland contin-ens -entis/ 
main road vi-a -ae/principalis 

major in operam primariam (cuidam 
disciplinae) dare 

make believe that adsimulare quasi (+ 
subj), simulare (+ acc w. inf); make 
fun of ludificare, elQd-o -ere elusl; 


make the mouth water ad salivam 
facere; make up (a story) excogitare; 
make up with s.o. in gratiam cum 
aliquo red-eo -ire -ii 

malaria malari-a -ae/ 

mall for-urn -i n subtegulaneum 

man vir, viri m 

manage curare; (e.g., a bank) moder-or 
-ari -atus sum; (esp. on a large scale) 
administrare; if you can manage it si 
id conficere poteris 

manager moderat-or -Oris m, 
moderatr-ix -icis / 

mane iub-a -ae/ 
manuscript manuscript-um -I n 
many mult-I -ae -a 

map chart-a -ae/geographica; map of 
the world orb-is -is m terrarum 
plctus 

march intr iter facere 

March s mens-is -is m Martius; in 
March mense Martio 

margarine margarm-um -i n 

marijuana cannab-is -is/; smoke 
marijuana fumum cannabis sug-b 
-ere sux! 

marine mll-es -itis m classicus; the 
marines classiari-i -6rum mpl 

mark tr (draw or make a mark on 

anything) notare; (set down mentally) 
designate; mark my words animum 
intende (pi: intendite) in dicta mea 

mason fa-ber -bri m lapidarius 
mast mal-us -I m 

master’s degree grad-us -us m 
magistralis 

match rament-um -I n flammiferum; 
(sports) certam-en -inis n 

mathematics mathematic-a -ae/ 
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matter intr it doesn’t matter to me 

nihil ad me pertinet; what does that 
matter to me (you, us)? quid id mea 
(tua, nobis) refert? 

matter ,v res, rel f; for that matter adeo; 
no matter how... quamvls (+ subj); 
what on earth’s the matter? 
quidnam est?; what’s the matter 
with you? quid est tecum? or quid 
istuc est rel? 

mattress culcit-a -a ef; air mattress 
culcita Inflatilis 

May mens-is -is m Maius; in May 
mense Maio 

may: I (you, etc.) may mihi (tibi, etc.) 
licet; may I leave? licetne mihi 
abfre? or licetne mihi (ut) abeam? 
{Note: in short phrases the ut is often 
omitted) 

maybe fortasse 

mayonnaise liquam-en -inis n 
Magbnicum 

mayor praefect-us -I m (• a -ae/) urbl 

meadow prat-urn -T n 

meal cib-us -i m 

mean tr significare; ( intend) volo velle 
volul; do you know whom I mean? 
sclsne quern dicam?; do you mean 
me? mene vis? yes, you te; do you 
really mean it? aisne verb? Yes, I 
do aio; how do you mean that? qul 
istuc vis?; now you know what I 
mean scls iam quid loquar; what 
does this mean? quid hoc sibi vult?; 
what do you mean? quid tibi vis?; 
what do you mean by that? quid 
istuc est verb!?; what I mean is (in 
correcting a misunderstanding) at 
enim 

meaning s significati-b -6nis/; basic 
meaning princeps significatio 


means: by all means! maxime!, immo!; 
by fair means recte; by means of 

render by abl or per (+ acc); by no 
means haudquaquam 

meanwhile interim 
measles morbili-i -orum mpl 

measure intr pat-cb -ere -ul, col lig-b 
-ere collegl; measuring ten miles in 
circumference patens (or colligens) 
decern milia passuum circuitu 

meat car-o -nis / 
meatball globubus -I m carneus 
meat grinder machin-a -ae/carnarium 
meat tray fercubum -I carnari-um m 
mechanic mechanicus 6pif-ex -ids m 

medal nomism-a -atis n; gold (silver, 
bronze) medal nomisma aureum 
(argenteum, aereum) 

medical practice medicfn-a -ae/ 
medication medicament-urn -I n 

medicine medicin-a -a ef mcdicam-en 
-inis n; practice medicine 

medicmam exerc-eb -ere -ul 

Mediterranean Sea internum mar-e -is 
n, Tuscum mare, Tyrrhenum mare 

meet tr & intr con-venib -venire -venl 
-ventus 

meeting congress-us -us m 
megaphone megaphon-um -I n 

melt tr dissol-vb -vere -vl -utus II intr 
liquesc-b -ere 

member (of the body) membr-um -I n; 
(of an organization) sodal-is -is mf 

memorize edisc-b -ere edidicl 

memory membri-a -a ef; commit to 
memory memoriae mandare; have a 
good memory bona memoria esse; if 
my memory serves me right si ego 
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satis commemini; in memory of in 
memoriam (+ gen) 

mend (clothes) sarc-io -ire sarsl sartus 

mention s menti-o -dnis /; since 

mention has been made of money 

quoniam nummorum mentio facta est 

mention tr I don’t want to mention 
him by name eum nolo nominare; 
not to mention ut non (or nihil) 
dicam de (+ ahl); not to mention the 
fact that ... ut mittam quod (+ indie) 

menu cibOrum ind-ex -icis m, cibOrum 
tabell-a -a ef; (coinput) iussOrum 
tabell-a -a ef 

merchandise venalici-a -6mm npl, 
merc-es -ium fpl 

merchant mercat-or -6ris m; (in a 
market) macellari-us -I m (-a -a ef) 

mermaid nymph-a -ae/marma 
merrily hilare, festive 

merry hilar-is -is -e, hilar-us -a -um; 
Merry Christmas! Faustum ac 
Felicem Christ! Natalem (tibi 
exopto)! Fausta Festa Natalicia 
Christ! (tibi exoptd)! 

merry-go-round circumvectabul-um -I 

n 

mess (dirt) squal-or -Oris m\ (confusion) 
turb-a -a ef; geez, what a mess! eu 
edepol res turbulentas !; make a mess 
of it turbas conci-eo -ere concivi 
concitus 

message nunti-us -! m 
metal metall-um -I n 

meter (unit of measure, verse) metr-um 
-! n 

meticulous accurat-us -a -um 
microphone microph&n-um -! n 
microscope microscopi-um -! n 


microwave oven furn-us -I m undarum 
brevium 

middle class ord-d -inis m medius; (in 
Rome) equit-es -um mpl 

middle school schol-a -ae/media 

midget nan-us -I m, nan-a -ae/ 

midnight media no-x, -ctis /; around 
midnight media circiter nocte; at 
midnight (de) media nocte; before 
midnight ante mediam noctem 

midwife obstetr-Ix -icis/ 

migraine hemicrani-a -a ef; have a 
migraine headache dol-eo -ere -u! 
ab hemicrania 

mild clem-ens -entis, mlt-is -is -e 

mile mille pass-us -uum mpl\ two miles 
duo nulia npl passuum 

military mllitar-is -is -e; military age 
aet-as -atis/militaris; military 
service mlliti-a -a ef; enter military 
service mllitiam inire; perform 
military service militare; the 
military militi-a -a ef 

milk s lac lactis n 

milk tr mul-geo -gere -si -sus or -ctus 

mince: without mincing words sine 
fuco ac fallaciis 

mind tr (look after) curare, tu-eor -eri 
tuitus sum; (regard) respic-io -ere 
respex! respectus; (object to) aegre 
(or moleste) fero fcire tuli latus; I 
don’t mind if you stay non labOro si 
manes; if you don’t mind si tibi 
molestum non est; si tibi videtur; 
mind my words ausculta (pi: 
auscultate) dictis meis!; mind one’s 
own business negdtium suum ago 
agere egi; never mind! sine! (pi: 
smite!); never mind what he says 
mitte (pi: mittite) quod dicit 
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mind s men-s -tis /' anim-us -I m; be in 
one’s right mind apud se esse; 
change one’s mind sententiam 
mutare; come to mind in mentem 
venire; enter my mind mihi in 
mentem venire; have in mind to in 
animo habere (+ inf); he’s out of his 
mind alienatus est a se; I made up 
my mind to leave constitu! hinc 
abire or certum est mihi hinc abire; I 
was out of my mind when ... 
desipiebam mentis cum ... ; it 
slipped my mind to write to you 
fugit me ad te scnbere; of sound 
mind comp-os -otis mentis; set your 
mind at ease habe animum lenem et 
tranquillum; what’s on your mind? 
quid tibi in animo est? 

mine s metalbum -I n, fodm-a -ae/ - 
coal mine fodin-a -ae/carbonaria; 
gold mine aurifodin-a -ae f; gold 
(lead, iron, copper, silver, tin) mine 
metallum aurl (plumb!, fern, cupii, 
argent!, plumb! albl); mine shaft 
fodmae pute-us -! m 

mine tr effod-io -ere effod! effossus 

miner metal lari-us -! m, foss-or -6ris m 

mineral water aqu*a -ae/mineralis 

miniskirt castuba -ae/brevissima (or 
decurtata) 

minister (eccl) minis-ter -tr! m (-tra 
-trae/J, past-or -6ris m 

minute minut-a, -ae/; any minute now 

iam iamque; in a minute moments 
temporis; the minute I saw you 
extemplS ubi ego te vldl; this minute 
(right now) iam; (immediately) 
actutum; wait a minute mane dum 

mirror specubum -! «; look at oneself 
in the mirror se in speculo intu-eor 
-erl; look into the mirror in 

speculum Inspic-i5 -ere inspexi 
Inspectus 


misbehave se male (or indecore) ger-o 
-ere gess! 

miserable mis-er -era -erum 
misery miseri-a -ae/ 

misquote alils verbis pon-o -ere posu! 
positus 

miss ( feel the want of) desiderare; (pass 
by without noticing) praeter-mitto 
-mittere -mis!; miss the mark 
destinato aberrare 

missile missil-e -is n 
mist nebul-a -ae/ 

mistake err-or -oris m, enat-um -I n; 
(esp. in writing) mend-um -I n; by 
mistake imprudens, perperam; make 
a mistake errare; you’re making a 
big mistake erras perverse or 
vehementer erras 

mistaken (idea) lals-us -a -um; unless I 
am mistaken nisi fallor 

misty nebulos-us -a -um 

mixed salad commfxta acetfiri-a -6rum 
npl 

mixer mac bin -a -ae/mlxt6ria 

mobile home domuncuba -ae/ 
subrotata; ( trailer home) 
habitacubum -I n remulcatum 

model exempbar -aris n; (of clothes) 
vestimentOmm monstatr-Ix -fcis f(or 
monstrat-or -Oris m) 

modem (comput) transmodulatr*um -i n 

moderate (of persons) moderat-us -a 
-um; (of things) modic-us -a -um; of 
moderate size modic-us -a -um 

modest modest-us -a -um 
modesty modcsti-a -ae/ 

modify tr adicior adic! adiectus sum (+ 
dat); which noun does “bonus” 
modify? cui nomin! “bonus” 
adicitur? 
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modifying adj adiect-us -a -um (+ dat) 
molars dentes mpl molares 
mole talp-a -a e/ 
mom mamm-a -ae/ 

moment moment-um -I n temporis; at 
any moment omnibus momentls; at 
the very moment ipso tempore; at 
the very same moment puncto 
temporis e&dem; for a moment 
paulisper; in a moment (i.e., 
presently) statim; just a moment ago 
modo 

Monday dries -el m Lunae 

money argent-um -I n. pecuni-a -ae/ 
numm-T -6rum mpl; (of paper) 
monet-a -ae/chartacea 

money belt ventral-e -is n; (of cloth) 
zon-a -ae/ 

money order (nummarium) mandat-um 
-I n cursuale 

monitor (comput ) monitorbum -I n, 
caps-a -ae/computatralis 

monkey sfmi-us -T m, simi-a -ae f; (as 
term of abuse) you monkey! sfmia!; 
monkeys chatter sfmil strident 

monopoly monop&li-um -T n; play 
monopoly monopolies ludere 

monosyllable v monosyllab-a -ae/ 
month mens-is -is m 
monument monument-um -i n 
moo mug-io -ire -lvl or -il 

mood affect-us -us m animi, anim-us -I 
m; (gram) mod-us -I m; be in a good 
mood bonum animum habere; get 
over one’s mood animum superare; 
imperative mood, e.g., “read!” 
modus imperativus, ut “lege!”; 
indicative mood, e.g., “I read” 
modus indicatfvus, ut “lego”; 
subjunctive mood, e.g., “although I 


read” modus subiunctivus, ut “cum 
legam” 

moose alc-es -is / 

moped autobirotuha -ae/ 

more adj plus, pluris n; plur-es -ium mf 
pi; (denoting greater extent of space 
or time; also number) amplius; more 
(things) plur-a -ium npl; but more 
of this another time sed de hoc alias 
pluribus; more money, strength, 
power plus pecuniae, virium, 
potentiae 

more adv magis; more or less magis 
minusve; more than magis quam; 
more (less) than ... years old maior 
(minor) ... annos nat-us -a -um 

moreover praeterea 

morning matutm-um -I n, temp-us -oris 
n matutfnum; early in the morning 
bene mane, multo mane; from 
morning till evening a mane usque 
ad vesperam; good morning! salve!; 
in the morning mane; sleep all 
morning to turn mane dormire; the 
next morning mane postndie; this 
morning hodie mane 

mortar harenat-um -I n 

mortgage ,v hypothec-a -ae/- pay off a 
mortgage hypothecam liberare; take 
out a mortgage hypothecam obligare 

mortgage tr hypotheca obligare 

mosquito cul-ex -icis m 

most adj plerique, pleraeque, pleraque; 
most people plerique or plerique 
homines 

most adv (with verbs) maxime; (with 
adjs and advs, expressed by the 
superlative degree); (in the case of 
an adj in -ius maxime + positive) 

mostly (for the most part, principally) 
maximam partem; (generally) 
plerumque 
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motel devcrsori -11111 -I n vehicularium 
moth blatt-a -ae/ 
mother ma-ter -tris / 
mother-in-law socr-us -us/ 
motherless matre orb-us -a -um 
motherly matern-us -a -um 

motion mot-us -us in; (pari) sententi-a 
-ae/- approve a motion sententiam 
comprobare; make a motion 
regarding refero referre rettuli 
relatus de (+ abl); on my motion me 
referente; oppose a motion 
sententiae [dat] obsist-o -ere obstitl 

motivate concitare 

motivation (for) rati-o -6nis/(+ gen); 
incitament-um -I n; motivation to 
study incitamentum studiendi 

motive caus-a -ae/ rati-o -finis /; what 
was his motive in coming? Cuius re! 
causa venerat?; he had a strong 
motive magna ratio el erat 

motor mbt&ri-um -I n, motr-um -T n 
motor boat scaph-a -ae/automataria 
motorcycle autobirot-a -ae/ 
motorcylist autobirotari-us -I m (-a -ae 

f) 

motorist autoraedari-us -I m (-a -ae/), 
autoclnetist-es -ae mf 

motor oil ole-um -I n motOril 
mountain mon-s -tis m 

mountain chain mont-es -ium mpl 
perpetu! 

mountain climbing ascensi-o -6nis/ 
montium (see Chapter V) 

mountainous montu6s-us -a -um, 
montan-us -a -um 

mourn tr & intr lug-eb -ere lux! luctus 

mourning maer-or -oris in; (outward 
expression of grief) luct-us -us m 


mouse (animal) mus, muris m; (comput) 
mus, muris m, muscul-us -T m; mice 
squeak mures mintriunt 

mouse clicker (comput) muris 
pulsabul-um -I n 

mouth os, oris n; (of a river) 6sti-um -I 

n; I had better keep my mouth shut 

taceam optimum est; shut your 
mouth! obsera os tuum! 

mouthful bucc-a -ae/ 

move tr mov-eo -ere movT motus II intr 
mover!, se movere; (to change 
residence) migrare 

movie taeniol-a -ae/clnematographica, 
fabul-a -ae/clnematographica; go to 
see (watch) a movie taeniolam 
clnematographicam vls-o -ere -I; 
show a movie taeniolam 
clnematographicam exhib-eo -ere -ul 
-itus (see Chapter V) 

movie camera machinul-a -ae/ 
clnematographica 

movie projector proiectbri-um -I n 
clnematographicum 

movie screen linte-um -I n late extentum 

movie theater cmemate-um -! n; go the 
movie theater (or to the movies) in 

clnemateum eo Ire !v! 

movies imagin-es -um //i/ moventes 

mow the lawn gramen (or pratulum) 
reseco -are -u! -tus 

muffin scriblft-a -ae/ 
mug .v (cup) pocul-um -I n 
mug tr mulcare 
mugger percuss-or -Oris m 
muggy aestu6s-us -a -um 
mulberry mbr-um -I n 

mule mul-us -I m, mul-a -ae/- mules 
bray mull rudunt 

mull over aestuare in (+ abl) 
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mumps pardtft-is -idis/ 
municipality munidpi-um -I n 

murder s nex, necis f (passive in sense 
while caedes is active in sense); (by 
hacking or striking) caed-es -is / 
occisi-5 -6nis/ 

murder tr (by wicked and cruel means) 
necare; (violently and ruthlessly) 
trucldare; (by hacking or striking) 
caed-b -ere cecidl caesus; murder a 
song canticum lacerare 

murderer necat-or -Oris m, homicfd-a 
-ae mf; (of a father, mother, or near 
relative) parricid-a -ae mf 

murderess necatr-Ix -ids/ 

muscle muscul-us -I m; pull a muscle 
musculum distorqu-eo -ere distorsl 
distortus 

muscle-bound musculls cbntrict-us -a 
-um 

muscular musculos-us -a -um 
museum muse-u m -I n 

mushroom fung-us -I m; (a choice kind) 
bolet-us -l m 

music music-a -ae/ 

musical music-us -a -um; musical 
instrument Instrument-um -I n 
musicum; musical note not-a -ae/ 
musicalis 

musician music-us -I m (-a -ae /) 

must: I (you) must go mihi (tibi) 
eundum est 

mustache subi-um -I n 

mustard sinap-is -is/ 

mutter mussare 

mutual mutu-us -a -um 

my me-us -a -um 

my oh my! vae misero (-ae) mihi! 

myth myth-os -I m 


mythological mythologic-us -a -um 

mythology mythologi-a -ae/ 

N 

nag tr obiurgitare 

nail clav-us -I m; (of a finger, toe) 

ungu-is -is m; cut the nails ungues 
resec-o -are -ul -tus; drive in a nail 
clavum fig-o -ere fix! fixus; you hit 
the nail on the head tu rem acu 
tetigisti 

nail tr (to) clavo (or clavls) confrg-o 
-ere confixl confictus (+ dat of that to 
which); to nail (boards) together 
(tabulas) inter se clavls confrgere 

name s nom-en -inis n; Varro by name 
nomine Varro 

name tr nominare; (enumerate) 
nuncupare 

nap brevis somn-us I in; take a nap 
brevem somnum capere 

napkin mapp-a -ae/ mappul-a -ae/ 

narcotic medicament-um -I n 
psychotropium 

narrow angust-us -a -um, tenu-is -is -e 

narrow-minded angust-us -a -um; be 
narrow-minded angustl animi esse 

narrow-mindedness angusti-ae -arum 
fpl (pectoris) 

nasty (foul) foed-us -a -um; (mean) 
turpis -is -e 

nation gen-s -tis / 

natural secundum naturam; (unaffected) 
incomposit-us -a -um, simpl-ex -icis 

naturally naturaliter; (of course) nempe, 
utpote; (unaffectedly) simpliciter 

nature natur-a -ae/; (physical world) 
natura rerum; (of a person) 
ingeni-um -I n 
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naughty Improb-us -a -um; (saucy) 
petul-ans -antis 

naval naval-is -is -e 
navel umbilic-us -T m 
navigable navigabi-lis -is -e 

navy copi• ae -arum //?/ navales; have a 
powerful navy navibus plurimum 
posse 

near adj (not distant in place or time) 
propinqu-us -a -um; (neighboring) 
vlctn-us -a -um (+ dat), prope (+ acc) 

near prep prope (+ acc) 
nearby in proximb 
nearsighted my-ops -6pis 
nearsightedness my6pi-a -ae / 

neat (clean; elegant) mund-us -a -um; 
neat! optime! 

necessary necessari-us -a -um; if it is 
necessary for you to stay on si opus 
est te commorari; if it is necessary 
for your health si opus est ad tuam 
valetudinem; it is necessary necesse 
est 

neck coll-urn -I n, cerv-Ix -ids f (usually 
used in the plural) 

necklace torqu-es -is m, montl-e -is n; 
(of precious stones) monile 
gemmatum 

necktie f5cal-e -is n 

need deslderare; eg-e5 -ere -ul (+ abl, 
more rarely + gen); I (you, we) need 
money opus est mihi (tibi, nobis) 
argents [abl] 

needle ac-us -us / 

needless to say quid quaeris?; quid 
multa? 

needy in-ops -opis 

negligence negligenti-a -ae / incuri-a 
-ae/ 


negligent neglig-ens -entis 

neigh intr hinn-io -ire -il; neigh at 
adhinntre 

neigh s hinmt-us -us m 

neighbor (on the border) fimtim-us -I m 
(•a -ae/); (nearby or next door) 
proxim-us -I m (-a -ae/); (one in the 
neighborhood) vlctn-us -I m (-a -ae/) 

neighborhood vlctni-a -ae / 

neither neu-ter -tra -trum; that’s 

neither here nor there ( a matter of 
indifference) susque deque est 

nephew fili-us -I m sorOris; filius fratris 
nerd inconcinn-us -I m (-a -ae/) 

nerve nerv-us -I m; what nerve! O 
audaciam! 

nervous intent-us -a -um, trepid-us -a 
-um 

nervousness trepidati-5 -6nis/ anim-us 
-I m trepidus 

nest nld-us -I m; build a nest nldificare 
net (also comput) ret-e -is n 

neuter adj neu-ter -tra -trum, neutral-is 
-is -e; in the neuter neutraliter 

neutral nullius partis (esse) 
never numquam; never yet nondum 
nevertheless tamen, nihilosetius 
new nov-us -a -um 

news ( esp. brought by a messenger) 

nunti-us -I m; I just got news that 
modo mihi nuntiatum est (+ acc w. 
inf); if you happen to have any 
news about ... si quid forte novl 
habes de (+ abl); if you have no 
news about ... si nihil novl habes de 
(+ abl); I’ll tell you when I have 
any news narrabd, cum aliquid 
habebo novl; is there any news? 
numquid novl? no other news nihil 
praeterea novl 
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news broadcast nuntii -orum mpl 
(radiophOnicT, televlsificl) 

newscast telediari-um -I n 

newspaper act-a -orum npl diurna, 
diari-u m -I n; morning (evening) 
newspaper diarium matutfnum 
(vespertmum); newspaper article 
commentati-b -6nis /; weekly 
newspaper acta hebdomadalia 

newsstand diariorum tabernul-a -ae/ 

next adj proxim-us -a -um; next to 
proxim-us -a -um (+ dat), iuxta (+ 
acc) 

next adv proxime; next comes, then ... 
then ... after that unde . .. dein ... 
dein ... inde ... 

nice (courteous) concinn-us -a; (in 
personality) lepid-us -a; (cute) 

bell-us -a -um; nice weather caelum 
serenum; it was nice of you to invite 
me, but no, thank you bene vocas, 
sed tam gratia est; it wasn’t nice of 
you to say that non belle fecisti qul 
id dfxeris; say s.th. nice aliquid belli 
dicere 

nick: in the nick of time in ipso articulo 
temporis 

nickname agn6m-en -inis n 

niece frli-a -ae/sor6ris; ft 1 i - a -ae/ 
fratris 

night nox, noctis f; at night noctu, de 
nocte; at this time of night hoc 
noctis; by night noctu, de nocte; day 
and night (continually) per dies et 
noctes, diem noctemque; every night 
per singulas noctes; from morning 
till night a mane ad noctem usque; 
good night (greeting) bene valeas et 
quiescas; last night proxima nocte; 
late at night multa de nocte; night 
after night per singulas noctes; night 
and day (continually) noctes et dies; 
one night quadem nocte; on the 


following night proxima (or 
Insequente nocte; (on) the night 
before last superi&re nocte; spend 
the night pernoctare; till late at 
night ad multam noctem 

nightclub discothec-a -ae/ 

nightfall: at nightfall sub noctem; till 
nightfall usque ad noctem 

nightgown camfsi-a -ae/nocturna 

nightmare somni-um -I n turbulentum; 
have a nightmare somnium 
turbulentum pat-ior -I passus sum 

night owl (person) noctis av-is -is f; 
(bird) noctu-a -ae/ 

night table mensul-a -ae/cubicularis 
nipple papill-a -ae/ 
nitwit barcal-a -ae mf 

no adj null-us -a -um; no one nem-o 
-inis 77i; no parking cave statuas 
vehiculum!; no passing cave 
praeveharis!; no stopping ne sistito!; 
no way! nullo modo! or nequaquam! 

no adv non, mmime; no longer non iam, 
non diutius 

noble (sentiments) grand-is -is -e 
nominative adj nominativ-us -a -um 

nonsense nug-ae -arum //?/; cut out the 
nonsense! omitte (pi: omittite) 
nugas! no nonsense! ne nugare! 
that’s a lot of nonsense nugae sunt 
istae magnae; you are talking 
nonsense nugas garris; nugaris 

nonsense! nugas! (acc is frequent with 
exclamations) 

noodle collyr-a -ae/ 

noodle soup iu-s -ris n collyricum 

noon meridi-es -el m; at noon meridie; 
before noon ante meridiem 

north adj septentrional-is -is -e 
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north adv ad septentriones; north of 
supra (+ acc) 

north s septentrion-es -um mpl; on the 
north a septentriOnibus 

northern septentrional-is -is -e 

northward in septentriones versus 
[versus is an adverb] 

north wind Aquil-b -6nis m 

nose nas-us -T m; have a good nose for 
these things haec festive odorari; 
under his very nose ante oculos 

nosey curios-us -a -um; I don’t want to 
be nosey but. .. n5n libet curiosus 
(-a) esse sed ... 

nostrils nar-es -ium //;/ 

not non; haud (more emphatic than non, 
and used chiefly before adjs and 
advs); (softened negative) parum; 
and not nec, neque; not at all non 
omnmo; not bad n5n male; not even 
ne ... quidem; not only .. . but also 
non sOlum ... sed etiam; not that 
non quod (+ subj); not yet nondum 

note 5 not-a -a ef; (short letter) codicill-I 
-Orum mpl; musical note nota 
musica; notes annotati6n-es -umfpl; 
take notes enotare, annnotare 

note tr notare; note down enotare 

notebook libell-us -I m, pugillar-es -ium 
mpl 

note pad pugillar-es -ium mpl 

nothing nihil 

notice animad-verto -vertere -vertl 
-versus 

notorious not-us -a -um, Tnfam-is -is -e 

noun s nom-en -inis n; (of an inanimate 
object) vocabul-um -I n 

novel op-us -eris n fabulOsum 

November mens-is -is m November; in 
November mense Novembri 


now nunc; (denoting emphasis and 
urgency) iam; (transitional, never in 
first place) autem; even now etiam 
nunc; just now (a moment ago) 
modo; now and then subinde; now 
at last nunc tandem; now here’s the 
point nunc cognosce rem; now ... 
now modo ... modo; now that 
posteaquam (+ indie); now what? 
quid nunc?; right now (immediately) 
iam iam; ten years from now ad 
decern annos 

nowadays hodie, nunc 
nowhere nusquam 

nuclear nuclear-is -is -e; nuclear power 

vls/nuclearis 

nudge fodicare 
number .s numer-us -I m 

numeral v n5m-en -inis n numerale (ut 
“unus,” "duo,” “ tres” one, two, 
three) 

nurse nosocom-a -a ef; (male) 
nosocom-us -I m 

nursery conclav-e -is n Infantium 
nursing home nosocomi-um -I n 

nut nux, nucis f; be nuts about 
someone (amOre) deper-eo -ire -il 
aliquem; he is a nut nuga iste est; 
he’s nuts alienatus est a se; you’re 
nuts deliras 

nutty (coll) baceol-us -a -um 
nymph nymph-a -ae/marina 

o 

oak adj robore-us -a -um 
oak rob-ur -uris n, querc-us -us / 
oats aven-a -ae/ 

obedient (to) oboediens -ends (dot) 

object s (gram) expressed by the verb 
adiungl, for example, “the man” is 
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the object of the verb ‘hie homo” 
verbo adiungitur [Note: Roman 
grammarians never used the word 
“obiectum ” in connection with a 
verb or preposition. Whereas we 
would say, for example, “man is the 
object of the verb” the Romans 
would say “man is joined to the 
verb. ” See also the definition of 
“modify” above.] 

object (to) obsist-o -ere obstitl (+ dal) 

objection: I have no objection per me 
licet; if you have no objection si per 

te licet 

object lesson document-um -I n 

obliged: I’m much obliged to you for 
sending me your book fecistl rnihi 
pergratum quod librum ad me mlsistl 

obliging commod-us -a -urn 

obscurity ignobilit-as -atis / 

obviously manifesto 

occasion: for the occasion in tempus; if 
occasion should arise si fuerit 
occasib 

occasionally per occasiOnem, sublnde 

occupation (means of livelihood) 

quaest-us -us m; what is your 
occupation? quern quaestum facis? 

occupy (take possession of) occupare; 
(take by force) cap-io -ere cepl 
captus; be occupied with something 
in aliqua re versari 

occur (take place) Incid-b -ere -I; (come 
up) obven-id -ire; that had never 
occurred to me mihi istuc numquam 
in mentem venerat. 

ocean ocean-us -I m; the Atlantic 
Ocean oceanus Atlanticus or mare 
Atlanticum 

ochre sTlace-us -a -um 


o’clock: at two o’clock hora die! 
secunda (see p. 81) 

October mens-is -is m October; in 
October mense Octobri 

odd (strange) Insolibus -a -um, mlr-us 
-a -um; (number) impar, Imparis; 
how odd! ridiculum! 

off (said of an island) ante (+ acc); off 

(the coast of) Italy ante Italiam ; be 
far off procul esse; be a long way 
off longe abesse; be off to hinc ab-eb 
-ire -ivI or -il ad (+ acc); be well off 
locuples esse; I’m off to the forum 
ego hinc me ad forum (ago); where 
are you off to? quo te agis? 

offenses delict-a -Drum npl 

offhand remark diet-urn -I n 
incuriosum 

offhand: ex tempore; say offhand de 

summo pectore dicere 

office hon-or -Oris m, magistrat-us -us 
m; (workplace) officin-a -ae/; 
(teacher’s) studiol-um -I n; gain an 
office magistratum (or honOrem) 
adsequ-or -I adsecutus sum 

officer praefect-us -I m; cavalry officer 

praefectus equitum; (police) vig-il 
-ilis mf 

offside: be offside seorsum sto stare 
steti 

often saepe, nonnumquam 

oh boy! eu! 
oh my! vae mihi! 
oho! eho! 

O.K. fiat or licet; if it’s O.K. with you 

si tibi videtur; we’re O.K. bene 
habemus 

old vet-us -eris ( single-ending adj), 
vetubus -a -um; be ... years old ... 
annos nat-us -a -um esse; older 
maior natu; oldest maxim-us -a natu 
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old age sencct-us -utis / senect-a -ae/ 
old-age home gerontocomi-um -I n 

old lady an-us -us f; little old lady 

anicul-a -ae/ 

old man sen*ex -is m 
old woman an*us -us/ 
oldster sen*ex -is m 
olive oliv*a -ae/ 
olive oil ole*um -I n 
omelet lagan *um -i n ex ovls 

once ( on a certain occasion) quodam 
die; (one time) semel; once I get 
started, I can’t stop quandd incipio, 
desinere n5n que5; at once 
(immediately) ilieo, statim; 
(simultaneously) simul; once and for 
all semel in perpetuum; once or 
twice semel atque iterum; once upon 
a time olim 

one un*us -a -um; at one time 

( formerly) olim; one another inter 
se: they embraced one another inter 
se amplexl sunt; one and the same 
unus et Idem; one house unae aed*es 
-ium fpl; one ... the other alter ... 
alter; one would think crederes; we 
can discuss that one on one de e5 
coram disputare possumus 

one-way street vi*a -ae/umus cursus 
onion caep*a -ae/ 

only solum, tantummodo (usu. after the 
word it emphasizes) 

open adj (not shut) apert*us -a -um; 
(candid) candid*us -a -um; in the 
open (air) sub dlvo 

open tr aper*i5 -ire aperui apertus 
openly prOpalam 

opera melodram*a -atis n; go to see an 
opera melodrama vIs*o -ere -I 


opera house theatr*um -1 n 
melodramaticum 

operate on sec*o -are -ul -tus 

operating system (comput) system*a 
-atis n internum 

operation operati*5 -6nis /; (surgical) 
secti-d -6nis f (or operatio) medica; 

conduct military operations res 

ger*o -ere gessl 

operetta melodramati*um -I n 

opinion sententi*a -ae f; express an 
opinion sententiam dicere; in my 
opinion mea sententia, meo iudicio; 

what is your opinion about... ? 

quid oplnaris de (+ abl) ? 

opinion poll interrogati*o -finis/ 
(politica) 

opponent adversari*us -I m (*a -ae/j; 
(for office) competi*tor -tfris m (*trix 
-tricis f) 

opposite prep versus (+ acc) (often 
postpositive), adversum (+ acc), 
contra + acc); opposite of ex adverso 
or exadverso (+ gen) 

optician fa*ber -bri m opticus 
or aut, vel; (in double questions) an 

orange adj (color) auranti*us -a -um, 
lute*us -a -um 

orange mal*um -I n aurantium; (color) 
col*or -6ris m luteus 

orangeade mall auranti! p6ti*o -6nis/ 
orange juice aurantil succ*us -I m 
orbit orbit*a -ae/ 
orchard pomari*um -I n 

orchestra symphoni*a -ae/ 
symphdniac-T -orum mpl 

ordinal adj ordinal*is -is -e (ut “primus” 

first) 

organ (anat) vise*us -eris n; (musical 
instrument) organ*um -I n musicum 
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ostrich struthiocamel-us -I m (see bird) 

other ali-us -a -ud 

ouch! au!; ei!; oeei! 

ought deb-eo -ere -ui -itus 

ounce unci-a -ae/ 

our nost-er -ra -mm 

out: out of doors forls; out of place: if 
it is not out of place nisi alienum 
est; out of fear propter metum; out 
of wood de lignd; out with it! (tell 
me!) cedo! (pi: cette!) [an old 
imperative ]; the book is not yet out 
liber e prelb nondum exiit 

outdo superare 
outdoors foris 

outfielder extern-us cust-os -6dis mf 
outfit habit-us -us m, synthes-is -is/ 

outlet (electrical) electrica capsul-a -ae/ 
contactus 

outline dellneati-d -6nis/ 

outline tr dellneare 

output (comput) exit-us -us m 

outside (direction) foras; (position) forls 

outspoken llberi-or (gen: -6ris) 

outstanding praest-ans -antis 

oven furn-us -I m 

over (above) (with motion) super (+ 
acc); (in position) supra (+ acc); it’s 
all over! actum est!; over sixty years 
old maior (quam) annos sexaginta 
nat-us -a; when the battle was over 
confecto proelio 

overalls encombom-a -atis n 

overcast nubil6s-us -a -um, nubil-us -a 
-um; become overcast nubilare 

overcoat superindument-um -I n 
over-confident nimis cdntfd-ens -ends 


overhead projector proiectbri-um -I n 
superacapitale 

overtime (in a game) additicium 
temp-us -oris n 

overture exordi-u m -I n (melodramatis) 

overwhelmed: be overwhelmed with 
work dbru • or -I obrutus sum, 
tamquam fluctu, sic opere 

owl bub-d -6nis m; owls hoot bObones 
bubilant (see bird) 

ox bos, bovis m; oxen bellow boves 
boant 

oyster ostre-a -ae/ 
oyster bed ostreari-um -I n 
oyster shell ostreae test-a -ae/ 

P 

pack (e.g., a theater) stipare; pack up 
the luggage sarcinas ( or sarcinulas 
or vasa) collig-o -ere colleg! 
collectus 

pack x (of cigarettes) capsell-a -ae/; 
(throng) turb-a -ae/ 

package, packet fascicul-us -I m 

page pagin-a -ae/; at the bottom (top) 
of the page in Ima (summa) pagina 

pain dol-or -oris m; be a big pain in the 
neck molestissim-us -a -um esse; feel 
pain dolOre affic-ior -I affectus sum; 
be in pain dol-eo -ere -ui; severe 
pain ingens or vehemens dolor; stop 
being a pain in the neck molestus 
(-a) ne sis; take pains to operam 
dare ut (+ subj) 

painstaking operos-us -a -um 

paint s pigment-um -I n 

paint tr & intr ping-o -ere plnxl plctus 

paint brush penicill-us -I m 

painter plct-or -Oris m, plctr-Ix -icis/ 
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painting (the art; picture) pTctur-a -ae/; 
(painting on a board) tabul-a -ae/ 
(plcta) (see Chapter V) 

pair par paris n 

pajamas synthes-is -is/dormit6ria 
palate pa I at-urn -I n 
pale pallid-us -a -um 
palm (of the hand) palm-a -ae/ 
pancake artolagan-um -I n 
panther panther-a -a e/ 
pantry cell-a -ae/penaria 

pants brac-ae -arum fpl; hot pants 
perbreves bracae femineae 

pantyhose tibial-ia -ium npl bracaria 
paper chart-a -a e/ 
paper adj chartace-us -a -um 
paperback lib-er -li m charta contectus 
paper clip fiblcul-a -ae/chartarum 
paperhanger tapetari-us -I m 
paprika capsic-um -I n 
parachute decidicul-um -I n 

paragraph paragraph-us -I m, cap-ut 
-utis n 

parakeet psittacul-us -I m 

parallel bars hast-ae -arum fpl 
parallelae 

parcel fasc-is -is m (or fasclcul-us -I m) 
cursualis 

pardon s veni-a -ae f; grant s.o. a 

pardon veniam alicui dare; obtain 
pardon veniam impetrare 

pardon tr ign6sc-o -ere ignOvI (+ dat); 

pardon me for what I said ignOsce 
mihi, quod dixero 

parent parens -ends mf 

parentage gen-us -eris n 

park s hort-T -6rum mpl, viridari-um -I n 


park tr (the car) autocmetum statuo, 
statuere, statu! 

parking fee tax-a -ae/stativa 

parking lot are-a -ae/stativa 

parking-lot attendant cust-5s -6dis mf 

areae stativae 

parking meter statimetr-um -! n; put a 
coin into the parking meter 

nummum in stabmetrum immitt-o 
-ere immis! immissus 

parking: no parking! cave statuas 
vehiculum 

parliament parlament-um -I n; member 
of parliament parlamentari-us -! m 
(•a-ae/j 

parrot psittac-us -I m 

parse tr proprietates (+ gen) descnb-5 
-ere descrips! 

parsley petroselfn-um -! n 

part 5 par-s -tis f; (in the hear) 
discrim-en -inis n 

part tr (the hair) diserfminare 

part of speech par-s -tis/orati6nis 

participle participi-um -I n; past or 
perfect participle praeterit! temporis 
participium; present participle 
praesentis temporis participium 

particle particul-a -ae / (namely, the 
four parts of speech that are 
indeclinable: adverb, preposition, 
conjunction, interjection) 

particular particular-is -is -e; in 
particular potissimum 

partly partirn; it is partly cloudy 
(sunny) today (caelum) hodie est 
partim nubilosum (apneum) 

partridge perd-ix -ids mf (see bird) 

party (side) par-s -tis f facti-5 -6nis /; 
(celebration) convivi-um -I n; give a 
party convfvium dare; throw a 
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party convivium agitare; join a 
party parti se atliun-gd -gere -xl 

pass s (defile) salt*us -us m; (basketball) 
corhifol 1 - is -is m transmissus; 
(football) pedifolbis -is in 
transmissus 

pass tr (go by) praeter-ed -ire -ii -itus; 
(ride by) practer* vehor -vehi -vectus 
sum; (the time, life) ter*o -ere trlvl 
trltus; (basketball, football, lacrosse) 
trans-mitto -mittere -mis! -missus; 
pass a law (rogationem or legem) 
perfero perferre pertuli perlatus; pass 
around c ire uni'fern -ferre -tul! 

-latus; pass a test probatiOnem 
sustin-cd -ere -ui; pass out distribu-d 
-ere -ui -tus; pass sentence decern *5 
-ere decrevi decretus; pass the 
bread, please! porrige panem quaesO 
II intr (of time) transire; pass away 
(die) deced-d -ere decessi; it came to 
pass factum est; pass by (go or ride 
by) praeterire, praetervehl; pass for 
(appear to be) probare prd (+ abl); 
pass out (faint) col lab-or -I collapsus 
sum 

passage (in a text) loc-us -I m; (across 
water) transit-us -us m 

passbook (bank book) argentariae 
libelbus -l m 

passenger vect-or -Oris m, vectr-Tx -icis 

/ 

passenger train tram-en -inis n 
commune 

passing: no passing! cave praeveharis! 

passion cupidit-as -atis/; (lust) libfd-d 
-inis/ 

passionate ard-ens -entis 

passionately efflictim 

passive adj passfv-us -a -um 

Passover Pascha n [indecl], Pasch-a 
-atis n 


passport commeatus dipldm-a -atis n 
password (also comput) tesser-a -ae/ 
past prep praeter (+ acc) 

past s praetcrit-a -6rum npl; (gram) 
praeterit-um temp-us -oris n; in the 
past antehac 

pasta collyr-a -ae/ 
pastries cuppcdi-a -Drum npl 

pastry baker cuppedinari-us -I m (-a 
-a e/) 

pastry shop cuppedinari-a -a e/ 

pasture pascu-um -I n 

pathetic elamentabil-is -is -e 

patience patienti-a -a e/ 

patient adj pati-ens -entis 

patient ,v ae-ger -gri m, ae-gra -grae/ 

patiently aequd animo 

patrician patrlci • us -a -um 

patriot ama-tor -tOris m (■ tn x -trfeis)/ 
patriae 

patriotic am-ans -antis patriae 
patriotism am* or -Oris m patriae 

pattern .v regul*a -a ef; (of weaving) 
text*us -us m 

pauper paup*er -eris inf 

pave: pave the way to viam facere ad 
(+ acc) 

pavement pavlment*um -I n 
paw pes, pedis m 

pay s merc*es -edis/- (in the military) 
stlpendi*um -I n (see wages) 

pay tr solv*o -ere -I solutus; pay off 
persolvere, exsolvere; pay off a debt 
debitum persolvere; pay on time ad 
tempus or ad diem dictam solvere; 
pay out (money) to denumerare 
(nummbs) (+ dal); pay s.o. $20 for 
denumerare alicui vlgintl dollaros pro 
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(+ cibl); pay s.o. a visit aliquem 
invis-o -ere -I II intr it pays to listen 
pretium operae est auscultare 

payment solutbo -6nis/(pecuniae) 
pay phone telephon*um -I n nummarium 

pea pTs-um -I n; pea soup ius, iuris n ex 
plsls 

peace pax, pads / break the peace 
pacem fixing *o -ere fregl fractus; 
bring about peace pacem conciliare; 
have peace negotiations with s.o. 
agere cum aliquo de pace; in peace 
and in war domi et mllitiae (or in 
militia); peace was concluded on 
condition that ... pax convenit in 
earn condiciOnem ut ... ; make 
peace with pacem facere cum (+ abl) 

peach persic-urn -I n 

peacock pav*o -6nis m, pav• a -ae f(see 

bird) 

peanut arachis, arachidis/hypogea 

peanut butter butyr-um -I n ex 

arachidibus; put peanut butter on 
bread butyrum ex arachidibus panl 
adhibere 

pear pir-um -I n 
pearl margarft-a -ae/ 

pearl earrings margantae -arum fpl 
dependentes 

pearl necklace month e -is n baccatum 
peck (little kiss) basiohum -I n 
pedal pedahe -is n 
pedestrian pcd-es -itis mf 

pedestrian crossing transit-us -us m 
peditum 

pee ming*o -ere minx! mictum; (coll) 
facere 

peel s cuhis -is f; (rind, thick skin) 
corhum -I n, cort-ex -icis in; apple 


peel mail cut*is -is f; orange peel 
corium mall aurantil 

peel tr resecare cutem (+ gen) 
pelican onocrotahus -I m (see bird) 

pen penn*a -ae/ calam*us -I m 
scriptOrius 

penalty poen*a -ae/ pay the penalty 

poenas persolv*b -ere -I, poenas dare 

penalty kick (from 11 meters) ict*us -us 
m undecim metrOrum; (from 7 
meters) ictus septem metr&rum 

pencil graphbum -I n, stihus -I m 
plumbeus 

pencil sharpener Instrument *um -I n 
cuspidarium 

pendulum perpendicuhum -I n 
peninsula paenmsuha -ae/ 

pentathlon pentathhum -I n; win the 

pentathlon pentathlo vinc*o -ere vlci 

penult v paenultima syllab*a -ae/ 

people homin*es -um mpl; people who 
speak Latin qul Latfne loquuntur 

pep aclacrit*as -atis/ 

pepper pip*er -eris n 

pepper shaker piperhvum -I n 

pep rally convent*us -us m hortatOrius 

pep talk alloqui*um -I n hortat&rium; 
give a pep talk to alloquium 
hortatOrium habere apud (+ acc) 

percent centesim*a -ae/ 

perch (fish) perc*a -ae/ (for birds) 
pertic*a -ae/ 

perch intr (on) Insfdo -ere Insedl (+ dot) 
perfect perfect*us -a -um 
perfectly (totally) plane 

perfect tense x temp*us -oris n 
praeteritum perfectum 
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perform (duty) praest-o -are praestiti, 
fung-or -I functus sum (+ abl) 

perfume unguent-um -I n 

perfume shop tabern-a -ae/unguentaria 

perhaps fortasse 

period (punctuation mark) punct-um -I 
n; (span of time, class period) 

spati-um -I n; in the third period 
tertio spatio; I’ll not give in. period! 
non concedam. dixl!; period of life 
aet-as -atis/vitae 

periodical periodic-um -I n 
peristyle peristyli-um -I n 
perjure oneself periurare 

perjury periuri-um -I n; commit 
perjury periurare 

persistence assiduit-as -atis / 
persistent assidu-us -a -um 
person hom-o -inis mf 

personal adj personal-is -is -e; personal 
computer computatr-um -I n 
domesticum; personal finances res, 
rel/familiaris; personal injury 
iniuri-a -ae/ 

personality indol-es -is / 

personally adv expressed by ipse, per 
me, per te, etc. 

pessimistic Infel-Ix -fcis 

pester molestias af-fero -ferre attull (+ 
dat) 

pet delici-ae -arum fpl; have as a pet in 
deliciis habere 

pet tr (stroke) permulc-eo -ere permulsl; 
(fondle) subigitare II intr inter se 
subigitare 

pharmacist (see druggist) 
pheasant phasian-a -a ef (see bird) 

phew interj (gratified surprise or relief) 
ehem!; (at a bad smell) fu!; fi!; 


phew! what’s that stench? fi! 

quidnam est iste fetor? 

phlegm pltuit-a -ae/ 

phobia phobi-a -a e/ 

phone (see telephone) 

phony affectat-us -a -um 

photo (see photograph) 

photocopier machin-a -ae/phototypica 

photocopy 5 exempl-ar -aris n 
phototypicum 

photocopy tr phototypice descrfbere 

photograph v imag-o -inis/ 

photographica; take photographs 
imagines luce exprimere 

photograph tr photographice redd-o 
-ere reddidl redditus 

photographer photograph-us -I m (-a 

-ae/) 

photographic film taeniol-a -ae/ 
photographica 

photography photographi-a -ae/ 
photo shop officfn-a -ae/photographica 
phrase s locuti-o -6nis/ 

physical condition corporis habit-us 
-us m 

physical therapist iatralipt-es -ae m 
physical therapy iatraliptic-e -es / 
pianist clavic-en -inis mf 

piano clavicordi-um -I n; play the 
piano clavicordio canere 

pick (pluck) carp-o -ere -si -tus; (gather) 
leg-b -ere leg! lectus; pick (out) 
(select) elig-o -ere elegl electus; pick 
pockets manticularl II intr pick on 
(someone) carpere; pick up a 
language linguam perbibo perbibere 
perbibi 

pickle salgam-um -I n; be in a pickle in 

angustiis vers-or -arl -atus sum 
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pickpocket sacculari-us -1 m (-a -ae /), 
levat-or -Oris m 

picnic cenul-a -ae/subdialis; go on a 
picnic excursiOnem ad cenulam 
subdialem sumendam facere 

picnic basket panari-um -I n 
picture plctur-a -ae/ imag-o -inis/ 
picture tube tub-us -I m televlsificus 

pie crust-um -I n; cherry pie cerasa npl 
in crusto cocta 

piece trust - um -I n; (often not expressed 
by any separate word , the substantive 
denoting the piece, e.g., panis a piece 
of bread; caseus a piece of cheese; 
charta, chartula a piece of paper); 
break in pieces confring-o -ere 
confregl confractus 

pig pore-us -l m; pigs oink pore! 
grunniunt 

pigeon columb-a -ae/ columb-us -I in; 
pigeons coo columbae gemunt (see 

bird) 

pigeon coop columbari-um -I n 

pigsty sufl-e -is n 

pill pilul-a -ae/ 

pillow cer vfc • a I -alis n 

pillow case cervlcalis tegim-en -inis n 

pilot s gubernia-tor -tOris m (-trlx -tricis 

f) 

pilot tr gubernare 
pin ac-us -us/ 

pinch 5 a pinch of salt mensur-a -ae/ 
salis duOram (or trium) digitOrum; in 
a pinch (fig) in angustils; (in a 
doubtful situation) in re dubia 

pinch tr vellicare II intr if the shoe 
pinches si calceus urit 

pineapple mal-um -I n pineum 


Ping-Pong mensalis pilae lus-us -us m; 
play Ping-Pong mensal! pila ludere 

pink rose-us -a -um 

pipe fistul-a -ae/aquaria; (of an organ) 
organ! fistula 

pipe organ organ-um -I n fistulis 
Instruction 

pitcher urce-us -I m; (in baseball) 
coniec-tor -tOris m (-trlx -tricis/) 

pitcher’s mound coniectOris 
(coniectncis) grum-us -I m 

pitiful flebil-is -is -e; (contemptible) 
abiect-us -a -um 

pity ^ misericordi-a -ae/- feel pity for 
commiseresc-o -ere (+ gen) 

pity tr miser-eor -erl -itus sum (+ gen); I 
pity you misereor tul (pi: vestrl) 

pizza pitt-a -ae/ 

place loc-us -I m (pi loc-a -6rum npl); at 
your place (at your home) apud te; 

from that place illinc; in place of a 
parent in locum parentis; in the first 
place primum; in the same place 
ibidem; out of place alien-us -a -um; 
take place ( occur) fio fieri factus 
sum; take s.o.’s place locum alicuius 
usurpare; to that place eo; this is not 
the place to ... non est hie locus ut 
(+ subj); to the same place e&dem 

place tr pfinere, locare 

plain camp-us -I m; open plains camp! 
patentes 

plaintiff petit-or -Oris m, petftr-Ix -icis/ 

plan tr in animo habere, inten-do -dere 
-dl -tus 

plan s consili-um -I n; form a plan 
consilium in-eo -ire -il -tus; make 
plans for the trip consilium capere 
de itinere 

plane aeroplan-um -I n; (carpenter’s 
tool) runefn-a -ae/ 
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plane tr (e.g., a board ) runclnare 
plant .s plant-a -a e/ 

plant tr ser-o -ere sevl satus; plant a 
field agrum conserere 

plaster .s' tectOri-um -I n 

plaster tr (a wall) tectOrium (parietl) 
inducere 

plasterer tect-or -Oris m 

plate patin-a -ae / catm-us -I m; 

{smaller size) patch-a -ae/ catill-us 
-I m 

platform suggest-us -us m; (in a train 
station) crepid-o -inis / (ferriviaria) 

play s (fun) lud-us -I m; (in a theater) 
fabul-a -ae/ 

play tr (radio, television, records, tapes, 
etc.) usurpare 

play tr & intr ludere; ( an instrument) 
can-o -ere cecini cantus (+ abl of the 
instrument); (records, tapes) impell-o 
-ere impulT impulsus; play a game 
lusum ludere; play a good game 
bene ludere; play a trick on 
ludlfic-or -ari -atus sum (+ acc); play 
ball pila ludere; play checkers 
latrunculis ludere; play hide and 
seek per lusum latitare; play sports 
disportibus ludere; play the drum 
tympanum pulsare; play the flute 
tibia canere; play the guitar cithera 
Hispanica canere; play the organ 
organo canere; play the lead role 
primas partes agere; play the piano 
clavicordio canere; play the role of a 
general imperat&rem agere; play the 
trumpet tuba canere; stop playing 
games desiste ludos facere II intr 
ludere; play up to s.o. aliquem col-o 
-ere colul; play around with 
(sexually) ludere cum (+ abl) 

player lus-or -Oris m, lus-rix -icis / 

playground are-a -ae/lus&ria 

playing card chartul-a -ae/lusoria 


playing field camp-us -1 m lusorius 

playwright fabularum scrip-tor -tOris m 
(•trix -tricis/J 

plead a case before the court causam 
pro tribunal! agere 

pleasant amoen-us -a -um, iucund-us -a 
-um 

pleasantness iucundit-as -atis/ 

please (in making an appeal) quaeso, sis 
(= si vis); (informally) amabo te; 
whenever I please quotiescumque 
(mihi) libet 

pleased to meet you! mihi pergratum est 
te convemre! 

pleasing grat-us -a -um 

pleasure volupt-as -atis/- at their own 
pleasure suo arbitrid: derive great 
pleasure from magnam voluptatem 
capere ex (+ abl); with pleasure 
libenter 

pleated undulat-us -a -um 
plebeian plebei-us -a -um 
plebs plebs, plebis/ 
pliers for-ceps -cipis m 

plight: oh, what a sorry plight! O rem 

miseram! 

plow s aratr-um -I n 
plow tr arare 

plug (electrical) spin-a -ae/contactus 
electricl 

plug in adnect-o -ere adnexul adnexus 
plum prun-um -I n 
plumber fab-er -rl m plumbarius 
plummet perpendlcul-um -I n 

pluperfect tense s temp-us -oris n 
plusquamperfectum 

plural adj plural-is -is -e; in the plural 
pluraliter 
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plural s multi tud*o -inis/- signifying a 
plural multitudinem significans 

plus sign crucfcul-a -ae/ 

plus: consider it a plus id deputa esse 
in lucro; 2 plus 2 are 4 duo et duo 
sunt (or fiunt) quattuor 

pocket locul-us -I m 

pocketbook (purse) cm men-a -a e/; 
(small book) lib-er -rl m pugillaris 

pocketknife cultelbus -I m plicabilis 
podium podi* urn -I n, pulpit *um -I n 

poem poem-a -atis n; write a poem 

poema facere, con*do -dere -did! 
-ditus 

poet poet*a -ae m 
poetess poetrba -ae/ 
poetry poes*is -is/ 
poinsettia euphorbba -ae/ 

point (sharp end) acum*en -inis n; (of a 
spear) cusp*is -idis/■ (gram, sports) 
punct *11111 -I n; at this point hie; hoc 
loco; be on the point of .. . in eo 
esse ut (+ subj); beside the point 
nihil ad rem; but to return to the 
point.. . sed ad propositum . .. ; get 
the point? tenesne (pi: tenetisne) 
rem?; get to the point! vem ad rem!; 
good point virt*us -Otis f; it got to 
the point where eo decursum est ut 
(+ subj): main point summ*a -ae/- 
now here’s the point nunc cognosce 
rem; on that point hac de re; score a 
point punctum fero ferre tull latus; 
that’s the main point id caput est; 
the point is that I no longer care 
about such things quod caput est, 
iam ista non euro; up to this point 
hactenus; what was the point of 
your writing to me? quid retulit te 
mittere ad me litteras?; what’s the 
point of that? quam ad rem istud 
refert?; what’s your point? (what 


are you driving at?) quo evadis?; you 
miss the point nihil ad rem pertinet 

point-blank: turn down point-blank 

omnmo repudiare 

point out indicare, monstrare 
pointer (comput) (muris) ind*ex -icis m 

pointless supervacu-us -a -um, inan*is 
-is -e 

poke (jab) pung*5 -ere pupugT, fodicare; 
poke fun at s.o. aliquem eludere 

pole vaulting salt*us -us m perticarius 

(see Chapter V) 

police officer vig*il -ilis mf 

policy rati*o -6nis/ 

polish v (for shoes) cerbm*a -atis n 

polish shoes calceos pol*io -ire -fvl -ltus 

polite (to) cbm* is -is -e (+ dat or erga or 
in + acc) 

politeness c6mit*as -atis/ 

political civil*is -is -e; for political 
reasons re! publicae causa; political 
affairs (or matters) res, rerum fpl 
clviles; political career curs*us -us 
m honOrum; political science 
scienti*a -ae/clvilis 

politician vir -i m clvilis, fernina -ae/ 
clvilis 

politics res pfiblica (gen: rel publicae)/ 
res clvilis (also plural); enter 
politics rem publicam ineo inire imvT 
or mil; take part in politics in re 
publica vers-or -ari -atus sum 

polka saltati*b -onis/Bohemica; dance 
the polka Bohemice saltare 

polling booth saept*um -I n 
polls saept*a -brum up I 
polo alsulegi*a -ae/equestris 

polo shirt subucuba -ae/cum curtis 
manicls 
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pomegranate trial-urn -I n granatum 
pompous glories-us -a -um 
pond stagn-um -I n 
pony mann-us -I m 

pool stagn-um -I n; (for swimming) 
piscin-a -ae/- (billiards) lud-us -I m 
tudicularis; shoot pool globulos 
eburneds clava tudiculari super 
mensam impell-o -ere impull 

poor (pitiful) mis-er -era -erurn; 

(impoverished) paup-er -eris [single- 
ending adj] ; poor guy mis-er -eri m 

pop tat-a -ae m 

popcorn maizi-um -I n Inflatum 
pop music music-a -ae/popularis 
poppy papav-er -eris n 

popular gratids-us -a -um; be popular 
with s.o. gratidsus (-a) esse apud 
aliquem 

popularity grati-a -ae/; enjoy 

popularity among gratiam hab-eo 
-ere -ul -itus apud (+ acc) 

population multitud-o -inis/- the total 
number of the population numer-us 
-I m omnis multitudinis 

porch pergul-a -ae/ 
porcupine hystr-ix -icis / 
pork porcin-a -ae/ 
pork chop off-a -ae/porcfna 
port (also comp ut) port-us -us m 
porter baiul-us -I m 
portico portic-us -us / 

position loc-us -T m; what position do 
you play? quo loco ludis? 

positive .s (gram) grad-us -us m 
positivus 

possessive adj (gram) possessiv-us -a 
-um 


possible possibil-is -is -e; if (it is) 
possible si fieri potest; is it really 
possible that ... ? numquid ... ?; is 
it really possible that you are 
telling the truth? numquid vera 
dicis? 

post tr (e.g., on the bulletin board) 
pro-p6nd -pOnere -posui -positus 

postage vectur-a -ae/(litterarum); pay 
the postage pro vectura epistulae 
solv-o -ere -I 

postage stamp pittaci-um -I n cursuale 
postal delivery perlati-o -Onis/cursualis 

postcard chartul-a -ae/cursualis; (with 
a picture) photochartul-a -ae/ 
cursualis 

poster foli-um -I n murale 

postman tabellari-us -I m 

post office diribit&ri-um -I n cursuale 

post office window ostiol-um -I n 
cursuale 

pot (of clay) oil-a -ae/- (of metal) 
a(h)en-um -I n; (marijuana) 
cannab-is -is f; go to pot pessum eo 
ire il; pots and pans vas-a -orum npl 
coquinaria; smoke pot fumum 
cannabis sug-o -ere suxl 

pot belly vent-er -ris m obesus; have a 
potbelly ventre obeso (or proiectd) 
esse 

potato pom-um -I n terrestre; baked 
potato pomum terrestre in furno 
coctum; fried potatoes poma 
terrestria fricta; mashed potatoes 
pulticul-a -ae/ex pomls terrestribus 

potato chips lamin-ae -arum fpl 
pomOrum terrestrium 

pottery fictil-ia -ium npl 
potty matell-a -ae/ 
poultry av-es -ium fpl cohortales 
pound llbr-a -ae/- per pound in libras 
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power drill terebr-a -ae/machinalis 
power saw sen*a -ae/machinalis 
practically fere 
practice s exercitatbo -6nis/ 

practice tr (patience, medicine) exerc-eb 
-ere -ul II intr se exercere 

praetor praet-or -Oris in 
praetorship praetur-a -ae/ 
precise exact-us -a -um 

prefer malo malle malm; prac-ferd 
-ferre -tull -latus 

prefix s praepositbo -6nis/per 
compositiOnem 

prepare (make ready) parare; (make 
ready beforehand) praeparare 

preposition s praepositi-d -6nis/(per 
appositiOnem); prepositions take 
(lit: serve) either the accusative or 
the ablative case praepositiOnes aut 
accusative! aut ablativo casul serviunt 

prescription praecept-um -I n medicum 

present adj praes-ens -ends; at present, 
in praesentia; at the present time 
praesentia tempore, in praesentl; be 
present (at) adsum adesse adful 
adfuturus (+ dat); for the present 
time in praesens tempus; present 
tense praesens temp-us 
-oris n 

preside (over) praesid-e5 -ere praesedl 
(+ dat); preside at a trial iudicio 
praeesse, ius dicere 

president praes-es -idis mf 

presiding judge quacsft-or -Oris m, 
quaesitr-Ix -fcis/ 

press s (for printing) prel-um -I n; 
(journalists) diumari-T -Orum mpl; 
(printed matter) scripta npl typls 
edita; come off the press prelo ex-eo 
-ire -il; send (a work) to the press 


(opus) prelo subic-io -ere subieci 
subiectus 

press tr prem-o -ere pressl pressus; 
(clothes) levigare; (a typewriter key) 
deprimere II intr press on instare; 

press on and finish the job! insta, 
perfice! 

press conference congress-us -us m 
diurnarils docendls 

prestige auct6rit-as -atis / 
presumptuous c5nfid-ens -entis 

pretend: I’ll pretend I don’t know him 

dissimulabo me eum nOvisse; I’ll 

pretend I’m leaving assimulabo 
quasi abeam. 

pretext praetext-um -I n; a pretext for 
war praetextum belli; he left under 
the pretext that ... hinc abiit quasi 
(+ subj) 

pretty bell-us -a -um, bellul-us -a -um 
pretty well (just about) propemodum 

pretzel pretioba -ae/ lixuba -ae/- soft 
pretzel pretiola mollis 

previously antea, antehac, prius 
prey praed-a -ae/ 

price preti-um -I n; at a high (low, very 
low, exorbitant) price magnO 
(parvo, minimo, nimio); higher price 
pretium amplius; set a price pretium 
facere; the price for it is 10 denarii 
per pound pretium el in libras est 
decern denarils 

pride glori-a -ae/; source of pride 
gl6ri-a -ae /; take pride in gl6ri-or 
-arl de or in (+ abl) 

priest sacerd-5s -Otis mf 
priesthood sacerdoti-um -I n 

prime minister minis-ter -tri m 
primarius 
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principal (fin) cap-ut -itis n, sors, sortis 

f; deduct the interest from the 
principal de capite usuras deducere 

principal (ludl or scholae) rec-tor -t&ris 
m, rec-trix -tricis /; assistant (or 
vice) principal rector vicarius, 
rectrlx vicaria; principal’s office 
rectOris (or rectrfcis) officfn-a -ae/ 

principal parts part-es -ium fpl 
principales 

print ,v (printed dress) vest-is -is/ 
imaginibus impressa 

print tr (with type) typis imprimS 
imprimere impressl impressus 

printer (person) typograph-us -I in; 
(mechanical device) machin-a -ae/ 
typographica, impressori-um -i n 

printer’s typographic •um -I n 

printing (abstract) typography-a -ae/ 

printing office officfn-a -ae/ 
typographica 

printing press prel-um -I n 

typographicum, typographe-um -I n 

print shop officfn-a -ae/typographica 

prison carc-er -eris m; throw s.o. into 
prison aliquem in carcerem conic-ih 
-ere conieci coniectus 

prisoner of war captiv-us -i in (-a -ae 
f); ransom prisoners captfvos 
redim -5 -ere redeml redemptus 

private adj prlvat-us -a -iim; in private 
in prlvato 

private .v (mil) mll-es -itis mf; gregarius 
(•a) 

privately clam, secreto; I want to speak 
with you privately velim tecum 
loqul secreth 

prize praemi-um -I n; first prize 
primari-um -T n; second prize 
secundari-um -I n; win a prize 


praemium aufero, auferre abstuh 
ablatus 

problem quaesti-o -6nis /; (math) 
problem-a -atis n; have stomach 
(heart, back) problems stomacho 
(corde, tergS) dol-eS -ere -ul; the 
problem is ... quaeritur ... ; what’s 
the problem? quid est negOtl? 

processor (comput) edit6ri-um -I n 

producer chorag-us -T m 

productivity (offields, mines, etc.) 
fertilit-as -atis / 

profession (learned occupation) 
professi-S -6nis/ 

professor profess-or -Oris m, profestr-Tx 
-icis/ 

profit lucr-um -I n; make profit lucrum 

facere 

program s (also comput) programm-a 
-atis n 

program tr (comput) programmare 

programmer (comput) programma-tor 
-tOris in, (-trix -tncis/j 

progress prSfect-us -us m; make 
progress prSfic-iS -ere prSfec! 
prSfectum 

projector prSiect6ri-um -I n; overhead 
projector prSiectOrium supracapitale 

promise s prSmiss-um -I n; break 
promises prSmissa frang-S -ere fregi 
fractus; I am not making any 
definite promise nihil cert! polliceor; 
keep promises prSmissa servare; 
make many promises multa 
prSmittere 

promise tr prSmitt-S -ere prSmfsI 
prSmissus 

promote prSmov-eS -ere prSmOvI 
prSmOtus; (the arts, etc.) fov-eS -ere 
fSvi fStus; (in school) ad superi&rem 
classem prSmovere; promote to 
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higher rank ad (or in) ampliorem 
gradum promovere 

promotion promoti-o -6nis / 
prompt (comput) mdnit-us -us m 
pronoun prdnom-en -inis n 

pronounce tr pronuntiare; pronounce a 
vowel short or long vocalem 
correpte aut producte pronuntiare 

proof document-urn -I n; (esp. of guilt) 
indtei-um -I n 

proofread legere et emendate 
proper dec-ens -ends, dec&r-us -a -urn 

proper noun 5 proprium n6m-en -inis n 
(ut “Hector” Hector) (opp: 
appellatfvum nomen (ut “homo” 

man) 

property bon-a -&rum npl 

propose (a law) (legem) fero ferre tuli 
latus 

prose pros-a -ae / 

prosecute iOdicid persequ-or -I 
persecutus sum 

prosecutor accusa-tor -toris m (-trTx 
-tricis f) 

prostitute meretr-Ix -feis /, prdstitut-a 
-ae/; be a prostitute pr5st-5 -are 
pr&stitl 

proud gldrios-us -a -um; (haughty) 
superb-us -a -um; be proud of 
gl6ri-or -art (+ acc or de or in + abl) 

prove (by evidence, argument) probare; 
this proves that ... documents est 

(+ acc & inf) 

province provinci-a -ae/ 
prune prun-um -I n conditum 
psychiatric psychiatric-us -a -um 

psychiatrist psychlat-er -rl m (• ri a 
-riae/) 

psychiatry psychlatn-a -ae/ 


psychic psychic-us -a -um 

psychoanalysis psychoanalys-is -is / 

psychoanalyst psychoanalyst-a -ae m 
(•ria -riae/j 

psychologist psycholog-us -T m (-a -ae/) 

psychopath s psychopathic-us -T m (-a 
-ae/) 

public public-us -a -um; in public in 
publico; (opp. domi) forts; appear in 
public pr6d-ed -ire -il in publicum 

publish ed-d -ere edidl editus, publicare 

publisher edit-or -Oris m; (publishing 
house) dom-us -us/editOria 

pudding erne-urn -I n 

pull s' have pull with gratiam habere 
apud (+ acc) 

pull tr trah-o -ere traxi tractus; pull a 
fast one on s.o. 5s alicui sub-lino 
-linere -lev!; pull oneself together se 
collig-5 -ere collegl; pull the wool 
over s.o.’s eyes subdol-us (-a) esse 
adversus aliquem 

pullman car curr-us -us m dormitOrius 

pulse venarum puls-us -us m; (fast 

vegetior; weak languidior); feel s.o.’s 
pulse venas or pulsum venarum 
alicuius tentare 

pumpkin cucurbit-a -ae/ pep-5 -Onis m 

punch .s pugn-us -I m; give s.o. a punch 
(or land a punch on s.o.) pugnum 
alicui ducere 

punch tr pugn5 or pugnts caed-5 -ere 
cectdl 

punching bag coryc-us -I m, foil-is -is 
m pugilatOrius 

punctual dtlig-ens -ends, prompt-us -a 
-um 

punctually temporl, ad tempus 

punctuate inter-pung5 -pungere -punxt 
-punctus 
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punctuation ,v interpuncti-o -onis/ 

punctuation mark s interpunct-um -I n, 
punct-um -I n 

punish pun-id -ire -lvl or -ii -ltus; poena 
affic-io -ere affeci affectus 

punishment for crimes poem a -ae/ 
facmorum 

puny pusfl I - us -a -um 

pup catul-us -I m; pups whimper catull 
ganniunt 

pupil discipul-us -I m (-a -ae/j; (of the 
eye) pOpfll-a -ae/ 

puppet neuropast-um -I n 

puppy catul-us -I m; catell-us -I m, 
catell-a -ae/ 

purchase s erupt-um -T n 

purchase tr em-d -ere eml emptus; 
mere-or -ari -atus sum; comparare 

purchasing empti-o -Onis/ 
purr intr (of a cat) murmurare 
purr s (of a cat) murm-ur -uris n 
purse crumen-a -ae/ marsupi-um -I n 

put pon-o -ere posul positus; put an end 
to finem impOnere (+ dat); put away 
sepOnere; put down dep&nere; put 
off: let’s put this off to another 
time hanc rem in aliud tempus 
differamus; put on (clothes) indu-o 
-ere -I -utus (opp: exuere); put s.o. in 
prison aliquem in custodian! tra-do 
-dere -didl -ditus; put up for sale 
venum dare; put up with with s.o. 
aliquem perpet-ior -I perpessus sum; 
put words into s.o.’s mouth verba in 
ore alicuius pdnere; put yourself in 
my place fac qui ego sum, esse te; 
you’re putting it on a little thick es 
putidiuculus (-a) 

puzzle aenigm-a -atis n 
pyjamas synthes-is -is/dormlt&ria 


Q 

quaestor quaest-or -Oris m 
quaestorship quaestur-a -ae/ 
quail coturn-Ix -feis f (see bird) 

quarrel intr (with s.o. about) altercarl 
or rlxaii (cum + abl, de + abl) 

quarrel iix-a -ae/ 

question rogat-um -I n, interrogat-um -I 
n; ask a question interrogare; ask a 
loaded question capti&se interrogare; 
ask many questions multa 
interrogare; answer the question ad 
rogatum (or interrogation) 
respond-eo -ere -I; call into question 
in dubium vocare; I ask you this 
question te hoc rogo; many 
questions are raised multa 
quaeruntur; no question, he’s at 
fault nempe in culpa est; that’s a 
loaded question captiosum 
interrogatum est; why do you ask 
such questions? cur ista quaeris?; 
without question sine dubio 

question mark sign-urn -I n interrogatl 

quick cel-er -eris -ere; (mentally) 
astut-us -a -um 

quickly cito 

quiet quiet-us -a -um; (silent) tacit-us -a 
-um; (taciturn) taciturn-us -a -um; 
quiet! fac (pi: facite) silentium!, 
tace! (pi: tacete)!; why don’t you 
keep quiet? quin tu taces? 

quite admodum; not quite parurn 

quiz probatiuncul-a -ae f (see exam) 

quote pon-o -ere posul positus, affero 
afferre attull allatus 

R 

rabbi rabbin-us -I m 
rabbit cumcul-us -I m 



368 


Conversational Latin 


race (lineage) gen-us -eris n; (foot race) 
certain-en -inis n cursus; (horse race) 
cursus -us m equ&rum, equfri-a -Drum 
npl\ (of chariots) curncul-um -I n; (of 
cars) certain-en -inis n autoclnet&rum 

race car, racing car autoclnet-um -T n 
currfle 

race track curncul-um -I n, stadi-um -I 
n; (for horses) hippodrom-us -T m 

racket (noise) strepit-us -us m; 

(shouting) clam-or -Oris m; (tennis) 
reticul-um -I n; raise a racket 
clamOrem toll-o -ere sustull sublatus 

radiator cal&ris radiatr-um -I n 

radio radioph6n-um -T n; turn on (turn 
off) the radio radiophOnum excitare 
or accend-o -ere -I (exped-i5 -ire -lvl 
-ltus); turn down (turn up) the 
radio vim radiophOnl remitt-o -ere 
remisl (amplificare) 

radio broadcast emissi-o -&nis/ 
radiophOnica 

radio station stati-o -6nis/radiophOnica 
radish radicul-a -ae/ raphan-us -T m 
raft rat-is -is/ 

rage fur-or -Oris m; fly into a rage Ira 
efferor efferrl elatus sum 

raid excursi-5 -Onis/ 

railroad ferrivi-a -a e/ 

railroad car curr-us -us m ferriviarius 

railroad station stati-o -Onis/ferriviaria 

rain impers v pluit pluere pluit; rain 
buckets urceatim pluere; rain cats 
and dogs cattls canibusque pluere; 
rain hard vehementer (or multum) 
pluere 

rain s pluvi-a -ae/- (heavy and stormy) 

im-ber -bris m; heavy, steady rain 
magnl et adsidul imbres; the rain is 
letting up or is tapering off imber 
detumescit 


rain basin (in the atrium) impluvi-um 
-I n 

rainbow pluvius arc-us -us m 
rain cloud nimb-us -I m 

raincoat scorte-a -ae/; (hooded) 
paenul-a -ae/ 

rainy pluvi-us -a -um 

raise (children, crops, animals) educare; 
(lift up) toll-5 -ere sustull sublatus; 
(prices) aug-eo -ere auxl auctus 

raisin (uva) pass-a -a e/ 

rake 5 rastell-us -I m 

rake tr rastelld era-do -dere -si -sum 

RAM (comput) memori-a -ae/volatilis 

ram ari-es -etis m; rams bleat arfetes 
balant 

rank grad-us -us m 

rape stupr-um -I n per vim 

rape tr per vim stuprare, stupro violare 

rapids vad-um -I n candicans 

rapist stuprat-or -Oris m 

rare semicoct-us -a -um (opp: 
percoctus) 

rarely rare 

raspberry mor-um -I n Idaeum 

rat mu-s -ris m, ratt-us -1 m; (pej) hom-o 
-inis m nequam [ indecl] ; I smell a 
rat aliquid mihi subolet; like 
drowned rats tamquam mures udl; 
rats squeak ratti mintriunt 

rat on s.o. aliquem defero defene detull 

rate: at any rate utique 

rather potius; (somewhat) aliquanto, 

paulo; do you know this fellow? 

hunene novistl? rather! facile! 

ratify a bill legem iub-e5 -ere iussl 
iussus 

rattle off cito volv-5 -ere -I 
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raven corv-us -I m; ravens croak corvi 
crbcitant (see bird) 

raze to the ground sol5 aequare 

razor novacul-a -ae f; electric razor 

rasdri-um -I n electrician 

reach 5 out of reach extra ictum; within 
my reach sub me5 ictu 

reach tr (arrive at) perven-ib -ire ad or 
in (+ acc); reach out the hand 
manum pbrrig-o -ere porrexl 

read lego legere leg! lectus 

readily (willingly) libenter 

reading lecti-o -6nis/ 

reading lamp lamp-as -adis/lect6ria 

reading room oec-us -I m lectbrius 

ready parat-us -a -um, prompt-us -a -um 

real estate res fpl soli; piece of real 
estate praedi-um -I n 

real estate broker praedia-tor -t6ris m, 
(•trix -trfcis/) 

really quidem, verb 
reap met-o -ere messui messus 
reaper mess-or -Oris m 
rear (end) (coll) postic-um -i n 

reason (faculty, reasonable ground) 
rati-o -6nis/- (cause) caus-a -ae/- 
for that reason hac de causa; for 
various reasons multis de causis; 
what’s the reason why ... quid est 
enim, cur ... 

reboot (comput) redinitiare 
rebut dissolv-o -ere -I dissolutus 
rebuttal dissoluti-o -6nis/ 

recall revocare; (to memory) memoria 
repet-o -ere -ivi -ltus; as I recall ut 
mea memoria est 

receipt apoch-a -ae/ 


receiver (of a telphone) auscultabul-um 
-T n 

recent rec-ens -entis 

recently nuper, recenter 

reception salutati-o -onis/publica; hold 
a reception salutatibnem publicam 
facere 

recess paus-a -ae/- during (after, 
before) recess inter (post, ante) 
pausam 

recitation recitati-o -onis / 
recite recitare 

record orb-is -is m phonographicus; 
phonodisc-us -I m; play (listen to) 
records orbes phonographicbs 
exhib-eo -ere -ul (aud-io -ire -ivi) 

record player machinul-a -ae/ 

phonographica; discoph6n-um -I n 

recording secretary ( in the Roman 
senate) librari-us -i m 

recover tr recuperare II intr (recuperate) 
revalesc-o -ere, suam valetudinem 
recipere; recover from a serious 
illness e gravi morbo recreari 

recruit s tir-b -6nis m; raw recruit tiro 
rudis 

recruit tr recruit troops dilectum agere 
recruitment dilect-us -us m 
rectum an-us -I m 

red ru-ber -bra -brum; be red rub-eb 
-ere 

red cent: I don’t owe anyone a red 
cent assem aerarium neminl debeo; I 
haven’t a red cent assem aerarium 
habeo nullum 

redhead ruf-us -I m, rutil-us -I m; ruf-a 
-ae/ rutil-a -ae/ 

referee arbi-ter -tri m (-tra -trae/) 
refined human-us -a -um 
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reform emendate 
refrigerator fngidar-ium -I n 

regards: give him (her) my best 
regards dicito el plurimam mels 
verbis salutem 

regiment lcgi-b -6nis/ 

regimental commander legi&nis 
legat-us -I m 

region rcgi-b -6nis/ 

register (at a hotel) nomen in tabulas 
refero referre rettull 

regret s paenitenti-a -ae/ 

regret tr I regret me paenitet (+ gen) 

regularly assidue 

reindeer tarandr-us -I m 

reject a bill legem (or rogatibnem) 
antiquare 

relative adj relatrv-us -a -um 
relative ,v cognat-us -I m (-a -ae/) 
relax se remitto -ere terms! 
relentless dir-us -a -um 
relief: be a relief levamento esse 

relieve levare; relieve oneself (have a 
bowel movement) ventrem exonerare 

rely on cbnftd-o -ere confisus sum (+ 
dat); relying on fret-us -a -um (+ dat 
or abl) 

remain man-eo -ere mans! mansurus; it 
remains to restat ut (+ subj) 

remedy remedi-um -I n; apply a 
remedy remedium adhibere 

remember commemorare; memin-I -isse 
(+ gen or acc); memoria ten-eb -ere 
-ur; if I remember right si bene 
meminl 

reminder: as a reminder memoriae 
causa 


remote control modcratr-um -1 n 
remOtum 

renown fam-a -ae / 

rent ,v merc-es -edis /; pay the rent for 
this room mercedem huic cellae dare 

rent tr conducere; rent out locare 
repair shop offictn-a -ae/reparat6ria 

repeat repet-b -ere -fvl -ltus, iterare; 
repeat after me eisdem verbis mihi 
redde (pi: reddite) 

repeatedly identidem 
repetition repctfti-b -6nis/ 
reporter diurnari-us -I m (-a -ae/) 
representative vlcari-us -I m (-a -ae/) 

repress (emotions) cohrb-eo -ere -ul 
-itus 

repression continenti-a -ae/ 
republican repoblic-us -a -um 
republicans optimat-es -ium mpl 

reputation fam-a -ae /; bad reputation 
Infami-a -ae/- good reputation 

honest-as -atis / 

rescue erip-io -ere -ul ereptus 

research s investlgati-o -6nis /' 
indagati-o -6nis/ 

research tr investlgare, indagare 
resentful Iracund-us -a -um 
resentment Iracundi-a -ae/ 
reservation reservati-o -6nis/ 
reserve reservare 
resolute cbnfirmat-us -a -um 

respect .s observanti-a -ae/; show 
repect to observare 

respect tr observare 
respectability honest-as -atis/ 
respectable honest-us -a -um 
respected honorat-us -a -um 



General Vocabulary 


371 


respectful observ-ans -antis 
respectfully honorifice, reverenter 

responsibility for cur-a -ae/(+ gen); it 
is my responsibility to ... est mihi 
curae (+ inf) 

rest: the rest of the ceter-I -ae -a 
restaurant caup6n-a -ae/ 
restless inquiet-us -a -um 

restroom loc-us -I m secretus; (public) 
forica -ae/ aumati-um -I n 

retailer prop6l-a -ae m 

retake (e.g., a town) recip-io -ere recepl 
receptus 

retire (from a job) in Otium venire 

retirement 6ti -11111 -I n; go into 
retirement in 6tium venire 

return tr (give back) redd-o -ere -id! 
-itus II intr (go back) red-eo -ire -ii 
or -lvi -itum 

review s (e.g., of a lesson) retractati-5 
-6nis/ 

review tr (e.g., a lesson) retractare; 
review the army exercitum 
recens-eo -ere -ui, lustrare 

rhinoceros rhlnocer-bs -Otis m 
rib cost-a -ae/ 
rib tr (taunt) taxare 
ribbon taeni-a -ae/ 
rice oryz-a -ae/ 
rich div-es -itis 

rich buck (slang) sacc-o -Onis m 
riches diviti-ae -arum/?/ 

rid: get rid of (worries) dflu-o -ere -I; 
(persons) amOl-ior -in amolitus sum 

ride s vecti-o -Onis f; go for a ride 

gestatiOnem autoclneto facere 

ride tr (a bike, a horse, etc.) (birota, 
equo) veh-or -I vectus sum 


rider vect-or -Oris m, vectr-ix -icis/ 
ridge iug-um -T n 
ridiculous ridicul-us -a -um 

rifle sclopet-um -I n; automatic rifle 
sclopetum automation; fire a rifle 
sclopetare 

rifleman sclopetat-or -Oris m 

right adj (opp. of left) dext-er -(e)ra 
-(e)rum; (correct, proper) rect-us -a 

-um; do the right thing frugem 
facere; on the right ab dextra, a 
dextera; (to the) right dextr&rsum; 
that’s right sic est; you’re right 

probe dlcis [literally, you say 
correctly], bene dixisti or vera dicis. 

right adv (correctly) recte; right away 
statim, continuo; right from the 
start in pnncipio llico; right now 
nunciam; turn right dextrOrsum se 
vertere 

right s ius, iuris n; civil rights ius 
civile; you have every right to ... 

omne fas tibi est (+ inf); waive one’s 
rights deced-o -ere decessl iure sub 

rim (of a wheel) vit-us -us/ 
rind (thick skin of fruit) cori-um -I n 

ring anul-us -I m; (for boxing) 

suggest-us -us m pugilatOrius; take 
off a ring anulum detrah-o -ere 
detraxl; wear a ring anulum gestare 

rise (of a person, mountain) surg-o -ere 
surrexl; (of several persons, 
mountains) consurgere; (out of 
respect) adsurgere; (of heavenly 
bodies) or-ior -in ortus sum; (of a 
river, have its source) (ex)orior 
(ex)onrl; the Tiber rising in the 
Apennines Tiberis monte Apennmb 
(ex)oriens 

risk: at your own risk tub perfculo; run 
the risk periculum facere; take a 
risk periculum ad-eo -ire -fvl 
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risky anceps, ancipitis 

river flum-en -inis n, amn-is -is m (with 
no distinction as to size) 

river bed alve-us -I m 

roar (of a lion) rug-id -ire -il 

roast ,v ass-urn -I n 

roast tr assare 

roast beef bQbul-a -ae/assa 

roast pork porcfn-a -ae/assa 

roast veal vitulfn-a -ae/assa 

rob rap-is -ere -ul -tus; rob s.o. of 

aliquem spoliare (+ ahl) 

robber latr-o -6nis m; (home invader) 
perfoss-or -Oris m 

robbery latrocini-um -I n 
robe vest-is -is/ 

robin rubecul-a -ae/- robins chirp 

rubeculae plpant (see bird) 

rocket rochet-a -ae/ 

rocking chair sell-a -ae/oscillaris 

role model exempl-ar -aris n 

roll panicul-us -T m, panicell-us -I in; 
call roll nOmina recitare 

roll call nOminum recitati-5 -Onis f; take 
roll call nOmina recitare 

rollerblade, rollerskate intr pedirotls 
labor lab! lapsus sum (see Chapter V) 

rollerblades pedirot-ae -arum fpl 
rollerskate intr rotulls patinare 

rollerskate s calce-us -I m subrotatus, 
patin-us -I m rotalis 

rollerskating patinati-o -Onis/rotalis 

(see Chapter V) 

rolling pin fistul-a -ae/ 

ROM (comput) memori-a -ae/fixa 
Roman Roman-us -a -um 


Rome Rom-a -a ef (often referred to 
simply as urbs) 

roof tect-um -I n 
roof tile tegul-a -ae/ 

room conclav-e -is n, cubicul-um -T n; 
(small room) cell-a -ae/- room with 
bath cubicul-um -I n balneO or 
lavacro (pluvio) Instruction 

room key clav-is -is/cubicularis 

roommate soci-us -I m (-a -ae/) 
cubicularis 

rooster gall-us -I m; roosters crow gall! 
cucuriunt, canunt (see bird) 

rose ros-a -ae/ 

rouge purpuriss-um -I n, fuc-us -I m 

rough asp-er -era -erum; (weather) 
turbid-us -a -um; rough guess 
Informata cogitati-o -Onis/ 

round (in boxing) congress-us -us m 
round up cog-o -ere coegl coactus 
route certus curs-us -us m 

row ord-o -inis m; three in a row tres 
ex Ordine 

row tr remigare (see Chapter V) 
rowboat scaph-a -ae/remigera 
row home aed-es -ium//i/ seriales 
rowing remigati-o -Onis/ 
rubbish! quisquiliae! 

ruckus: why are you raising such a 
ruckus? quid istum clam&rem tollis 
(pi; tollitis)? 

rude (character) asp-er -era -erum 
rug tapet-e -is n 

rugby harpast-um -I n; play rugby 
harpasto Ifidere 

rugged asp-er -era -erum 

rule s regul-a -ae/; break the rule 

regulam frang-o -ere fregl fractus; 
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follow (observe) the rule regulam 
servare; lay down rules regulas 
Institu-b -ere -I 

rule tr reg-o -ere rexl rectus 

ruler (instrument) regul-a -ae/ 
(sovereign) rect-or -Oris m 

rum vln-um -I n Indicum 

rumor rum-or -6ris nr. there’s a rumor 
going around rumor pervagatur 

rumpus: raise a rumpus turbas dare 

run tr (a business, shop) (negOtium, 
tabernam) exerc-eo -ere -ul -itus; 

( comput) run a program programma 
administrare; run up bills aes 
alienum cbnflare II intr curr-o -ere 
cucurri cursum; run around cursare; 
run into s.o. on the street aliquem 
offend-o -ere -I in platea; run for (an 
office) pet-o -ere petfvl petftus; run 
low defic-io -ere defecl; run out (of 
time) exire; run up and down modo 
hue modo illuc cursare; (comput) the 
program is running programma 
operatur 

running cursur-a -ae/ 

runny nose distillati6n-es -um fpl 

runway aerodrom-us -T m 

s 

Sabbath sabbat-a -Orum npl 
saber ens-is -is m falcatus 

sad trist-is -is -e; (showing grief one 
one’s face) maest-us -a -um 

saddle ephipp-ium -(i) I n 
sadness tristiti-a -ae/ maestiti-a -ae/ 

safe (from) tut-us -a -um (ab + abl); safe 
and sound salv-us -a -um et san-us 
-a -um; safe from danger tutus a 
periculo 


safe-deposit box depositori-um -I n 
syngrapharum 

safety pin fibul-a -ae/ 

sail intr navigare, nave vehor vehi 
vectus sum 

sail 5 vel-um -I n 

sail boat scaph-a -ae/velifera 

sailing velificati-o -Onis f (see Chapter 
V) 

sailor naut-a -ae in, nautri-a -ae/ 

sake: for heaven’s sake obsecro (lit: I 
pray); for the sake of causa (+ gen) 
(following the dependent genitive); 
for your sake tua (pi: vestra) causa 

salad acetari-a -6rum npl 

salad dressing see dressing 

salary merc-es -edis /; pay s.o. a fair 
salary aequam mercedem alicui 
solv-o -ere -I solutus 

sale venditi-o -6nis /; for sale, on sale 
venalici-us -a -um, venal-is -is -e; 
put up for sale venum dare; this 
house is for sale hae aedes sunt 
venales 

saleslady (in a shop) tabernari-a -a ef; 
(in a clothing store) vestiari-a -ae/ 

salesman (in a shop) tabernari-us -I in; 
traveling salesman mstit-or -6ris m 

saliva saliv-a -ae/ 
salmon salm-o -6nis m 
saloon tabern-a -ae/pot6ria 
salt sal, salis n 
salt shaker salfn-um -I n 

same Idem eadem idem (gen: eiusdem 
for all genders); it’s all the same to 
me mea nihil interest; the same 
thing idem 

sandal (w. covered toes) sandali-um -I 
n; (simplest form of sandal, with the 
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sole fastened to feet with thongs) 
sole-a -a ef; (with thick leather sole, 
tied with straps, characteristically 
worn by Greeks) crepid-a -ae/ 

sand trap (golf) harenari-a -ae/ 

sandwich pastil I -urn -I n fartum; ham 
sandwich pastillum perna fartum 

sarcasm dicacit-as -atis/ 
sarcastic dicacul-us -a -um, dic-ax -acis 
sardine sard-a -a e/ 
sash zon-a -ae/ 

satisfaction: to your satisfaction ex tua 

sententia 

satisfied content-us -a -um 

satisfy satis facere (+ dat); (hunger, 
thirst) expl-eo -ere -evl -etus; you 

can’t satisfy everyone non potes 
omnibus satis facere 

Saturday di-es -el m Saturn! 

sauce ius, iuris n; (a dressing, esp. one 
made with vinegar) embamm-a 
-atis n 

saucer pater-a -ae/ 
sauna sudat6ri-um -I n 
sausage farcim-en -inis n 
save (also comput) servare 

savings account comput-us -I m 
conditOrius 

savings bank argentari-a -ae/peculils 
asservandis 

saw 5 serr-a -ae/ 

saw tr serra sec-o -are -ul -tus II intr 
serram ducere 

saxophone saxoph&n-um -I n 

say dic-o -ere dixT dictus; say hello to 
Rose iube (pi iubete) Rosam salvere; 
so they say ita aiunt 

scale s (of a fish) squam-a -a e/; (for 
weighing) trutin-a -ae/ 


scale tr (a fish) desquamare 

scaly squam6s-us -a -um 

scam fraus, fraudis/ 

scammer frauda-tor -t&ris m (-trix -tricis 

f) 

scan (poetry, also comput) tr scand-o 
-ere -I scansus; (read over quickly) 
cito perlegere 

scandalous flagitibs-us -a -um 
scanner (comput) scans6ri-um -I n 
scare terr-eo -ere -ul -itus 

scared territ-us -a -um; I am scared to 
death exanimatus (-a) metu sum 

scarf amictori-um -I n (collare) 

scenery aspect-us -us m regi&nis; (theat) 
apparat-us -us m scaenicus 

schedule horari-um -I n; bus schedule 
horarium autoraedarum longarum; 
flight schedule horarium 
aeroplanbrum; train schedule 
horarium traminum 

scholar erudit-us -I m (-a -ae/J 
scholarly erudit-us -a -um 

school adj (of or at a school) scholar-is 
-is -e 

school lud-us -l in; (advanced) schol-a 
-a ef; attend school scholam 
frequentare; go to school scholam 
obeo obfre obit or obivl; skip school 
tnscils parentibus a schola abesse 

school book lib-er -n m scholaris 
schoolboy discipul-us -I m 

school building aedifici-um -I n 
scholare 

schoolgirl discipul-a -ae/ 
schoolmate condiscipul-us -I m (-a -a ef) 

school supplies Instrument-urn -I n 
scholare 

scissors forf-ex -icis / 
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scold obiurgare 

scolding obiurgati-5 -6nis /; get a 
scolding obiurgarT 

scooter birot-a -ae/pede pulsa 
scorching sun flagrantissimus sol m 

score s s tat-us -us m, summ-a -a e/ 
punctdrum; (in golf) summa ictuum; 
final score status finalis; he doesn’t 
know what the score is (fig) nescit 
quid agatur; keep score ratidnem 
notare; the score is tied summae 
punct&rum sunt pares 

score a goal (soccer) follem pede 

pulsare; (lacrosse) pilam per portam 
iaci-5 -ere iecl iactus; score a point 
punctum fero ferre tuli latus; score a 
touchdown calcem (or cretam) 
attmg-o -ere attigl attactus 

scorn contempti-o -6nis/ 

scorpion scorpi-b -&nis m; scorpions 
sting scropi&nes Icunt 

scot-free: get off scot-free impumt-us 
(-a) dimitt-or -I dlmiss-us (-a) sum 

scram! apage! 

scrape: scrape together the money 

argentum con • rado -radere -rasT 
-rasus 

screen ( on television or computer) 
quadr-um -I n visificum; (movie 
screen) linte-um -I n cinemato- 
graphicum 

screenplay scrlpt-u m -I n scaenarium 
screw cochlc-a -ae/ 

screw (cheat) defraudare; (sexually) 
debattuere 

screwdriver cochleatorstr-um -I n 
scribble conscribillare 
scroll down (comput) devolv-o -ere -I 
scrub tcrg-ed -ere tersT tersus 
sculptor sculpt-or -6ris m 


sculptress sculptr-ix -icis/ 
sculpture sculptur-a -a e/ 
sea mar-e -is n 
seacoast or-a -ae/maritima 
sea gull gavi*a -ae/ 
seahorse hippocamp-us -I m 
seal (an envelope) conglutinare 

seal sign '11111 -I n; (of the sea) phdca 
-ae/ 

seam sOtur-a -ae/ 

seamstress (making clothes) vestific-a 
-a ef; (altering clothes) sarcinatr-Tx 
-icis/ 

searchlight luminar-e -is n 
seashore act-a -ae/ 

season s tcmp-us -oris n anm; in season 
tempestfv'iis -a -um 

season tr cond-id -ire -fvi or -iT -ftus 
seasoning condiment-urn -i n 

seat sed-es -is f; (on a fixed bench or 
chair) sedibe -is n; (in school) 
subselli'um -I n (scholare); back seat 
sedes posterior; front seat sedes 
anterior; reserved seat sedes 
reservata 

seatbelt cinctur-a -ae/securitatis; fasten 
(or put on) one’s seatbelt cincturam 
accin-go -gere -xi -ctus; unfasten 
one’s seatbelt cincturam securitatis 
lax are 

second adj seciind-us -a -um 
second x (of time) secund-a -ae/ 

secretary secretari-us -I m (-a -ae/j; 
corresponding secretary ab epistulls 

secretary of agriculture admimst-er -ri 
m agriculturae provehendae 

secretary of education administer -ri m 
eruditi&nis 
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secretary of state admimst-er -ri m 
rerum externarum 

secretary of the interior admimst-er -ri 
m rerum internarum 

secretary of the treasury admimst-er -ri 
m fiscalis 

section (of a city) regi-o -6nis 
seductive illecebr6s-us -a -urn 

see video videre vrdi vlsus; (look at) 
aspic-id -ere aspexi aspectus; I see (I 
understand ) iam teneo; see again 
revidere; see to it that cura (pi: 
curate) ut (+ subj); you see 
[ parenthetical] enim 

seem vid-eor -eri vlsus sum 

self: he was not his usual self non fuit 
cuius modi solet 

self-confidence fiduci-a -a e/ 

self-confident confid-ens -ends; be self- 
confident sibi cdnfid-o -ere confrsus 
sum 

self-control abstinenti*a -a e/ 
self-controlled comp-os -otis sui 
self-respect dignit-as -atis / 

sell vend-o -ere vendidl venditus; (of a 
merchant) venditare 

seller vendit-or -Oris m, venditr-ix -fcis/ 
semester semestr-e -is n 
seminar seminari-um -I n academicum 
senate senat-us -us m 
senate building curi-a -ae/ 

senate session senat-us -us m; call 
(hold) a senate session senatum 
vocare (habere) 

senator senat-or -Oris mf 
senatorial senatori-us -a -um 
senior seni-or -6ris mf 


sense of duty, of responsibility piet-as 
-atis/ 

sensible prud-ens -ends; be sensible 
sap-id -ere 

sentence s (grain) sententi-a -ae/ 
drati-o -Onis f; (leg) iudici-um -i n; 
pass sentence on iudicium facere de 
(+ abl) 

separate separare 

September mens-is -is m September; in 
September mense Septembri 

sergeant opti-o -Onis mf 

serious grav-is -is -e; are you serious? 

seriOne dicis tu? 

seriousness gravit-as -atis / 

sermon homili-a -a ef; give a sermon 
homfliam habere 

serpent serp-ens -entis m; serpents bite 
(crawl, hiss) serpentes Tcunt (serpent, 
sibilant) 

serve s (tennis) deiect-us -us m 

serve tr (a person) serv-io -ire -il (+ 
dat); (food) appOn-o -ere apposul 
appositus; (mil) stlpendia facere, 
(stipendium) mer-eo -ere -ul; serve a 
summons on diem dare (+ dat): 
serve one’s country de re publica 
merere II intr (tennis) deic-io -ere 
dciecT; serve as a soldier or sailor 
(ut) miles aut nauta merere 

service: be at s.o.’s service alicui 
praesto esse; be of service to s.o. 
alicui prosum prodesse prOful 

serviceman militar-is -is m 

service station stati-o -6nis/benzlnaria 

set .s' (e.g., of tools) Instrument-urn -I n 

set tr (to put) pdn-o -ere posul positus; 
set a price pretium facere or statu-o 
-ere -I statutus; set aside pOnere; set 
on fire incend-o -ere -I incensus; set 
the table mensam p&nere II intr (of 
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the sun) occid-it -ere -it; set out 
proficisc-or -I profectus sum 

seventh heaven: be in seventh heaven 

in caeld esse 

sew su-o -ere -I sutus 

sewing machine machin-a -ae/sut6ria 

sex (gender) sex-us -us m; (act) 

stupr-um -I n; have sex with stuprum 
facere cum (+ abl) 

sh-h-h-h! st, st! 

shabby sordid-us -a -um 

shake: quat-id -ere (no perf) quassus; 
(get rid of) amOl-ior -fri -ltus sum; 
shake the head nutare; (to dissent) 
abnutare; shake hands dextrae 
iungere dextram or dextram iungere 
(cum aliqud); (when campaigning) 
manus prensare; shake up 
commov-ed -ere commOvI 
commOtus, perturbare 

shallow tenu-is -is -e 

shame ignoimni-a -ae/; shame on you! 
pro pudor!; that’s a darn shame 
edepol facinus improbum; what a 
shame! facinus indignum!; O rem 
indignam! 

shameful igndminios-us -a -um 
shameless improb-us -a -um 
shampoo Id merit-um -I n capillare 

shape form-a -ae/; be in bad (good) 
shape mall (bon!) habitus esse, in 
malo (bond) habitu esse 

share (stock) acti-a -ae/ 

shark pistr-is -is m; a shark’s dorsal 

fin pistris pinn-a -ae/dorsalis 

shave .v rasur-a -ae/ 

shave tr rad-o -ere rasl rasus; shave 
every day faciem cotidie rasitare 

shed tears lacrimas effund-do -ere 
effudl 


sheep ov-is -is/ 

sheer (fabrics) rail-us -a -um 

sheet (of paper) sched-a -ae/ foli-um -I 
n chartaceum; (for the bed) 
stragul-um -I n linteum 

shell (of clam, oyster) test-a -ae/; (of 
turtle) testud-o -inis/; (of peanut, 
egg) putam-en -inis n 

shepherd past-or -Oris m 
sheriff geraef-a -ae m (-ria -riae/) 
shifting (wind, weather) vari-us -a -um 

shifty mObil-is -is -e; shifty like the 
wind ventos-us -a -um 

shinbone tibi-a -ae/ 

shine luc-eo -ere luxi; shine on illucere 
(+ dat) 

ship s nav-is -is/ 

ship tr deveh-o -ere devexi devectus 
shipyard naval-ia -ium npl 
shirt indusi-um -I n, camisi-a -ae/ 
shiver intr trem-o -ere -ul 

shiver s trem-or -Oris m; (severe) 
membrorum quassati-o -Onis/ 

shock eletricus Ict-us -us m 

shock (emotionally) atton-o -are -ul -itus 

shoe (worn with toga) calce-us -I m; 
(oxfords) calceus subtalaris; (fancy 
low shoe, of different colors, gold, 
yellow, decorated with pearls, etc.) 
socc-us -I m, soccul-us -I m; (red 
shoes of senator) calceus mulleus 

shoelace conigi-a -ae/ 
shoemaker sut-or -Oris m 
shoemaker’s shop sutnn-a -ae/ 
shoe polish cer&m-a -atis n sutOrium 
shoe store tabern-a -ae/sutrma 

shook: all shook up vehementer 
perturbat-us -a -um 
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shoot (a person) sclopeto transfig-5 -ere 
transfix! transfixus; I shot myself in 
the foot mihi asciam in crus impegi 

shop 5 tabern-a -ae f; (workshop) 
officm-a -ae/ 

shop intr (at a grocery store) obsonare; 
go shopping emptum eb Ire Ivl; I 
shopped for clothes per tabernas 
lustravl ut vestes emerem 

shopkeeper tabernari-us -I m (-a -ae/) 

shopper empt-or -Oris m, emptr-Ix -fcis 
f; (for groceries) obsonat-or -Oris m, 
obsonatr-Ix -fcis/ 

shopping empti-o -Onis f; (for groceries) 
obsonat-us -us m 

shop window fenestr-a -ae/mercat6ria 
shore dr-a -ae/maritima 

short aclj brev-is -is -e; (vowel) 
corrept-us -a -um 

short v in short in summa, ad summam 

shortcut compendari-a -ae/; take a 
shortcut compendaria eo Ire il 

shorts subligacul-um -I n; (street wear) 
decurtatae brac-ae -arum fpl 

shortstop intermedius basiari-us -I m, 
intermedia basiari-a -ae/ 

shorty brevfcul-us -I m (-a -ae/), 
pumlli-o -Onis inf 

shotgun focil-e -is n (bifistulatum) 

shoulder (h)umer-us -I m; shrug the 
shoulders umeros allevare 

shoulder bag per-a -ae/ 
shoulder blade scapul-a -ae/ 
shovel pal-a -ae/ 

show monstrare, osten-do -dere -dl -sus 
or -tus; show off se iactare; show up 
appar-eo -ere -ul; this shows that ... 
indlcio est (+ acc & inf) 


shower balneol-um -I n pluvium; (rain) 
im-ber -bris m; take a shower 
balneolo pluvio utor utl usus sum 

shrewd astut-us -a -um, callid-us -a -um 

shrimp squill-a -ae/- (a little guy) 
pumfli-o -Onis mf 

shrine sacrari-um -I n 

shrub frut-ex -icis m 

shuffle (cards) misc-eo -ere -ul mlxtus 

shun publicity forum ac lucem fug-io 
-ere fugl 

shut claud-o -ere clausl clausus; shut 
down (comput) claudere; shut up! 
obsera os tuum!; why don’t you just 
shut up? quin tu taces modo? 

shutter foricul-a -ae/ 
shy timid-us -a -um 

sick (of body or mind) ae-ger -gra 
-grum; (of body) aegrOt-us -a -um; 
get sick in morbum Incid-o -ere -I; I 

am sick and tired of hearing the 
same thing over and over (me) 
valde pertaedet iam audire eadem 
identidem; I am sick and tired of 
the business me negOtl valde 
pertaedet 

sickly male valid-us -a -um 
sickness morb-us -I m 

side intr side with stare ab (+ abl), 
partes (+ gen) sequ-or -I secutus sum 

side (of a body, hill, camp, ship, etc.) 
lat-us -eris n; (quarter, direction) 
par-s -tis f; (faction) part-es -ium fpl; 
(party) par-s -tis /(mostly plural); be 
on the side of stare ab (+ abl), 
sent-io -ire sensl cum (+ abl); from 
(or on) all sides undique; on both 
sides utrfmque; on his mother’s side 
materno genere; on the other side of 
ultra (+ acc); on the right side of a 
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latere dextro (+ gen); on this side of 
cis or citra (+ acc) 

sideline (sports) line-a -ae/lateralis 

side street de verticil bum -I n, vi • a -ae/ 
lateralis, via secundaria 

sidewalk crepfd-o -inis/viaria 
sieve crlbr-utn -I n 
sigh s gemibus -us m 

sigh intr gcm-d -ere -ul -itum; sigh over 
gemere 

sight (sense) vis-us -us m; at first sight 
(on the first appearance of a person 
or thing) prlma specie; (view 
subjectively) prlmd aspectu; catch 
sight of consplc-id -ere conspexl; 
lose sight of e cdnspectu amitbd -ere 
amisl 

sign (a document) subscrib'd -ere 
subscripsl subscriptus 

silence silentbum -I n; call for silence 
silentium facere 

silent tacit-us -a -um; become (or fall) 
silent conticesc'd -ere; be silent 
tac-ed -ere -ul; keep s.th. silent 
aliquid tacere 

silk adj sericms -a -um; silk clothes 
seric-a -drum npl 

silk 5 serioum -1 n 
silliness inepti*a -ae/ 

silly desipbens -entis; be silly desip-io 
-ere, inept-id -Ire; don’t be silly noli 
ineptire 

silverware argente-a -drum npl 
simple simpl-ex -icis [single-ending adj] 

simply (in a simple manner; merely) 
simpliciter; (only) tantummodo; I 

simply don’t know what he is 
thinking of iam plane quid c&gitet 
nescio; simply not non omnino 


since conj (because) quia, quoniam, 
cum; since (temporal) ut (+ indie), 
postquam (+ indie), ex quo tempore 
(+ indie) 

since prep ex (+ abl), ab (+ abl); ever 
since usque ab (+ abl), ex quo 
tempore 

sincere sincer-us -a -um 

sing cano canere cecinl cantus, cantare 

singer cantat-or -dris m, cantatr-ix -icis/ 

single sol ms -a -um; (unmarried male) 
caeleb'S -is; (unmarried female) 
innupta 

single room cubicubum -I n unius lectl 

singular adj singular'is -is -e (opp: 

plurabis -is -e); in the singular 
singulariter 

sink (in a bathroom) label I • um -I n; (in 
a kitchen) fusdri-um -I n 

sip sorbillare 

sir! bone vir!; (to a superior) domine! 

sister sor^or -dris/; little sister 
sororcuba -ae/ 

sister-in-law glos, gloris/- (sister of 
husband) soror -oris/mantl; (wife of 
brother) ux-or -dris/fratris 

sit sed-eo -ere sedl sessurus; sit down 
cdnsfd'd -ere consedl; sit up! recte 
sede (pi: sedete)! 

site sit'us -us m, loc-us -I m (pi: loc-a 
-drum npl) 

sitting room exedr-a -ae/ sessorbum 
-I n 

situated sit-us -a -um; situated on, near 

apposit'us -a -um (+ dot) 

situation: that’s the situation here in 
Rome hie Romae res se sic habent; 
you see what the situation is vides 
quo in loco haec res sit 
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situps: do situps identidem resfd-eo -ere 
resedi 

size magnitude -inis/ amplitude -inis 

/ 

skate intr (rotulis) patinare 

skate .s calce-us -I m subrotatus (see 
Chapter V) 

skateboard tabu I* a -ae/subrotata 

skater patinabor -6ris m, patinatr-Tx 
-icis/ 

skating s patinatbo -6nis/ 
ski intr nartare 

ski s nart-a -ae/ put on skis nartas 
pedibus aptare, nartas adstrin-gb 
-gere -xi; take off the skis nartas 
destringere; wax the skis nartas 
incerare (see Chapter V) 

ski boot calig-a -ae/nartatOria 

ski instructor nartandi magis-ter -trl m 
(•tra -trae/J 

ski jump suggest*us -us m desultOrius 
ski jumping desultur*a -ae/nartat6ria 
ski lift anabathr*um -I n nartatOrium 
ski lodge cas*a -ae/nartat6rum 
ski pole bacubum -I n nartatOrium 
ski run curricul-um -I n nartatOrium 

ski slope cllv-us -T m nartat&rius, 
naitat&ria decursi*5 -6nis/ 

skier nartat*or -Oris m, nartatr*ix -icis / 
skiing .v nartatbo -&nis / 
skill artifici*um -I n 
skilled callid*us -a -um 

skillful artifici6s*us -a -um; skillful in 
sclt*us -a -um (+ gen) 

skillfulness callidibas -atis / 

skin cut-is -is/(pale pallida; dry arida; 
soft mollis; tough dura; wrinkled 
rugOsa) 


skirt gunn*a -ae/ castuba -ae/ 

skull calvari*a -ae/- I’ll break your 
skull dimmuam ego tibi caput 

skunk viverr*a -ae/putida; (slang) 
hom*5 -inis m/putid*us (-a) 

sky caebum -I n 

skycap (at airport) baiubus -I m 

skylight compluvi *11111 -I n 

skyscraper multiz6ni*um -I n 

slalom decursi*5 -Onis/flexu&sa 

slam dunk tuxtax immissi*5 -Onis / 

slap s alap*a -ae/ 

slap tr alapam dare (+ dat) 

sled trahe*a -ae/ scl6di*a -ae/(lus6ria) 

sledgehammer marc*us -I m 

sleep intr dorm*i5 -ire -fvl or -ii -ltum; 
go to sleep dormrtum eb ire ii or ivl; 
(doze off) obdormisc*b -ere, 
obdormivi; put to sleep in sumnum 
collocare 

sleep ,v somn*us -T m; deep sleep sop*or 
-6ris m 

sleeping bag sacc*us -i m dormitOrius 
sleeping car curr*us -us m dormitOrius 
sleepwalk dormiens ambulare 
sleepy somnicul6s*us -a -um 
sleet im*ber -bris m grandine mixtus 

sleeve (reaching to the hand) manic*a 
-ae/- with long sleeves manicabus 
-a -um 

sleeveless sine manicis 

sleigh trahe*a -ae/; go sleigh riding 
trahea veh*or -I vectus sum 

slice segment-urn -I n 
slide intr lab*or -i lapsus sum 

slide ,v imag*b -inis/translucida; show 
slides imagines translucidas exhib*eo 
-ere -ui -itus 
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slide projector proiectorbum -1 n 
imaginum translucidarum 

slim gracibis -is -e (opp: obesus) 

slip .v (clothing) inducuba -ae/Inferior, 
hypozOnbum -I n; (of paper) 
scheduba -a ef; (error) peccat-um -I 

n; a slip of the tongue laps-us -us m 
linguae 

slip tr (give furtively) furtim dare; it 
slipped my mind e memoria excidit; 
it slipped my mind to ... fugit me 
(+ inf) II intr lab-or -I lapsus sum; 
(leave furtively) slip out se subducere 

slipper socc-us I m; (of felt) ud-b -Onis 
m 

slippery I ubric• us -a -um 

slope intr verg-o -ere; sloping toward 
the sea vergens ad mare 

slope 5 clivus -I / n\ steep (gentle) slope 
arduus (lenis) clivus 

sloppy (weather) spurc-us -a -um; 
(person) neglig-ens -entis; (road) 
lutulent-us -a -um 

slow adj (physically, mentally) lent-us -a 
-um; slow to learn segn-is -is -e 

slow down cursum reprimo reprimere 
repress! 

sluggish heb-es -etis; be sluggish 

heb*eo -ere 

sly astut-us -a -um; on the sly clam 
small parv-us -a -um; parvubus -a -um 
smaller min-or -or -us 
small-mindedness humilit-as -atis/ 

smallpox variobae -arum fpl; have 
smallpox variolls laborare; smallpox 
vaccination variolarum vaccinati-b 
-6nis / 

smart (clever) callid-us -a -um; 
(talented) ingcnios-us -a -um; 
(impertinent) fnsobens -entis; don’t 


talk smart to me noli male mihi 
dfcere; she is smart ingenibsa est 

smell (sense) odbrat-us -us m; (odor) 
od-or -Oris m 

smell tr olfac-ib -ere olfecl II intr (good, 
bad) (bene, male) obeo -ere -ul; 
(stink) obolere 

smile subrfd-eo -ere subrisl 

smoke fumare; (a cigarette, cigar, 

marijuanna) fumum (sigarelll, sigari, 
cannabis) sOg-b -ere suxl 

smoker fuma-tor -toris m (-trlx -icis /) 
smooth-talking blandiloqu-us -a -um 
smug cbnffd-ens -entis 
smugness confldenti-a -a e/ 

snack merend-a -a ef; have a snack 
merendam capere 

snack bar voratrfn-a -ae/ 
snail cochle-a -a ef 
snake angu-is -is mf 
snarl (of an animal) gann-ib -ire 
sneakers calce-I -Drum mpl gymnicl 
sneak off clanculum ab-eb -ire abil 
sneeze intr sternu-o -ere -I 
sneeze s sternument-um -I n 
sniff .v get a sniff of olfacere 

sniff tr sniff out (e.g., trouble) odor- or 
-arl -atus sum 

snobbish fastldios-us -a -um 
snore stert-o -ere 

snow impers v ningit ningere nlnxit 
snow 5 nix, nivis/ 
snowball piba -ae/nivea 
snowdrift agg-er -eris m niveus 

snowed: I am snowed under with 

obru-or -I obrutus, tamquam fluctu, 
sic ego (+ abl) 
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snowfall nivis cas-us -us m 
snowstorm ning-or -6ris m 
snowy nivos-us -a -um, nival-is -is -e 

so (with adj or adv) tam, ita; (with verb) 
adeo, sic; and so Itaque; how so? 
quid ita?; is it really so? itane verb?; 
is that so? itane?; so far so good 
belle adhuc; so many tot; so much 
tant-us -a -um; so much for that 
eatenus; so so (tolerably well) ita 
tenuiter; so to speak ut ita dicam; 
that’s not so! haud ita est! 

soak madc-facib -facere -feci -factus 
soaking rain largus im-ber -bris m 

soap sap-b -6nis m; bar of soap sapbnis 
quadruba -ae f; liquid soap sapo 
liquidus 

sober (not drunk) sObrbus -a -um (opp: 
ebrius) 

soccer pedifollbum -I n, pediludbum -I 
n; play soccer pedifolle ludere (see 
Chapter V) 

soccer ball pedifolbis -is m 

soccer field camp-us -I m pedifolil, 
campus lusorius 

soccer player IDs-or -6ris m pedifollil 

soccer shoes calceament-a -6rum npl 
pedifolil 

soccer stadium stadi-um -I n pedifollil 
sociable sociabil-is -is -e 

social security assecurati-b -6nis/ 
socialis 

socket contact-um -I n (electricum) 
socks impfli-a -6rum npl 
soda aqu-a -ae/Selterana 
sofa tor-us -I m tomento fartus 
soft moll-is -is -e 

softly (in a low voice) summissa voce 


software (comput) part-es -ium fpl 
programmatiOnis 

soldier mlbes -itis mf (see chapter on 
War and Peace) 

sole (of shoe or foot) sobum -I n, plant-a 
-ae/ 

solution solutbo -6nis/ 

some adj aliqul aliqua aliquod (pi: aliqul 
aliquae aliqua); some (a number of) 
aliquot (indecl); some (amount of) 
aliquid (+ gen); some meat aliquid 
carnis; some ... or other nescio qul, 
nescio quae, nescib quod; some 
senator or other nescib qul senator 

someday (in indeffut) aliquando 
someone aliquis, alicuius 

sometime (or other) aliquandb; 
sometime ago dudum, pridem 

sometimes nbnnumquam; interdum; 
sometimes ... sometimes modo ... 
modo, interdum ... interdum 

somewhat adv aliquantb; feel somewhat 

better (of a patient) meliuscubus -a 
-um esse 

son fili-us -I m 

song cant-us -us m, cantic-um -I n 
son-in-law gen-er -erl m 

soon mox; (in a minute) iam; (at any 
moment) iam iam; as soon as cum 
primum; as soon as possible quam 
primum; how soon? quam mox?; 
soon thereafter mox deinde; too 
soon nimiurn cito; very soon 
perbrevl tempore 

sooner: no sooner said than done dicto 
citius or dictum factum; sooner or 
later serius ocius 

sophomore sophombr-us -I m (-a -ae/) 

soprano supranisba -ae/ 

sore throat exasperatae fauc-es -ium //i/ 
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sorority social it-as -atis/alumnarum 

sorry: I feel sorry for the others me 

miseret ali&rum; I’m (you’re) sorry 
me (te) paenitet 

sound aclj inte-ger -gra -grum 

sound 5 son-us -T m 

soundly (to sleep) arte; (to defeat) 
egregie 

soup iuscul-um -T n, sorbiti-o -6nis/ 
soup bowl magid-a -ae/ 
soup spoon cochle-ar -aris m capacius 
source fon-s -tis m, cap-ut -itis n 

south ad) Infer-ior -ior -ius, merldian-us 
-a -um; on the south side latere 
meridiano; south of infra (+ acc) 

south adv ad meridiem 

south .v meridi-es -el m, meridian-um -I 
n; in the south a meridie 

southern merididnal-is -is -e, 

merldian-us -a -um, Infer-ior -ior -ius 

southward in meridiem versus [versus is 
an adverb] 

south wind Aus-ter -trl in 

sow pore-a -a e/ sti-s -is f; sows oink 
sues grunniunt 

spacious ampl-us -a -um 
spaghetti spacell-I -orum mpl 
Spain Hispani-a -a e/ 
spam (comput) saginati-o -onis/ 
spare time temp-us -oris n subsicivum 
spark plug candel-a -ae/accensiva 
sparrow pass-er -eris m (see bird) 

spasm spasm-us -I m; have a muscle 
spasm a muscull spasmo laborare 

speak tr & intr loqu-or -I locutus sum; 
dlc-o -ere dlxi dictus; speak Latin, 
speak correct Latin Latfne loqui; so 
to speak ut ita dicam; speak! I’m 


listening loquere! audio; speak of 
the devil lupus in fabula; well, speak 
up! quin tu eloquere! 

speaker megaphon(i)-um -I n 

special delivery letter epistul-a -ae/ 

accelerata 

speech 5rati-o -&nis/; make a speech 
SratiSnem habere 

speed limit velocitatis mod-us -I m 

spell tr scrib-o -ere scripsl scrlptus; spell 
correctly recte scribere; spell with 
scribere per (+ acc); some spell 
“cum” with a “q” if it signifies time 
quldam scrlbunt “cum” per “q” 
litteram, si tempus significat 

spelling v orthographi-a -ae/ 

spend (time) ago agere egl actus, 

cbnsum-b -ere -psl -ptus; spend the 
night pernoctare; spend the summer 
aestlvare; spend the winter hiemare; 
spend time (effort, money) on 
tempus (operam, pecuniam) 
impend-5 -ere -I impensus (in + acc) 

spicy acer acris acre 

spider arane-us -I m (-a -ae/) 

spider web arane-a -ae/ 

spill tr effund-5 -ere effudl effusus II 
intr effundor effundl effusus sum 

spinach spinaci-a -ae/ 

spine (ancit) spln-a -ae/dorsl 

spirit: spirit of the law volunt-as -atis/ 
legis; that’s the right spirit now 

nunc tu frugl bonae es 

spit s sput-um -I n 

spit tr & intr spu-o -ere -I sputus; 
(frequentative) sputare 

splendid: absolutely splendid! nimis 
factum bene!; splendid! euge! 

split one’s sides laughing Ilia sua risu 
dissolv-5 -ere -I 
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sponge s spongba -ae/; sponge stick 

(used by Romans for the same 
purpose as modern toilet paper) 
xilospongbum -I n 

sponge tr sponge a meal cenam captare 
spoon cochle*ar -aris n 
sport athletic-a -a e/ disport-us -us m 
sport shirt camisba -ae/campestris 
sportswear vest-is -is/campestris 
spouse coiiMLinx -iugis mf 
sprain tr luxare 
sprain s luxatui -a -ae/ 

spread sheet (comput) chart*a -ae/ 
computativa 

spring f5n*s -tis m; (season) ver, veris n 

spring break ferbae -arum fpl vernae; 
spend the spring break ferias vernas 
ago agere eg! actus 

sprint curs*us -us m brevis 
spunk alacribas -atis / 
spunky ala-cer -cris -ere 
squabble intr rix*or -art -atus sum 
squabble s rlx*a -ae/ 
squad turm*a -ae/ 

square intr this simply doesn’t square 

non sane quadrat 

square 5 quadrabum -I n; (rectangular 
space surrounded by buildings or 
streets) are*a -ae/' (carpenter's tool) 
norm*a -ae/ 

squeak (of mice, rats) mintr*i5 -ire 

squeeze the flesh (when campaigning) 
prensare 

squirrel sciur*us -T m 
stability firmibas -atis/ 
stable adj firm* us -a -um 

stable ,v stabubum -I n; (for horses) 
equfl-e -is n; (for cows) bovibe -is n; 


(for sheep) ovil*e -is n; (for pigs) 
suibe -is n 

stadium stadbum -I n 

staff member, staff officer 

contubernabis -is mf 

stag cerv • 11 s -I m 

stage scen*a -ae/ proscenbum -I n; 

(step in progress) grad*us -us m; go 
on the stage in scenam pr6d*eo -ire 
-il; stage of life aetatis grad*us -us m 

staircase scal-ae -arum fpl 

stairs scal-ae -arum //i/; climb the stairs 
per scalas ascend-o -ere -I 

stair well scalarbum -I n 

stamp pittaci-um -I n cursuale 

stand tr I can’t stand him istum ferre 
non queo; I can’t stand the cold 
fngoris impatiens sum II intr stb stare 
stetl; I’d like to know how matters 
stand velim scire quo modo res se 
habeant 

standing ovation: give s.o. a standing 
ovation alicui stantes plau*do -dere 

-si 

stands (bleachers) for*I -6rum mpl 

staple i unemubus -I m (metallicus) 

staple tr c6ns*uo -suere -sul -sutus 

stapler unclnat6ri*um -I n, consut6ri*um 
-I n (chartarum) 

starling sturn*us -I m (see bird) 

start initbum -I n; at the start of the 
year anno ineunte; you’ve made a 
good start bene habent tibi prlncipia 

starter (on a car) incitatr*um -I n; for 
starters prlncipio 

starvation fam*es -is / 

starve tr fame con*ficib -ficere -feci 
-fectus II intr fame cOnficI; I’m 
starved fame enectus sum 
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state (the state as a community) civit-as 
-atis f; state of mind affecti• o -6nis/ 
animl 

statesman vir, virl m clvilis 
stationery chart-a/epistularis 
stationery store tabern-a -ae/chartaria 
statue statu-a -ae / sign-um -I n 
status stat-us -us m 
statute lex, legis / 

stay man-eo -ere -si -sums; 

(temporarily) mor-or -ari -atus sum 

steak frust-urn -T n bfibulae 

steal fur-or -ari -atus sum; clep-5 -ere -si 
-tus; toll-o -ere sustull sublatus 

steeple turr-is -is/campanaria 
steer s iuvenc-us -I m 
steer tr gubernare 

steering wheel rot-a -ae/moderatrix 

step v grad-us -us m; step by step 
gradatim; steps (of stairs) grad-us 
-uum mpl; take steps (take 
measures) ratiOnem infre 

step gradi-or -I gressus sum; step on it! 
matura! (pi: maturate!) 

stepbrother (on father's side) vitricl 
fib-us -I m; (on mother’s side) 
novercae filius 

stepdaughter privign-a -ae / 
stepfather vitric-us -I m 
stepmother noverc-a -ae/ 

stepsister (on father’s side) vitric! fib-a 
-ae/ - (on mother’s side) novercae 
filia 

stepson prlvign-us -I m 
stereo stereoph6ni-um -I n 
stern asp-er -era -erum 

stew s iurulent-um -I n; be in a stew 

over aestuare (w causal abl) 


stew tr lento igne coqu-o -ere cox! 
coctus II intr aestuare; I stewed over 
it for a long time in eo aestuavl diu 

steward hosp-es -itis m aerius 

stewardess hospit-a -ae/aeria 

stewed iumlent-us -a -um; (drunk) 
elix-us -a -um 

stick to one’s guns in sententia sto stare 
stetl; stick to the truth in veritate 
man-eo -ere mans! 

still (till now) adhuc 

sting s (on a bee) acule-us -I m; (bite) 
ict-us -us m 

sting tr Ic-5 -ere IcI ictus 
stingy sordid-us -a -um 
stink foet-eo -ere 
stinky foetid-us -a -um 
stock acti-a -ae/ 

stock broker chrematist-a -ae m (-ria 
-riae/j 

stock exchange burs-a -ae/ 

stocking tlbial-e -is n; (offelt and 
covering part of the legs) impili-um 
-I n 

stock market chrematisteri-um -I n, 
burs-a -ae/ 

stomach stomach-us -I m, ven-ter -tris m 
stomach ache dol-or -Oris m stomachl 

stone: I will leave no stone unturned 

nihil praetermittam 

stoned (drunk) elix-us -a um 

stool scabell-um -I n; (for sitting or 
mounting) scamn-um -I n 

stool pigeon ind-ex -ids mf 

stop (come to a stop) sist-o -ere stitl; 
(desist from) desin-o -ere desivi or 
desil (+ inf); does the bus (train) 
stop in ... subsistitne autoraeda 
longa (tramen) in (+ abl)?; stop! 
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asta!; stop off at deversarl apud (+ 
acc): stop off at s.o.’s house apud 
aliquem deversarl (or deverbo -ere 
-I); stop right there! sta flico!; stop 
talking! desine (pi: desmite) loqut! 
they finally stopped talking finem 
loquendl demum fecerunt 

stop-over commoratbo -6nis f; make a 
stop-over commor-or -art -atus sum 

stop sign sign '11111 -I n subsistendi 
stop watch chronoscOpbum -I n 
store tabern-a -ae f; (supply) copi-a -ae/ 
storeroom cell-a -ae/ 
stork cicOnba -a &f (see bird) 

storm tempesbas -atis/; procelba -ae/- 
a storm arose tempestas coorta est 

stormy procellos-us -a -um, turbulent* us 
-a -um 

story (tale) tabu 1 • a -ae/- (rumor) farm a 
-ae/- (floor) tabulabum -I n, 
contignatbo -6nis/- to make a long 
story short ne longus sim or ne 
longam faciam 

stove foc'tts -I in, focubus -I m; electric 
(gas) stove focus electricus (gaseus) 

straight dlrecbus -a -um; go straight 
home! I (pi: Ite) recta domum! 

straighten out a matter rem explicare 

strait fret *u m -I n; Strait of Messina 
fretum Sfculum 

strange mTr-us -a -um; strange to say 
mlrabile dictu 

strap ldr-um -I n; (for shoe or sandal, 
sometimes decorated with gems) 
obstragubum -I n 

straw strament'um -T n; (for drinking) 
slph'O -6nis m 

strawberry frag-um -I n 

stray (dog, cat, etc.) extrari-us -a -um 

stream iTv-us -I m 


street vi*a -ae/- (with houses) plate-a 
-ae/- (paved) strat-a -ae/; across the 
street from exadversum (+ acc ) 

streetcar curr-us -us m electricus 
street clothes forcns-ia -ium up I 
street map tabuba -ae/viaria 
stretch see extend 
stretch spati-um -I n 

strict sever*us -a -um; (person in 
authority) acerb-us -a -um 

strictly speaking proprie 

strike (work stoppage) operistitbum -I 
n; be or go on strike opus 
inter-mitto -mittere -misT; make a 
strike (in bowling) omnes conds 
sirnul prdsterri'd -ere prostravl 

string chord-a -ae/ fibum -I n; 

(comput) seri-es -el/ 

strip (e.g., of bacon) segment'um -I n 
stroke of luck lirsms -us m fortunae 

stroll intr spatbor -arl -atus sum, 
deambulare 

stroll v would you like to take a stroll? 

velisne spatiarf? 

strong valid'us -a -um (opp: imbecilbus 
-a -um) 

stubborn obstinabus -a -um 

stuck: he is stuck on some girl or 
other in am6re haeret apud nescid 
quam virginem; be stuck on haer-ed 
-ere haesT in (+ abl); I’m stuck (out 
of ideas) haereo 

stuck-up vultudS'Lis -a -um; fastidids-us 
-a -um; be stuck-up fastid-id -ire 

student discipubus -T m (-a -ae /), 
stud-ens -ends m, studentiss'a -ae/ 

studies studba -Drum npl 

study (a room) studfobum -I n 
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study stud-ec -ere -ul (+ dat) II intr 
studere 

study period spati-um -I n studiOsum 
stuff (junk) nug-ae -arum //?/ 

stumble over new words nova verba 
offend'd -ere -I 

sturgeon accipens-er -eris m 

style mod-us -I m; go out of style 

exolesc-o -ere exolevl 

subdirectory (coinput) plicarum 
subind-ex -icis m 

subject (e.g., history, math, etc.) 
disciplin-a -a ef; (topic) 
argument-urn -I n; (gram) subiect-um 
-I n ; (topic studied) gen-us -eris n 
studiOrum, doctrin-a -ae/ 

subject matter materi-a -ae/ 

subjunctive adj subiunctiv-us -a -um; 
subjunctive mood subiunctivus 
mod-us -I m 

subjunctive s subiunctiv-us -T m 
submarine nav-is -is/submarma 

subordinate conjunction s subiiinctiva 
coniuncti-d -6nis/ 

subscribe subscnb-d -ere subscripsi 
substitute adj vicari-us -a [not neuter] 
substitute s succedane-us -I m (-a -ae/j 

substitute tr (for) substitu-o -ere -I -tus 
(pro + abl) 

subtract detrah-d -ere detraxl detractus 
suburb suburbi-um -I n 
subway femvi-a -ae /subterranea 

success res, rel/feliciter gesta, res bene 
gesta, success-us -us m 

such a tal-is -is -e; such a big tant-us -a 
-um; such is the case res se ita habet 

sucker (fool) barcal-a -ae mf; take s.o. 
for a sucker alicui os sublino 
sublinere sublevl 


suddenly statim, subito, repente 

sue s.o. litem alicui fnferd Tnferre intull 
illatus 

suffer tr fero ferre tuli latus; suffer 
punishment poenam dare II intr 
pat-ior -i passus sum; suffer from 
dol-eo -ere -ul (+ abl of ailment or 
affected part), laborare (+ abl'); 
suffering from oppress-us -a -um (+ 
abl) 

sugar sacchar-um -I n; cube of sugar 
cub-us -i m sacchari 

sugar bowl vascubum -I n sacchari 

suggest sub-icio -icere -iecl -iectus; as 
you suggest quemadmodum suades 

suggestion: at your suggestion te 

auct&re 

suit synthes-is -is f; (leg) acti-o -6nis f; 

bring a suit against s.o. actionem 
alicui inten-do -dere -di 

suitcase risc-us -T m; (small suitcase) 
riscul-us -I m 

suite (of rooms) diaet-a -ae/ 
sultry aestu&s-us -a -um 

sum: to sum up ad summam or in 
summam or in summa 

summary summari-urn -I n, breviari-um 
-I n 

summer adj aestiv-us -a -um 
summer s aest-as -atis / 

summer vacation feriae aestivae; spend 
the summer vacation ferias aestivas 
agere 

summit cacum-en -inis n 
sun sol, solis m; full sun plurimus sol 
sunbathe apric-or -art 
sunbathing apricati-0 -6nis/ 

Sunday di-es -ei m Solis; (eccles) 
Dominica / 
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sun glasses perspicf 11 - a -orum n solaria 
( or Infuscata) 

sunny aprfc-us -a -um 

sunrise ort-us -us m sSlis; at sunrise 
s5le ortS 

sunset occas-us -us m solis 
sunshine sol, solis m 

suntan adustus col*or -Oris m; get a 
suntan colSrare 

superintendent (of a school district) 
superintend-ens -entis mf; (of a 
building) prScurat-or -Oris m 

superlative aclj superlativ-us -a -um 

superlative v grad-us -us m superlativus; 
in the superlative superlative; give 
me “laetus” in the superlative die 

“laetus” superlative 

supermarket superinstitOri-um -I n 

supine v supm-um -I n 

supper cen-a -ae/; for supper in cenam 

supplies commeat-us -us m (used both 
as collective singular and in the 
plural); cut off the enemy’s supplies 
inter-cludS -cludere -clusi hostes 
commeatibus 

supply: supply s.o. with men and arms 

alicui vir5s et arma ministrare 

suppose opfn-or -an -atus sum; I 
suppose [ parenthetical] ut opfnor 

sure adj cert-us -a -um; be sure to come 
facitS (or fac) modo ut venias; for 
sure pro certo; I am sure that certus 
(-a) sum (+ acc & inf); know for 
sure certum (or pro certo) sci5 scire 
sclvl scltus; I think but don’t know 
for sure opfnor sed certo nescio; to 
be sure nempe 

surely certe, quidem, sane 

surf intr tabula fluctivaga per summas 
undas prolab-or -I prolapsus sum 


surfboard tabul-a -ae/fluctivaga 

surgeon chlrurg-us -I m (-a -ae /); the 
surgeon operated on her chlrurgus 
earn secuit 

surgery (the art) chlrurgi-a -ae/; 

(practice) man-us -us f; use surgery 
manum adhibere 

surly morOs-us -a um et difficil-is -is -e 
surprise mlr-um -I n 

surprised: be surprised that mlr-or -arl 

-atus sum (w acc + inf) 

surrender intr se de-do -dere -didl; 
force an enemy to surrender 

hostem in deditiOnem venire cog-5 
-ere coegl coactus 

surrender .s dediti-o -6nis/ 
suspect s suspect-us -I m (-a -ae /) 

suspect tr suspic-io -ere suspexl 
suspectus 

suspense: be in suspense in suspensO 
esse; not to keep you any longer in 
suspense ne diutius in suspenso 
pendeas 

suspicion suspici-5 -Onis f; come under 
suspicion in suspici&nem venire 

suspicious suspic-ax -acis; (suspected) 
suspect-us -a -um 

swallow hirund-5 -inis f (see bird) 

swamp pal-us -ndis/ 

swan cycn-us -I m (see bird) 

swap permutare; swap places loca inter 
se permutare 

swarm (of bees, wasps, locusts) 
exam-en -inis n 

swear in the soldiers milites sacraments 
adig-o -ere adegl adactus 

sweat intr sudare 

sweat v sud-or -6ris m; break a sweat 
Insudare; no sweat! non labors! 
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sweat suit vest-is -is/gymnica 
sweater thor-ax -acis m lanius 

sweep the floor pavlmentum verr-o -ere 
-I versus 

sweeper (soccer) I us-or -6ris m liber, 
lusr-Ix -icis/libera 

sweet dulc-is -is -e 

sweetheart: my sweetheart voluptas 
mea; oculus meus, ocellus meus; (in 
address) mea voluptas, mi ocule, ml 
ocelle 

swell (up) (of limbs) turg-eo -ere tursi, 
se attoll-o -ere (opp: se summittere) 

sweltering aestuos-us -a -um 
swim natare 

swimming s natati-o -6nis f (see 
Chapter V) 

swimming instructor natandi magis-ter 
-trl m (-tra -trae/J 

swimming meet certain-en -inis n 
natat&rium 

swimming pool piscfn-a -ae/ 
swimsuit vest-is -is/balnearis 

swim trunks subligacul-um -I n 
balneare 

swindle fraudare; swindle s.o. out of 

aliquem fraudare (+ abl) 

swindler plan-us -T m (-a -ae/j, 
frauda-tor -tdris m (-trix -tricis/ 

swing intr oscillare 

swing s oscill-um -I n 

swipe (steal) surr-ipio -ripere -ripul 
-reptus 

Swiss Helveti-us -a -um 
switch (electrical) mutatr-um -T n 
Switzerland Helveti-a -a e/ 
swivel chair sell-a -ae/versatilis 
swollen tumid-us -a -um 


swordfish xiphi-as -ae m 

syllable .v syllab-a -ae/; syllables form 
words syllabae faciunt dicti&nes 

sympathy: show sympathy for 

commiser-or -ari -atus sum (+ acc) 

symphony symph6ni-a -ae/ 
symptom not-a -ae/ indici-um -I n 
synagogue synag&g-a -ae/ 
syntax s syntax-is -is/ 

T 

T-shirt tunicul-a -ae/ 

table mens-a -ae f; set the table 

mensam pon-o -ere posul; sit down 
at the table mensae ad-sfdo -sidere 
-sedl; wipe off the table mensam 
perterg-5 -ere pertersl 

tablecloth mantel-e -is n 

table of contents ind-ex -icis m capitum 

tablet (for writing) tabul-a -ae f; (of 
medication) pastlll-us -I m 

table tennis (see Ping-Pong) 

tableware Instrument-a -6rum npl 
escaria 

tactics: change one’s tactics ratidnem 
belli gerendl mutare 

tail caud-a -ae/ 

taillight lumin-are -aris n postfcum 

tailor (making clothes) vestific-us -I m 
(•a -ae/); (altering clothes) 
sarcinat-or -&ris m 

tailor shop vestificin-a -ae/ 

take tr (accept) accip-id -ere accept 
acceptus; (to a person or place) 
affero afferre attull allatus; (to escort, 
lead) duc-o -ere duxl ductus; here, 
take it em, accipe; I can’t take it 
anymore patl nequeo amplius; I take 
it (parenthetical) ut opinor; take 
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away (hope, freedom, sleep, life) 
adim-o -ere ademl ademptus; take 
down (notes, lecture) excipere; 
(unfasten) refig-o -ere refixl; take 
for (regard as) habere; take (a dog) 
for a walk ducere; take in s.o. (con 
s.o.) alicui verba dare; take into 
consideration respic-io -ere respexl; 
take it easy! parcel (pi: parcitel); 
take it hard that graviter fero ferre 
tul! (+ acc & inf); take off (clothes) 
exuo exuere exul exutus; (clothes, 
shoes, ring) detraho detrahere 
detraxl; take pains to in magno 
negOtio habere (+ inf); take place fio 
fieri factus sum; take pleasure in 
capere laefitiam ex (+ abl); take 
upon oneself (to) in se conferre (+ 
inf); the preposition “ad” takes the 
accusative case “ad” praepositio 
casul accusativo servit; they know 
that they were taken in sciunt sibi 
data esse verba; this verb takes the 
accusative case hoc verbum 
coniungitur (or adiungitur) casul 
accusativo II intr take after similis 
esse (+ gen); take off (lit: go away) 
ab-eo -ire -fvl or -il; (coll) apoculare; 
(of a plane) avolare 

take-off (of a plane) avolati-o -6nis/ 

talent ingeni-um -I n 

talented ingenios-us -a -um 

talk s serin-o -onis m; (childish, silly, 
everyday) talk (puerflis, stultus, 
quotidianus) sermo; give a talk 
sermOnem habere; have a talk with 
s.o. cum aliquo dlligenter col locj n - or 
-I collocutus sum; small talk 
sermuncubus -I m; that’s mere talk 
verba istaec sunt 

talk tr & intr loqu-or -I locutus sum; 
talk back (to) Insolenter respond-eb 
-ere -I (+ duty, talk s.th. over with 
s.o. aliquid cum aliquo communicare 


talkative loqu-ax -acis 

talk show spectacubum -I n 

disputativum; (on radio) disputati-b 
-onis / radiophbnica 

tall prbcer-us -a -um; be a head taller 

than toto vertice esse supra (+ acc); 
he is tall statura procera est, procerus 
est 

tank lac-us -us m; (mil) autocurr-us -us 
m armatus 

tape v (adhesive) taeni*a -ae/adhaesiva; 
(audiotape) phbnotaenioba -ae/; 
(audiocasette) phonocaset-a -a &f; 
make a tape phonotaemolam 
conficere 

tape tr in phbnotaeniola fmprim-b 
imprimere impressl impressus 

tape recorder magnetophbmum -I n, 
casetophbmum -I n 

target scop-us -I m 

tariff portbri-um -I n 

task op-us -eris n, pens-um -I n 

taste 5 (sense) gustabus -us m; (flavor) 
sap-or -Oris m; (foretaste, sample) 

gust-us -us m; lack of good taste 
deformit-as -atis/; this is not to my 
taste hoc non me! stomach! est 

taste tr & intr sap-io -ere -fvl or -ii; 
taste like sapere (+ acc) 

tax vectig-al -alis n; collect taxes 
vectlgalia exig-o -ere exegl exactus; 
impose a tax on vectfgal imp6n-b 
-ere imposui impositus (+ dat); pay 
taxes vectlgalia pensitare 

tax collector exact-or -6ris m, 
publican-us -I m 

taxi raed-a -ae/merit6ria 
tea the-a -a e/ 

teach (w. double acc) doc-eo -ere -ul 
-tus; teach Latin Latine docere 



General Vocabulary 


391 


teacher magis-ter -tn m (• tra -trae/j 

teachers’ room oec-us -I n magistr&rum 
(or magistrarum) 

teaching assistant magistrae (or 
magistri) adiu-tor -tOris m (* trTx 
-trfcis /) 

teaching method docendl rati-o -Onis/ 
teacup pocill-um -T n theanum 
team turm-a -ae/ 

teapot hirni-a -ae (or himiol-a -ae) / 
theana 

tear s lacrim-a -ae/; shed tears 
lacrimas profund-o -ere profudi 
profusus 

tear tr scind-o -ere scidT scissus; I can’t 
tear myself away from my books in 
libris haer-eo -ere haesl; tear down 
(building) diru-d -ere -i dirutus; tear 
to bits or pieces laniare, dllacerare; 
tear up (paper) disdndere II intr (to 
rush) ru• o -ere -I; (of clothes, etc.) 
scind-or -I scissus sum; tear along 
the road viam vorare 

tease taxare 

teaspoon parvum cochle-ar -aris n 
telephone adj telephonic-us -a -um 

telephone 5 telephon-um -I n; by 
telephone telephonice; call s.o. on 
the telephone aliquem per 
telephonum vocare; dial a number 
numerum (telephOnicum) selig-d -ere 
selegl selectus; dial the area code 
numerum praeselect&rium seligere; 
speak with s.o. on the telephone 
cum aliquo teleph&nice colloquor 
colloqul collocutus sum; the 
telephone is ringing telephonum 
tinnit; use a pay phone telephono 
monetall utor utl usus sum 

telephone tr per telephonum vocare, 
telephono compellare 


telephone book teleph&nicus ind-ex 
-icis m; look in the telephone book 

telephOnicum indicem Tnspic-id -ere 
TnspexI 

telephone booth cell-a -ae/teleph6nica 

telephone call (local, long-distance) 

tclephdncm-a -atis n (locale, 
longinquum) 

telephone conversation telephdncm-a 
-atis n 

telephone line conexi-o -Onis/ 
telephOnica 

telephone number numer-us -I m 
telephOnicus 

telephone receiver auscultabul-um -I n; 
pick up the receiver auscultabulum 
toll-o -ere sustull 

telephone ring tinnit-us -us m 
telephOnicus 

telescope telescopi-um -T n 

television televisi-o -Onis/- (set) 

televTsOri-um -I n; turn on (turn off) 
the television televisOrium excitare 
(exstmgu-5 -ere exstmxl exstmctus); 
turn down (up) the television vim 
televTsOrii remitt-o -ere remisl 
(aug-eo -ere auxT); watch television 
televlsionem spectare 

television audience televisor-es -um mpl 

television broadcast emissi-o -Onis/ 
televlsifica 

television channel televlsorius canal-is 
-is m 

television news teledium-a -Orum upl 

television program programm-a -atis n 
televlsificum 

television screen quadr-um -I n 
televlsificum 

television series seri-es -el/televlsifica 

television set televls6ri-um -I n 
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television viewer televis-or -oris m 
(•trix -tncis/) 

tell narrare; tell about narrare de (+ 
abl); tell a lie mendacium dicere; tell 
a secret secretum eloqu-or -I 
elocutus sum; tell the truth verum 
dicere 

temper Iracundi-a -ae/; have a bad 
temper summa Iracundia esse; keep 
one’s temper Iracundiam cohib-eo 
-ere -ul; lose one’s temper Iracunda 
efferor efferrl elatus sum 

temperature tempcratur-a -ae/- the 
temperature fell below thirty-two 

degrees temperatura lapsa est subter 
dubs et trigmta gradus; the 
temperature is two degrees above 
freezing temperatura est ad duos 
gradus supra punctum glaciale; what 
is the temperature? qub gradu stat 
temperatura? 

temple templ-um -I n, aed-es -is f; 

(anat) temp-us -oris n 

ten decern [indecl]; ten times decies 
tendon nerv-us -I m 

tennis teniludi-um -I n, tenisi-a -ae f; 
play tennis tenisia ludere ( see 
Chapter V) 

tennis ball pil-a -ae/tenisiae 
tennis court camp-us -I m teniludil 
tennis doubles lud-us -I m bis blnOrum 
tennis match certain-en -inis n teniludil 
tennis net rct-e -is n tenisiae 
tennis player tcnilOdi-us -I m (-a -ae/) 

tennis racket reticubum -I n 
(manubriatum) 

tenor cant-or -Oris m vocis mediae 

tense adj intent-us -a -um; (mentally) 
anxi-us -a -um 

tense ,v (gram) temp-us -oris n 


tension contend-o -onis/; (anxiety) 
anxiet-as -atis / 

tent tent6ri-um -I n 

tenterhooks: be on tenterhooks animl 
pend-eo -ere pependT 

term (expression) verb-um -i n; 

(semester) studiOrum spati-um -I n, 
semestr-e -is n; term of office 
spati-um -I n (temporis) magistratus 

terminal stati-o -onis/terminalis; 
(comput) terminal-e -is n 

terms condici6n-es -um fpl; be on 
friendly terms with a country in 

amicitia popull esse; I’m on good 
terms with in gratia sum cum (+ 
abl)\ mihi cum (+ abl) magna 
necessitudo est; on these terms his 
condiciOnibus, his legibus; stick by 
the terms in condiciOnibus man-eo 
-ere mans! 

terms of peace pads condici&n-es -um 
fpl; accept terms of peace pads 
condiciones acdpere ( opp: 
repudiare); dictate terms of peace to 
pads condiciones dicere (+ dat); 
propose terms of peace pads 
condiciones fero ferre tul! latus 

terrace xyst-us -I m 

terrain natur-a -ae/locl 

terrible terribil-is -is -e 

terrific eximi-us -a -um; terrific! euge! 

terrify terrificare, terr-eo -ere -ul -itus 

terror terr-or -Oris m 

test probati-o -Onis/- flunk a test cad-o 
-ere cecidi in probatiOne; pass a test 
probatiOnem sustin-eb -ere -ul 

testicle testicul-us -I m 
testy Iracund-us -a -um 
text (comput) text-us -us m 
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textbook I i * her -bn m scholaris, ars, 
artis / 

than (in comparisons) quam 

thank gratias agere (+ dat); no, thank 
you benigne; no, thank you just the 
same tam gratia est; thank heaven! 
sit dls gratia!; thank you (familiar 
form) (for a future favor) amabo te; 
(for a favor done) amo te; thank you 
for tibi gratias agere quod (+ indie); 
thank you for helping me gratias 
tibi ago quod me iuvistl 

thankful: I am thankful to you gratiam 
tibi habeo; you ought to be thankful 

to me gratiam habeas mihi 

thanks gratias!; thanks, but no, thanks 

sed gratia est; thanks a lot! multas 
gratias!; no, thanks benigne; thanks 
a lot for te multum amo quod (+ 
indie); thanks a million! sescentas 
gratias!; thanks for your gifts 
gratias tibi de donis tuls; thanks to 
me (you, etc.) mea (tua, etc.) opera 

Thanksgiving Day di-es -el m 

Gratulatibnis; Happy Thanksgiving! 
Felicem Diem Gratulati&nis (opto)! 

that i 11 • e -a -ud; (sometimes pej) ist-e -a 
-ud; is that so? itane est?; that’ll do 
sat est; that’s it! (enough!) tantum 
est!; that’s right (in response to a 
question) sic est; that’s so ita est 

thaw tr dissolv'd -ere -I II intr tabesc-o 
-ere tabu! 

theater theatr-um -I n; theater of war 

belli sed-es -is/ 

theft flirt-urn -I n 

theme (topic) materi-a -ae/ 

argument-um -I n; (essay) tractat-us 
-us m; write a theme tractatum 
conscribere 

then (and so) itaque; (at that time) turn; 
(in that case) igitur; (next) deinde, 
deinceps; (therefore) ergo; just then 


tunc maxime; then and there ilico, 
ibi continuo 

therapist therapeut-a -ae m (-ria -riae /) 

therapy therapf-a -ae/; therapy 
treatment curati-o -6nis/ 
therapeutica 

there (position) ibi; (direction) illuc 

therefore ergo, igitur 

thermometer thermometr-um -I n 

thick dens-us -a -um 

thief fur, furis mf 

thigh fem-ur -oris n 

thimble digital-e -Is n 

think putare, cens-eo -ere -ul, aestimare; 
I don’t think so ego non puto; I 
think so id opfnor; think s.th. over 
aliquid secum reputare; think up 
excogitare; that is exactly what I 
think ita prorsus existimo; what do 
you think? quid censes? 

thirty trlginta 
this hie haec hoc 

thought: on second thought cum ego 

recogito 

thread fil-um -I n; (comput) ser-ies -el/ 
epistularum electronicarum; hang by 
a thread (fig) fllo pend-eo -ere 
pependl 

thrifty frugal-is -is -e, frugl [indecl] 
throat fauc-es -iuni//i/ 

throw conic-io -ere coniecl coniectus; 

throw out of the game a campo 
relegare; throw the book at s.o. (fig) 
summo iure cum aliquo agere 

throw-in (soccer) iniect-us -us m 
(lateralis) 

thrush turd-us -I m (see bird) 
thumb poll-ex -icis m 
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thumb tack cuspidioba -ae/pollice 
Infixa 

thunder wipers v tonat tonare tonuit 
thunder s tonitr-us -us m 
thunderbolt fulm-en -inis n 
Thursday di-es -el m Iovis 
Tiber Tiber-is -is (acc: Tiberim) m 

ticket tesser-a -ae/(itineraria); first- 
class (second-class) ticket tessera 
prirnae (secundae) classis; one-way 
ticket tessera umus cursus; return 
ticket tessera reditus; round-trip 
ticket tessera itus reditusque 

ticket agent tesserari-us -I m (-a -ae/J 

ticket window dstiol-um -I n 
tesserarium 

tide aest-us -us m; high tide aestus 
access-us -us m; low tide aestus 
recess-us -us m 

tidy adj murid-us -a -um 

tidy up drdinare 

tie ( necktie) focal-e -is n 

tie adj (in a game) be tie pares esse 

tie tr ligare, alligare; (in a knot) nodare; 
be tied down (e.g., with business) 
imped *ior -frl -itus sum; my money 
is tied up argentum occupation est; 
tie back rcviuc-id -ire revfnxl, 
revmctus; tie up (in work, etc.) 
imped*io -ire -lvl -itus 

tie-up (on the highway) affluenti*a -ae/ 
vehicularia 

tiger tigr-is -is or -idis in; tigers growl 
tigres fremunt 

tight (knot, clothes) strict*us -a -um; 
(shoe) restrict*us -a -um; (stingy) 
sordid*us -a -um 

tight-fisted adstrict*us -a -um 

tight spot: be in a tight spot in 

angustils esse 


tile lamin-a -ae/fictilis 

till prep usque ad (+ acc), in (+ acc); till 
late at night ad multam noctem; till 
late in the day ad multum diem; till 
the month of July in mensem lulium 

till tr (the soil) col*o -ere -ui cultus 

time temp*us -oris n; (leisure) 6ti*um -I 
n; (age, period) aet*as -atis f; (of 
day) hor*a -ae /; ahead of time ante 
tempus; a long time already (+ 
present temse) iam dudum, e.g., I’ve 
been here a long time already iam 
dudum adsum; around the time of 
sub tempus (+ gen); ask the time 
quaerere horas; ask what time it is 
horas inquirere; at about the same 
time sub idem tempus; at another 
time alias; at one time ... at 
another alias ... alias; at that time 
ad id temporis, turn; at the right 
time tempestive; at the time when 
qua tempestate; at the wrong time 
intempestive; at times interdum; a 
very short time ago modo; before 
time (prematurely) ante tempus; for 
a long time iam diu; for a short 
time brevT tempore; for some time 
aliquamdiu; for the first time 
primum; for the last time extremum; 
for the time being in tempus, pro 
tempore; from that time on ex e5; 
from time to time subinde; he’s 
having a good time by himself el 
bene est soli; I always have time for 
semper vaco (+ dat); I haven’t the 
time haud mihi Otium est; I’m 
having a good (lousy) time mihi 
bene (male) est; in my spare time 
cum tempus subsicfvum mihi est; in 
Roman times aetate Romana; I have 
no time tempus non est mihi; in a 
short time in brevl spatio; in good 
time, in plenty of time mature; in 
(the course of) time tempore, 
procedente tempore; it is high time 
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for you to tempus maxime est ut tu 
(+ sitbj); make up for lost time 
cessata tempora corrig-b -ere correxl; 
not to have the time to btium non 
habere (w. dat ger); once upon a 
time 5lim; one time (once) semel; on 
time temper!; postpone to another 
time differre in aliud tempus; see 
what time it is horas Inspicere; 
spend time tempus sumere (or agere 
or agitare); some time ago dudum, 
pridem; there is no time to study 
non vacat studere; there is no time 
to waste maturato opus est; there 
was a time when (tempus) fuit cum; 
waste time tempus per-do -dere 
-did!; what time is it? quota hora 
est? or quot h5rae sunt? while away 
the time tempus fall-o -ere fefelll 

times (use numeral adverbs) e.g., ten 
times decies; no more than three 
times ter nee amplius 

timetable hbrari-um -I n 

tin plumb-um -I n album, stann-um -I n 

tip ap-ex -icis m; (money) stip-s -is/; it 

was on the tip of the tongue erat in 
labrls primOribus 

tipsy ebriol-us -a -um 

tire cummeus canth-us -I m; put air in 
the tire cummeum canthum Inflare 

tired fess-us -a -um 

tireless assidu-us -a -um 

tissue mucmni-um -I n chartaceum 

title (of a book) Inscripti-5 -6nis f; (of a 
person) appellati-5 -6nis/ 

toad buf-5 -6nis m 

toast s pan-is -is m tostus; (in drinking) 
proplnati-o -6nis/- drink a toast to 
proplnare (+ dat); here’s to you! (as 
a toast) bene te! (pi: bene vos)! 

toast tr (bread) torr-eo -ere -ul tostus; 
(drink to) propinare (+ dat) 


toaster tostr-um -I n 

toboggan sclodi-a -ae/ 

toboggan run decurs-us -us m sclbdiae 

today hodie; before today ante hunc 
diem; starting today ex hoc die 

toe digit-us -I m pedis; big toe poll-ex 
-icis m 

toenail ungu-is -is m pedis 

toga tog-a -a e/; (bright-white toga, 
worn by candidates) toga Candida; 
(worn by men and boys after the age 
of about fifteen) toga virilis or pura; 

(toga with purple border, worn by 
curule magistrates, by boys up to the 
age of manhood, and by girls until 
marriage) toga praetexta; (toga 
embroidered with silver stars) toga 
picta; (toga of smooth cloth) toga 
rasa; receive the toga of manhood 
togam virilem sum-o -ere -psT -tus 

toilet latrfn-a -ae /; (public) foric-a -ae /; 
flush the toilet latrfnam prbluo 
proluere prolul; I must go to the 
toilet mihi eundum est in latrinam; 
may I go to the toilet? licetne Ire in 
latrinam?; sit on the toilet (hopper) 
in sella familiarica sedere 

toilet bowl labell-um -I n mtimum 
toilet paper chartul-a -ae/hygienica 
toilet seat sell-a -ae/familiarica 
toll (highway fee) vectig-al -alis n rotare 

toll booth tabern-a -ae/vectlgalis 
rotaris; rotari-um -I n 

toll call telephonem-a -atis n 
longmquum 

toll road vi-a -ae/vectlgalis rotaris 
tomato lycopersic-um -I n 

tomorrow eras, di-es -el m crastinus; 

day after tomorrow perendie; 
tomorrow morning eras mane; 
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tomorrow night eras nocte; until 
tomorrow in crastinum 

tongue lingu-a -a e/ 
tonight hac nocte 
tonsils tonsil 1-ae -arum fpl 

too (excessively) nimis; (also) quoque 
(comes after the word it emphasizes); 
too bad about male (mehercule) de 

(+ abl); too bad about Marcus! 

male de Marco! 

tool Instrument-urn -I n; tools (comput) 
Instrument-a -6rum up I 

toolbar InstrumentOrum tabell-a -ae/ 

tooth dens, dentis m; tooth and nail 

(fig) tot5 corpore et omnibus ungulls 

toothache dol-or -6ris m dentium 

toothbrush penicul-us -I m dentarius 

toothpaste past-a -ae/dentaria 

toothpick dentiscalpi-um -I n 

top ad] summ-us -a -um 

top tr superare; to top it off in summo 

top s ap-ex -icis m; (of house) 

fastigi-um -I n; (of tree) cacum-en 
-inis n; at the top of one’s voice 
summa voce; at the top of the page 
ab summa pagina; on (the) top 
supra; on top of that quin et, 
fnsuper; top of the mountain 
summus mon-s -tis m 

topaz topazi-us -a -um 
topcoat superindument-um -I n 
topic materi-a -ae f res, rel/ 
topography loc&rum desenpti-b -6nis/ 

topsy-turvy: everything was topsy¬ 
turvy omnia erant sursum deorsum; 
turn everything topsy-turvy omnia 
sursum deorsum versare 

tornado turb-5 -inis m 


touch tr tang-o -ere tetigl tactus; (to stir) 
mov-eo -ere movl motus; touch 
deeply commovere 

touch (sense) tact-us -us m; put the 
final touches to ultimam (or 
summam) manum imp6n-5 -ere 
imposul impositus (+ dat) 

touch-and-go anceps, ancipitis 

touchdown: make a touchdown ealeem 
(or cretam) atting-5 -ere attigi 
attactus 

touchy (irritable) stomach6s-us -a -um; 
(matter) lnbric-us -a -um 

tough dur-us -a -um 

toupee galericul-um -I n; wear a toupee 
gelericulo utor, utl usus sum 

tour v (in a foreign country) 

peregrlnati-o -6nis/; (e.g., of a 
factory) iter, itineris n; complete a 
three-year tour of duty triennium 
mllitiae expl-eb -ere -evi -etus; tour 
of duty mlliti-a -ae/ 

tour bus coenautoclnet-um -I n 
perigeticum 

tour guide mystag&g-us -I m, dux, ducis 
m/itinerari-us (-a) 

tourist peregrlna-tor -t&ris m (-trlx 
-tricis f) 

tourist class class-is -is/turistica 

tow truck carr-us -I m remulcandl 

towel gausapm-um -I n; bath towel 
gausapfnum balnearium; hand towel 
manutergi-um -I n 

tower tun -is -is / 

town oppid-um -I n; (in Italy, subject to 
Rome, but self-governed) 
municipi-um -I n; small town 
oppidul-um -I n 

town hall curi-a -ae/municipalis 

toy ludibri-um -I n 
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trace ,v vestlgi-um -1 n 

trace tr indagare; (outline) dellneare; 
trace back repet-o -ere -fvl -ltus 

track indagare; track down s.th. aliquid 
indagare 

track vestlgi-um -T n; (wheel-track, rut) 
orbit-a -ae/- (path) semit-a -a ef; (the 
sport) cursur-a -a ef; (course laid out 
for runners) curncubum -I n (see 
Chapter V), (of a railroad) orbit-a 
-ae/ferriviaria 

tractor tractr-um -I n 

trade mercatur-a -ae/; (profession) 
artiflci-um -I n 

trade union syndicat-us -us m 

traffic commeat-us -us m vehiculorum; 
heavy traffic celebrit-as -atis/viae 
(or viarum); frequenti-a -ae/ 
vehiculorum 

traffic cop vigil -is mf viatori • us (-a) 
traffic jam affluenti-a -ae/vehicularia 

traffic light semaphor-um -I n (red 
rubrum; yellow flavum; green viride) 

trailer home habitacul-um, -I n 
remulcatum 

train s tram-en -inis n (ferriviarium); a 
through train tramen directum 

train tr (for physical proficiency) 
exercitare II intr se exercitare 

trainer (of athletes) excrcit-or -Oris m, 
exerciti'-Tx -icis/ 

train schedule horari-um -I n traminum 
train station stati-o -onis/ferriviaria 
train ticket tesser-a -ae/ferriviaria 
tramp lailfug-a -ae m 
trampoline desultori-urn -I n 

transfer to (another train, etc.) 
transcend-o -ere -I in (+ acc) 

transitive transitiv-us -a -um 


translate tr (con)vert-o -ere -I 
(con)versus, transfero transferre 
transtuli translatus; translate from 
Latin to English ex Latmo in 
Anglicum (con)vertere 

translation s translat-a -Drum npl; (act 
of translating) translati-o -6nis/ 

transparency pagin-a -ae/pellucida 

transportation vectur-a -ae/ 

travel iter facere; travel by car (train, 
plane, ship) autocineto (tramine, 
aeroplano, navi) vehor vehl vectus 
sum 

travel agency sed-es -is/periegetica 

travel agent itinerum pr5cura-tor -tOris 
m (-trix -tricis/) 

traveler viat-or -Oris m, viatr-Ix -icis /; 
(abroad) peregrinat-or -Oris m, 
peregrlnatr-Ix -icis/ 

tray fercul-um -I n 

treason proditi-5 -Onis/ 

treat (person, subject) tractare; 
(medically) curare 

treatment tractati-o -Onis/- (for) 
curati-o -6nis/(+ gen of illness) 

treaty foed-us -eris n; according to the 
terms of the treaty ex pacto, ex 
foedere; break a treaty foedus 
frang-o -ere fregl fractus; conclude a 
treaty with foedus Ico icere IcI ictus 
or fer-io -ire cum (+ abl); violate a 
treaty foedus violare 

tree arb-or -oris / 

treetop cacum-en -inis n 

tremble trem-5 -ere -ui; tremble all 
over contrem-o -ere -ui 

trend incllnati-o -Onis/ 

trial quaesti-o -6nis/ iudlcbum -i n; be 
on trial for indicium de (+ abl) 
sub-eo -ire -fvl or -il; be on trial for 
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one’s life indicium de capite subire; 
conduct a trial quaesti&nem 
exerc-ed -ere -ui -itus; go on trial in 
ius eo Ire il or Ivl 

trial lawyer causidic-us -I m (-a -ae f) 

tribune of the people tribun-us -I m 
plebis 

tribunician power tribumcia potest-as 
-atis / 

tributary fluvi-us -I m; the Allia is a 
tributary of the Tiber Allia Tiberim 
mfluit 

trick dob us -I m; be up to some tricks 

lascrvus -a -um esse; is this a trick? 
num hoc est captio?; play tricks on 
ludos facere (+ dat) 

tricky dol6s*us -a -um 

tricycle trirot*a -ae/ 

trip iter, itineris n; take a trip iter 
facere 

tripod trip*es -edis m photographicus 

trolley curr*us -us m electricus 

trombone tub*a -ae/ductilis 

trouble sollicitare; I don’t want to 
trouble you nolo tibi molestus (-a) 
esse 

trouble s (annoyance) molestba -ae/ 
maburn -I n; (when the idea of 
difficulty predominates) lab*or -6ris 
m; (effort, pains) oper*a -ae/- be in 
trouble laborare; cause s.o. big 
trouble molestiam gravem alicui 
adhib*ed -ere -ui or exhibeo; have 
stomach trouble stomacho laborare; 
get s.o. into trouble aliquem in 
aerumnam obser*o -ere obsevl; if it is 
no trouble si grave non erit; I’m 
expecting some big trouble nescio 
quod magnum malum exspectd; it’s 
not worth the trouble non est 
pretium operae; make big trouble 
for s.o. dare magnum malum alicui; 


more trouble amplius negdtl; what’s 
the trouble? quid illuc mall est? or 
quid est neg&tl? 

troubled exercitabus -a -um 
trousers brac*ae -arum fpl 
trout truct-us -I m, trucba -ae/ 
trowel trull*a -ae/ 

truce indutbae -arum fpl; a six-years’ 
truce indutiae annOrum sex; break a 
truce indutias violare; make a truce 
indutias facere 

truck autoclnebum -I n onerarium, 
autocarr*um -I n 

truck driver, trucker autoclnetl oneraril 
gubernat*or -Oris m 

true ver*us -a -um; that’s true res ita 
est or ita profecto est 

trumpet (musical instrument) tub*a -ae 
/■ (of an elephant) barrfbus -us m 

trumpet intr (of an elephant) barr*io -ire 

trunk (of a tree) trunc*us -I m; (of a 
car) receptacubum -I n sarcinarum; 
(for clothes) cist*a -ae/- (of an 
elephant) man*us -us/ 

trust s fid*es -el/ bona fid*es -el f; put 
one’s trust in (cdn)fidere (+ dat) 

trust tr fid*d -ere flsus sum ( semi- 
deponent) (+ dat or abl) 

trusting cdnfid*ens -entis 
trustworthiness fTducba -ae/ 
trustworthy locupbes -etis 
trusty fld*us -a -um, firm*us -a -um 

truth ver*um -I n; to tell the truth ut 

vera (or verum) dicam (or loquar) 

truthful veridic*us -a -um 

try temptare, con*or -ari -atus sum; try 
a case (of) causam cogn6sc*o -ere 
cognOvI cognitus (de + abl); try on 
(clothes) induendo probare; try one’s 
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best to (not to) operam do dare dedl 
ut (ne) (+ subj); try one’s patience 
patientia abut* or -I abusus sum 

trying (tough) exercitabus -a -urn; 

( annoying) molesbus -a -um 

tuberculosis phithis*is -is / 

tuck up succmg-o -ere succinx! 
succfnctus 

Tuesday dbes -e! m Martis 

tuna thunn*us -T m 

tunnel (for trains, cars) spec*us -us m 
(ferriviarius, autoclneticus) 

turkey gallopav*o -6nis m; talk turkey 
with Latfne loqu*or -I locutus sum 
cum (+ abl) 

turn ^ (in the road) flex*us -us m viae; a 

good turn beneficbum -I n; in turn 
mvicem; it’s your turn now nunc te 
ordo vocat; out of turn extra 
Ordinem; take a turn for the worse 
in deterius incllnari; take turns 
driving mvicem (or per vices, in 
vices) gubernare 

turn tr (con)vert*o -ere -I; turn down 
(reject) repudiare; turn in weapons 
arma trad*o -ere tradidi traditus; turn 
off (a light, computer) exstingu-5 
-ere exstinxT exstinctus; turn on (a 
light) accend*5 -ere -I; (a computer) 
excitare; turn upside down 
subvertere II intr vert*or -I versus 
sum; turn around convert!; turn 
into mutari in (+ acc); turn out fine 
belle cad5 -ere cecid! casurus; 
something will turn up, I hope fiet 
aliquid, spero 

turn-off deverticubum -! n 

turnpike autocinetica vi*a -ae/ 
quadripertita 

turn signal ind*ex -icis m directiOnis 

turquoise turcic*us -a -um 


turtle testud*o -inis/ 

tutor ,v domesticus praecept*or -Oris m, 
domestica praeceptr*!x -icis / 

tutor tr prlvatim !nstitu*o -ere -I -tus 

TV (see television) 

TV room conclav*e -is n televIsOriS 
Instructum 

tweezers volsell*a -ae/ 
twilight crepuscubum -I n 

two duo, duae, duo; two each bln*! 

-ae -a 

two-faced dupbex -icis, bilingu-is -is -e 
two-time fraudare 
two-timer Infidel*is -is mf 

type v gen*us -eris n; (print) typ*us -! m; 
that type of person istfus generis 
homo 

type tr dactylographare 
typesetter typothet*a -ae m 
typewriter dactylographi*um -I n 

typewriter key malleobus -I m; press a 
key malleolum deprim *o -ere 
depress! (or pulsare) 

typing dactylographica ar*s -tis / 
typist dactylograph-us -! m (*a -ae/) 

u 

udder ub*er -eris n 

ugh! vah!; heu! 

ugliness deformit-as -atis / 

ugly deform*is -is -e, turp*is -is -e 

uh-oh! (when taken by surprise) attat!; 
attatae! 

umbrella umbelba -ae/ 
umpire arbit*er -ri m (• ra -rae/J 
unanimous unanim'is -is -e 
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unanimously una voce, omnibus 
sententiis 

unattractive invenust-us -a -um 

uncle (father’s brother ) patru-us -I m; 
(mother’s brother) avuncul-us -I m 

uncontrolled effrenat-us -a -um 
uncouth horrid-us -a -um 
underbrush dumet-a -6rum npl 
underpants brac-ae -arum //?/ interi&res 
underpass viaeduct-us -us m 

undershirt (worn by both sexes) 
subucul-a -ae/ 

understand intelleg-o -ere intellexl 
intellectus; do you understand now? 
iam tenes?; I don’t quite 
understand non satis intellego; 

“ego” is understood if I should say, 
“sum philosophus” subauditur “ego” 
si dicam “sum philosophus” 

undertaker pollfnct-or -6ris m ( -rlx 
-ncis f) 

underwear subucul-a -a e/ 

undress exuo exuere exul exutus; get 
undressed se exuere, vestimenta 
exuere 

uneducated inerudit-us -a -um, 
indoct-us -a -um 

unfair imqu-us -a -um 
unfairly infque 
unfaithful Infidel •is -is -e 
unfriendly inimfc-us -a -um 
ungrateful ingrat-us -a -um 
unhappiness Infelicit-as -atis/ 

unhappy Infel-Ix -icis [single-ending 
adj] 

uniform ornat-us -us m; in uniform 

subbrnat-us -a -um; military 
uniform ornat-us -us m mllitaris 


United States (of America) Unit! Status 
(Americae) (gen: Unlt&rum Statuum) 
mpl; Clvltat-es -um //?/ Foederatae 
Americae 

universe univers-um -I n, universit-as 
-atis/ 

university (studiorum) universit-as 
-atis / 

unpleasant iniucund-us -a -um 
unprovoked ultro 

unrestrained effrenat-us -a -um, 
effus-us -a -um 

unstable Instabil-is -is -e 
unsteady (tottering) caduc-us -a -um 
unsubscribe (comput) cessare 
until conj donee 
until prep usque ad (+ acc) 
untrustworthy Infid-us -a -um 

up sursum; up in the air ( in 

uncertainty) in medio relict-us -a 

-um; be up in the air ( to be 

undecided) pendeo pendere pependi; 

up till now antehac 

upbringing educatbo -&nis/ 

uphill adj acclfv-is -is -e; have an 
uphill struggle clivo laborare 

uphill adv adversus cllvum, in collem 
upholstery tbment-um -I n 

uproar tumult-us -us m; be in an 
uproar tumultuari 

ups and downs: he has his ups and 
downs el modo bene, modo male est; 
there are ups and downs est modo 
sic, modo sic 

upset adj commot-us -a -um; don’t be 
upset noli (pi: nolite) perturbari 

upset .v (at the polls) offensi-o -Onis f; 
suffer an upset offensibnem fero 
ferre tull latus 



General Vocabulary 


401 


upset tr commov-eo -ere commovi 
commOtus, perturbare 

upsetting: that was more upsetting to 
me than to you illud mihi maiori 
stomacho erat quam tibi 

upside down: everything was upside 
down omnia erant sursum deorsum; 
turn upside down sursum deorsum 
versare 

upstairs (direction) sursum; (position) 
in superi&re tabulate; go upstairs 
scabs (or per scalas) ascend-b -ere -I; 
the upstairs dom-us -us/superior 

upstairs bedroom cubicul-um -I n 
superius 

urge s animi impct-us -us m 

urge tr lirg-eb -ere ursT 

URL Universale Rerum Locatr-um -I n, 
Tnscrfpti-b - 6 nis/interretialis 

use s it’s no use flicet; make the best 
use of optime utor utl usus sum (+ 
cibl); what’s the use? quid opus est? 

use tr utor utl usus sum (+ abl); (e.g. a 
word in a sentence) pono p&nere 
posui positus; use “legd” in a 
sentence pone “lego” in sententia. 

usual adj solit-us -a -um; you were 
wrong as usual errabas ut solebas 
(or ex consuetudine tua) 

usually plerumque 

utter adj tot • u s -a -um 

utter tr emitt-b -ere emfsi emissus, 
pr&fero proferre prOtuli prolatus; she 

never uttered a word nullum 
verbum emisit. 

V 

vacation vacati-o -Onis/ feri-ae -arum 
fpl; at the end of vacation ferils 
peractls; be on vacation feriat-us -a 
-um esse; spend the vacation ferias 


agere; summer vacation feriae 
aestivae, vacatio aestiva 

vaccinate vacclnare 
vaccination vacclnati-b - 6 nis/ 
vaccine vaccm-um -I n 

vacuum cleaner pulveris hauiitbri-um 
-I n 

valley vall-es (or vail-is) -is / 

valuable pretibs-us -a -um; be valuable 
pretium habere 

vampire sanguisug-a -ae m 
various vari-us -a -um 
vary variare 

VCR magnetoscopi'um -I n 
veal vitulfn-a -ae/ 

vegetable hol-us -eris n [also collective 
for vegetables ] 

vegetable garden hort-us -I m holitbrius 
vegetarian holerarius -a -um 
Veii Vei*I -brum mpl 
veil vehum -I n 

vein ven-a -ae/- in a similar vein ad 

similem sententiam 

Venetian blinds transenn-a -ae/ 
volubilis; open (close, let down, 
raise apertre, claudere, demittere, 
subvolvere) 

venison venati-b - 6 nis/ 
verb 5 verb-um -T n 
verbal verbal-is -is -e 

verdict sentcnti-a -ae/- give a guilty 
verdict condemnatbriam sententiam 
fero ferre tuli latus; give a verdict of 
acquittal absolutOriam sententiam 
ferre 

vertebra vertebr-a -ae/ 

very admodum, valde; very good 
bptim-iis -a -um; very good! 
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optime!; very well! (in agreement) 
fiat! 

vestibule vestibubum -I n 

veteran veteran-us -I m (-a -a ef), 
emerit-us -I m (-a -a ef) 

veterinarian veterinarbus -l in (-a -ae /) 

veto s intercessbo - 6 nis/; interpose a 
veto interced'd -ere intercessi 

veto tr interced'd -ere intercessi (+ dat) 

vice viti'um -I n, pravibas -atis f; (tool) 
retinacubum -I n 

vice principal see principal 

victorious vict-or -Oris m, victr-Tx -icis 
f; be victorious vinc*o -ere vie! 

victory victori-a -a ef; gain (or win) a 
victory victdriam adipfsc-or -I 
adeptus sum; gain (or win) a victory 
over the enemy victdriam reportare 
ab hoste 

video cassette caset*a -ae/ 

magnetoscopica; listen to (play) a 
video cassette aud-id -ire -rvl or -il 
-ltus (evolv'd -ere -I) casetam 
magnetoscopiam 

video cassette recorder (VCR) 

magnetoscopi'um -I n 

video game lOs-us -us m 

magnetoscopicus; play video games 
lusus magnetocopicos ludere 

videotape taeniol'a -ae/ 
magnetoscopica 

vigorous alac-er -ris -re 
villa vlll-a -ae/ 
village vie-us -I m 
vinegar acebum -I n 
vinegar bottle acetabubum -I n 
violence violentba -ae/ 
violent violent-us -a -um 


violin fidicuba -ae/ viol In-a -ae/- play 
the violin violma cano canere cecinl 

violinist violinist-a -ae m (*ria -riae/) 
virtual ver-us -a -um 
virtually propemodum 

visit vis'd -ere -I -us, vlsitare; go to 
visit, pay a visit to vlsere 

visitor hosp-es -itis mf 
vitamin vitamin -um -I n 

vocabulary vocabuba -drum npl, cdpba 
-ae/verb&rum 

vocative s vocativus -I m, cas-us -us m 
vocativus 

voice s vox, vocis/; (of a verb) gen-us 
-eris n, what voice is “audfmur”? 
passive cuius generis est “audimur”? 
passivl [note—“ genus,” in 
connection with nouns and adjectives 
means “gender, ” and in connection 
with verbs means “voice ”] 

volleyball folbis -is m volatilis; (game) 
lus'us -us m follis volatilis; play 
volleyball folle volatill ludere (see 
Chapter V) 

volt voltbum -I n 

volunteer intr (mil) sponte nomen dare; 

volunteer to do s.th. aliquid ultro 
facere 

volunteer ,v voluntari'us - 1 777 (-a -a ef); 
(mil) mibes -itis mf voluntarbus (-a) 

vomit vormb -ere -ui vomitum 

vote intr suffragium fero ferre tuli latus; 
(of a senator) cens-ed -ere -ui; vote 
for suffragarl (+ dat); vote for s.o.’s 
motion (of an individual senator) in 
alicuius sententiam eo Ire il or Ivl 

vote .v suffragi'um -I n; a vote was 
taken on his motion ( in the senate 
by moving to one side of the 
chamber) discessio facta est in eius 
sententiam; call for a vote (in the 
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senate) discessidnem facere; cast a 
vote suffragium fero ferre tull latus; 

give s.o. a vote of confidence alicui 
calculum album fero ferre tull latus 

voter suffraga-tor -tOris m f• trlx -trfcis /) 

voting booth saept-um -I n 

vowel vocal-is -is/ 

vulture vult-ur -uris m (see bird) 

w 

waffle vafl • um -I n 

wages merc-es -edis/v receive (fair, 
good, low, poor, unfair) wages 

(aequam, magnam, parvam, iniquam) 
mercedem accipere; pay wages 
mercedem tribu-o -ere -I 

wagon carr-us -I m; (for agricultural 
purposes) plaustr-um -I n 

wait exspectare; wait a minute, please! 

mane; mane dum, quaeso!; wait for 
exspectare (+ acc); wait on 
ministrare (+ dat); wait on tables 
ministrare 

waiter minist-er -ri m 

waiting room oec-us -T m 
praestolat&rius 

waitress ministr-a -ae/ 

wake up tr (e somno) excitare II intr 
expergfsc-or -I experrectus sum; 
evigilare 

walk intr ambulare; walk up and down 
deambulare 

walk s (act) deambulati-o -Onis /; 

(place) ambulacr-um -i n; go for a 
walk deambulare, deambulatum e5 
Ire Ivi 

wall mur-us -I m; (inner or outer wall of 
a house) paries, parietis m; walls (of 
a town) moen*ia -ium npl 

wall clock horologbum -I n parietarium 


wallet per-a -ae / 

wallop (coll) percolopare; get walloped 
vapulare 

wallow volut-or -an -atus sum 
walnut iugl-ans -andis/ 
waltz intr saltare in gyrum 
waltz ,v saltati-5 -6nis/in gyrum 

want cup-io -ere cupivi cupitus; void 
velle volui; now what do you want? 
quid nunc tibi vis? 

war (against or with) bell-urn -I n 

(contra or adversus (+ acc) or cum (+ 
abl); be involved in a war bello 
implicari; bring a war to a 
successful conclusion bellum 
confic-id -ere confecl confectus; 
carry on war with bellum ger-o -ere 
gessl gestus cum (+ abl); cause a 
war bellum mov-eo -ere movl motus; 
civil war bellum civile or 
domesticum; conduct a war (of a 
general) bellum administrare; 
declare war on bellum indie-o -ere 
indixl indictus (+ dat); drag out a 
war bellum trah-o -ere traxl tractus; 
end a war bellum perfic-id -ere 
perfecl perfectus; fight a war with 
bellum ger-o -ere gessl gestus cum (+ 
abl); fight a war of aggression with 
bellum or arma ultro rnfero Inferre 
Intull illatus (+ dat); foreign war 
bellum externum; go off to war 
proficisc-or -I profectus sum ad 
bellum; go to war with bellum rnfero 
Inferre intull illatus (+ dat); guerilla 
war bellum clandestmum; in war 
bello, belli tempore; in war and in 
peace pace belldque; offensive war 
(of war yet to be begun) bellum ultro 
Inferendum; (of war already begun) 
bellum ultro illatum; prepare for 
war bellum (com)parare; start a war 
with bellum in-eo -ire -ivi or -il cum 
(+ abl); stir up a war bellum 
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incitare; take part in a war bellum 
capess-o -ere; terminate a war by 
diplomacy bellum comp6n-o -ere 
composul compositus; wage war 
with bellum ger-b -ere gessl gestus 
cum (+ abl); war against pirates 
bellum piraticum; war against slaves 
bellum servile; war is imminent 
bellum imminet or impendet or 
Instat; war of extermination bellum 
internecmum; war breaks out 
bellum exardescit 

wardrobe (place to keep clothes) 
vestiari-um -I n; (clothes) 
vestiment-a -Drum upl 

warehouse apothec-a -a e/ 
wares merc-es -ium fpl 
warfare bell-urn -I n, mlliti-a -a e/ 

warm adj (quite warm) calid-us -a -um; 
(lukewarm) tepid-us -a -um; (fig) 
fervid-us -a -um; it is getting warm 
tepescit 

warm tr calefacere, tepefacere 

warm-hearted am-ans -antis 

warmly dressed spissls vestibus 
in vo I lit-us -a -um 

warm-up exercitati-o -6nis/ 
warship nav-is -is/bellica 
wash ,v lavandari-a -Drum npl 

wash tr lav-o -are lav! lautus II intr 
lavari, se lavare 

washcloth drapp-us -I m lavatOrius 

washer, washmachine machin-a -ae/ 
lavatOria 

wasp vesp-a -ae/ 

waste 5 (of time, money) iactur-a -ae/ 

waste tr (time, effort) perd • b -ere perdidl 
perditus; I’m wasting my time 
frustra tempus conterb; waste one’s 
breath (fig) operam perdere; waste 


time and effort laborem ac tempora 
perdere 

waste basket scirpicul-us -I m chartarius 
watch s hbrolbgi-um -I n 

watch tr (guard) custbd-ib -ire -lvl -ltus; 
(observe) spectare, observare; hey 
you, watch out! heus tu, cave! 

water s aqu-a -ae/ 

water pipe fistuba -ae/aquaria 

water-ski intr per summas undas nartare 

water-ski s nart-a -ae/aquatica (see 
Chapter V) 

water tr (flowers, etc.) adaquare 

waterfall cataract-a -ae/ 

watering can nassitern-a -ae/ 

watermelon melopep-b -6nis m 

watt vatti-um -I n 

wave a flag vexillum quassare 

wax cer-a -ae/ 

wax tr incerare 

wax paper chart-a -ae/cerata 

way (road) vi*a -ae/- (route) iter, 

itineris n; (manner) mod-us -I m; all 
the way from usque ab (+ abl); all 
the way to usque ad (+ acc); be a 
long way off longe distare; be in the 
way obvi-us -a -um esse; (to hinder) 
ob-stb -stare -steti; be on the way to 
iter habere ad (+ acc); by the way 
obiter; by way of via (+ gen); get 
out of the way! Apage!; have it 
your way! esto ut lubet!; have one’s 
own way res pro arbitrio ger-b -ere 
gessl; he must always have his own 
way semper faciendum est quod vult; 
if it’s not too much out of the way 
for you si tibi nbn sane devium erit; 
I’m in a bad way mihi male est; in 
the same way e&dem modo; is that 
the way you help me? istocine pacto 
me adiuvas?; no way! nullo modb; 
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on one’s way inter vias; what is the 
quickest (best) way to ... ? quae est 
via brevissima (optima) ad (+ acc)? 

weak Infirm-us -a -um, imbecill-us -a 
-um, invalid-us -a -um; weak 
constitution tenuis valetud-o -inis/; 
weak voice exilis v5x, vocis/ 

wealth dlviti-ae -arum fpl 

wealthy dlv-es -itis 

weapons (offensive) tel-a -6rum npl; 
(defensive) arm-a -Drum npl 

wear ger-o -ere gessl gestus, gestare; 
(wear regularly) titor utl usus sum (+ 
abl); wearing a belt zona incmct-us 
-a -um; wear out (clothes, a person) 
conter-o -ere contrivl contntus 

weasel mustel-a -ae/ 

weather s (good or bad) tempest-as -atis 

f cael-um -I n; kinds of weather 
tempestates; owing to changes in the 
weather propter cael! varietates; 
beautiful (clear, cloudless, cloudy, 
fine, foul, lousy, rainy) weather 
egregia (clara, suda, nebulOsa serena, 
foeda, spurca, pluviosa) tempestas 

weather tr weather the storm 

procellam durare; (fig) res adversas 
superare 

weather conditions tempestat-es -um fpl 

weather forecast praenuntiati-o -6nis/ 
tempestatis, praesagi-um -I n 
tempestatis 

weather report renuntiati-o -onis/ 
tempestatis 

web ret-e -is n 

website sit-us -us m interretialis 

wedding adj nuptial-is -is -e; wedding 
day di-es -el m nuptiamm; wedding 
gown vest-is -is m nuptialis; 
wedding present nuptiale don-um -I 


n; wedding reception convivi-um -1 
n nuptiale 

wedding v nupti-ae -arum fpl 
Wednesday di-es -e! m Mercuril 

week hebdom-as, hebdomadis/ 
septiman-a -ae/ 

weekday di-es -el m profestus 

weekend fln-is -is m hebdomadis; on 
the weekend exeunte hebdomade 

weekly adv (every week) singulis 
hebdomadibus 

weekly hebdomadal-is -s -e; weekly 
newspaper diari-um -I n 
hebdomadale; weekly wages mer-ces 
-cedis/per singulas hebdomades 
soluta 

weight lifting sublati-o -6nis/ponderis 

welcome adj grat-us -a -um; welcome! 
adventus tuus gratissimus est! or 
salve!; you’re welcome libenter 

welcome tr benigne ex-cipio -cipere 
-cepl-ceptus 

well adj salv-us -a -um; get well again 
convalesc-o -ere convalul 

well adv bene, recte; I am doing well 
mihi bene est; well done! factum 
optime!; well said! facete dictum! 

well interj em, immo, quin; (be it so) 
esto; well, well enim verb 

well-born honest-us -a -um 
well-heeled bene aerat-us -a -um 
well-mannered bene morat-us -a -um 
well-off bene aeratus -a -um 

west occid-ens -entis m; in the west ab 
occidente; to the west in occidentem 
versus [versus is an adverb\ 

western occidental-is -is -e 

westward in occidentem versus [versus 
is an adverb] 
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west wind Zephyr-us -I m 
whack (coll) percolopare 
whale balaen-a -a e/ 

what quid, cuius; what about me? quid 
de me?; what about the dough 
(money)? quid de argento?; what a 
mess! eu edepol res turbulentas!; 
what do you take me for? for a 
fool? pro quo me habes? pro stultd?; 
what else quid amplius; quid aliud; 
what else can I do for you? quid est 
quod tibi efficere possum amplius?; 
what for? quam ob rem? or qua 
causa? what is it? (what’s the 
probem?) quid est neg&tl?; what is 
it? out with it! quid id est? cedo!; 
what (is the trouble) now? quid 
iam?; what kind of qual-is -is -e; 
what next? quid deinde? what sort 
of qual-is -is -e; what’s it to me how 
you ... quid istuc ad me attinet, 
quomodo tu (+ subjfl; what’s that? 
(what did you say?) quid id est?; 
what’s that to you? quid ad te 
attinet?; what’s the matter? quid 
est?; what’s the reason why ... quid 
est quod (+ indie); what’s up? quid 
rel est?; what’s wrong? quid est? 

whatever quidquid; whatever! quidvls! 
wheat trftic-um -I n 
wheel rot-a -a e/ 
wheelbarrow pab-o -6nis m 
wheelchair sell-a -ae/rotalis 

when conj cum, quando, ubi, ut; 
(interrog) quando? 

whenever quanddcumque, utcumque, 
quotiens, quotiescumque 

where (direction) quo; ( position) ubi; 

from where unde; where are you 
from? unde es?; where on earth ubi 

terrarum; ubinam gentium 


whiff v (slight smell) od-or -oris m; get 

a wiff of subol-ed -ere -ul 

while conj dum ( with pres indie to 
indicate an action going on in the 
past) 

while ,v after a little while paulo post; a 
little while before paulo ante; a 
short while ago paulo ante 

while tr while away the time fall-5 -ere 
fefelll tempus 

whimper (of pups) gann-io -ire 

whine plorare 

whip ,v flagell-um -I n 

whip tr flagellare; whip out erip-io -ere 
-ul ereptus 

whipped cream crem-um -T n battutum 
whipping: get a whipping vapulare 
whiskers vibriss-ae -arum fpl 
whisky vischi-um -I n 
whisper s susurr-us -I m 
whisper tr & intr susurrare 

whistle ,v (sound) sibil-us -I m; (pipe) 
fistul-a -ae/; blow the whistle 
fistula sibilare; final (starting) 
whistle flnalis (initialis) sibilus (see 
Chapter V) 

whistle tr whistle a tune fistulato ore 
can-o -ere cecinl II intr sibilare; (of 
the wind) strid-eo -ere -I 

white alb-us -a -um; (shiny white) 
candid-us -a -um; white bread 
pan-is -is m candidus 

who quis, cuius; who are you? quis tu 
homo es?; who is he (she)? quis 
homo est?; who is it? it’s I. quis 
homo est? ego sum; who says so? 
quis hoc dTcit factum?; who the devil 
quis malum 

whoa! eho! 
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whole tot*us -a -um, cunct*us -a -um; 
taken as a whole in summam 

wholesale magnarbus -a -um 
wholesaler magnarbus -T m (*a -ae f) 
whole-wheat bread autopyr*us -I m 

why (interj) quin; why, this very day 
quin hodie 

why (interrog) cur, quam ob rem, qua 
causa, quare; why is it that ... quid 
est quod (+ indie); why not? 
(challenging what has been said) 
quid ita non? (as an expression of 
assent: of course) quippinl? or 
quidnl?; why say more? quid plura?; 
why so? because ... quid ita? quia 
... ; why the devil cur malum 

wicked improb*us -a -um 
wickedness improbibas -atis/ 
wide lat*us -a -um 

widen tr dllatare II intr (of a country) se 
pand*o -ere 

width latitud-b -inis/; in width in 
latitudinem 

wife ux*or -6ris / 
wig capillament*um -I n 

wild (animal) fer*us -a -um; (growing in 
the wild) agresbis -is -e; 
(uncontrolled) efferat*us -a -um 

willing: be willing vobo velle volul 
willy-nilly nolens volens 

wily dol6s*us -a -um, subdobus -a -um, 
va*fer -fra -frum 

win s vict6ri*a -ae/- a win on points 
praevalentba -ae/punct&rum 

win tr viiic-o -ere vlcl victus; (office) 
adsequ*or -I adsecutus sum, 
adipfsc*or -I adeptus sum; win a 
battle proelio vincere; win a bet 
sponsiOne vincere; win a case in 
court iudicid vincere; win over (sibi) 


conciliare II intr vincere; win out 
(prevail) paevabeo -ere -ul 

wind (a clock, watch) intemdo -dere -dl 
-tus or -sus 

wind vent*us -I m; head wind ventus 
adversus; tail wind ventus secundus; 
wind storm procelba -ae/ I got 
wind of it long ago iam pridem id 
rnihi subolebat 

winding flexu6s*us -a -um; winding 
route ambit*us -us m 

window (an opening for light and air, 
closed by shutters) fenestr*a -ae/ 
(glass window) fenestra vitrea; 
(comput) fenestelba -ae/ 

window pane vitr*um -I n fenestrae, 
quadr*um -I n vitreum 

window seat sed*es -is/fenestralis 
windpipe arteri*a -ae/aspera 
windshield vitr*um -I n antiaerium 
windshield wiper vitritergi*um -I n 
windy ventos*us -a -um 

wine vln*um -I n (dry austerum; sweet 
dulce; red sangulneum; light tenue; 
white album) 

wine cellar cellari*um -I n vlnaiium 
wine glass hval-us -I m vlnarius 

wing (of a bird, of an army) al*a -ae/ 
(of a building) lat*us -eris n 

wink nictare; wink at nictare (+ dat) 
winter adj hlbermus -a -um 

winter s hiem*s -is/ at the beginning 
of winter hieme ineunte; at the end 
of winter hieme exeunte; because of 
the severity of the winter propter 
hiemis magnitudinem; spend the 
winter hiemare; winter time 
temp*us -oris n hiemale 

wire fibum -I n 
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wise guy! Impudens! don’t be a wise 
guy! ne sis Impudens! 

wish cup*id -ere -fvl -ftus, optare; wish 
earnestly exoptare 

wish s (act of wishing) optati-o -6nis/- 
(object wished) optat-um -I n; 
according to your wishes secundum 
voluntatem tuam; I give you three 
wishes tres optatiOnes tibi do 

witch sagan-a -ae f strig-a -ae/; the 
witches are howling strigae strident 

witchcraft ar-s -tis/magica 
without sine (+ abl) 

witness test-is -is mf (for pro + abl; 
against in + acc); be called as a 
witness contest-or -arl -atus sum; 
trustworthy witness testis locuples 
(gen: testis locupletis) m 

wolf lup-us -I m, I up-a -a ef; wolves 
howl lupl ululant 

wolf cub lupae catul-us -I m 

woman muli-er -eris f; old woman 
an-us -us f; young woman 
muliercul-a -ae/ 

womb Liter-ns -I in; (belly) ven-ter -tris 
m 

wonder 5 and no wonder nec mlrum; 
seven wonders of the world septem 
mlracula mundl 

wonder tr nilr-or -arl -atus sum; I 
wonder what’s up mlror, quid hoc 
sit negdtl; I wonder where he is ubi 
sit denuror 

wonderful (ad)mlrabil-is -is -e 

wooden spoon cdcle-ar -aris n 
coquinarium 

woodpecker pic-us -I m (see bird) 
woods silv-a -a ef 
wool lan-a -ae/ 
woollen lane-us -a -um 


word processor (comput) programm-a 
-atis n editbrium 

word s verb-um -I n; (gram) dlcti-d 
-6nis /; | Note —In Roman grammars, 
“verbum” is used only for “verb”]; 
break one’s word fidem frang-o 
-ere, fregl; give one’s word fidem 
dare; in a word breviter, ad 
summam; I want a word with you 
paucls te volo; keep one’s word 
fidem servare; syllables form words 
syllabae faciunt dictiOnes; why 
should I take your word for it? cur 
tibi credam?; word for word verbum 
pro verbo; word of honor fid-es -el 
/■ words fail me mihi verba desunt; 
you took the words right out of my 
mouth tu quidem ex ore bratiOnem 
mihi eripulstl 

wordy verb&s-us -a -um 

work lab-or -&ris m, oper-a -a ef; (piece 
of work, literary work) op-us -eris n 

work tr (to exercise) exerc-eb -ere -ul 
-itus; (the soil) col-o -ere -ul cultus; 
(a machine) administrare II intr 
laborare, operarl; (to function) 
fung-or -I functus sum 

worker operari-us m (-a -a ef) 

workshop officin-a -a ef 

world mund-us -I m; (earth) orb-is -is m 
terrarum; where in the world? ubi 
terrarum?; where in the world are 
we? ubinam gentium sumus?; worst 
poet in the world pessimus poeta 
omnium 

world war bell-um -I n mundanum 

World Wide Web (WWW) Tel a -a ef 
Totius Terrae (TTT) 

worm verm-is -is m; (earth worm) 
lumbrfc-us -I m 

worn out (person) fatigat-us -a -um; 
(clothes) trit-us -a -um 
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worry cur-a -ae/ sollicitud-o -inis/ 

worry tr sollicitare II intr sollicitari; 
don’t worry! n5ll (pi: nolite) 
sollicitan! 

worse pci-or -or -us; deteri-or -or -us; 
(more severe) gravi-or -or -ius; get 
worse ingravesc-o -ere; make 
matters worse res exasperare; turn 
out for the worse in peiOrem partem 
vertor vert! versus sum 

worth: he’s worth a lot of money 

dlvitias maximas habet; he’s worth 
nothing nihil est; it isn’t worth it 
non est operae pretium; it’s not 
worth all that tantl non est 

worthless inuti I - is -is -e; (containing 
nothing of value) inamis -is -e; 
(person) nequam [indecl]; worthless 
fellow nequissimus horn *5 -inis m 

worthlessness inanit-as -atis/ 

worthwhile: it is worthwhile operae 
pretium est 

worthy (of) dign-us -a -um (+ abl) 

wow! (in shocked surprise) vah!; hui!; 
(in astonishment) papae!; babae!; 
vah! 

wrap .v amict-us -us m 

wrap tr involv-b -ere -I involutus; wrap 
up obvolvere 

wrapper involucr-um -i n 
wreath ccron• a -ae/ 

wrestle I net-or -ari -atus sum (see 
Chapter V) 

wrestler luctat-or -6ris m 
wrestling luctati-5 -6nis/ 

wrestling match certain* en -inis n 
luctatiOnis 

wrinkle rug-a -ae/ 
wrinkled rOgos-us -a -um 


wrist piimoris man-us -us f; sleeves 
reaching all the way to the wrists 

manicae prblixae usque in primOres 
manus 

wrist bone carp*us -T m 

wrist watch h5rologi*um -I n armillare 

write tr scrlbo serfbere scrips! scriptus; 
write a book librum con*scribo 
-serfbere -scrips!; write a program 
(comput) programma comp6n*o -ere 
composu! compositus; write Latin 
Latfne serfbere 

writer script*or -Oris m, scriptr*!x -feis / 

writing (act) scrfpti*o -6nis/; (result) 
script*um -i n, scriptur*a -ae/- 
writings script*a -&rum npl 

writing paper chart*a -ae/epistularis 

wrong adj (incorrect, mistaken) fals*us 
-a -um; (faulty) viti&s*us -a -um; 
(unfair) infqu-us -a -um; (morally) 
nefas [indecl]; be wrong errare; if I 

have done anything wrong, I’m 
sorry si quid perperam feci, me 
paenitet; what’s wrong with you? 
quid est tibi? or quid est tecum? 

wrong adv perperam 


yard are*a -ae/domus; (measure) uln*a 
-ae/ back yard area postfea 

yawn bscitare, hiare 

year: annus -I m; a hundred years 
from now ad centum an nos; at the 
beginning of the year ineunte ann5, 
principio annl; at the end of the 
year exeunte anno; a year from now 
ad annum; every year quotannls; for 
a year in annum; in my twenty-first 
year annum primum et vlcesimum 
ag*ens -ends ego ... ; I wish you a 
happy New Year Novum Annum 
laetum tibi exopto; last year anno 
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superi&re; the following year 
proximus annus; the previous year 
superior annus; twice a year bis (in) 
anno; up in years aetate provect-us 
-a -um 

yearn for deslderare 

yell intr ululare; (in pain) eiulare 

yell 5 u 1 ulilt-us -us m; (in pain) eiulati-o 
-6nis/ 

yellow flav-us -a -um; deep yellow 
fulv-us -a -um; pale yellow lurid-us 
-a -um, gilv-us -a -um 

yellowish subllav-us -a -um 

yes etiam, sane, ita, immo; I say yes; 
you say no ego aid; tu negas (see 
Appendix I) 

yesterday hen; the day before 

yesterday nudius tertius f adv, also 
written as one word] 

yipes! (to express surprise, fear, dismay) 
eheu! 

yippee! (to express joy, elation) ehem! 

yokel rustic-us -I m (-a -ae/) 

you tu; (pi: vos) 

you see (parenthetical) enim 

young parvus -a -um (natu), parvul-us 
-a -um (natu); younger iuni-or -or 
-us; min-or -or -us (natu); youngest 
mmim-us -a -um (natu) 


young boy puercul-us -I m 
young daughter ffliol-a -ae/ 
young lady muliercuba -ae/ 

young man adulesc-ens -entis m; 

(betw’een approximately the ages of 
20 and 40) iuven-is -is m 

young son ffliobus -I m 

youngster adulcscentul-us -I m (-a -ae/) 

your tu-us -a -um, vest-er -ra -rum 

youth (age) adulescenti-a -ae /(between 
puer and iuvenis, between 15 and 30 
years and even beyond); (young men 
collectively) iuvent-us -utis/• (young 
person) iuven-is -is mf 

youthful iuvenfl-is -is -e; iuven-is -is -e 

z 

zeal stucli• um -I n 
zealous studios-us -a -um 
zero zcr-uni -I n 

zig-zag tortuos-us -a -um; zig-zag 
streets anfract-us -uum mpl viarum 

zip code ntiiTicr-us -I m cursualis (or 
dlrectOrius) 

zipper clausur-a -ae/tractilis 
zoo vTvari-uni -I n 
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